
Language: ગુજરાતી

Book: Isaiah

Translation Words
અંજીર, અંજીરો

વ્યાખ્યા:

અંજીર એ નાનું, પોચું, મીઠંુ ફળ છે કે જે વૃક્ષો ઉપર થાય છે. જયારે તે પાકે છે, ત્યારે ભુખરો, પીળો, અથવા જાંમલી જેવા વવધ રંગના હોઈ શકે છે.

અંજીરના વૃક્ષો 6 મીટરની ઊંચાઈમાં વધી શકે છે અને તેઓના મોટા પાંદડા સુખદ છાયો આપે છે.

ફળ લગભગ 3-5 સેન્ટીમીટર લાંબુ હોય છે.

આદમ અને હવાએ પાપ કયાર્યા પછી અંજીર વૃક્ષના પાંદડામાંથી કપડાં બનાવીને પોતાના માટ ેઉપયોગ કયર્યો.
અંજીરોને કાચા, રાંધીને, અથવા સૂકા ખાઈ શકાય છે.

લોકો તેઓને નાના ટુકડાઓમાં કાપે છે અને ચકતામાં દબાવી પછી ખાય છે.

બાઈબલના સમયમાં, અંજીરો ખોરાક અને આવક માટ ેમહત્વનો સ્ત્રોત હતા.
બાઈબલમાં વારંવાર સમૃદ્ધિના ચહ્ન તરીકે ફળદાયી અંજીરના વૃક્ષની હાજરીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે.
ઘણી વખત ઈસુએ તેના શષ્યોને આત્મક સત્યો શીખવવા માટ ેઉદાહરણ તરીકે અંજીરના વૃક્ષોનો ઉપયોગ કયર્યો છે.

બાઈબલની કલમો:

હબાકુ્કક 3:17
યાકૂબ 3:11-12
લૂક 13:6-7
માકર્ક  11:13-14
માથ્થી 7:15-17
માથ્થી 21:18-19

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1061, H1690, H6291, H8384, G3653, G4808, G4810

અંધકાર

વ્યાખ્યા:

“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્યા, પ્રકાશની ગેરહાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપકાત્મક અથર્યો પણ છે:

એક રૂપક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધિતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપો” થાય છે.
તે બાબત કંઈપણ જે પાપ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હોય તેને દશાર્યાવે છે.
” “અંધકારનું અધપત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્યાવે છે.
“અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પણ રૂપક તરીકે વાપરી શકાય છે. (જુઓ : રૂપક
લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહાર કરતા નથી.
દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પર જીત પામી શકતું નથી.
જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહારના અંધકાર” તરીકે દશાર્યાવવામાં આવ્યું છે.
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ભાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહાજરી એવો શબ્દ વાપરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા
દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હોતો નથી, તેને દશાર્યાવી શકે છે. રૂપક તરીકે આ શબ્દના અથર્યાને પ્રકાશની વરુદ્ધિનું સ્વરૂપ તે દશાર્યાવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને
કપટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની વરુદ્ધિમાં આવેલું છે.

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધિમાં છે) અથવા “રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહીં તેવું” અથવા
“દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”

(આ પણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)

બાઈબલની કલમો:

1 યોહાન 1:5-7
1 યોહાન 2:7-8
1થેસ્સલોનકી 5:4-7
2 શમુએલ 22:10-12
કલોસ્સી 1:13-14
યશાયા 5:29-30
યમર્મિયા 13:15-17
યહોશુઆ 24:7
માથ્થી 8:11-13

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285, H5890, H6205,
G2217, G4652, G4653, G4655, G4656

અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ

વ્યાખ્યા:

અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે.
સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપકાત્મક ઉપયોગ, ન્યાય અથવા શુદ્ધિકરણ પણ થઇ શકે છે.
અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે.
અગ્નિ સોનું અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધિ કરે છે.
બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રિયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધિ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે
શબ્દ) વાપરવામાં આવ્યો છે.
“અગ્નિથી બાતસમા પામવું” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધિ થવું” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: શુદ્ધિ)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20
2 રાજા 1:9-10
2 થેસ્સલોનકી 1:6-8
પ્રેરતો 7:29-30
યોહાન 15:5-7
લૂક 3:15-16
માથ્થી 3:10-12
નહેમ્યા 1:3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513, H2734, H3341, H3857,
H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440, G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448,
G4451, G5394, G5457
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અદેખાઈ, લોભ

વ્યાખ્યા:

“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્યા થાય.

“લોભ” શબ્દનો અથર્યા, કઈંક હોવા (પ્રાત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હોવી.

અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપત્તિ માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.
લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.

(આ પણ જુઓ: ઈષાર્યાળુ)

બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7
1 પતર 2:1-3
નગર્યામન 20:15-17
માકર્ક  7:20-23
નીતવચન 3:31-32
રોમન 1:29-31

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866, G1937, G2205,
G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355, G5366

અદોમ, અદોમી, અદોમીઓ, અદોમીયા (ઈદમુીયા)

સત્યો:

અદોમ એ એસાવનું બીજંુ નામ હતું. જ્યાં તે રહેતો હતો તે પ્રદેશ “અદોમ” અને પછી, “અદોમીયા” તરીકે પણ જાણીતો બન્યો. “અદોમીઓ” એ તેના વંશજો
હતા.

સમય જતાં અદોમ પ્રદેશના સ્થળોને બદલાયા છે.

તે મોટભેાગે ઈઝરાએલના દક્ષણમાં આવેલા હતા અને છેવટ ેતે યહૂદાના દક્ષણ તરફ વસ્તૃત પામ્યા.

નવા કરારના સમય દરમ્યાન, અદોમે યહૂદયાના દક્ષણનો અધર્યો પ્રાંત આવરી લીધો.

ગ્રીકમાં તે “અદોમીયા (ઈદમુીયા)” કહેવાય છે.

“અદોમ” નો અથર્યા “લાલ” છે જે કદાચ તે હકીકત દશાર્યાવે છે કે જયારે એસાવ જન્મ્યો હતો ત્યારે લાલ રંગના વાળથી ઢંકાયેલો હતો.

અથવા કદાચ તે લાલ શાક કે જેને લીધે તેણે તેનું જ્યેષ્ઠ વેચી લીધું હતું, તેને દશાર્યાવે છે.

જૂના કરારમાં, મોટભેાગે અદોમના દેશને ઈઝરાએલના શત્રુ તરીકે ઉલ્લેખવા આવ્યો છે.
ઓબાદ્યાનું સમગ્ર પુસ્તક અદોમના વનાશ વશે છે.

જૂના કરારના અન્ય બીજા પ્રબોધકો પણ અદોમની વરુદ્ધિ નકારાત્મક ભવષ્યવાણીઓ બોલ્યાં.

(આ પણ જુઓ: વૈરી, જન્મસદ્ધિ હક, એસાવ, ઓબાદ્યા, પ્રબોધક)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 25:29-30
ઉત્પત્તિ 32:3-5
ઉત્પત્તિ 36:1-3
યશાયા 11:14-15
યહોશૂઆ 11:16-17
ઓબાદ્યા 1:1-2
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H123, H130, H8165, G2401

અધમર્મી, અધમર્મીઓ

વ્યાખ્યા:

બાઇબલના સમયોમાં, “અધમર્મી” શબ્દનો ઉપયોગ યહોવાને બદલે જૂઠા દેવોને ભજનારા લોકોને દશાર્યાવવા થતો હતો.

આવા લોકો સાથે સંબંધત દરેક બાબતને, જેમ કે જે વેદીઓ પર તેઓ પૂજા કરતા હતા, જે ધામર્મિક ક્રિયાકાંડો તેઓ કરતા હતા અને તેઓની
માન્યતાઓ વગેરેને પણ “અધમર્મી” કહેવામા આવતી હતી.
અધમર્મી માન્યતાઓમાં જૂઠા દેવોની પૂજા અને કુદરતી પરબળોની પૂજા સમાયેલ હતી.
કેટલાક અધમર્મી સમાજોમાં ભ્રષ્ટ જાતીય ક્રિયાકાંડો અથવા તો પૂજાના ભાગરૂપે મનુષ્યોનો બલ ચડાવવો પણ કરવામાં આવતા હતા.

(આ પણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, બલદાન, ઉપાસના, યહોવાહ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 10:20-22
1 કાળવૃતાંત 12:1-3
2 રાજા 17:14-15
2 રાજા 21:4-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1484

અધકાર,અધકારીઓ

વ્યાખ્યા:

“અધકાર” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપર પોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પર શાસન કરવાનો અધકાર હોય છે.

“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપર પોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને દશાર્યાવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા
આત્માઓને દશાર્યાવે છે કે જેઓને લોકો પર અધકાર હોય છે પણ તેઓ ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપર અધકાર હોય છે.

માતા-પતા ને તેમના બાળકો ઉપર અધકાર હોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપર સત્તિા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હક હોય છે.

ભાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હક” અથવા “લાયકાત” પણ કરી શકાય.
ક્યારેક “અધકાર” એ “વચર્યાસ્વ” અથર્યા સાથે વપરાય છે.
જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પર શાસન કરેછે તે માટ ેવપરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા
“શાસકો” અથવા “સત્તિા” આ રીતે પણ કરી શકાય.
“તેના પોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પોતાના હક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પોતાની લાયકાત પર આધારત” એ રીતે પણ કરી
શકાય.
”અધકાર હેઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેઠળ” અથવા “હુકમોને પાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પાળવા
બંધાયેલ” થઇ શકે છે.

(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પાળવી, સામથ્યર્યા, રાજ)
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બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12
એસ્તર 9:29
ઉત્પત્તિ 41:35-36
યૂના 3:6-7
લૂક 12:4-5
લૂક 20:1-2
માકર્ક  1:21-22
માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 28:18-19
તતસ 3:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247

અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ

વ્યાખ્યા:

“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હોય છે, અને તે કઈંક જે હંમેશા અસ્તત્વમાં હશે અથવા કે જે હંમેશા ચાલુ રહેશે, તે દશાર્યાવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્યાવે છે.

જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપણ દશાર્યાવી શકાય છે.

પૃથ્વી પરના હાલના જીવન પછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્યામાં અથવા દેવ સવાય નકર્કમાં અનંતકાળ પસાર કરશે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્યામાં રહેવા માટ ેવાપરવામાં આવ્યા છે.
“સનાતન અને હંમેશા” શબ્દસમૂહમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.

“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહ આવનાર સમયને દશાર્યાવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપકાત્મક અથર્યામાં વાપરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પર ભાર મૂકે છે.
“સદાકાળ અને હંમેશા” શબ્દસમૂહ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.

તેમાં સમયનો વચાર પણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહાસન “સદાકાળ” ટકી રહેશે.

આ એક સત્ય દશાર્યાવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંમેશા રાજ કરશે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન થનાર” અથવા “હંમેશા
ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંમેશા ચાલુ રહે છે”
અથવા “આપણા શરીરો હંમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પણ (ભાષાંતર) કરી શકાય.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને “અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્યામાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે.

આ પણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.

“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પણ કરી શકાય છે.

“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહનુ ભાષાંતર, “હંમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહીં” અથવા “હંમેશા ચાલુ રહેશે,” તરીકે પણ કરી શકાય
છે.
“સદાકાળ અને હંમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “હંમેશા અને હંમેશા માટ”ે અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત
નથી,” તરીકે પણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
દાઉદનું સર્મિહાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંમેશા રાજ કરશે” તરીકે કરી
શકાય છે.
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(આ પણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 17:7-8
ઉત્પત્તિ 48:3-4
નગર્યામન 15:17-18
2 શમુએલ 3:28-30
1 રાજા 2:32-33
અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4
યશાયા 9:6-7
યશાયા 40:27-28
દાનયેલ 7:17-18
લૂક 18:18-21
પ્રેરતો 13:46-47
રોમન 5:20-21
હબ્રૂ 6:19-20
હબ્રૂ 10:11-14
1 યોહાન 1:1-2
1 યોહાન 5:11-12
પ્રકટીકરણ 1:4-6
પ્રકટીકરણ 22:3-5

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પરીક્ષા કરવા તેની પાસે આવ્યો, કહે છે, ગુરુજી, અનંતજીવન નો વારસો પામવા મારે શું
કરવું?”
28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પાસે આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પામવા મારે શું કરવું
જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પરંતુ જો તારે અનંતજીવન પામવું હોય તો
દેવના નયમોને પાળ.”
28:10 ઈસુએ જવાબ આયો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેનો, પતા, માતા, બાળકો, અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ
100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પણ પ્રાત કરશે.”

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957, H6924, G126, G165,
G166, G1336

અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો

વ્યાખ્યા:

સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્યાવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પણ દશાર્યાવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્યાવે છે.
કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે.
નોંધ કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તિઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્યાવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપયર્યો છે.

જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્યાવે છે.

(આ પણ જુઓ: શર, ઘઉં)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 42:1-4
ઉત્પત્તિ 42:26-28
ઉત્પત્તિ 43:1-2
લૂક 6:1-2
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માકર્ક  2:23-24
માથ્થી 13:7-9
રૂથ 1:22

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054, H7383, H7641, H7668,
G248, G2590, G3450, G4621, G4719

અન્યાય, અન્યાયો

વ્યાખ્યા:

“અન્યાય” શબ્દ જે “પાપ” શબ્દના અથર્યા જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહાન દષુ્ટતા કાયર્યો જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે,
તેને દશાર્યાવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્યા, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્યાવે છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની
વરુદ્ધિ, ઇરાદાપૂવર્યાક અને હાનકારક ક્રિયાઓ તરીકે વણર્યાવી શકાય છે.
અન્યાયની અન્ય વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પાપની સ્થતનું વણર્યાન કરે
છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રિયાઓ” અથવા “હાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.

“પાપ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ
રીતે થાય.

(આ પણ જુઓ: પાપ, ઉલ્લંઘન, અપરાધ)

બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14
નગર્યામન 34:5-7
ઉત્પત્તિ 15:14-16
ઉત્પત્તિ 44:16-17
હબાકુ્કક 2:12-14
માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28
મીખાહ 3:9-11

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562, G92, G93, G458,
G3892, G4189

અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય

વ્યાખ્યા:

“અપમાન” શબ્દનો અથર્યા, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પણ લાગે છે.

“અપમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપમાનજનક કાયર્યાને વણર્યાવે છે.
ક્યારેક “અપમાન યોગ્ય” એવી વસ્તુઓને દશાર્યાવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપયોગી ના હોય.
બાળકોને તેઓના માતાપતાનું સન્માન કરવા અને આજ્ઞા પાળવા આદેશ આપવામાં આવ્યો છે.

જયારે બાળકો તેઓના માતાપતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપમાન કરે છે. તેઓ તેમના માતાપતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને
માન આપતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહોવાને અપમાનત કયર્યો.
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તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહીને યહૂદીઓએ ઈસુને અપમાનત કયર્યો.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્યાવું” કરી શકાય છે.
“અપમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને “અપમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા “શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન
નથી,” તરીકે પણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: કલંક, માન)

બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11
1 શમુએલ 20:32-34
2 કરર્મિથી 6:8-10
હઝકયેલ 22:6-9
યોહાન 8:48-49
લેવીય 18:6-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172, H6173, H7034, H7036,
H7043, G818, G819, G820, G2617

અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન

વ્યાખ્યા:

"અપરાધ" નો અથર્યા એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપરાધ" એ "ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રિયા છે.

અપરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પાપ હોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પાપ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે. બધા પાપો ઈશ્વર સામે અપરાધ
છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્યાના આધારે, "વરુદ્ધિ અપરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પાપ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં "અપરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્યાદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હોઈ શકે છે.
વચાર કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપાસના અથર્યા સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન અથર્યા હોય તેની સાથે
તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પાપ."

(આ પણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પાપ, ઉલ્લંઘન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28
2 કાળવૃતાંત 26:16-18
કલોસી 2:13-15
એફેસી 2:1-3
હઝકીએલ 15:7-8
રોમન 5:16-17
રોમન 5:20-21

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264, G3900
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અપરાધ, (દોષ), દોષત

વ્યાખ્યા:

“દોષ” શબ્દ, પાપ અથવા ગુનો કયાર્યાની હકીકત દશાર્યાવે છે.

“દોષત હોવું” શબ્દનો અથર્યા, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હોય કે જે દશાર્યાવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો છે.
“દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધિભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પાપનો ભાર” અથવા “પાપોની ગણતરી” તરીકે કરે છે.
“દોષત હોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ વપરાય જેનો અથર્યા, “દોષ પર હોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ કરેલું હોવું”
અથવા “પાપ કરેલું હોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પાપ)

બાઈબલની કલમો:

નગર્યામન 28:36-38
યશાયા 6:6-7
યાકૂબ 2:10-11
યોહાન 19:4-6
યૂના 1:14-16

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે સંમત થયા નહોતા, જેથી
યહૂદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપણ બાબત માટ ેદોષત હતો તે સાબત કરી શક્યા નહીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્યા પછી, પલાત ટોળામાં બહાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પડતો નથી. પણ યહૂદી આગેવાનો
અને ટોળાએ બૂમો પાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પલાતે ઉત્તિર આયો, “તે દોષત નથી.” પણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પાડી. પછી પલાતે ત્રીજી
વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!.
40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.

તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પણ ડરતો નથી? આપણે દોષત છીએ, પણ આ માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પાપને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267

અફસોસ

વ્યાખ્યા:

આ" અફસોસ "શબ્દ મહાન તણાવની એક લાગણીનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે એક ચેતવણી પણ આપે છે કે કોઇને ગંભીર મુશ્કેલીનો અનુભવ થશે.

“અફસોસ "શબ્દની અભવ્યત લોકો માટ ેચેતવણી દ્વારા કરવામાં આવે છે કે તેઓ તેમના પાપોની સજા તરીકે દઃુખનો અનુભવ કરશે.
બાઇબલમાં અનેક જગ્યાએ, ખાસ કરીને ભયંકર ચુકાદા પર ભાર મૂકવા, " અફસોસ " શબ્દ પુનરાવતર્યાન કરવામાં આવે છે.
જે વ્યકત કહે છે કે " અફસોસ છે મને " અથવા "મને અફસોસ" ગંભીર દઃુખ વશે દઃુખ વ્યત કરે છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્યાને આધારે, " અફસોસ " શબ્દનો અનુવાદ "મહાન દ:ુ ખ" અથવા "ઉદાસી" અથવા "આફત" અથવા "આપત્તિ" તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“અફસોસ)શહેરના નામ)” અભવ્યતને અન્ય રીતે અનુવાદ કરવામાં શામેલ થઈ શકે છે, "તે)શહેરના નામ) માટ ેકેટલું ભયંકર હશે" અથવા "લોકો
)તે શહેરમાં) ને ગંભીર સજા કરવામાં આવશે"અથવા "તે લોકો મોટા પ્રમાણમાં સહન કરશે."
અભવ્યકત, " મને અફસોસ છે!" અથવા "મને અફસોસ !" નું ભાષાંતર "હંુ કેવી રીતે ઉદાસી છંુ!" અથવા "હંુ ખૂબ ઉદાસ છંુ!" અથવા "મારા
માટ ેકેટલું ભયંકર છે!" એમ કરી શકાય છે.
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અપરાધ, (દોષ), દોષત
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અભવ્યત "તમને અફસોસ" નું ભાષાંતર પણ "તમે ઘણું સહન કરવું પડશે" અથવા "તમે ભયંકર મુશ્કેલીઓનો અનુભવ કરશો."

બાઇબલના સંદભર્ભો:

હઝકયેલ 13:17-18
હબાકુ્કક 2:12-14
યશાયા 31:1-2
યમર્મિયા 45:1-3
યહુદા 1:9-11
લૂક 6:24-25
લૂક 17:1-2
માથ્થી 23:23-24

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759

અભમાની, અભમાનથી, અભમાન, ગવર્વિષ્ઠ

વ્યાખ્યા:

“અભમાની” અને “ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દો પોતાના વષે ખૂબ જ ઊંચું વચારતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે, અને ખાસ કરીને બીજાઓ કરતાં પોતાને સારી માનનાર
વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે.

અભમાની વ્યત ઘણી વાર તેના પોતાના દોષ સ્વીકારતી નથી.

તે નમ્ર હોતી નથી.

અભમાન જુદીજુદી રીતે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપાલન ન કરવામાં દોરી શકે.
“અભમાની” અને “અભમાન” શબ્દોનો ઉપયોગ હકારાત્મક રીતે પણ કરી શકાય છે, જેમ કે કોઈ વ્યતએ જે સદ્ધિ પ્રાત કરીએ છે તે વષે
“ગવર્યા” હોવો અને પોતાના બાળકો વષે “ગવર્યા કરવો”.

“તમારા કાયર્યા વષે ગવર્યા કરો” અભવ્યતનો અથર્યા તમારા કાયર્યાને સારી રીતે કરવામાં આનંદ માનવો એવો થાય છે.

કોઈ વ્યત તેણે જે કયુર્યું છે તે વષે ગવર્મિષ્ઠ થયા વગર ગવર્યા કરી શકે છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં “અભમાન” ના આ બે વભન્ન અથર્યો માટ ેબે જુદાજુદા શબ્દો છે.

“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દ હંમેશાં નકારાત્મક છે કે જેમાં “અહંકારી” કે “બડાઈખોર” કે “સ્વ-મહત્ત્વ” હોવાનો અથર્યા સમાયેલો હોય છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“અભમાન” સંજ્ઞાનો અનુવાદ “અહંકાર” અથવા તો “ગુમાન” અથવા તો “સ્વ-મહત્ત્વ” તરીકે કરી શકાય.
બીજા સંદભર્યોમાં, “ગવર્યા” નો અનુવાદ “આનંદ” અથવા તો “સંતોષ” અથવા તો “પ્રસન્નતા” તરીકે કરી શકાય.
“ના વષે ગવર્યા હોવો” નો અનુવાદ “થી આનંદત હોવું” અથવા તો “થી સંતોષી હોવું” અથવા તો “(ની સદ્ધિ વષે) ખુશ હોવું” તરીકે પણ કરી
શકાય.
“તમારા કાયર્યા વશે ગવર્યા કરો” શબ્દસમૂહનો અથર્યા “તમારા કાયર્યાને સારી રીતે કરવામાં સંતોષ પામો” તરીકે કરી શકાય.
“યહોવામાં ગવર્યા કરો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યહોવાએ કરેલી બધી જ અદભૂત બાબતો વષે આનંદ કરો” અથવા તો “યહોવા કેટલા અદભૂત છે
તે વષે આનંદત રહો” તરીકે પણ કરી શકાય.

(આ જૂઓ: અહંકારી, નમ્ર, આનંદ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 તમોથી 3:6-7
2 કરર્મિથી 1:12-14
ગલાતી 6:3-5
યશાયા 13:19-20
લૂક 1:50-51
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અભમાની, અભમાનથી, અભમાન, ગવર્મિષ્ઠ
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બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓ ખૂબ જ અભમાની હતા અને ઈશ્વરે જે કહ્યું તેની તેઓએ પરવા કરી નહીં.
34:10 પછી ઈસુએ કહ્યું, “હંુ તમને સત્ય કહંુ છંુ, ઈશ્વરે કર ઉઘરાવનારની પ્રાથર્યાના સાંભળી અને તેને ન્યાયી જાહેર કયર્યો.

પણ તેમણે ધામર્મિક આગેવાનની પ્રાથર્યાના પસંદ ન હતી. જે કોઈ અભમાની છે તેને ઈશ્વર નીચો કરશે અને જે કોઈ પોતાને નમ્ર કરે છે તેને તેઓ ઊંચો કરશે.”

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361, H1362, H1363, H1364,
H1396, H1466, H1467, H1984, H2086, H2087, H2102, H2103, H2121, H3093, H3238, H3513,
H4062, H1431, H4791, H5965, H7293, H7295, H7312, H7342, H7311, H7407, H7830, H8597,
G212, G1391, G1392, G2744, G2745, G2746, G3173, G5187, G5229, G5243, G5244, G5308, G5309,
G5426, G5450

અમંગળ, અમંગળ વસ્તુઓ, અમંગળ થયેલ

વ્યાખ્યા:

“અમંગળ” શબ્દનો ઉપયોગ એવી વસ્તુ માટ ેકરવામાં આવ્યો છે કે, જેને કોઈ વસ્તુ પ્રત્યે અણગમો અથવા સખત નાપસંદગી હોય.

મસરી લોકોને હબ્રુ લોકો પ્રત્યે ખુબ જ “અણગમો” હતો

એટલે કે જે મસરી લોકોને હબ્રુ લોકો પ્રત્યે ખુબ જ અણગમો હતો, તેઓ તેની સાથે ભળતા ન હતા અથવા તેમની નજીક જતા નહીં.

બાઈબલની અંદર અમુક બાબતોને “યહોવાહને અમંગળ” કહેવામાં આવી છે, જેમકે જુઠંુ બોલવું, અભમાન, માનવ બલદાન, મૂતર્મિપૂજા, ખૂન, અને
જાતયતાના પાપો જેવા કે વ્યભચાર, પુમૈથીનીઓ.
જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોને અંતના દવસોનું શક્ષણ આયું ત્યારે દાનએલની ભવષ્યવાણી બતાવીને દશાર્યાવ્યું કે જયારે “ઉજ્જ્ળતાની અમંગળ”
નશાની જોશો, જે ઈશ્વરની સામે એક બળવાખોર અને ભજનસ્થાનને અપવત્ર કરનારી હશે.

ભાષાંતર માટનેા સૂચનો:

“અમંગળ” શબ્દનું ભાષાંતર એવું થઇ શકે કે “જેનાથી ઈશ્વરને ધક્કાર આવે” અથવા “અણગમો આવે એવી વસ્તુ” અથવા “અણગમો આવે એવી
પ્રથા” અથવા “ખુબજ ભૂંડંુ કાયર્યા.”
સંદભર્યા પ્રમાણે “જે અમંગળ છે” તે શબ્દનું ભાષાંતર “જેને ખુબજ ધક્કાર કરવામાં આવે છે તેવું” અથવા “જેનાથી અણગમો થાય તેવું” અથવા “જે
સંપૂણર્યા રીતે અસ્વીકાયર્યા છે તેવું” અથવા “જેનાથી ઊંડો અણગમો થાય” તેમ થઈ શકે છે.
“વેરાનકારક અમંગળ” શબ્દનું ભાષાંતર એવું થઇ શકે છે કે “એવી વસ્તુ હોય કે જેનાથી લોકોને ખુબજ નુકશાન થાય” અથવા “અણગમો લાવનાર
બાબત જેનાથી ખુબજ વેદના આવે.”

(જુઓ: વ્યભચાર, અપવત્ર કરવુ,ં પાયમાલ, દેવ, બલદાન)

બાઈબલની કલમો:

એઝરા 9:1-2
ઉત્પત્તિ 46: 33-34
યશાયા 1: 12-13
માથ્થી 24: 15-18
નીતવચનો 26:24-26

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G946
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અરબસ્તાન, અરબસ્તાની,અરબસ્તાનીઓ

સત્યો:

અરબસ્તાન દનયાનો સૌથી મોટો દ્વીપકલ્પ છે, જે લગભગ 3,000,000 ચોરસ કલોમીટરને આવરે છે. તે ઈઝરાયેલના દક્ષણપૂવર્વે આવેલો છે, અને લાલ
સમુદ્ર, અરબ સમુદ્ર અને ફારસી અખાતની સરહદે આવેલો છે.

“અરબસ્તાની” શબ્દ જેઓ અરબસ્તાનમાં રહે છે તેઓ માટ ેવપરાય છે અથવા જે કાંઈ અરબસ્તાન સાથે જોડાયેલું છે.
અરબસ્તાનમાં જે પ્રારંભક લોકો રહેતા, તેઓ શેમના પૌત્રો-પૌત્રીઓ હતા.

અરબસ્તાનના પહેલાના બીજા રહીશોમાં ઈબ્રાહમના પુત્ર ઈશ્માએલ અને તેના વંશજો, તેમજ એસાવના વંશજોનો સમાવેશ પણ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ 40 વષર્યો સુધી જે રણપ્રદેશ ભટક્યા હતા, તે અરબસ્તાનમાં આવેલું છે.
ઈસુમાં વશ્વાસી બન્યા પછી, પ્રેરત પાઉલે થોડા વષર્યો અરબસ્તાનના રણમાં વતાવ્યા.
પાઉલે તેનો જે પત્ર ગલાતીમાંના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હતો, તેમાં તે સનાઈ પવર્યાત અરબસ્તાનમાં આવેલો છે તેવો ઉલ્લેખ કયર્યો છે.

(આ પણ જુઓ : એસાવ, ગલાતયા, ઈશ્માએલ, શેમ, સનાઈ)

બાઈબલની કલમો :

1 રાજા 10:14-15
પ્રેરતો 2:8-11
ગલાતીઓ 1:15-17
ગલાતીઓ 4:24-25
યમર્મિયા 25:24-26
નહેમ્યા 2:19-20

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6152, H6153, H6163, G688, G690

અરામ, અરામી, અરામીઓ, અરામીક

વ્યાખ્યા:

જૂનાકરારમાં “અરામ” નામનાં બે માણસો હતા. તે નાનના ઉત્તિરપૂવર્યા પ્રદેશનું નામ હતું, કે જ્યાં હાલમાં સરયા આવેલું છે.

અરામમાં રહેનારા લોકો “અરામીઓ” તરીકે ઓળખાય છે, અને અરામીક ભાષા બોલે છે.

ઈસુ અને તેમના સમયના બીજા યહુદયો પણ અરામીક બોલતા હતા.

તેમાંના એક શેમના દીકરાનું નામ અરામ હતું.

અરામ નામનો બીજા એક માણસ જે રબકાનો પતરાઈ હતો. તે સંભવ છે કે અરામના પ્રદેશનું નામ આ બેમાંથી એકના નામ પરથી પડ્યું હશે.

સમય જતાં અરામ ગ્રીક નામ “સરયા” તરીકે જાણીતું થયું.
આ શબ્દ “પાદ્દાનારામ” એટલે કે “અરામના મેદાન” અને આ મેદાન અરામના ઉત્તિરભાગમાં આવેલું હતું.
ઈબ્રાહમના કેટલાક સબંધીઓ હારાન શહેરમાં રહેતા હતા કે જે “પાદ્દાનારામ” માં આવેલું હતું.
જૂનાકરારમાં ક્યારેક આ શબ્દ “અરામ” અને “પાદ્દાનારામ” એક જ પ્રદેશ માટ ેવપરાયો છે.
“અરામ નહારીમ” શબ્દનો અથર્યા “અરામની બે નદીઓ” હોઈ શકે.

આ પ્રદેશ મેસોપોટમેીયાના ઉત્તિર ભાગમાં અને “પાદ્દાનારામ” પૂવર્યામાં ભાગમાં આવેલો હતો.

(આ પણ જુઓ: મેસોપોતામયા, પાદાનારામ, રબકા, શેમ, [સરયા)

બાઈબલની કલમો:

સીરયા
2શમુએલ 8:5-6
આમોસ 1:5
હઝકયેલ 27:16-18
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અરબસ્તાન, અરબસ્તાની,અરબસ્તાનીઓ
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ઉત્પત 31:19-21
હોશયા 12:11-12
ગીતશાસ્ત્ર 60:1

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H758, H763, G689

અરારાટ

સત્યો:

બાઈબલમાં, “અરારાટ” નામ ભૂમ, રાજ્ય અને પવર્યાત ની હારમાળા માટ ેઅપાયેલું છે.

“અરારાટની ભૂમ” તે લગભગ હાલમાં તુકર્ક સ્તાન દેશના ઉત્તિરપૂવર્મીય ભાગમાં આવેલું હતું.
“અરારાટ” એ ખાસ કરીને પવર્યાતના નામથી જાણીતું છે, જયારે જળપ્રલયના પાણી ઓસરવાના શરૂ થયા અને નુહનું વહાણ તેના પર થંભ્યું.
આધુનક સમયમાં આ પવર્યાતને “અરારાટ પવર્યાત” કહેવામાં આવે છે કે જેને બાઈબલમાં “અરારાટ પવર્યાતો” નું સ્થાન તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

(આ પણ જુઓ : વહાણ, નૂહ)

બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 19:35-37
ઉત્પત 8 :4-5
યશાયા 37:38
યમર્મિયા 51:27-28

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H780

અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ

વ્યાખ્યા:

સમપર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેતુ માટ ેઅથવા કાયર્યા માટ ેસોંપવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપર્યાણ કયુર્યું.
મોટભેાગે “સમપર્યાણ” શબ્દ, ઔપચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ હેતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્યાવે છે
વેદીના સમપર્યાણમાં દેવને અપાતા બલદાનના અપર્યાણનો પણ સમાવેશ થાય છે.
નહેમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્યાની સાથે ફત યહોવાની જ સેવા કરવાનું વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેરની
સંભાળ રાખવાના સમપર્યાણમાં દોયાર્યા.

આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પણ સમાવેશ થયો હતો.

“સમપર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેતુ માટ ેસોંપેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપયોગ માટ ેવપરાવવા સોંપવું” અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્યા કરવા માટે
સોંપવું” એમ પણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: સોંપવું)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12
1 કરર્મિથી 6:9-11
1 રાજા 7:51
1 તમોથી 4:3-5
2 કાળવૃતાંત 2:4-5
યોહાન 17:18-19
લૂક 2:22-24
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456, G1457

અવાજ, અવાજો

વ્યાખ્યા:

"અવાજ" શબ્દનો ઉપયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપરાય છે. ઈશ્વરે પોતાના અવાજનો ઉપયોગ કયર્યો એમ કહેવાય છે, ભલે
તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હોય.

આ શબ્દનો ઉપયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપોકારનારની વાણી સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્યા
તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર

" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપયોગમાં લેવાય
છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં કહ્યું કે સ્વગર્યાની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેર કરે છે. આનો અનુવાદ
આ પણ કરી શકાય છે "તેમની ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહાન છે."

(આ પણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)

બાઇબલ સંદભર્ભો

વૈભવ
લૂક 1:42-45
લૂક 9:34-36
માથ્થી 3:16-17
માથ્થી 12:19-21

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586

આત્મા, આત્માઓ

વ્યાખ્યા:

આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં હોય.
જ્યારે વ્યત મરણ પામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે.
“આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપકાત્મક રીતે સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપરાય છે.

ઉદાહરણ તરીકે, “જે આત્મા પાપ કરે” નો અથર્યા “વ્યત કે જે પાપ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો અથર્યા, “હંુ થાકી ગયો છંુ.”

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પણ કરી શકાય.
કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુ” કે “મને” એમ કરી શકાય.
સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહનું અનુવાદ સંદભર્યાને આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય.
કેટલીક ભાષાઓ પાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હોઈ શકે.
હબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપકાત્મક શબ્દસમૂહ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર” નો અથર્યા “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને
ખુલ્લો પાળવો” એમ થઇ શકે.

(આ પણ જુઓ: આત્મા)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

2 પતર 2:7-9
પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28
પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42
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અવાજ, અવાજો
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ઉત્પત 49:5-6
યશાયા 53:10-11
યાકુબ 1:19-21
યમર્મિયા 6:16-19
યુના 2:7-8
લૂક 1:46-47
માથ્થી 22:37-38
ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
પ્રકટીકરણ 20:4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590

આત્મા, આત્માઓ, આત્મક

વ્યાખ્યા:

“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પામે છે, ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે.
“આત્મા” વૃત્તિ કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
વ્યતનો આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે.
સામાન્ય રીતે, “આત્મક” શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પણ વણર્યાવે છે.
બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ કરીને પવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે,
ઉદાહરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે વ્યતના આત્માને પોષણ આપે છે, અને “આત્મક ડહાપણ” એ જ્ઞાન
અને ન્યાયી વતર્યાન કે જે પવત્ર આત્મા પાસેથી આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે જેઓને ભૌતક શરીરો નથી.
દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધિ બંડ પોકાયુર્યું હતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હતા.
“નો આત્મા” તેનો અથર્યા “ની લાક્ષણકતા હોવી,” જેમ “ડહાપણના આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે.
“આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહરણો “ડરનો આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યાને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા “આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ
કરી શકાય.
કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય.
ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપરાય છે, જેમ “મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.

તેનું અનુવાદ આ પરમને પણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપણાનો અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્મીકૃત થયેલા વચારો” એમ કરી
શકાય.
સંદભર્યાને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પવત્ર આત્માથી” અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે
કરી શકાય.
“આત્મક દૂધ” રૂપકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પોષણ આપે છે (દૂધ
અઆપે છે તેમ)” તરીકે પણ કરી શકાય.
“આત્મક પરપવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્યાન કે જે પવત્ર આત્માને આધીન છે તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય.
“આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પવત્ર આત્મા આપે છે” તારીકેકારી શકાય.

(આ પણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પવત્ર આત્મા, આત્મા)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5
1 યોહાન 4:1-3
1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24
પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11
કોલીસ્સીઓ 1:9-10
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એફેસીઓ 4:23-24
ઉત્પત 7:21-22
યશાયા 4:3-4
માકર્ક  1:23-26
માથ્થી 26:39-41
ફલપીઓ 1:25-27

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પછી,લોકોએ પોતાને તૈયાર કયાર્યા આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પવર્યાતને ટોચે મેઘગજર્કના, વીજળી, ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના
અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા.
40:7 પછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્યા થયું!

પતા, હંુ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હાથમાં.” પછી તેમને પોતાનું માથું નમાવીને પોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા."
48:7 સવર્યા પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા આશીવાર્યાદત થયા, કારણ કે જે સવર્યા ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પાપમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક
વારસદાર ઈબ્રાહમનો.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326, G5427

આદેશ, આદેશ આપવો, આજ્ઞા આપી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ

વ્યાખ્યા:

“આદેશ” શબ્દનો અથર્યા, કોઈકને કઈંક કરવા હુકમ કરવો. “આદેશ” અથવા “આજ્ઞા” જે વ્યતને કરવા હુકમ આપવામાં આવે છે.

જો કે મૂળભૂત રીતે આ બધા શબ્દોનો અથર્યા સમાન હોય છે, ઘણી વખત “આજ્ઞા” દેવની ચોક્કસ આજ્ઞાઓ કે જે વધુ ઔપચારક અને કાયમી હોય
છે, તેને દશાર્યાવે છે, જેમકે “દસ આજ્ઞાઓ.”
આજ્ઞા હકારાત્મક (“તારા માબાપનું સન્માન કર”) અથવા નકારાત્મક (ચોરી કરવી નહીં”) હોઈ શકે છે.
“જવાબદારી લેવી” તેનો અથર્યા કોઈકનું અથવા કશાકનું “નયંત્રણ કરવું” અથવા “કામની જવાબદારી લેવી.”

ભાષાંતરના સૂચનો

આ શબ્દનું શ્રેષ્ઠ રીતે ભાષાંતર કરાય ત્યારે “કાયદો” શબ્દનું અલગ રીતે ભાષાંતર કરવું. “હુકમનામું અને “કાનૂન” ની વ્યાખ્યાઓ સાથે પણ તેની તુલના કરવી.

કેટલાક અનુવાદકો “આદેશ” અને “આજ્ઞા” તેઓની ભાષામાં એક સમાન શબ્દથી ભાષાંતર કરવાનું પસંદ કરી શકે છે.
જયારે બીજા આજ્ઞા શબ્દ માટ ેખાસ શબ્દ કે જે ઔપચારક કાયમી આદેશો કે જે દેવે બનાવ્યા તે દશાર્યાવવા પસંદ કરી શકે છે.

(જુઓ વધ (હુકમ), વધ, કાયદો/કાનૂન, દસ આજ્ઞાઓ)

બાઈબલની કલમો:

લૂક 1:5-7
માથ્થી 1:24-25
માથ્થી 22:37-38
માથ્થી 28:20
ગણના 1:17-19
રોમન 7:7-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H560, H565, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710, H2941, H2942,
H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929, H4931, H4941, H5057, H5713,
H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673, H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761,
H7970, H8269, G1263, G1291, G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003,
G2004, G2008, G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
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આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે,
હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું

વ્યાખ્યા:

આનંદ એ હષર્યાની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્યાવે છે કે જે ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્યા ઊંડંુ સુખ
અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે.
દેવ જે એક છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપે છે.
આનંદ હોવો તે સુખદ સંજોગો પર આધાર રાખતો નથી.

જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહી હોય છે ત્યારે પણ દેવ લોકોને આનંદ આપી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્યાવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેરો.

તેનો અથર્યા કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહે છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્યા સંપૂણર્યા આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હોવાનું દશાર્યાવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હોવું” અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હોવું” અથવા “સંપૂણર્યા આનંદમાં હોવું” તરીકે કરી શકાય છે.

જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હરખાય છે,” તેણીનો કહેવાનો અથર્યા “પ્રભુ મારા તારણહારે મને આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહાર
દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”

ભાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હષર્યા” અથવા “મહાન સુખ” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“આનંદી રહો” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે.
વ્યત કે જે આનંદી છે તેનું વણર્યાન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે.
“મોટથેી હષર્યાનાદકરો” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે.
“આનંદી શહેર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહે છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર” અથવા “શહેર કે
જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.

બાઈબલની કલમો:

નહેમ્યા 8:9-10
ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3
યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 15:15-16
માથ્થી 2:9-10
લૂક 15:6-7
લૂક 19:37-38
યોહાન 3:29-30
પ્રેરતો 16:32-34
રોમન 5:1-2
રોમન 15:30-32
ગલાતી 5:22-24
ફલપી 4:10-13
1 થેસ્સલોનકી 1:6-7
1 થેસ્સલોનકી 5:15-18
ફલેમોન 1:4-7
યાકૂબ 1:1-3
3 યોહાન 1:1-4

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”.
34:4 “દેવનું રાજ્ય પણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પછી તેણે તે ફરીથી દાટી દીધો.
તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હતો, તે ગયો અને તેનું જે હતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પૈસા તેણે તે ખેતર ખરીદવામાં વાપયાર્યા.
41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહાન આનંદ માં હતી.

• 
• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્યાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હષર્યામાં આવી
જવું, હષર્યાઘેલું
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તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપવા દોડી.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898, H4885, H5937,
H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440, H7442, H7444, H7445, H7797, H7832,
H8055, H8056, H8057, H8342, H8643, G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685,
G4640, G4796, G4913, G5463, G5479

આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદી, આનંદત

વ્યાખ્યા:

“આનંદ” જે કોઈ બાબત કોઈક વ્યતને સારી પેઠે ખુશ કરે અથવા ખૂબ આનંદત કરે છે.

“(કશાક) માં આનંદ કરવો” તેનો અથર્યા, “(જીવન) માં આનંદ લેવો” અથવા તે “વશે પ્રસન્ન થવું”
જયારે કંઈક ખૂબજ અનુકૂળ અથવા ખુશી આપનારંુ હોય તેને “આનંદત” કરનારંુ કહી શકાય છે.
જો વ્યતઓ કોઈ બાબતમાં આનંદ કરે છે, તેનો અથર્યા કે તે ખૂબ જ આનંદ માણે છે.
“યહોવાના નયમોમાં મારો આનંદ છે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “યહોવાના નયમો મને મહાન ખુશી આપે છે” અથવા “યહોવાના નયમો પાડવામાં
હંુ આનંદ માનું છંુ” અથવા “જયારે હંુ યહોવાની આજ્ઞાઓ પાડંુ છંુ ત્યારે હંુ ખુશ હોઉં છંુ” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“તેમાં પ્રસન્ન નથી” અને “તેમાં આનંદ ન લેવો” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “(તેનાથી) બલકુલ ખુશ નથી” અથવા “(તેના) વશે ખુશ નથી” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“પોતામાં આનંદ કરવો” શબ્દસમૂહનો અથર્યા “તે કઈંક કરવામાં આનંદ માણે છે” અથવા કોઈ વ્યતથી કે કોઈ બાબતથી “તે ખુબ જ ખુશ છે.”
“આનંદ કરવો” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે વ્યત કોઈ વસ્તુઓનો આનંદ માણે છે. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “મોજ (સુખો)” અથવા “વસ્તુઓ કે જે ખુશી આપે
છે, એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“હંુ તમારી ઈચ્છા પૂરી કરવામાં આનંદ માનું છંુ” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હંુ તમારી ઈચ્છા પૂરી કરવામાં ખુશ છંુ” અથવા “જયારે હંુ તમારી
આજ્ઞા પાડંુ છંુ ત્યારે હંુ ખૂબ ખુશ થાઉં છંુ,” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય.

બાઈબલની કલમો:

નીતવચન 8:30-31
ગીતશાસ્ત્ર 01:1-2
ગીતશાસ્ત્ર 119:69-70
ગીતોનું ગીત 1:1-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836, H4574, H5276, H5727,
H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522, H8057, H8173, H8191, H8588, H8597

આમોસ

સત્યો:

આમોસ ઈઝરાએલીઓનો પ્રબોધક હતો કે જે યહૂદાના રાજા ઉઝ્ઝીયાના સમયગાળા દરમ્યાન જીવ્યો હતો. પ્રબોધક તરીકે બોલાવ્યા પહેલા, આમોસ મૂળ
યહૂદાના રાજ્યમાં રહેનારો એક ઘેટાંપાળક અને અંજીરના વૃક્ષનો ખેડૂત હતો. આમોસે લોકોના અન્યાયી વતર્યાનના લીધે ઈઝરાયેલના ઉત્તિર રાજ્યની વરુદ્ધિમાં
ભવષ્યવાણી કરી.

(ભાષાંતરના સુચનો: નામોનું ભાષાંતર

(જુઓ: અંજીર, યહૂદા, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, ઘેટાંપાળક, ઉઝઝયા)

બાઈબલની કલમો:

આમોસ 1:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5986
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આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદી, આનંદત
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આમ્મોન,આમ્મોની ,આમ્મોનીઓ

સત્યો:

“આમ્મોનના લોક” અથવા “આમ્મોનીઓ” નાનમાંનો લોકોનો સમુદાય હતો. તેઓ બેન-આમ્મીથી ઉતરી આવેલા હતા, કે જે લોતની નાની પુત્રી દ્વારા થયેલો
પુત્ર હતો. “આમ્મોનેણ” શબ્દ વશષ્ઠપણે આમ્મોની સ્ત્રીને દશાર્યાવે છે. તેનું ભાષાંતર “આમ્મોની સ્ત્રી” થઇ શકે છે. આમ્મોનીઓ યદર્કન નદીની પૂવર્યા ગમ રહેતા
હતા, અને તેઓ ઇઝરાયેલીઓના દશુ્મનો હતા. એક સમયે આમ્મોનીઓએ ઈઝરાયેલને શ્રાપ દેવા બલામ નામનાં પ્રબોધકને ભાડ ેરાખ્યો, પણ દેવે તેને તેમ
કરવાની મંજુરી આપી નહીં.

(જુઓ : શાપ, યદર્કન નદી, લોત)

બાઈબલ ની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 19:1-3
હઝકયેલ 25:1-2
ઉત્પત્તિ 19:36-38
યહોશુઆ 12:1-2
ન્યાયાધીશો 11:26-28
સફાન્યા 2:8-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5983, H5984, H5985

આય

સત્યો:

જુના કરારના સમયમાં આય ગામ, કનાનીઓનું એક નગર, જે બેથેલના દક્ષણ ભાગમાં અને યરીખોથી 8 કલોમીટર વાયવ્ય દશામાં આવેલું હતું. યરીખોને
હરાવ્યા બાદ યહોશુઆએ ઈઝરાએલીઓને આયમાં હુમલો કરવા દોયાર્યા. પણ તેઓનો સરળતાથી પરાજય થયો હતો, કારણકે દેવ તેમના પર ખુશ નહોતો .
યરીખોમાંથી આખાન નામના એક ઈઝરાએલીએ લૂંટમાંથી કાંઈક ચોરી લીધું હતું, અને તેથી ઈશ્વરે તેને તથા તેના પરવારને મારી નંખાવ્યા. ત્યારબાદ આયને
હરાવવામાં ઈશ્વરે ઈઝરાએલીઓની મદદ કરી.

(જુઓ: બેથેલ, યરીખો)

બાઈબલની કલમો:

એઝરા 2:27-30
ઉત્પત્તિ 12:8-9
ઉત્પત્તિ 13:3-4
યહોશુઆ 7:2-3
યહોશુઆ 8:10-12

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5857

આરામ, વશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કયર્ભો, આરામ કરતું, બેચેન

વ્યાખ્યા:

“આરામ” કરવો શબ્દનો શાબ્દક અથર્યા હળવાશ અનુભવવા કે બળ પુનઃપ્રાત કરવા કામ કરવાનું બંધ કરવું એવો થાય છે. "the rest of" કોઈક વસ્તુની
બાકી રહેલી બાબતોનો ઉલ્લેખ કરે છે. કાયર્યા કરવાનું બંધ કરવું તે “આરામ” છે.

કોઈ વસ્તુ “આરામ કરે છે” એમ કહી શકાય જ્યાં તેનો અથર્યા તે વસ્તુ “ઊભી” છે અથવા તો “પડી” છે એવો થાય છે.
એક હોડી “આરામના સ્થળે પહોંચે છે” નો અથર્યા એ થાય છે કે તે કનારે આવીને “અટકી છે” અથવા તો “કનારે પહોંચી” છે.
જ્યારે કોઈ વ્યત કે પ્રાણી આરામ કરે છે ત્યારે, તેઓ હળવાશ અનુભવવા બેઠેલા છે અથવા તો આડા પડ્યા છે.
ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને અઠવાડયાના સાતમા દવસે આરામ કરવા કહ્યું.
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આ કામ નહીં કરવાના દવસને “સાબ્બાથદન” કહેવામાં આવ્યો હતો.

કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પર ગોઠવવીનો અથર્યા તેને “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” એવો થાય છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યા અનુસાર, “(જાતે) આરામ કરવો” તેનો અનુવાદ “કામ કરવાનું બંધ કરવું” અથવા તો “પોતાની જાતને તાજી કરવી” અથવા તો “ભાર
ઊચકવાનું બંધ કરવું” તરીકે કરી શકાય.
કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પર “ગોઠવવી” નો અનુવાદ તેને બીજી વસ્તુ પર “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” અથવા તો “બેસાડવી” તરીકે
કરી શકાય.
જ્યારે ઈસુએ કહ્યું કે, “હંુ તમને વશ્રામ આપીશ” ત્યારે તેનો અનુવાદ “તમે તમારો બોજો ઊચકવાનું બંધ કરો તેવું હંુ કરીશ” અથવા તો “હંુ તમને
શાંત થવા મદદ કરીશ” અથવા તો “હંુ તમને હળવાશ અનુભવવા તથા મારામાં ભરોસો રાખવા સમથર્યા કરીશ” તરીકે કરી શકાય.
ઈશ્વરે કહ્યું, “તેઓ મારા વશ્રામમાં પ્રવેશ નહીં કરે” અને આ વાક્યનો અનુવાદ “તેઓ મારા વશ્રામના આશીવાર્યાદો નહીં માણી શકે” અથવા તો “તેઓ
જે આનંદ અને શાંત મારામાં વશ્વાસ કરવાથી આવે છે તેનો અનુભવ નહીં કરે” એ રીતે કરી શકાય.
"the rest" શબ્દનો અનુવાદ “બાકી રહેલા” અથવા તો “બીજા બધા લોકો” અથવા તો “બાકી રહેલું બધુ” તરીકે કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: શેષ, વશ્રામવાર)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:40-42
ઉત્પત્તિ 2:1-3
યમર્મિયા 6:16-19
માથ્થી 11:28-30
પ્રકટીકરણ 14:11-12

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771, H5117, H5118,
H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605, H7606, H7611, H7673, H7677,
H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252, H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954,
G1981, G2270, G2663, G2664, G2681, G2838, G3062, G4520

આરોપ, તહિોમત મુકવું, આરોપી, તહિોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો

વ્યાખ્યા:

શબ્દ” આરોપ “અને “આરોપ મુકવો” એનો અથર્યા કોઈના પર અયોગ્ય કાયર્યા કરવા બદલ મુકવામાં આવેલો દોષ . જે વ્યત આરોપ મુકે તેને “આરોપ મુકનાર”
કહે છે.

કોઈની વરુધ્ધ જે સાચું નથી તેવું તહોમત મુકવામાં તેને જૂઠો આરોપ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, જેમકે જયારે યહૂદી આગેવાનોએ ઇસુ પર ખોટંુ
કયાર્યાનું જુઠંુ તહોમત મુક્યું હતું.
નવાકરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં શેતાનને “ આરોપ મુકનાર” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યો છે.

બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતોના કૃત્યો 19:38-41
હોશયા 4:4-5
યમર્મિયાહ 2:9-11
લૂક 6:6-8
રોમન 8:33-34

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
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આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે

વ્યાખ્યા:

આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્યાવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચિતતા અથવા અનશ્ચિતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્યા “વશ્વાસ” પણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”

દેવે તેના લોકોને જે વચન આયું છે, તે પ્રાત કરવાની ચોક્કસ અપેક્ષા દશાર્યાવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્તિ) મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર
“આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પોતાનો તારનાર છે તેવો વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે
વચન આયું છે તે પ્રાત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા) રાખે છે, તેને દશાર્યાવે છે.
“આશા ના હોવી” તેનો અથર્યા કંઈક સારંુ બનશે એવી અપેક્ષા ન હોવી. તેનો અથર્યા કે તે ખરેખર તે ખૂબજ નશ્ચિત છે કે તે થશે નહ.

ભાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપેક્ષા” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“કોઈપણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપણ સારા માટ ેઅપેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
“આશા નથી” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “કંઈપણ સારા થવાની અપેક્ષા નથી” અથવા “સુરક્ષા ન હોવી” અથવા “ખાતરી હોવી કે કંઈપણ સારંુ થશે
નહ” તરીકે કરી શકાય છે.
તેના ઉપર તમારી આશા રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે પણ
કરી શકાય છે.
“તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ
રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પાળ્યા છે ત્યારે હંુ ચોક્કસ આશીવાર્યાદત થયો છંુ,” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
શબ્દસમૂહ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર, “દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આયુ છે તે કરશે” અથવા
“નશ્ચિત રહો કે દેવ વશ્વાસુ છે” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: આશીવાર્યાદ આપવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15
1 થેસ્સલોનકી 2:17-20
પ્રેરતો 24:14-16
પ્રેરતો 26:6-8
પ્રેરતો 27:19-20
કલોસ્સી 1:4-6
અયૂબ 11:20

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009, H4268, H4723,
H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680, G2070

આશ્દોદ, આઝોતસ

સત્યો:

આશ્દોદ એ પલેસ્તાઈનના સૌથી અગત્યના પાંચ શહેરોમાંનું એક હતું. તે કનાનના દક્ષણપૂવર્યામાં ભૂમધ્ય સમુદ્રની નજીક, ગાઝા અને જોપા શહેરોના સ્થળોની
વચ્ચે આવેલું હતું. પલસ્તીઓના મંદરનો જુઠો દેવ દેગોન આશ્દોદમાં આવેલો હતો. દેવે આશ્દોદના લોકોને ગંભીર સજા કરી જયારે પલસ્તીઓએ કરારકોશ
ચોરીને આશ્દોદમાંના વદેશી મંદરમાં મુક્યો. આ શહેર માટનેું ગ્રીક નામ આઝોતસ હતું. આ તે શહેરોમાંનું એક હતું કે જ્યાં સુવાતર્મિક ફલપએ સુવાતાર્યાપ્રચાર
કયર્યો.

(આ પણ જુઓ: એક્રિોન, ગાથ, ગાઝા, યાફા, ફલપ, પલસ્તઓ)

બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 5:1-3
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પ્રેરતો 8:39-40
આમોસ 1:8
યહોશુઆ 15:45-47
ઝખાયાર્યા 9:5-7

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H795, G108

આશ્રય, શરણાથર્મી, શરણાથર્મીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું

વ્યાખ્યા:

“આશ્રય” શબ્દ સલામતી અને સુરક્ષાની જગા અથવા પરસ્થતનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શરણાથર્મી” સલામત જગા શોધનાર વ્યત છે. “આશ્રયસ્થાન”
વાતાવરણ અને જોખમોથી રક્ષણ કરી શકે એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, ઈશ્વરને ઘણી વાર આશ્રયસ્થાન તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યા છે કે જ્યાં તેમના લોકો સલામત અને સુરક્ષત રહી શકે અને તેમની કાળજી
લેવામાં આવે.
જૂના કરારમાં “આશ્રયસ્થાનનું શહેર” શબ્દસમૂહ કેટલાક શહેરોમાંના એકનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં જે વ્યતએ અકસ્માતે કોઇની હત્યા કરી હોય તો
તેનો બદલો લેવા હુમલો કરતા લોકોથી રક્ષણ પામવા જઇ શકે.
“આશ્રયસ્થાન” ઘણી વાર એક છત કે ઇમારત જેવુ ભૌતક માળખું છે કે જે લોકો કે પ્રાણીઓ માટ ેરક્ષણ પૂરંુ પાડ ેછે.
કેટલીક વાર “આશ્રયસ્થાન” નો અથર્યા “રક્ષણ” થાય છે, જેમ કે લોતે કહ્યું કે તેના મહેમાનો તેની છત “નીચે આશ્રય” પામ્યા હતા.

તે જણાવતો હતો કે તેઓ સુરક્ષત રહેવા જોઈએ કારણ કે તે પોતાના પરવારના સદસ્યો તરીકે તેઓનું રક્ષણ કરવાની જવાબદારી નભાવતો હતો.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આશ્રયસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “સુરક્ષત જગા” અથવા તો “રક્ષણની જગા” તરીકે કરી શકાય.
“શરણાથર્મીઓ” એવા લોકો છે જેઓ જોખમી પરસ્થતીથી બચવા પોતાના ઘર છોડી દે છે અને તેનો અનુવાદ “પરદેશી,” ઘરવહોણા લોકો” કે
“નવાર્યાસતો” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્યા અનુસાર, “આશ્રયસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “રક્ષણ કરતી બાબત” અથવા તો “રક્ષણ” અથવા તો “સુરક્ષત જગા” તરીકે કરી શકાય.
જો તે ભૌતક માળખાનો ઉલ્લેખ કરતું હોય તો, “આશ્રયસ્થાન” નો અનુવાદ “રક્ષણ આપતી ઇમારત” અથવા તો “સલામતીનું ઘર” તરીકે પણ કરી
શકાય.
“સુરક્ષત આશ્રયસ્થાનમાં” શબ્દસમૂહનો અનુવાદ “સુરક્ષત જગામાં” અથવા તો “એવી જગામાં કે જ્યાં રક્ષણ મળશે” તરીકે કરી શકાય.
“શરણ મેળવવું” અથવા તો “શરણ લેવું” અથવા તો “આશ્રય લેવો” નો અનુવાદ “સુરક્ષત જગા મેળવવી” અથવા તો “પોતાની જાતને સુરક્ષત
જગામાં રાખવી” તરીકે કરી શકાય.

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 શમુએલ 22:3-4
પુનનર્મિયમ 32:37-38
યશાયા 23:13-14
યમર્મિયા 16:19-21
ગણના 35:24-25
ગીતશાસ્ત્ર 46:1-3
ગીતશાસ્ત્ર 28:6-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869

આશ્શૂર, આશ્શૂરી, આશ્શૂરીઓ, આશ્શૂરી સામ્રાજ્ય

સત્યો:

ઈઝરાએલીઓ કનાનની ભૂમમાં રહેતા હતા તે સમય દરમ્યાન આશ્શૂર શતશાળી દેશ હતો. આશ્શૂરનું સામ્રાજ્ય આશ્શૂરના રાજા દ્વારા રાજ્ય કરાતું રાષ્ટ્રોનું
જૂથ હતું.

આશ્શૂરના રાષ્ટ્રનો પ્રદેશ હાલમાં ઈરાકના ઉત્તિરભાગમાં આવેલો છે.
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આશ્રય, શરણાથર્મી, શરણાથર્મીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
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આશ્શૂરીઓ તેમના ઈતહાસના જુદાજુદા સમયોમાં ઈઝરાએલ સામે લડ્યા.
ઈસ. પૂવર્વે 722ની સાલમાં આશ્શૂરીઓએ ઈઝરાએલના રાજ્યને સંપૂણર્યાપણે જીતી લીધું અને ઘણા ઈઝરાએલીઓને આશ્શૂરમાં જવા જબરદસ્તી
કરવામાં આવી.
બાકીના ઈઝરાએલીઓએ વદેશીઓ સાથે આંતરલગ્નિ કયાર્યા, કે જેમને આશ્શૂરીઓ સમરૂનમાંથી લાવ્યા હતા.

આ લોકોના વંશજો કે જેઓ એ આંતરલગ્નિ કયાર્યા હતા, તેઓ પાછળથી સમરૂનીઓ કહેવાયા.

(આ પણ જુઓ: સમરૂન)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 10:11-14
ઉત્પત્તિ 25:17-18
યશાયા 7:16-17
યમર્મિયા 50:17-18
મીખાહ 7:11-13

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:2 જેથી દેવે બન્ને રાજ્યોને તેમના શત્રુઓને દ્વારા તેમનો નાશ કરવાની પરવાનગી આપીને તેમને શક્ષા કરી. ઈઝરાએલના રાજ્યનો આશ્શૂર
સામ્રાજ્યના શતશાળી, કૂ્રિર રાષ્ટ્ર દ્વારા નાશ કરાયો. આશ્શૂરીઓએ ઈઝરાએલના રાજ્યમાં ઘણા લોકોને મારી નાખ્યાં, દરેક કર્મિમતી વસ્તુઓ લઈ
ગયા અને મોટા ભાગના દેશને સળગાવી દીધો.
20:3 આશ્શૂરીઓએ બધા આગેવાનોને, પૈસાદાર લોકોને અને કુશળ લોકોને એકઠા કરી તેમને આશ્શૂરમાં લઈ ગયા.
20:4 પછી આશ્શૂરીઓ જ્યાં ઈઝરાએલનું રાજ્ય હતું તે ભૂમમાં વદેશીઓને રહેવા લઇ આવ્યા.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H804, H1121

આસા

સત્યો:

આસા રાજાએ, ઈસ. પૂવર્વે 913 થી ઈસ. પૂવર્વે 873 દરમ્યાન યહૂદાના રાજ્ય ઉપર ચાળીસ વષર્યો સુધી રાજ કયુર્યું હતું. આસા સારો રાજા હતો જેણે જુઠા દેવોની
ઘણી મૂતર્મિઓને કાઢી નાંખી, અને તે કારણે ઈઝરાએલીઓ એ ફરીથી યહોવાનું ભજન કરવાનું શરુ કયુર્યું. યહોવાએ આસા રાજાને બીજા દેશોની વરુદ્ધિ યુદ્ધિમાં
વજય આયો. પછી તેના શાસનમાં, આસા રાજાએ યહોવા પર ભરોસો રાખવાનું મૂકી દીધું અને તે એક રોગથી બમાર પડ્યો જેણે તેનો જીવ લીધો.

(ભાષાંતરના સુચનો : નામોનું ભાષાંતર કરો

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 9:14-16
1 રાજા 15:7-8
2 કાળવૃતાંત 14:1-4
યમર્મિયા 41:8-9
માથ્થી 1:7-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H609

આસાફ

સત્યો:

આસાફ લેવી યાજક અને ઉત્કૃષ્ઠ સંગીતકાર હતો, જેણે દાઉદ રાજા માટ ેગીતશાસ્ત્રના ગીતો રચ્યાં. તેણે પોતે પણ ગીતશાસ્ત્રમાં ઘણાં ગીતો લખ્યા. આસાફ
દાઉદ રાજા દ્વારા નમાયેલા ત્રણ સંગીતકારોમાંનો એક હતો, જેઓ મંદરમાં આરાધનાના ગીતો આપવા માટ ેજવાબદાર હતા. આમાંના કેટલાક ગીતો
ભવષ્યવાણી પણ હતા. આસફે તેના દીકરાઓને તાલીમ આપી, અને તેઓએ સંગીતના સાધનો વગાડવાની અને મંદરમાં ભવષ્ય ભાખવાની જવાબદારી લઈ
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લીધી. સંગીતના કેટલાક વાજર્મિત્રો જેમાં પાવો, વાજુ, રણશર્મિગુ અને ઝાંઝ નો સમાવેશ થયો છે. ગીતશાસ્ત્ર 50 અને 73-83 આસાફ તરફથી આવેલા છે એવું
કહેવામાં આવે છે. કદાચ તેમાંના કેટલાક ગીતો તેના કુટંુબના સભ્યો દ્વારા લખાયેલા હતા.

(ભાષાંતરના સુચનો: નામોનું ભાષાંતર

(આ પણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, વીણા, લ્યૂટ, પ્રબોધક, સ્તોત્ર, [રણશર્મિગુ)

બાઈબલની કલમો:

રણશીગડંુ
2 કાળવૃતાંત 35:15
નહેમ્યા 2:7-8
ગીતશાસ્ત્ર 50:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H623

આહિાઝ

વ્યાખ્યા:

આહાઝ યહુદયાના રાજ્યનો એક ભૂંડો રાજા હતો, જેમાં તેણે ઈસ.પૂવર્વે 732 થી 716 સુધી રાજ્ય કયુર્યું. આ લગભગ 140 વષર્યોના પહેલાના સમયગાળાની
વાત છે કે જયારે ઈઝરાઈલના તથા યહુદયાના ઘણા લોકોને બાબલમાં બંદીવાનો તરીકે લઈ જવાયા હતા.

જયારે આહાઝ યહુદયામાં રાજ્ય કરતો હતો, ત્યારે તેણે આશ્શૂરના જુઠા દેવોને ભજવા માટ ેવેદી બંધાવી, કે જેથી લોકો સાચા દેવ યહોવાથી વમુખ
થઈ ગયા.
જયારે આહાઝ રાજા 20 વષર્યા હતો તેને યહુદયામાં રાજ્ય શરુ કયુર્યું, અને તેણે 17 વષર્યા રાજ કયુર્યું.

(ભાષાંતર માટનેા સૂચનો: નામનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

(જુઓ: બાબલોન)

બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 8:35-38
2 કાળવૃતાંત 28: 1-2
2 રાજાઓ 16:19-20
હોશયા 1:1-2
યશાયા 1:1
યશાયા 7:3-4
માથ્થી 1: 9-11

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H271

ઉચ્ચસ્થાન, ઉચ્ચસ્થાનો

વ્યાખ્યા:

“ઉચ્ચસ્થાનો” શબ્દ વેદીઓ અને દેવળોને દશાર્યાવે છે કે તેઓ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેવાપરવામાં આવતા હતા. સામાન્ય રીતે તેઓને ઉચ્ચ જમીન પર
બાંધવામાં આવતા હતા, જેવા કે ટકેરા ઉપર અથવા પવર્યાત ની બાજુ પર આવેલા હોય.

આ ઉચ્ચસ્થાનો પર જૂઠા દેવોની વેદીઓ બાંધીને ઈઝરાએલના ઘણા રાજાઓએ દેવની વરુદ્ધિ પાપ કયુર્યું.

આ બાબતે લોકોને ઊંડી રીતે મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેસામેલ કરીને દોરવણી આપી.

તે વારંવાર થયું કે જયારે ઈઝરાએલ અથવા યહૂદામાં દેવનો ભય રાખનાર રાજાએ રાજ્ય કરવાનું શરૂ કયુર્યું, ત્યારે મોટભેાગે તે આ મૂતર્મિઓની પૂજા બંધ
કરવા માટ ેઉચ્ચસ્થાનો અથવા વેદીઓને કાઢી નાખતા.
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જો કે, આમાંના ઘણા સારા રાજાઓ બેદરકાર હતા અને તેઓએ ઉચ્ચસ્થાનોને કાઢી નાખ્યા નહીં, કે જેના પરણામે ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશે
મૂતર્મિઓની પૂજા કરવાનું સતત ચાલુ રાખ્યું.

ભાષાંતરના સૂચનો:

બીજી રીતે આ શબ્દના ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “મૂતર્મિપૂજા માટ ેઊંચા કરેલા સ્થાનો” અથવા “પવર્યાતો ઉપરના મૂતર્મિ દેવળો” અથવા “મૂતર્મિ વેદીઓના
ટકેરા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

ખાતરી રાખીને તે સ્પષ્ટ કરો કે આ શબ્દો મૂતર્મિ વેદીઓને દશાર્યાવે, ફત ઉચ્ચસ્થાનો નહીં કે જ્યાં તે વેદીઓ આવેલી હતી.

(આ પણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, ઉપાસના)

બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 9:12-13
2 રાજા 16:3-4
આમોસ 4:12-13
પુનનર્મિયમ 33:29
હઝકયેલ 6:1-3
હબાકુ્કક 3:18-19

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1116, H1181, H1354, H2073, H4791, H7311, H7413

ઉત્પન્ન કરનાર

તથ્યો:

સામાન્ય રીતે, “ઉત્પન્ન કરનાર” વ્યત છે સજર્કન કરે છે અથવા તો વસ્તુઓને બનાવે છે.

યહોવા માટ ેબાઇબલમાં, “ઉત્પન્ન કરનાર” શબ્દ કેટલીક વાર નામ તરીકે અથવા તો શીષર્યાક તરીકે વપરાયો છે, કારણકે તેઓએ બધી જ બાબતોનું
સજર્કન કયુર્યું છે.
સામાન્ય રીતે આ શબ્દને “તેનો” અથવા તો “મારો” અથવા તો “તમારો” શબ્દો સાથે જોડવામાં આવે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ઉત્પન્ન કરનાર” શબ્દનો અનુવાદ “સૃજનહાર” અથવા તો “ઈશ્વર કે જેઓ ઉત્પન્ન કરે છે” અથવા તો “જેમણે સઘળું બનાવ્યું છે તેઓ” તરીકે કરી
શકાય.
“તેના ઉત્પન્ન કરનાર” શબ્દસમૂહનો અનુવાદ “જેમણે તેનું સૃજન કયુર્યું” અથવા તો “ઈશ્વર, કે જેમણે તેને બનાવ્યો” એ રીતે પણ કરી શકાય.
“તારા ઉત્પન્ન કરનાર” અને “મારા ઉત્પન્ન કરનાર” શબ્દસમૂહનો અનુવાદ પણ આ જ રીતે કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: સજર્કન કરવું, યહોવાહ)

બાઇબલ સંદભર્ભો:

હોશયા 8:13-14

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2796, H3335, H6213, H6466, H6467, G1217

ઉત્સાહિ, ઉત્સાહિી

તથ્યો:

શબ્દો "ઉત્સાહ" અને "ઉત્સાહી" વ્યત અથવા વચારને સમથર્યાન આપવા માટ ેભારપૂવર્યાક સમપર્મિત હોવાનો સંદભર્યા આપે છે.

ઉત્સાહમાં મજબૂત ઇચ્છા અને ક્રિયાઓનો સમાવેશ થાય છે જે એક સારા કારણને પ્રોત્સાહન આપે છે.
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તે ઘણીવાર એવી વ્યતનું વણર્યાન કરવા માટ ેવપરાય છે કે જે વશ્વાસુપણે ઈશ્વરને આધીન થાય છે અને બીજાઓને તેમ કરવા માટ ેપણ શીખવે છે.

ઉત્સાહી બનવું, એમાં કંઈક કરવાનું અને તેના પ્રયત્નોમાં સતત પ્રયત્ન ચાલુ રાખવામાં તીવ્ર પ્રયાસ કરવાનો સમાવેશ છે.
"પ્રભુનો ઉત્સાહ" અથવા "યહોવાહનો ઉત્સાહ" એ તેમના લોકોને આશીવાર્યાદ આપવા માટ ેઅથવા ન્યાય પૂણર્યા થવા માટ ેઈશ્વરનાં મજબૂત, નરંતર
કાયર્યોનો ઉલ્લેખ કરે છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

'ઉત્સાહી થાઓ' નું માટ ેભાષાંતર કરી શકાય, "ખૂબ મહેનત કરો" અથવા "તીવ્ર પ્રયત્ન કરો".
"ઉત્સાહ" શબ્દનું "ઊજાર્યાસભર નષ્ઠા" અથવા "આતુર નણર્યાય" અથવા "પ્રામાણક ઉત્સાહ"તરીકે પણ ભાષાંતર કરી શકે છે
"તમારા ઘર માટ ેઉત્સાહ" શબ્દનું ભાષાંતર "તમારા મંદરનું સન્માન કરો" અથવા "તમારા ઘરનું ધ્યાન રાખવાની તીવ્ર ઇચ્છા" નું ભાષાંતર થઈ શકે
છે.

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કોરર્મિથી 12:30-31
1રાજાઓ 19:9-10
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 22:3-5
ગલાતી 4:17-18
યશાયા 63:15-16
યોહાન 2:17-19
ફલપી 3:6-7
રોમન 10:1-3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041

ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કયાર્તા, ઉપવાસ, ઉપવાસો

વ્યાખ્યા:

“ઉપવાસ” શબ્દનો અથર્યા થોડા સમય, જેમેકે એક દવસ અથવા વધુ સમય માટ ેખાવાનું બંધ કરવું.

ક્યારેક તેમાં (કોઈ પીણું) ના પીવાનો પણ સમાવેશ થાય છે.

ઉપવાસ લોકોને દેવ ઉપર ધ્યાન આપવામાં અને ખાવાનું અથવા ખોરાક તૈયાર ન કરવાથી વચલત થયા વગર પ્રાથર્યાના કરવામાં મદદ કરી શકે છે.
ઈસુએ યહૂદી ધામર્મિક આગેવાનોને ખોટા કારણો માટ ેઉપવાસ કરવા માટ ેઠપકો આયો.

તેઓએ ઉપવાસ કયાર્યા જેથી બીજાઓ વચારે કે તેઓ પ્રામાણક હતા.

ક્યારેક લોકો કોઈક બાબત વશે ખૂબજ નરાશ અથવા ઉદાસ હોય છે, તે કારણથી તેઓ ઉપવાસ કરે છે.
“ઉપવાસ” ક્રિયાપદનું ભાષાંતર “ખાવાથી દૂર રહેવું” અથવા “ખાવું નહીં,” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“ઉપવાસ” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “નહ ખાવાનો સમય” અથવા “ખોરાકથી દૂર રહેવાનો સમય,” તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: યહૂદી અધકારીઓ)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 21:8-10
2 કાળવૃતાંત 20:3-4
પ્રેરતો 13:1-3
યૂના 3:4-5
લૂક 5:33-35
માકર્ક  2:18-19
માથ્થી 6:16-18
માથ્થી 9:14-15
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:1 ઈસુ બાતસમાં પામ્યા પછી તરત જ, પવત્ર આત્મા તેને બહાર રાનમાં દોરી ગયો, જ્યાં તેણે ચાલીસ દવસ અને રાત માટ ેઉપવાસ કયર્યો.
34:8 “ઉદાહરણ તરીકે, હંુ અઠવાડયામાં બે વખત ઉપવાસ કરંુ છંુ અને સઘળા પૈસાનો અને માલ કે જે હંુ પ્રાત કરંુ છંુ તેનો દસમો ભાગ આપું
છંુ.
46:10 એક દવસ, જયારે અંત્યોખમાંના ખ્રિસ્તીઓ ઉપવાસ અને પ્રાથર્યાના કરતા હતા, ત્યારે પવત્ર આત્માએ કહ્યું કે “બાનાર્યાબાસ અને શાઉલને જે
કાયર્યા માટ ેમેં તેમણે બોલાવ્યા છે તે કરવા માટ ેતેઓને અલગ કરો.”

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523

ઉપાસના

વ્યાખ્યા:

"ઉપાસના" એટલે કોઈને માન આપવું, પ્રશંસાકરવી અને આધીન રહેવું, ખાસ કરીને ઈશ્વરને.

આ શબ્દનો વારંવાર શાબ્દક અથર્યા નમ્રતાપૂવર્યાક કોઈને માન આપવા "નમવું" અથવા "પોતાને શરણે કરવું" એવો થાય છે.
જ્યારે આપણે તેમની સ્તુત કરીને અને તેમને આધીન થઈને, તેમની સેવા અને સન્માન કરીએ છીએ ત્યારે તેમની ભત કરીએ છીએ.
ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરની ઉપાસના કરતી વખતે, ઘણીવાર પ્રાણીનું યજ્ઞવેદી પર બલદાન આપતા હતા.
કેટલાક લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરતા હતા.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

" ઉપાસના " શબ્દનું " ઘૂંટણીયે પડવું " અથવા "માન આપવું અને સેવા કરવી" અથવા " માન આપવું અને આધીન થવું." તરીકે ભાષાંતર કરી
શકાય છે
કેટલાક સંદભર્યોમાં, તેને "નમ્રતાપૂવર્યાક પ્રશંસા" અથવા "માન અને સ્તુત આપો" તરીકે અનુવાદત કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: બલદાન, સ્તુત કરવી, માન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

કલોસી 2:18-19
પુનનર્મિયમ 29:17-19
નગર્યામન 3:11-12
લૂક 4:5-7
માથ્થી 2:1-3
માથ્થી 2:7-8

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:4 પછી દેવે તેમને એ કરાર આયો અને કહ્યું, "હંુ યહોવા તમારો દેવ છંુ, જેણે તમને ઇજતની ગુલામીમાંથી બચાવી લીધા. અન્ય દેવોની 
ઉપાસના ન કરવી."
14:2 કનાનીઓ ઈશ્વરની ઉપાસના કરતા ન હિતા અથવા ઈશ્વરની આજ્ઞા પાળતા ન હતા. તેઓએ ખોટા દેવતાઓની ઉપાસના કરી અને ઘણા દષુ્ટ
વસ્તુઓ કરી.
17:6 દાઉદ એક મંદરનું નમાર્યાણ કરવા માગતા હતા જ્યાં બધા ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરનું ભજન કરી શકે અને ઈશ્વરને બલદાન આપી શકે.
18:12 બધા રાજાઓ અને ઇઝરાયેલ રાજ્યના મોટાભાગના લોકો મૂતર્મિઓની પૂજા કરતા હતા.
25:7 ઈસુએ જવાબ આયો, "શેતાન, મારાથી દૂર જા! ઈશ્વરના વચનમાં તે પોતાના લોકોને આજ્ઞા આપે છે, 'કેવળ પ્રભુ તારા દેવનું ભજન કરો
અને માત્ર તેમની સેવા કરો.”
26:2 સાબ્બાથે , તે (ઈસુ)ભજન સ્થાને ગયા.
47:1 ત્યાં તેઓ લુદીય નામની સ્ત્રીને મળ્યા જે વેપારી હતી. તે ઈશ્વરને પ્રેમકરતી અને ઉપાસના કરતી.
49:18 ઈશ્વરતમને કહે છે કે તમે પ્રાથર્યાના કરો, તેમના વચનોનો અભ્યાસ કરો, અન્ય ખ્રિસ્તીઓ સાથે ઉપાસના કરો અને અન્ય લોકોને જણાવો કે
તેમણે તમારા માટ ેશું કયુર્યું છે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318, G2323, G2356, G3000,
G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576

• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 

ઉપાસના

Page 27 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



ઉર

તથ્યો:

ખાલદીના પ્રાચીન પ્રદેશમાં યુફે્રટસ નદી પર ઉર મહત્વનું શહેર હતું, જે મેસોપોટમયાનો ભાગ હતો. આ પ્રદેશ જે હવે આધુનક સમયનો ઇરાક દેશ છે તેમાં
આવેલું હતું.

ઈબ્રાહમ ઉર શહેરનો હતો અને ઈશ્વરે તેને તેમાંથી નીકળીને કનાન દેશમાં જવાનું તેડંુ આયું હતું.
ઈબ્રાહમના ભાઈ અને લોતના પતા, હારાન, ઉર શહેરમાં મૃત્યુ પામ્યા.

આ કદાચ એક પરબળ હતું જેના પર લોતને ઇબ્રાહમ સાથે ઉર છોડવા માટ ેપ્રભાવત કયર્યો હતો.

)આ પણ જુઓ: ઈબ્રાહમ, કનાન, કાસ્દી, ફ્રાત નદી, હારાન, લોત, મેસોપોતામયા)

બાઇબલ સંદભર્ભો

ઉત્પત્તિ 11:27-28
ઉત્પત્તિ 11:31-32

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H218

ઉરયા

તથ્યો:

ઊરયા એક પ્રામાણક માણસ હતો અને રાજા દાઉદના શ્રેષ્ઠ સૈનકોમાંનો એક હતો. તેને ઘણીવાર "ઊરયા હત્તિી" તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

ઊરયાની બાથશેબા નામની એક સુંદર પત્ની હતી.

દાઊદે ઊરયાની પત્ની સાથે વ્યભચાર કયર્યો, અને તે દાઉદના બાળક સાથે ગભર્યાવતી થઈ.

આ પાપને ઢાંકવા માટ,ે દાઉદે ઊરયાને યુદ્ધિમાં મારી નંખાવ્યોં..

પછી દાઉદે બાથશેબા સાથે લગ્નિ કયાર્યા.

રાજા આહાઝના સમયમાં ઊરયા નામનો એક યાજક હતો.

(આ પણ જુઓ: આહાઝ, બાથ-શેબા, દાઉદ, હત્તિી)

બાઇબલ સંદભર્ભો

1 રાજાઓ 15:4-6
2 શમુએલ 11:2-3
2 શમુએલ 11:26-27
નહેમ્યા 3:3-5

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:12 બાથશેબાના પત, ઊરયા નામનો માણસ, દાઉદના શ્રેષ્ઠ સૈનકોમાંનો એક હતો. દાઉદે ઊરયા ને યુદ્ધિમાંથી પાછો બોલાવ્યો અને તેને તેની
પત્ની સાથે રહેવા માટ ેકહ્યું.

પરંતુ ઊરયા એ ઘરે જવાનો ઇનકાર કયર્યો જ્યારે બાકીના સૈનકો યુદ્ધિમાં હતા. તેથી દાઉદે ઊરયાને યુદ્ધિમાં પાછો મોકલ્યો અને સેનાપતને કહ્યું કે દશુ્મન
મજબૂત હોય ત્યાં તેને રાખવો, જેથી તે માયાર્યા જાય.

17:13 ઊરયાના__ મૃત્યુ થયા બાદ, દાઉદે બાથશેબા સાથે લગ્નિ કયાર્યા.
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H223, G3774

ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન

વ્યાખ્યા:

"ઉલ્લંઘન" શબ્દનો અથર્યા આદેશ, નયમ અથવા નૈતક કોડને તોડવા એવો થાય છે. "ઉલ્લંઘન" કરવું એટલે "નયમભંગ" કરવું.

બીજા શબ્દોમાં કહીએ તો, "ઉલ્લંઘન" માટ,ે "રેખા ઓળંગવી", વ્યત અને અન્યના ભલા માટ ેએક મયાર્યાદા અથવા સીમા નક્કી કરવામાં આવી હોય
છે તેની ઉપરવટ જવાને વણર્યાવી શકાય.
શબ્દો "ઉલ્લંઘન," "પાપ," "અન્યાય," અને "દોષ બધામાં ઈશ્વરની ઇચ્છા વરુદ્ધિ કાયર્યા કરવાનો અને તેમની આજ્ઞાઓનું ઉલ્લંઘન કરવાનો સમાવેશ
થાય છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

" ઉલ્લંઘન " નું ભાષાંતર "પાપ કરવું" અથવા "અનાજ્ઞાધીન થવું" અથવા "બળવો કરવો" કરી શકાય છે.
જો કોઈ કલમ અથવા ફકરામાં બે શબ્દોનો ઉપયોગ કરે છે જેનો અથર્યા "પાપ" અથવા "ઉલ્લંઘન" અથવા "દોષ" થાય છે, જો શક્ય હોય તો, આ
શબ્દોનો વવધ રીતે અનુવાદ કરવો. જ્યારે બાઇબલ સમાન સંદભર્યામાં સમાન અથર્યો સાથે બે અથવા વધુ શબ્દોનો ઉપયોગ કરે છે, ત્યારે સામાન્ય રીતે
તેના હેતુ પર ભાર મૂકે છે કે શું કહેવામાં આવ્યું છે અથવા તેનું મહત્વ દશાર્યાવવું તે છે

(આ પણ જુઓ: પાપ, અપરાધ, અન્યાય)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 4:3-6
દાનએલ 9:24-25
ગલાતી 3:19-20
ગલાતી 6:1-2
ગણના 14:17-19
ગીતશાસ્ત્ર 32:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H898, H4603, H4604, H6586, H6588, G458, G459, G3845, G3847, G3848, G3928

ઊંટ, ઊંટો

વ્યાખ્યા:

ઊંટ એ મોટંુ, ચાર પગવાળું  પ્રાણી છે, તેની પીઠ ઉપર એક અથવા બે ખૂંધ હોય છે.

(આ પણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

બાઈબલના સમયમાં, ઈઝરાએલના આસપાસના વસ્તારોમાં ઊંટ એ સૌથી મોટંુ પ્રાણી મળી આવતું હતું.
ઊંટ એ મુખ્યત્વે લોકોના વાહન અને બોજો ઉંચકવા માટ ેવપરાતું હતું.
કેટલાક લોકોના જૂથો ઊંટોને ખોરાક માટ ેપણ વાપરતા હતા, પણ ઈઝરાએલીઓ એમ કરતા નહીં, કારણકે દેવે તેઓને કહ્યું હતું કે ઊંટો અશુધ્ધ
પ્રાણી છે અને જેઓને તમારે ખાવા નહીં.
ઊંટો એ મુલ્યવાન હતા, કેમકે તેઓ રેતીમાં ઝડપથી ચાલતા અને તેઓ કોઈક વાર ઘણા અઠવાડયાઓ સુધી ખોરાક અને પાણી વગર રહી શકતા
હતા.

(આ પણ જુઓ: બોજો, શુદ્ધિ)

બાઈબલની કલમો :

1 કાળવૃતાંત 5:20-22
2 કાળવૃતાંત 9:1-2
નગર્યામન 9:1-4
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માકર્ક  10:23-25
માથ્થી 3:4-6
માથ્થી 19:23-24

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H327, H1581, G2574

એદન, એદનની વાડી

સત્યો:

પ્રાચીન સમયમાં, એદન પ્રદેશ હતો જ્યાં એક વાડી હતી, ત્યાં પ્રથમ પુરુષ અને સ્ત્રીને દેવે રહેવા માટ ેમૂક્યા હતા.

વાડી કે જ્યાં આદમ અને હવા રહેતા હતા, તે ફત એદનનો ભાગ હતો.
એદનના પ્રદેશનું ચોક્કસ સ્થાન નક્કી નથી, પરંતુ હીદે્દકેલ અને ફ્રાત નદીઓ ત્યાંથી વહેતી હતી.
એદન શબ્દ એ હબ્રૂ શબ્દમાંથી આવે છે જેનો અથર્યા, “તેમાં ખૂબજ આનંદ કરો.”

(આ પણ જુઓ: આદમ, ફ્રાત નદી, હવા)

બાઈબલની કલમો:

હઝકયેલ 28:11-13
ઉત્પત્તિ 2:7-8
ઉત્પત્તિ 2:9-10
ઉત્પત્તિ 2:15-17
ઉત્પત્તિ 4:16-17
યોએલ 2:3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5729, H5731

એલામ, એલામીઓ

સત્યો:

એલામ શેમનો પુત્ર અને નૂહનો પૌત્ર હતો.

એલામના વંશજો “એલામીઓ” કહેવાતા હતા,” અને જે પ્રદેશમાં તેઓ રહેતા હતા તે પણ એલામ કહેવાતું હતું.
એલામનો પ્રદેશ હીદે્દકેલ નદીના દક્ષણ-પૂવર્યામાં આવેલો હતો, તે હાલના પશ્ચિમ ઈરાનમાં આવેલું છે.

(આ પણ જુઓ: નૂહ, શેમ)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:17-19
પ્રેરતો 2:8-11
એઝરા 8:4-7
યશાયા 22:5-7

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5867, H5962, G1639
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એલયા

સત્યો:

એલયા એ યહોવાના સૌથી મહત્વના પ્રબોધકોમાંનો એક હતો. એલયા એ ઈઝરાએલ અને યહૂદાના કેટલાક રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી,
જેમાં આહાબ રાજાનો પણ સમાવેશ થાય છે.

દેવે એલયા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યા, જેમાં મરેલા છોકરાને સજીવન કયર્યો, તેનો પણ સમાવેશ થાય છે.
એલયા એ જૂઠા દેવ બઆલની પૂજા કરવાને બદલે આહાબ રાજાને ઠપકો આયો.
તેણે યહોવા તેજ ફત સાચો દેવ છે તે સાબત કરવા બઆલના પ્રબોધકોની પરીક્ષા કરી પડકાર આયો.
એલયાના જીવનના અંતે, જયારે હજુ તે જીવતો હતો છતાં, દેવે ચમત્કારક રીતે તેને સ્વગર્યામાં ઉપર લઈ લીધો.
ઘણા વષર્યો પછી, એલયા, મૂસા, અને ઈસુની સાથે પહાડ ઉપર દેખાયો, અને તેઓએ સાથે મળીને ઈસુનું યરૂશાલેમમાં આવવું, દઃુખ સહન કરવું અને
મૃત્યુ પામવા વશે વાતચીત કરી.

(આ પણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રબોધક, યહોવાહ)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:1
2 રાજા 1:3-4
યાકૂબ 5:16-18
યોહાન 1:19-21
યોહાન 1:24-25
માકર્ક  9:4-6

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:2 જયારે આહાબ ઈઝરાએલ ઉપર રાજા હતો ત્યારે એલયા પ્રબોધક હતો.
19:2 એલયા એ આહાબ ને કહ્યું, જ્યાં સુધી હંુ નહીં કહંુ ત્યાં સુધી ઈઝરાએલના રાજ્યમાં વરસાદ અથવા ઝાકળ પડશે નહીં.
19:3 દેવે એલયા ને કહ્યું, આહાબ કે જે તને મારી નાખવા માંગે છે તેનાથી સંતાવા માટ ેઅરણ્યના વહેળામાં જતો રહે. દરેક સવારે અને સાંજે,
પક્ષીઓ તેના માટ ેરોટલી અને માંસ લાવતા.
19:4 પણ તેઓએ એલયા ની સંભાળ રાખી, અને દેવે તેઓને પૂરંુ પાડ્યું જેથી કદી તેઓની માટલીમાંનો લોટ અને તેઓની બરણીમાંનું તેલ ખૂટ્યું
નહીં.
19:5 સાડા ત્રણ વષર્યા પછી, દેવે એલયા ને કહ્યું ઈઝરાએલના રાજ્યમાં પાછો જા અને આહાબ સાથે વાત કર, કારણકે તે ફરીથી વરસાદ મોકલવાનો
હતો.
19:7 પછી એલયા એ બઆલના પ્રબોધકોને કહ્યું, “બળદને મારી અને તેને બલદાન માટ ેતૈયાર કરો, પણ અગ્નિ પેટાવશો નહીં.
19:12 પછી એલયા એ કહ્યું, “બઆલના પ્રબોધકોમાંથી એક પણ બચી જવો જોઈએ નહીં!”
36:3 પછી મૂસા અને એલયા પ્રબોધક દેખાયા. આ સમય પહેલા આ માણસો ઘણા વષર્યો જીવ્યા. તેઓએ ઈસુ સાથે તેનું મરણ કે જે ટંૂક સમયમાં
યરૂશાલેમમાં થવાનું હતું તે વશે વાત કરી.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H452, G2243

કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા

વ્યાખ્યા:

સંદભર્યા પર આધારત, “કઠણ” શબ્દના કેટલાક અલગ અલગ અથર્યો હોય છે. સામાન્ય રીતે તે એવી કાંઇક બાબત દશાર્યાવે છે કે જે મુશ્કેલ, સતત ચાલુ, અથવા
અત કઠોર હોય.

“કઠણ હ્રદય” અથવા “કઠોર મનવાળું” અભવ્યતઓ કે જેઓ જીદ્દીપણે પસ્તાવો નહીં કરનારા લોકોને દશાર્યાવે છે.

આ અભવ્યતઓ લોકો કે જેઓ સતત દેવનો અનાદર કરે છે તે વણર્યાવે છે.

”હ્રદયની કઠનતા” અને “તેઓના હ્રદયની કઠનતા” રૂપકાત્મક અભવ્યતઓ પણ જીદ્દી આજ્ઞાભંગને દશાર્યાવે છે.
જો કોઈનું હ્રદય કઠન છે તો તેનો અથર્યા એમ થાય કે તે વ્યત આજ્ઞા પાળવાનો ઇનકાર અને પસ્તાવો કરતો નથી અને જીદ્દી રહે છે.
જયારે “સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો,” ક્રિયા વશેષણ વાપરવામાં આવે છે, ત્યારે તેનો અથર્યા કંઈક ખૂબ જ મજબૂત રીતે અને
ખંતપૂવર્યાક, કંઈક ખૂબ જ સારંુ કરવા પ્રયાસ કરવામાં આવે છે.
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ભાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને “કઠણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મુશ્કેલ” અથવા “જીદ્દી” અથવા “પડકારરૂપ” પણ કરી શકાય છે.
“કઠનતા” અથવા “હ્રદયની કઠનતા” અથવા “કઠણ હ્રદય” શબ્દોનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપણું” અથવા “સતત બળવો” અથવા” બળવાખોર વલણ”
અથવા “જીદ્દી આજ્ઞાભંગ” અથવા “જીદ્દીપણે પસ્તાવો ન કરનાર” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“કઠણ કરેલું” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપણે પસ્તાવો નહીં કરનાર” અથવા “આજ્ઞા માનવાનો ઇનકાર કરનાર” તરીકે પણ થઇ શકે છે.
“તમારા હ્રદયોને કઠણ ન કરો” તેનું ભાષાંતર, “પસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર ન કરો” અથવા “જીદ્દીપણે અનાદર કરવાનું ચાલુ ન રાખો” તરીકે કરી શકાય
છે.
“કઠણ મનવાળું” અથવા “કઠણ દલનું” વવધ ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “જીદ્દી પણે અવગણના કરનારંુ” અથવા “સતત અનાદર કરનાર”
અથવા “પસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
અભવ્યતઓમાં જેવી કે “સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો” જેનું ભાષાંતર, “દ્રઢતાથી” અથવા “ખંતપૂવર્યાક” તરીકે કરી શકાય છે.
”વરુદ્ધિમાં સખત દબાવવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જોરથી ધક્કો મારવો” અથવા “મજબૂત રીતે વરુદ્ધિમાં ધક્કો મારવો” તરીકે પણ કરી શકાય
છે.
“સખત કામથી લોકોનું દમન કરવું” જેનું ભાષાંતર, “લોકોને વધુ કામ કરવા બળજબરી કરવી કે તેઓ દઃુખી થાય” અથવા “તેઓને ખૂબ જ મુશ્કેલ
કામ કરવા બળજબરી કરવી જેથી લોકો દઃુખી થાય” તરીકે કરી શકાય છે.
અલગ પ્રકારની “સખત પીડા,” સ્ત્રી કે જે બાળકને જન્મ આપે છે, તે અનુભવે છે.

(આ પણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, હ્રદય, મજૂરી, અક્કડ ગરદન)

બાઈબલની કલમો:

2 કરર્મિથી 11:22-23
પુનનર્મિયમ 15:7-8
નગર્યામન 14:4-5
હબ્રૂ 4:6-7
યોહાન 12:39-40
માથ્થી 19:7-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021, H3332, H3513,
H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646, H5647, H5797, H5810, H5980,
H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185, H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631,
G917, G1419, G1421, G1422, G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433,
G4053, G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927

કતલ, કતલ કરવી, કતલ કરી, કતલ કરી રહ્યા છે

વ્યાખ્યા:

“કતલ” શબ્દ મોટા પ્રમાણમા પ્રાણીઓ અથવા લોકોની હત્યા કરવી અથવા હર્મિસક રીતે હત્યા કરવી તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે પ્રાણીને ખાવાને સારંુ હત્યા કરવી
તેનો પણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. કતલ કરવાનું કૃત્ય પણ “કતલ” જ કહેવાય છે.

જ્યારે ઈબ્રાહમને રણમાં ત્રણ મુલાકાતીઓ તેના તંબુ આગળ મળ્યા, ત્યારે તેણે તેના સેવકોને વાછરડાની કતલ કરી તેના મહેમાનો માટ ેરાંધવા હુકમ
કયર્યો.
હઝકયેલ પ્રબોધકે પ્રબોધ કયર્યો કે ઈશ્વર જેઓ તેમના વચનને અનુસરતા નથી તે સવર્યાની કતલ કરવા તેમના દૂતોને મોકલશે.
1 શમુએલ મહા કતલની નોંધ કરે છે જેમાં 30,000 ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરને અનાધીન થયા હતા તેને કારણે તેમના દશુ્મનો દ્વારા મારી નાંખવામાં
આવ્યા હતા.
“કતલનું હથયાર” ને “હત્યા માટનેું હથયાર” તરીકે અનુવાદ કરી શકાય.
“કતલ મહા ભયંકર હતી” અભવ્યતનું અનુવાદ “મોટા પ્રમાણમાં હત્યા કરવામાં આવી હતી” અથવા “મરણ પામનારાઓ ઘણાં હતા” અથવા
“ખુબ મોટા પ્રમાણમાં લોકો મૃત્યુ પામ્યા” એમ કરી શકાય.
“કતલ” ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “મારવું” અથવા “વધ કરવો” અથવા “હત્યા” નો સમાવેશ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: દેવદૂત, ગાય, આજ્ઞાભંગ, હઝકયેલ, ગુલામ બનાવવું, વધ કરવો)

બાઈબલન સંદભર્ભો:

હઝકયેલ 21:10-11
હબ્રુઓ 7:1-3
યશાયા 34:1-2
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યમર્મિયા 25:34-36

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2026, H2027, H2028, H2076, H2491, H2873, H2874, H2878, H4046, H4293, H4347,
H4660, H5221, H6993, H7524, H7819, H7821, G2871, G4967, G4969, G5408

કનાન, કનાની, કનાનીઓ

સત્યો:

કનાન હામનો દીકરો હતો, કે જે નુહના દીકરાઓમાંનો એક હતો. કનાનીઓ એ કનાનના વંશજો હતા.

“કનાન” અથવા “કનાનની ભૂમ” શબ્દ, યરદન નદી અને ભૂમધ્ય સમુદ્રની વચ્ચેની જમીનના વસ્તાર તરીકે ઓળખાય છે.

તેની સરહદ દક્ષણમાં મસરની સુધી અને ઉત્તિરે અરામની સરહદ સુધી વસ્તરેલી છે.

આ જગ્યામાં કનાનીઓ સાથે બીજા અનેક લોકોના જૂથો વસેલા હતા.

દેવે ઈબ્રાહીમ અને તેના વંશજો, ઈઝરાએલીઓને કનાનની ભૂમ આપવાનું વચન આયું.

(આ પણ જુઓ: હામ, વચનનો દેશ)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:19-20
નગર્યામન 3:7-8
ઉત્પત્તિ 9:18-19
ઉત્પત્તિ 10:19-20
ઉત્પત્તિ 13:5-7
ઉત્પત્તિ 47:1-2

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો

4:5 તેણે (ઈબ્રામે) તેની પત્ની સારા, તથા બધાજ નોકરો અને તેની માલકીનું જે હતું તે બધુ જ લીધું અને દેવે જે કનાનની ભૂમ તેને બતાવી તેમાં
ગયો.
4:6 જયારે ઈબ્રામ કનાનમાં આવ્યો દેવે કહ્યું, “તારી આસપાસ નજર કર.”

આ બધી જમીન જે તું જુએ છે તે હંુ તને અને તારા વંશજોને વારસા તરીકે આપીશ.”

4:9”હંુ કનાનની ભૂમ તારા વંશજોને આપું છંુ.”
5:3 કનાનની ભૂમ હંુ તને અને તારા વંશજોને માલકી તરીકે આપીશ અને સદાને માટ ેહંુ તેઓનો દેવ થઈશ.
7:8 કનાનમાં તેના ઘરથી વીસ વષર્યો દૂર રહ્યા પછી યાકુબ તેના કુટંુબને, તેના નોકરોને, અને તેના પ્રાણીઓના બધા ટોળાઓ સાથે ત્યાં પાછો આવ્યો.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478

કન્યા, કન્યાઓ,કન્યા વશે

વ્યાખ્યા:

કન્યા લગ્નિ સમાંરભ માં સ્ત્રી છે કે જે તેણીના પત સાથે લગ્નિ કરી રહી છે, જે વરરાજા છે.

”કન્યા” શબ્દ ઈસુમાં જેઓ વશ્વાસીઓ માટ ેરૂપક તરીકે, મંડળી માટ ેવપરાયો છે
મંડળી માટ ેઈસુ અલંકારયુત રીતે “વરરાજા” કહેવાય છે.

(જુઓ : રૂપક

(આ પણ જુઓ: વરરાજા, મંડળી)
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કનાન, કનાની, કનાનીઓ
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બાઈબલની કલમો:

નગર્યામન 22:16-17
યશાયા 62:5
યોએલ 2:15-16

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3618, G3565

કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ

વ્યાખ્યા:

"કબર" અને "કબર” શબ્દો એવી જગ્યા છે જ્યાં લોકો મૃત્યુ પામ્યા હોય તેવા વ્યતના શરીરને મૂકે છે તેનો ઉલ્લેખ કરેછે. "દફનવધ" એ વધુ સામાન્ય શબ્દ
છે જેનો સંદભર્યા પણ આ છે.

યહુદીઓ ક્યારેક કુદરતી ગુફાઓની કબરો તરીકે ઉપયોગ કરતા હતા, અને કેટલીક વાર તેઓ ટકેરીની બાજુમાં ખડકમાં ગુફાઓ ખોદી કાઢતા હતા.
નવા કરારના સમયમાં, એક કબરની આગળ સામે તેને બંધ કરવા માટ ેએક વશાળ, ભારે પથ્થર ગબડાવી દેતા એ સામાન્ય હતું.
જો લક્ષ્ય ભાષા કબર માટનેો શબ્દ ફત કાણ।નો ઉલ્લેખ કરે છે જેમાં શરીરને જમીનની નીચે મૂકવામાં આવે છે, તો તેનું અનુવાદ અન્ય રીતે "ગુફા"
અથવા"ટકેરીની બાજુમાં એક કાણું” થઈ શકે છે.
“કબર” શબ્દસમૂહ મોટ ેભાગે મુએલાની સ્થત અથવા મૃત લોકોના આત્માઓ છે તે સ્થળનો સંદભર્યા આપવા માટ ેસામાન્ય રીતે અને લાક્ષણક રીતે
વપરાય છે.

(આ પણ જુઓ: દફનાવવુ,ં મરી જવુ)ં

બાઇબલ સંદભર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2: 29-31
ઉત્પત્તિ 23: 5-6
ઉત્પત્તિ 50: 4-6
યોહાન 19: 40-42
લુક 23: 52-53
માકર્ક  5: 1-2
માથ્થી 27: 51-53
રોમન 3: 13-14

બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

[32:4 આ માણસ કબ્રસ્તાન માં રહેતો હતો.
37:6 ઈસુએ તેમને પૂછ્યું, "લાજરસને ક્યાં મૂક્યો છે?"

તેઓએ તેને કહ્યું, " કબર માં આવો અને જુઓ."

[37:7 કબર એ એક ગુફા હતી જેનાપર પત્થર મૂકેલો હતો
[40:9 પછી યુસફ અને નીકોદેમસ, બે યહુદી આગેવાનોએ જે ઇસુ મસીહ હતા એમ માનતા હતા, તેમણે પલાતને ઈસુના શબ માટ ેપૂછ્યું.

તેઓએ તેમના શરીરને કાપડમાં લપેટીને અને તેને ખડકમાંથી ખોદેલી કબર માં મૂક્યા. પછી તેઓએ કબર __ આગળ એક મોટો પથ્થર ગબડાવી દીધો.

41:4 તેણે (દૂતે) એ પથ્થરને ગબડાવ્યો જે કબર ના પ્રવેશદ્વારને ઢાંકતો હતો અને તેના પર બેઠો.

કબરનું રક્ષણ કરતા સૈનકો ડરી ગયા હતા અને મૂએલા જેવા જમીન પર પડી ગયા હતા.

41:5 જ્યારે સ્ત્રીઓ કબર પહોંચી, ત્યારે દૂતે તેમને કહ્યું, "ડરશો નહીં.

ઈસુ અહીં નથી. જેમ તેમણે જણાવ્યું હતું તેમ, તે મરણમાંથી ઉઠ્યા છે! કબરમાં જુઓ અને નહાળો." સ્ત્રીઓ કબર માં જોયું અને નહાળ્યું કે જ્યાં ઈસુનું
શરીર મૂકવામાં આવ્યું હતું. તેનું શબ ત્યાં ન હતું!
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418, G3419, G5028

કમર

વ્યાખ્યા:

"કમર" શબ્દનો ઉલ્લેખ પ્રાણી અથવા વ્યતના શરીરના ભાગનો થાય છે જે નીચલા પાંસળી અને હપ હાડકા વચ્ચે હોય છે, જેને નીચલા પેટ તરીકે પણ
ઓળખાય છે.

અભવ્યત "કમર સજવી" સખત કામ કરવા માટ ેતૈયાર થવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે સરળતા સાથે આગળ વધવા માટ ેકમરની ફરતે બેલ્ટમાં એકના ઝભ્ભાના તળયાને ટકવાની રીતમાંથી આવે છે.

"કમર" શબ્દનો ઉપયોગ વારંવાર બાઇબલમાં કરવામાં આવે છે, જેનો બલદાન આપવામાં આવતા પ્રાણીના નીચેના ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.
બાઇબલમાં, "કમર" શબ્દનો અથર્યા વારંવાર માણસના પ્રજનન અંગોને તેના વંશજોના સ્ત્રોત તરીકે રૂઢચુસ્ત અને સૌમ્યોતમાં થાય છે.

(જુઓ: સૌમ્યોત

"તમારા કમરમાંથી આવશે" અભવ્યત પણ, "તમારૂ સંતાન થશે" અથવા "તમારા સંતાનમાંથી જન્મશે" અથવા "ઈશ્વર તમારા તરફથી આવશે".
(જુઓ: સૌમ્યોત
જ્યારે શરીરના ભાગનો સંદભર્યા આપતા હોય, ત્યારે સંદભર્યાના આધારે તેને "પેટ" અથવા "હસ" અથવા "કમર" તરીકે પણ અનુવાદ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું,બાંધવું,સંતાન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 પતર 1: 13-14
2 કાળવૃતાંત 6:7-9
પુનનર્મિયમ 33:11
ઉત્પત્તિ 37:34-36
અયૂબ 15:27-28

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751

કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન

સત્યો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્યાવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ શબ્દની સમાન જોડણી છે, પણ તેનો બીજો
શબ્દ “સલામ” પણ થાય છે જેનો અથર્યા કોઈને સલામ પાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેવામાં આવે છે.
સામાન્ય રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પહોળા) હોય છે, પણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું વજન એક કલોગ્રામ
ઉપર હોય છે.
નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્યાવે છે કે જે અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે
તે તેને પૃથ્વી ઉપર પડવા દેશે.
“સલામ” શબ્દ કે જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્યામાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ” અથવા
“સાંભળો” (હેલો) તરીકે કરી શકાય.

(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર

બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29
માથ્થી 28:8-10
ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49
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ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8
પ્રકટીકરણ 8:6-7

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464

કરાર, કરારો, નવો કરાર

વ્યાખ્યા:

કરાર એ બે પક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પક્ષોએ પરપૂણર્યા કરવું જરૂરી હોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હોઈ શકે છે.
જયારે લોકો એકબીજા સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું.
માનવ કરારોના ઉદાહરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે.
સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્યા છે.
કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્યા પરપૂણર્યા કરવાનું વચન આયું છે.

ઉદાહરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપત કરી વચન આયું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી કદી કરશે નહીં, આ વચનને પરપૂણર્યા કરવા
લોકો માટ ેકોઈ શરત નહોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પરપૂણર્યા કરશે.
“નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્યાવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા કયર્યો છે.
દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેવાય આવે છે.
આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્યા” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો
હતો.
નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન પર આધારત છે, જે સંપૂણર્યાપણે સદાને માટ ેલોકોના પાપોના પ્રાયશ્ચિત કરે છે.

જૂનાકરાર હેઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હતા તે આ કરવામાં અસમથર્યા હતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે, તેઓના હ્રદય પર દેવ નવો કરાર લખે છે.
આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપર તેનું રાજ્ય સ્થાપશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્યાપણે પરપૂણર્યા થશે.

જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા” અથવા “કરાર,” શબ્દોનો
સમાવેશ કરી શકાય.
અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હશે કે જે એક પક્ષ અથવા બંને પક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પાળવા જરૂરી છે.

જો કરાર એક તરફી હોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હોય.

બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય છે.
“નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્યા, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે છે.

(આ પણ જુઓ: કરાર, વચન)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 9:11-13
ઉત્પત્તિ 17:7-8
ઉત્પત્તિ 31:43-44
નગર્યામન 34:10-11
યહોશુઆ 24:24-26
2 શમુએલ 23:5
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2 રાજા 18:11-12
માકર્ક  14:22-25
લૂક 1:72-75
લૂક 22:19-20
પ્રેરતો 7:6-8
1કરર્મિથી 11:25-26
2 કરર્મિથી 3:4-6
ગલાતી 3:17-18
હબ્રૂ 12:22-24

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પછી દેવે ઈબ્રાહમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પક્ષો વચ્ચેની સંમત છે.
5:4 “હંુ ઈશ્માએલને પણ, મહાન દેશ બનાવીશ, પણ મારો કરાર ઈસહાક સાથે હશે.
6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્યા હતા, તે ઈસહાકને આપવામાં આવ્યા.
7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહમ અને ઈસહાકને આયા હતા તે હવે યાકૂબને આપવામાં આવ્યા.
13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પાળી અને મારો કરારને પાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન,
યાજકોનું રાજ્ય, અને પવત્ર દેશ થશો.
13:4 પછી દેવે તેઓને કરાર આયો અને કહ્યું, હંુ યહોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપાસના
કરશો નહીં.”
15:13 પછી યહોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હતો, તેને પાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી.
21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે વચન આયું કે તે નવો કરાર કરશે, પણ એવો કરાર નહીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પર કયર્યો. નવા
કરારમાં, દેવ તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના પાપો માફ કરશે.

મસીહ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પાપીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની યોજના પરપૂણર્યા કરશે.
38:5 પછી ઈસુએ યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે પાપોની માફીને સારંુ વહેવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે
જયારે તમે આ પીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પણ દેવે હવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપલબ્ધ છે.

આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હસ્સો બની શકે છે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934

કરારનું વશ્વાસુપણું, કરારની વફાદારી, પ્રેમાળ દયા, અમોઘ પ્રેમ

વ્યાખ્યા:

આ શબ્દ દેવ કે જેણે તેના લોકો સાથે વચનોને પરપૂણર્યા કરવાનું સમપર્યાણ કયુર્યું છે તેનું વણર્યાન કરવા માટ ેવપરાયો છે.

દેવે ઈઝરાએલીઓ માટ ેવચનોના જે ઔપચારક કરારો કયાર્યા છે તેને “કરારો” કહેવામાં આવ્યા છે.
“કરારનું વશ્વાસુપણું” અથવા “કરારની વફાદારી,” યહોવા તેના લોકોને આપેલા વચનો પાળે છે તેની સત્યતા દશાર્યાવે છે.
દેવ તેના લોકો પ્રત્યે તેના વચનોના કરાર પાળવા માટ ેજે વશ્વાસુપણું દશાર્યાવે છે તે તેની કૃપાની અભવ્યત છે.
“વફાદારી” શબ્દ એ એક વવધ શબ્દ છે કે જે વચન અપાયેલું છે તે કહેવા અને કરવા માટ ેતે વ્યત સમપર્મિત અને વશ્વસનીય છે, જેનો ફાયદો
બીજા લોકોને પણ થાય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના ભાષાંતરનો આધાર, “કરાર” અને “વશ્વાસુપણું” શબ્દોનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે તે પર રહેલો છે.
આ શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “વશ્વાસુ પ્રેમ” અથવા “વફાદાર” અથવા “સમપર્મિત પ્રેમ” અથવા “પ્રેમાળ વશ્વસનીયતા” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય.

આ પણ જુઓ: કરાર, વફાદાર (વશ્વાસુ), કૃપા, ઈઝરાએલ, ઈશ્વરના લોકો, વચન)
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બાઈબલની કલમો:

એઝરા 3:10-11
ગણના 14:17-19

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2617

કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક

સત્યો:

“કલંક” શબ્દ, સન્માન અને આદર ગુમાવવું તે દશાર્યાવે છે.

જયારે વ્યત કઈંક પાપરૂપ કરે છે, તે તેના માટ ેકલંક અથવા અપમાનરૂપ બને છે.
“શરમજનક” શબ્દ, પાપી વતર્યાન અથવા વ્યત કે જેણે તે કયુર્યું છે તેનું વણર્યાન કરવા વપરાયો છે.
ક્યારેક વ્યત કે જે સારી બાબતો કરે છે તેની સાથે ખરાબ વ્યવહાર કરવામાં આવે છે કે જે તેના માટ ેકલંક અને શરમનું કારણ બને છે.
ઉદાહરણ તરીકે, જયારે ઈસુને વધસ્તંભ ઉપર મારી નાખવામાં આવ્યા હતા, આ શરમજનક (રીતનું) મૃત્યુ હતું. ઈસુએ આ કલંકને લાયક કંઈ કયુર્યું
નહોતું.
“કલંક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમ” અથવા “અપમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.
“માનહાનકારક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમજનક” અથવા “અપમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: અપમાન, માન, શરમ)

બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:6-7
ઉત્પત્તિ 34:6-7
હબ્રૂ 11:23-26
યમર્મિયાનો વલાપ 2:1-2
ગીતશાસ્ત્ર 22:6-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971, H5007, H5034,
H5039, H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856

કાઈન

સત્યો:

બાઈબલમાં કાઈન અને તેનો ભાઈ હાબેલને આદમ અને હવાના પ્રથમ દીકરાઓ તરીકે ઉલ્લેખવામાં છે.

કાઈન ખેડૂત હતો, જે અનાજનો પાકની પેદાશ કરતો હતો, જયારે હાબેલ ઘેટાનો ગોવાળ હતો.
કાઈને તેના ભાઈ હાબેલને અદેખાઈના ક્રિોધમાં મારી નાંખ્યો, કારણકે દેવે હાબેલના બલદાનને સ્વીકાયુર્યું, પણ કાઈનના બલદાનને સ્વીકાયુર્યા નહોતું.
દેવે તેને સજા તરીકે એદનથી દૂર મોકલી દીધો, અને તેને કહ્યું કે જમીન તેના માટ ેપાકની ઉપજ આપશે નહીં.
દેવે કાઈનના કપાળ ઉપર નશાન તરીકે ચહ્ન મૂક્યું કે જયારે તે ભટકતો હોય ત્યારે લોકોને તેને મારી ન નાખે પણ તેનો તેથી બચાવ થાય.

(આ પણ જુઓ: આદમ, બલદાન)

બાઈબલની કલમો:

1 યોહાન 3:11-12
ઉત્પત્તિ 4:1-2
ઉત્પત્તિ 4:8-9
ઉત્પત્તિ 4:13-15
હબ્રૂ 11:4
યહૂદા 1:9-11
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7014, G2535

કાના

વ્યાખ્યા:

કાના એ ગાલીલ પ્રાંતમાં, નાઝરેથની ઉત્તિરે લગભગ નવ ગાઉ આવેલું ગામ અથવા નગર હતું.

કાના એ બારમાંના એક, નથાનએલનું વતન હતું
ઈસુ એ કાનામાં લગ્નિ જમણમાં હાજરી આપી, અને તેણે પાણીને દ્રાક્ષારસમાં ફેરવીને ત્યાં તેનો પહેલો ચમત્કાર કયર્યો હતો.
થોડા વખત પછી, ઈસુ કાના પાછો આવ્યો અને કફર-નહૂમમાં તે એક અધકારીને મળ્યો કે જેણે તેના દીકરાને સાજો કરવા માટ ેઈસુને વનંતી કરી

(આ પણ જુઓ: કફર-નહૂમ, ગાલીલ, બાર)

બાઈબલની કલમો:

યોહાન 2:1-2
યોહાન 4:46-47

શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2580

કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો

વ્યાખ્યા:

બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્યા માટ ેઉપયોગ થાય છે.

'કાયર્યા' શબ્દનો અથર્યા બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પણ બાબત.
ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને "તેમના હાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું નમાર્યાણ,
પાપીઓને બચાવવા, સવર્યા સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.

"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હોઈ શકે છે.
પવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા કાયર્યો કરવા સમથર્યા બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પણ કહેવાય છે.
લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે.
કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.

બાઇબલ પણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રિયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હોઈ શકે છે."કરી શકાય છે.
પરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્યા "ચમત્કારો" અથવા "પરાક્રિમી કૃત્યો"
અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરના કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ અદ્દભુત
વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધિ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હોઇ શકે છે.
“કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્યા" નો વ્યાપક અથર્યા પણ હોઈ શકે છે.

ઉદાહરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પોતાના કામનું પરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ
કરે છે."
“પવત્ર આત્માનું કાયર્યા" શબ્દનું ભાષાંતર "પવત્ર આત્માનું ભરપુરીપણું" અથવા "પવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્યા” અથવા "જે બાબતો પવત્ર આત્મા કરે
છે" તરીકે કરી શકાય છે.
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(આ પણ જુઓ: ફળ, પવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 યોહાન 3:11-12
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11
દાનયેલ 4:36-37
નગર્યામન 34:10-11
ગલાતી 2:15-16
યાકૂબ 2:14-17
માથ્થી 16:27-28
મીખાહ 2:6-8
રોમન 3:27-28
તતસ 3:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041

કામર્મેલ, કામર્મેલ પહિાડ

સત્યો:

“કામર્વેલ પહાડ” પવર્યાતની હારને દશાર્યાવે છે કે, જે ભૂમધ્ય સમુદ્રનો કનારા સાથે ઉત્તિર શારોનના મેદાનોમાં આવેલો છે. તેની સૌથી ઉંચી ટોચ 546 મીટર ઉંચી છે.

યહૂદાના ખારા સમુદ્રની દક્ષણે કામર્વેલ નગર આવેલું હતું.
શ્રીમંત જમીનદાર નાબાલ અને તેની પત્ની અબીગાઈલ કામર્વેલ નગરની નજીક રહેતા હતાં, જ્યાં દાઉદ અને તેના માણસોએ નાબલના ઘેટાં
કાતરનારાઓને રક્ષણ કરીને મદદ આપી.
કામર્વેલ પહાડ ઉપર, એલયાહે બઆલના પ્રબોધકોઓની સાથે સ્પધાર્યા રાખીને ફત યહોવા એજ સાચો દેવ છે તે સાબત કરવા પડકાર આયો હતો.
તે સ્પષ્ટ કરવું કે આ એક પવર્યાત નહોતો, “કામર્વેલ પહાડ” નું ભાષાંતર, “કામર્વેલ પવર્યાતની હારમાળાઓને પવર્યાત” અથવા “કામર્વેલ પવર્યાતની હારમાળા”
તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: બઆલ, એલયા, યહૂદા, ખારો સમુદ્ર)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 18:18-19
1શમુએલ 15:12-13
યમર્મિયા 46:18-19
મીખાહ 7:14-15

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3760, H3761, H3762

કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ

વ્યાખ્યા:

“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના લોહીના સંબંધ, જુથ તરીકેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “સગા” સ્પષ્ટપણે પુરુષ સંબંધીનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના નજીકના સબંધીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેવા કે માતપતા, બહેન, અથવા તે ઘણાં દૂરના સંબંધીઓ જેવા કે કાકા, મામા, ફોઇ,
ફુઆ અથવા પતરાઇનો સમાવેશ કરે છે.
પ્રાચીન ઈઝરાયેલમાં, જ્યારે પુરુષ મૃત્યુ પામે ત્યારે, તેના નજીકના પુરુષ સંબંધીએ તેની વધવા સાથે લગ્નિ કરવા અપેક્ષત હતા, અને તેના કુટંુબના
નામને આગળ લઈ જવા મદદ કરવાની હતી.

આ સંબંધીને “સગા-ઉધ્ધારક” કહેવામા આવતા હતા.

“કુટંુબ” શબ્દનું અનુવાદ “સંબંધી” અથવા “કુટંુબના સભ્ય” તરીકે કરી શકાય.
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બાઈબલના સંદભર્ભો:

રોમનો 16:9-11
રૂથ 2:19-20
રૂથ 3:8-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773

કુટંુબ, કુટંુબો

વ્યાખ્યા:

“કુટંુબ” શબ્દ એવા લોકોના જૂથને દશાર્યાવે છે કે, જેઓ લોહીથી સબંધત અને સામાન્ય રીતે પતા, માતા, અને તેઓના બાળકોનો સમાવેશ થાય છે. મોટભેાગે
તેમાં અન્ય સંબંધીઓ જેવા કે દાદા-દાદી, પૌત્ર –પુત્રીઓ, કાકાઓ-કાકીઓનો સમાવેશ થાય છે.

હબ્રૂ કુટંુબ એ ધામર્મિક સમાજ હતો જે ભજન અને સૂચનાઓ દ્વારા પરંપરાઓને પસાર કરે છે.
સામાન્ય રીતે આ કુટંુબમાં પતાને મુખ્ય અધકાર હતો.
કુટંુબમાં નોકરો, ઉપપત્નીઓ, અને પરદેશીઓનો પણ સમાવેશ કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ બહોળો શબ્દ જેવા કે “કુળ” અથવા “ઘરના” જે તે સંદભર્યામાં સારી રીતે બંધબેસતો હોય છે, જેમાં માબાપ અને બાળકો
સાથે બીજા પણ જોડાયેલા હોય છે.
“કુટંુબ” શબ્દ લોકો કે જેઓ આત્મક રીતે સંબંધત છે તેઓને દશાર્યાવવા પણ વાપરવામાં આવ્યો છે, જેવા કે લોકો જેઓ દેવના કુટંુબનો ભાગ છે,
કારણકે તેઓ ઈસુમાં માને છે.

(આ પણ જુઓ: કુળ, પૂવર્યાજ, ઘર)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:1-2
1 શમુએલ 18:17-18
નગર્યામન 1:20-22
યહોશુઆ 2:12-13
લૂક 2:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945, H3187, H4138, H4940,
H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965

કુમાગર્મે, કુમાગર્મે જવું, કુમાગર્મે ગયો, કુમાગર્મે દોરવું, કુમાગર્મે દોરાયેલું, અવળેમાગર્મે ચઢવું, ભટકી ગયેલ, ભટકવું

વ્યાખ્યા:

“અવળે માગર્વે ચઢવું” અને “કુમાગર્વે જવું” શબ્દોનો અથર્યા દેવની ઈચ્છાનો અનાદર કરવો, એમ થાય છે. જે લોકો “અવળે માગર્વે ચઢી ગયા” તેઓએ બીજા લોકોને
અથવા સંજોગોને ઈશ્વરની આજ્ઞાનો ભંગ કરવા માટ ેપ્રભાવ પાડવા દીધો.

“કુમાગર્વે જવું” તે શબ્દ, એક સ્પષ્ટ માગર્યા છોડીને જવાનું ચત્ર રજૂ કરે છે, અથવા સાફ અને સલામતીની જગ્યા છોડીને ખોટા અને ખતરનાક માગર્યા તરફ
જવું.
ઘેટંુ કે જે પોતાના ભરવાડના ગૌચર છોડીને “અવળે માગર્વે ચઢે છે.”

દેવ પાપી લોકને ઘેટા સાથે સરખાવે છે, કે જે “કુમાગર્વે ભટકી જાય છે.”

ભાષાંતરના સુચનો

“કુમાગર્વે જવું” એ શબ્દનું ભાષાંતર “દેવથી દરુ જવું” અથવા “દેવની ઈચ્છાથી દરુ ખોટો માગર્યા પકડવો” અથવા “દેવની આજ્ઞા પાળવાની બંધ કરવી”
અથવા “એવા માગર્યામાં જીવવું કે જે દેવથી દરુ જાય છે” એમ થઇ શકે છે.
“કોઈને કુમાગર્વે દોરવું” તેનું ભાષાંતર આ રીતે થઇ શકે છે: “કોઈને દેવની આજ્ઞા ન પાળવા માટ ેનમત્તિ બનવું” અથવા “કોઈને દેવની આજ્ઞા પાળવાથી
રોકવું” અથવા “કોઈને ખોટ ેમાગર્વે ચલાવવા નમત્તિ બનવું.”

• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

કુટંુબ, કુટંુબો

Page 41 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



(આપણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, ઘેટાંપાળક)

બાઈબલની કલમો:

1 યોહાન 3:7-8
2 તમોથી 3:10-13
નગર્યામન 23:4-5
હઝકએલ 48:10-12
માથ્થી18:12-14
માથ્થી 24:3-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5080, H7683, H7686, H8582, G4105

કુળ, કુળો

વ્યાખ્યા:

“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્યાજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્યાવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હતા.
કુળોના નામ સામાન્ય રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્યાજ પરથી આપવામાં આવતા હતા.
ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હતા.

આ ઉદાહરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35
ઉત્પત્તિ 10:2-5
ઉત્પત્તિ 36:15-16
ઉત્પત્તિ 36:29-30
ઉત્પત્તિ 36:40-43
યહોશુઆ 15:20
ગણના 3:38-39

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940

કુહિાડી, કુહિાડીઓ

વ્યાખ્યા:

કુહાડી એક હથયાર છે, જે લાકડંુ અથવા વૃક્ષો કાપવા અથવા ચીરવા માટ ેવપરાય છે.

સામાન્ય રીતે કુહાડીને લાકડાનો લાંબો દસ્તો હોય છે, જેને લોખંડની મોટી ધાર કાઢેલ પાના સાથે છેડા પર જોડલેો હોય છે.
જો તમારી સંસ્કૃતમાં કુહાડી (અથવા ફરસી) જેવું સમાન હથયાર હોય, તે હથયારના નામનું ભાષાંતર “કુહાડી” વાપરી શકાય.
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો “વૃક્ષ કાપવાનું હથયાર” અથવા “ધારવાળું  લાકડાનું હથયાર” અથવા “લાંબા હાથાવાળું  લાકડા કાપવાનું
હથયાર” એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય.
એક જૂના કરારની ઘટનામાં, કુહાડીનું પાનું નદીમાં પડી ગયું હતું, એટલે કે જો તેનું ઉત્તિમ વણર્યાન કરવું હોય તો કુહાડીનું પાનું લાકડાના દસ્તામાંથી ઢીલું
થઈને નીકળીને શકે છે.
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બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 6:7-8
2 રાજા 6:4-5
ન્યાયાધીશો 9:48-49
લૂક 3:9
માથ્થી 3:10-12
ગીતશાસ્ત્ર 35:1-3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1631, H4621, H7134, G513

કૂશ

સત્યો:

કૂશ એ નૂહના દીકરા હામનો સૌથી મોટો દીકરો હતો. તે નમ્રોદનો પણ પૂવર્યાજ હતો. તેના બે ભાઈઓના નામ મસર અને નાન હતા.

જૂના કરારના સમયોમાં, “કૂશ” એ દક્ષણ ઈઝરાએલમાં આવેલા એક મોટા ભાગનું નામ હતું.

તે સંભવત છે કે જગ્યાનું નામ હામના દીકરા કૂશ પરથી અપાયું હશે.

પ્રાચીન સમયના કૂશનો ભાગ, કદાચ આધુનક સમયના વવધ ભાગોના દેશો જેવા સુદાન, મસર, ઇથોપયા, અને કદાચ, સાઉદી અરેબયાનો
સમાવેશ કરે છે.
ગીતશાસ્ત્રમાં બીજા એક કૂશ નામના માણસનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે.

તે બન્યામીન કુળનો હતો.

(આ પણ જુઓ: અરબસ્તાન, કનાન, મસર, ઇથોપયા)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:8-10
હઝકયેલ 29:8-10
ઉત્પત્તિ 2:13-14
ઉત્પત્તિ 10:6-7
યમર્મિયા 13:22-24

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3568, H3569, H3570

કૃપા, કૃપાળુ

વ્યાખ્યા:

“કૃપા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે બીજાઓ માટ ેકૃપા બતાવે છે તેનું
વણર્યાન કરે છે.

દેવની કૃપા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપવામાં આવી છે.
કૃપા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હોવું એ પણ દશાર્યાવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.

“કૃપા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્યા દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના અથર્યામાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને
મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપા” અને પાપીઓ માટ ેમાફી” અથવા “દયાળુ કૃપા” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
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“કૃપાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂણર્યા કૃપા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે.
“તે દેવની નજરમાં કૃપા પામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા “દેવે તેની
કૃપા દશાર્યાવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33
પ્રેરતો 6:8-9
પ્રેરતો 14:3-4
કલોસ્સી 4:5-6
કલોસ્સી 4:18
ઉત્પત્તિ 43:28-29
યાકૂબ 4:6-7
યોહાન 1:16-18
ફલપી 4:21-23
પ્રકટીકરણ 22:20-21

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543

કેદાર

તથ્યો:

કેદાર ઇશ્માએલનો બીજો દીકરો હતો. તે એક મહત્વનુ પણ શહેર હતું, જેનું નામ કદાચ માણસના નામ પરથી પાડવામાં આવ્યું હતું.

પેલેસ્ટાઇનની દક્ષણ સરહદ નજીક અરેબયાના ઉત્તિર ભાગમાં કેદાર શહેર સ્થત હતું.

બાઇબલના સમયમાં, તે તેની મહાનતા અને સુંદરતા માટ ેઓળખાતું હતું.

કેદારના વંશજોએ મોટંુ લોક જુથ બનાવ્યું જેને પણ “”કેદાર” તરીકે ઓળખવામાં આવતું હતું.
“શ્યામ કેદારના તંબુઓ”””’’ શબ્દસમૂહ શ્યામ બકરાના વાળના તંબુઓ જેમાં કેદારના લોકો રહેતા હતા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
આ લોકો ઘેટાં અને બકરાઓ ઉછેરતા હતા.

તેઓ ઊંટોનો પણ મુસાફરી માટ ેઉપયોગ કરતાં હતા.

બાઈબલમાં, “કેદારનો મહમા” શબ્દસમૂહ તે શહેર અને તેના લોકોની મહાનતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

(આ પણ જુઓ: અરબસ્તાન, બકરી, ઈશ્માએલ, બલદાન)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

ગીતોનું ગીત 1:5-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6938

કોપ, ક્રોધ

વ્યાખ્યા:

ક્રિોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પાપના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની વરુદ્ધિ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્યાવે છે.

બાઇબલમાં, “ક્રિોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધિ પાપ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્યાવે છે.
“દેવનો ક્રિોધ"પાપ માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
જેઓ પાપનો પસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રિોધ ન્યાયી દંડ છે.
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અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્યાને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા "ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે.
ઈશ્વરના ક્રિોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેઉપયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ પાપી ક્રિોધાવેશને
યોગ્ય દશાર્યાવતા નથી ને.

ઈશ્વરનો કોપ ન્યાયી અને પવત્ર છે.

(આ પણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પાપ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10
1 તમોથી 2:8-10
લૂક 3:7
લૂક 21:23-24
માથ્થી 3:7-9
પ્રકટીકરણ 14:9-10
રોમન 1:18-19
રોમન 5:8-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107, H7109, H7110,
H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950

કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત

તથ્યો:

કોપ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહાર હોય છે. જ્યારે કોઈ કોપત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્યા થાય છે કે તે વ્યત પોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે
પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે.
કોપત થયેલા લોકો વનાશકારી બાબતો કહે છે અને કરે છે.
“ઉત્પાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્યા જોરદાર રીતે ધસવું પણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પાત મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પાત મચાવતા” સમુદ્રના
મોંજા.
જ્યારે “દેશો ઉત્પાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્યાભ્રષ્ટ લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધિ વદ્રોહ કરે છે.
“કોપથી પાગલ થઈ જવા” નો અથર્યા અત્યંત ગુસ્સાની જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.

(આ પણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25
દાનયેલ 3:13-14
લૂક 4:28-30
ગણના 25:10-11
નીતવચનો 19:3-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534, H2734, H2740,
H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267, H7283, H7857, G1693, G2830,
G3710, G5433
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કોરેશ

સત્યો:

કોરેશ એ ઈરાની રાજા હતો કે જેણે લગભગ ઈસ પૂવર્વે 550 માં, લશ્કરી જીત દ્વારા ઈરાની સામ્રાજ્યની સ્થાપના કરી હતી. ઇતહાસમાં તે મહાન કોરેશ તરીકે
પણ જાણીતો હતો.

કોરેશ રાજા એ બાબલોન (બાબલ) શહેર પર વજય મેળવ્યો, કે જ્યાં ઈઝરાએલીઓને બંદીવાસમાં રાખવામાં આવ્યા હતા, અને ત્યાંથી તેમને
છોડવામાં આવ્યા.
કોરેશ જે દેશના લોકો જીત્યો હતો તેના પ્રત્યે તેના સહષ્ણુ વલણ માટ ેજાણીતો હતો.

તેના યહૂદીઓ પ્રત્યેનો સદ્વ્યવહાર કારણે, બંદીવાસના સમય પછી, તેણે યરૂશાલેમના મંદરને ફરીથી બાંધવા દોરવણી આપી.

કોરેશ જયારે દાનયેલ, એઝરા, અને નહેમ્યા જીવતાં હતા, તે સમય દરમ્યાન રાજ્ય કરતો હતો.

(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર કરો

(આ પણજુઓ : દાનયેલ, દાયાર્યાવેશ, એઝરા, નહેમ્યા, ઇરાન)

બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 36:22-23
દાનયેલ 1:19-21
એઝરા 5:12-13
યશાયા 44:28

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3566

ખંડણી

વ્યાખ્યા:

" ખંડણી " શબ્દનો અથર્યા, રક્ષણના હેતુસર અને તેમના દેશો વચ્ચે સારા સંબંધો માટ ેએક શાસક પાસેથી અન્ય શાસક માટ ેભેટ એવો થાય છે.

એક ખંડણી એ ચૂકવણી પણ હોઈ શકે છે કે જે લોકો પાસેથી સરકાર અથવા શાસકને આવશ્યક છે, જેમ કે ટોલ અથવા વેરો.
બાઇબલના સમયમાં, મુસાફરી કરનારા રાજાઓ અથવા શાસકો અમુકવાર તે પ્રદેશના રાજાને ખંડણી ચૂકવતા હતા કે જેથી તેઓ સુરક્ષત અને
સલામત રહે.
ઘણી વાર ખંડણીમાં નાણાં ઉપરાંત વસ્તુઓ, જેમ કે ખોરાક, મસાલા, સમૃદ્ધિ કપડાં અને સોના જેવી મોંઘી ધાતુઓનો સમાવેશ થાય છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્યાના આધારે, " ખંડણી "નું ભાષાંતર "અધકૃત ભેટો" અથવા "વશષ્ટ કર" અથવા "જરૂરી ચુકવણી" તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: સોનુ, રાજા, રાજ, વેરો)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1કાળવૃતાંત 18:1-2
2 કાળવૃતાંત 9:22-24
2 રાજાઓ 17:1-3
લુક 23:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1093, H4060, H4061, H4371, H4503, H4522, H4530, H4853, H6066, H7862, G1323,
G2778, G5411
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ખજૂરી, ખજૂરીઓ

વ્યાખ્યા:

“ખજૂરી” શબ્દ એક પ્રકારના ઊંચા, લાંબી લચીલી પાંદડાવાળી ડાળીઓ ધરાવતા વૃક્ષનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ ડાળીઓ ઉપરથી એક પંખા આકારે ફેલાયેલી હોય
છે.

બાઇબલમાંનું ખજૂરીનું વૃક્ષ એક ખાસ પ્રકારના ખજૂરીના વૃક્ષનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને “ખજૂરી” નામના ફળ આવતા હતા.

તેના પાંદડા પીંછા સમાન હોય છે.

ખજૂરીના ઝાડ લાક્ષણક રીતે ગરમ ભેજવાળી આબોહવામાં ઊગે છે.

તેમના પાંદડા બારે માસ લીલા રહે છે.

જ્યારે ઈસુ ગધેડા પર સવાર થઈને યરૂશાલેમમાં પ્રવેશતા હતા ત્યારે, લોકોએ તેમની આગળ જમીન પર ખજૂરીની ડાળીઓ બછાવી.
ખજૂરીની ડાળીઓ શાંત અને વજયની ઉજવણીનો સંકેત આપે છે.

(આ પણ જૂઓ: ગધેડો, યરૂશાલેમ, શાંત)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 રાજા 6:29-30
હઝકએલ 40:14-16
યોહાન 12:12-13
ગણના 33:8-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3712, H8558, H8560, H8561, G5404

ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ

સત્યો:

આ શબ્દો પગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો, બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પગોના નીચેના
ભાગને દશાર્યાવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપે છે.
કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હોય છે, અને તે બે ભાગમાં વહેંચાયેલી હોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હોતી નથી.
દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધિ ગણવામાં આવ્યા હતા.

તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.

(આ પણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)

બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7
હઝકયેલ 26:9-11
લેવીય 11:3-4
ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
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ખજૂરી, ખજૂરીઓ
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ખાડો, ખાડા, જોખમ

વ્યાખ્યા:

ખાડો એ એક ઊંડંુ કાણું છે કે જેને જમીનમાં ખોદીને પાડવામાં આવ્યું છે.

લોકો પ્રાણીઓને ફસાવવા કે પાણી પ્રાત કરવા ખાડો ખોદે છે.
ખાડાનો ઉપયોગ હંગામી ધોરણે કેદીને બંધનમાં રાખવા પણ થઈ શકે છે.
કેટલીક વાર “ખાડો” શબ્દ કબર અથવા તો નકર્ક નો ઉલ્લેખ કરે છે.

કેટલીક વાર તે “પાતાળ (શેઓલ)” નો ઉલ્લેખ પણ કરી શકે.

એક ઊંડા ખાડાને “ટાંકી” અથવા તો “કંુડ” પણ કહી શકાય.
“ખાડો” શબ્દનો ઉપયોગ શબ્દસમૂહોમાં પ્રતકાત્મક રીતે પણ થાય છે જેમ કે, “નાશનો ખાડો” કે જે આફતો ભરેલી પરસ્થતમાં હોવું અથવા તો
પાપરૂપી વનાશક પ્રવૃત્તિઓમાં ઊંડી રીતે સામેલ હોવું તે દશાર્યાવે છે.

(આ પણ જૂઓ: પાતાળ [શેઓલ](../kt/hades.md), નકર્ક , જેલ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 37:21-22
અયૂબ 33:16-18
લૂક 6:39-40
નીતવચનો 1:12-14

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H875, H953, H1356, H1360, H1475, H2352, H4087, H4113, H4379, H6354, H7585,
H7745, H7816, H7825, H7845, H7882, G12, G999, G5421

ખાદ્યાપર્તાણ, ખાદ્યાપર્તાણો

વ્યાખ્યા:

ખાદ્યાપર્યાણ એ મોટ ેભાગે દહનાપર્યાણ પછી, દેવને આપવામાં આવતું ઘઉં અથવા જવના લોટનું દાન હતું.

ખાદ્યાપર્યાણ માટ ેવાપરવામાં આવતું અનાજ બારીક દળેલું હોવું જોઈએ.
ક્યારેક તે ચઢાવ્યા પહેલા રાંધવામાં આવતું હતું, પણ બીજા સમયે તેને રાંધ્યા વગરનું રાખવામાં આવતું હતું.
અનાજના લોટમાં તેલ અને મીઠંુ ઉમેરવામાં આવતું હતું, પણ ખમીર અને મધની પરવાનગી નહોતી.
ખાદ્યપર્યાણનો ભાગ બાળવામાં આવતો હતો અને તેનો અમુક ભાગ યાજકો દ્વારા ખાવામાં આવતો હતો.

(આ પણ જુઓ: દહનાપર્યાણ, દોષાથાર્યાપર્યાણ , બલદાન, પાપાથાર્યાપણ)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 23:27-29
નગર્યામન 29:41-42
ન્યાયાધીશો 13:19-20
લેવીય 2:1-3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4503, H8641
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ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્તાવહિાર કરવો, દવુ્યર્તાવય કરાવવું, દઃુખ પહિોંચવું, દખુી કરવું, નુકસાન
કરવું, નુકસાનકારક

વ્યાખ્યા:

વ્યતને "ખોટુ કરવું" એટલે કે તે વ્યતની સાથે અન્યાયી અને અપ્રમાણક રીતે વ્યવહાર કરવો. " * દવુ્યર્યાવહાર" શબ્દનો અથર્યા એ છે કે તે વ્યત સાથે
ખરાબ રીતે અથવા અસામાન્ય રીતે વતર્યાવું, તે વ્યતને શારરીક અથવા ભાવનાત્મક નુકસાન પહોંચાડવું.

”દઃુખ" શબ્દ વધુ સામાન્ય છે અને તેનો અથર્યા છે "કોઈકને નુકસાન પહોંચાડવું."

તે ઘણીવાર "શારીરક ઇજા" નો અથર્યા થાય છે.

સંદભર્યાને આધારે, આ શબ્દોનું "ખોટંુ કરવું" અથવા "અન્યાયી રીતે વતર્યાવું" અથવા "હાનકારક રીતે નુકસાન પહોંચાડવું" અથવા "નુકસાન
પહોંચાડવાનું કારણ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.

બાઇબલ સંદભર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:26-28
નગર્યામન 22:20-21
ઉત્પત્તિ 16:5-6
લૂક 6:27-28
માથ્થી 20:13-14
ગીતશાસ્ત્ર 71:12-13

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555, H3238, H3637,
H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791, H5792, H5916, H6031, H6087,
H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451, H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133,
H8267, H8295, G91, G92, G93, G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727,
G1908, G2556, G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196

ગંધક,ગંધકયુક્ત

વ્યાખ્યા:

ગંધક એક પીળા રંગનો પદાથર્યા છે જે બળતું પ્રવાહ બની જાય છે જ્યારે તેને આગ લાગે છે.

ગંધકમાંખૂબ તીવ્ર ગંધપણ છે જે સડલેા ઇંડાની ગંધ જેવું છે.
બાઇબલમાં, બળતું ગંધક દષુ્ટ અને બળવાખોર લોકો પર દેવના ન્યાયચુકાદાનું પ્રતક છે.
લોતના સમયમાં,દેવે સદોમ અને ગમોરાહના દષુ્ટ શહેરો પર આગ અને ગંધક નો વરસાદ વરસાવ્યો.
અમુક અંગ્રેજી બાઇબલમાં સલ્ફરને "ગંધક" તરીકે ઓળખવામાં આવે છે,જેનો અથર્યા થાય છે " બળતો પથ્થર.”

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના સંભવત અનુવાદમાં"પીળો પથ્થર જે બળે છે" અથવા "પીળાશ પડતો બળતો પથ્થર" શામેલ હોઈ શકે છે.

(આ પણ જુઓ:ગમોરાહ,ન્યાયાધીશ,લોત,બળવો કરવો, સદોમ,દૈવી)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 19:23-25
યશાયાહ 34:8-10
લુક 17:28-29
પ્રકટીકરણ 20:9-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1614, G2303
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ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્યાવહાર કરવો, દવુ્યર્યાવય કરાવવું, દઃુખ પહોંચવું, દખુી કરવું, નુકસાન કરવું,
નુકસાનકારક
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ગધેડો, ખચ્ચર

વ્યાખ્યા:

ગધેડો એ ચાર પગોવાળું , પણ નાનું અને લાંબા કાનોવાળું  ઘોડા સમાન પ્રાણી છે.

ખચ્ચર એ (નર) ગધેડો અને (નારી) ઘોડીનું વંધ્ય સંતાન છે.

ખચ્ચર એ ખૂબજ મજબૂત પ્રાણી છે અને જેથી તેઓ મૂલ્યવાન કામના પ્રાણીઓ છે.

ગધેડા અને ખચ્ચર બન્ને બોજો વહન કરવા, અને લોકો મુસાફરી કરતા હોય છે ત્યારે તેને વાપરવામાં આવે છે.
બાઈબલના સમયમાં, શાંતના સમયમાં રાજાઓ ઘોડાના બદલે ગધેડા પર સવારી કરતા, કે જેનો (ઘોડાનો) યુધ્ધના સમયમાં ઉપયોગ કરવામાં આવતો
હતો.
ઈસુને વધસ્તંભ પર જડવામાં આવ્યો તેના એક અઠવાડયા પહેલા તેણે યરૂશાલેમમાં ગધેડાના વછેરા પર સવારી કરી.

(આ પણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:32-34
1 શમુએલ 9:3-4
2 રાજા 4:21-22
પુનનર્મિયમ 5:12-14
લૂક 13:15-16
માથ્થી 21:1-3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H860, H2543, H3222, H5895, H6167, H6501, H6505, H6506, H7409, G3678, G3688,
G5268

ગવર્વિષ્ઠ

વ્યાખ્યા:

“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દનો અથર્યા, મજાજી અથવા ઘમંડી હોવું. કોઈ કે જે “ગવર્મિષ્ઠ” છે તે પોતા વશે ખૂબજ ઊંચું વચારે છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ અભમાની વ્યતને વણર્યાવે છે કે જે દેવની વરુદ્ધિ પાપ કરવાનું ચાલુ રાખે છે.
સામાન્ય રીતે ગવર્મિષ્ઠ વ્યકત પોતા વશે આત્મપ્રશંસા કરે છે.
ગવર્મિષ્ઠ વ્યત મૂખર્યા છે, જ્ઞાની નથી.
આ શબ્દનું ભાષાંતર “ગવર્યા” અથવા “ઘમંડી” અથવા “સ્વ કેન્દ્રત” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“ગવર્મિષ્ઠ આંખો” જેની રૂપકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગવર્યાથી જોવું” અથવા “બીજાઓ ઓછા મહત્વમાં છે તેમ જોવું” અથવા “ગવર્મિષ્ઠ
વ્યત કે જે બીજાઓ ઉપર નીચું જુએ છે” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: બડાઈ, અભમાની)

બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 3:1-4
યશાયા 2:17-19
નીતવચન 16:17-18
નીતવચન 21:23-24
ગીતશાસ્ત્ર 131:1

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1361, H1363, H1364, H3093, H4791, H7312
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ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,

વ્યાખ્યા:

“ગાય,” “આખલો,” “વાછરડી,” “બળદ,” અને “ઢોર” બધાંજ મોટા પ્રકારના, મંદબુદ્ધિના ચાર પગવાળા પ્રાણીને દશાર્યાવે છે કે જે ઘાસ ખાય છે.

આ પ્રકારની નારીજાત પ્રાણીને “ગાય,” નરજાતને “આખલો”, અને તેઓના સંતાનને “વાછરડંુ” કહેવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, ઢોર એ “શુદ્ધિ” પ્રાણીઓ હતા, કે જે લોકો ખાઈ અને બલદાન માટ ેવાપરી શકતા હતા.

તેઓ પ્રાથમક રીતે તેઓને માંસ અને દૂધ માટ ેઉછેરતા હતાં. “વાછરડી” એ એક જુવાન નારી ગાય છે કે જેણે હજુ સુધી વાછરડાને જન્મ આયો નથી.
“બળદ” એક પ્રકારનું પશુ છે કે જે વશષ્ઠ રીતે કૃષવષયક કામ માટ ેતાલીમ પામેલું હોય છે. આ શબ્દનું બહુવચન “બળદો” થાય છે. સામાન્ય રીતે બળદો
નર અને ખસી કરેલા હોય છે.

સમગ્ર બાઈબલમાં, બળદોને ઝંૂસરી સાથે બાંધી ગાડંુ અથવા હળ ખેંચવાના પ્રાણીઓ તરીકે દશાર્યાવામાં આવ્યા હતા.
એક સાથે ઝંૂસરી નીચે બળદોનું કામ કરવું, એવા બાઈબલમાંના સામાન્ય શબ્દસમૂહનો અથર્યા, “ઝંૂસરી નીચે રહીને કઠીન કામ અને શ્રમ કરવું” એમ
થાય છે.
આખલો પણ એક પ્રકારનો નર પશુ છે, પણ તેને ખસી કરેલી હોતી નથી અને કામ કરતાં પ્રાણી તરીકે તાલીમ આપેલી હોતી નથી.

(આ પણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

(આ પણ જુઓ: ઝંૂસરી)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 15:9-11
નગર્યામન 24:5-6
ગણના 19:1-2
પુનનર્મિયમ 21:3-4
1 શમુએલ 1:24-25
1 શમુએલ 15:1-3
1 શમુએલ 16:2-3
1 રાજા 1:9-10
2 કાળવૃતાંત 11:13-15
2 કાળવૃતાંત 15:10-11
માથ્થી 22:4
લૂક 13:15-16
લૂક 14:4-6
હબ્રૂ 9:13-15

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399, H4735, H4806, H5695,
H5697, H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629, H7214, H7716, H7794, H7794, H7921,
H8377, H8377, H8450, H8450, G1016, G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022,
G5022

ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,

સત્યો:

ગાલીલ એ સમરૂનની પાસે ઉત્તિરમાં આવેલો, ઈઝરાએલનો સૌથી ઉત્તિરનો પ્રદેશ હતો. “ગાલીલી” એ વ્યત હતો કે જે ગાલીલમાં રહેતો હતો અથવા જે
ગાલીલમાં સ્થાયી થયેલો હતો.

નવા કરારના સમય દરમ્યાન, ગાલીલ, સમરૂન, અને યહૂદયા ઈઝરાએલના મુખ્ય ત્રણ પ્રાંતો હતા.
ગાલીલ એ પૂવર્યાથી મોટંુ સરોવર જે “ગાલીલનો સમુદ્ધિ” કહેવાય છે તેની સરહદ પર આવેલું છે.
ઈસુ ગાલીલના નાઝરેથ શહેરમાં મોટો થયો અને રહ્યો.
ઈસુના મોટાભાગના ચમત્કારો અને શૈક્ષણક પ્રવૃત્તિઓએ ગાલીલના પ્રદેશમાં સ્થાન લીધું હતું.

(આ પણ જુઓ: નાસરેથ, સમરૂન, ગાલીલનો સમુદ્ર)
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બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:31-32
પ્રેરતો 13:30-31
યોહાન 2:1-2
યોહાન 4:1-3
લૂક 13:1-3
માકર્ક  3:7-8
માથ્થી 2:22-23
માથ્થી 3:13-15

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__21:10__યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે મસીહા _ગાલીલ_માં રહેશે, અને હ્રદયભંગત લોકોને આશ્વાસન આપશે, અને બંદીઓને સ્વતંત્રતા જાહેર
કરશે અને કેદીઓને મુત કરશે.
__26:1__શેતાનના પરીક્ષણોથી જીત પ્રાત કયાર્યા પછી, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્યામાં _ગાલીલ _ના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેતો હતો, ત્યાં પાછો
આવ્યો.
__39:6__છેવટ,ે લોકોએ કહ્યું ,કે અમે જાણીએ છીએ કે તું ઈસુ સાથે હતો, કારણકે તમે બંને ગાલીલથી છો.
__41:6__પછી દૂતે સ્ત્રીને કહ્યું, “જા અને શષ્યોને કહે, ‘ઈસુ મૃત્યુમાંથી ઉઠ્યો છે અને તે તમારી અગાઉ ગાલીલ જશે.’”

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1551, G1056, G1057

ગુનો, ગુનાઓ, ગુનેગાર, ગુનેગારો

વ્યાખ્યા:

સામાન્ય રીતે “ગુનો” શબ્દ, જે દેશ અથવા રાજ્યનો કાયદો તોડી પાપમાં સામેલ થાય છે તેને દશાર્યાવે છે. “ગુનેગાર” શબ્દ, કોઈક કે જેણે ગુનો કયર્યો છે તેને
દશાર્યાવે છે.

ગુનાઓના પ્રકારમાં જેવા કે કોઈને મારી નાખવું અથવા મલકત ચોરી કરવી, જેવી બાબતોનો સમાવેશ થાય છે.
સામાન્ય રીતે ગુનેગારને પકડવામાં આવે છે અને તેમને કોઈ પ્રકારના બંધનમાં જેવા કે કેદખાનામાં નાખવામાં આવે છે.
બાઈબલના સમયોમાં, કેટલાક ગુનેગારો ભાગેડુ અને એક સ્થળેથી બીજા જગ્યાએ ભટકતા હતા, જેથી તેઓ જે લોકો તેમના ગુના માટ ેવેર લઈ તેમને
નુકશાન કરવા માગતા હતા તેઓથી તેઓ બચી શકે.

(આ પણ જુઓ: ચોર)

બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 2:8-10
હોશયા 6:8-9
અયૂબ 31:26-28
લૂક 23:32
માથ્થી 27:23-24

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556, G2557, G4467

ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે

વ્યાખ્યા:

સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્યા, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહાનતા છે. કંઈપણ કે જેને ગૌરવ હોય છે, તે “મહમાવાન” કહેવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહાન મૂલ્ય અને મહત્વ દશાર્યાવે છે.
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બીજા સંદભર્યામાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હોય છે, તે દશાર્યાવે છે.
સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્યાન કરવા માટ ેવપરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપણ વ્યત અથવા કંઈપણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હોય છે.
તેના ચરત્રમાં સવર્યાસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે.
“(પોતા)માં મહમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્યા, પોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્યા લેવું. “મહમાવાન કરવું” શબ્દનો અથર્યા, કોઈ
બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહાન અને મહત્વના છે, તે દશાર્યાવવું અથવા કહેવું, તેનો શાબ્દક અથર્યા, “તેને મહમા આપવો.”
દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહીને લોકો દેવને મહમાવાન કરી શકે છે.
તેઓ એવું જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહમા આપી અને તેઓ દશાર્યાવી શકે છે કે તે કેટલો મહાન અને ભવ્ય છે.
જયારે બાઈબલ કહે છે કે દેવ પોતાને મહમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્યા કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ તેની આશ્ચિયર્યાકારક
મહાનતા પ્રગટ કરે છે.
ઈશ્વરપતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્યાતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ કરી તેને મહમાવાન કરશે.
દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપા સમગ્ર ઉત્પત્તિને પ્રદશર્મિત કરશે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા “વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ
મહાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
“તેજસ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “સંપૂણર્યા મહમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે જાજરમાન” તરીકે
કરી શકાય છે.
“દેવને મહમા આપો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહાનતાનું સન્માન કરો” અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને
કહો કે દેવ કેટલો મહાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“(તે)માં મહમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્યા લેવું” અથવા “વશે બડાઈ કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો”
તરીકે પણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“મહમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહમા આપવો” અથવા “મહમા લાવવો” અથવા “મહાન દેખાડવો,” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“દેવને મહમાવાન કરવો” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પાળવા દ્વારા) દેવને માન આપવું” તરીકે પણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“મહમાવાન હોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહાન હોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું” તરીકે પણ
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: ઊંચુ કરવુ,ં આજ્ઞા પાળવી, સ્તુત કરવી)

બાઈબલની કલમો:

નગર્યામન 24:16-18
ગણના 14:9-10
યશાયા 35:1-2
લૂક 18:42-43
લૂક 2:8-9
યોહાન 12:27-29
પ્રેરતો 3:13-14
પ્રેરતો 7:1-3
રોમન 8:16-17
1 કરર્મિથી 6:19-20
ફલપી 2:14-16
ફલપી 4:18-20
કલોસ્સી 3:1-4
1 થેસ્સલોનકી 2:5-6
યાકૂબ 2:1-4
1 પતર 4:15-16
પ્રકટીકરણ 15:3-4

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હતા, કહેતાં, સ્વગર્યામાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી પર જે લોકો પર તેની કૃપા છે
તેઓને શાંત થાઓ.
25:6 પછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુ તને
આપીશ.
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ગૌરવ, તેજસ્વી, મહમા કરવો, મહમાવાન કરે છે
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37:1 જયારે ઈસુએ આ સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહ થાય, પણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તિર આયો, કે શું મેં તમને નહોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા જોશો”?

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926, H1935, H1984, H2892,
H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623, H8597, G1391, G1392, G1740, G1741,
G2620, G2744, G2745, G2746, G2755, G2811, G4888

ઘઉં

વ્યાખ્યા:

ઘઉં એક પ્રકારનું અનાજ છે જે લોકો ખોરાક માટ ેઉગાડ ેછે. જ્યારે બાઇબલ "અનાજ" અથવા "બીજ" નો ઉલ્લેખ કરે છે ત્યારે તે ઘઉંના અનાજ અથવા
બીજ વશે વાત કરે છે.

ઘઉંનાં બીજ અથવા અનાજ ઘઉંના છોડની ટોચ પર ઉગે છે.
ઘઉંનીકાપણીપછી, અનાજને મસળવા દ્વારા છોડના કણસાલાથી અલગ કરવામાં આવે છે.

ઘઉંના છોડની દાંડીને "પરાળ તરીકે પણ ઓળખવામાં આવે છે અને તે ઘણીવાર પ્રાણીઓ પર સૂવા માટ ેજમીન પર મૂકવામાં આવે છે. ખેડ્યા પછી, અનાજના
બીજની આસપાસના ફોતરાંને અનાજમાંથી ઊપણવા દ્વારા દૂર કરવામાં આવે છે.

લોકો ઘઉંના અનાજને દળીને લોટ બનાવે છે અને રોટલી બનાવવા માટ ેતેનો ઉપયોગ કરે છે.

(આ પણ જુઓ: જવ, ભૂસું, અનાજ,બીજ, ઝુડવું, ઊપણવુ)ં

બાઇબલ સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 27:36-38
લેવીય 34:21-22
યોહાન 12:23-24
લૂક 3:17
માથ્થી 3:10-12
માથ્થી 13:24-26

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H2406, G4621

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપકાત્મક રીતે વાપરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્યા “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહે છે તે દશાર્યાવે છે.
મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો અથવા સંબંધીઓને દશાર્યાવે છે. ઉદાહરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને
દશાર્યાવે છે.
“દેવનું ઘર” અને “યહોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપ અથવા મંદરને દશાર્યાવે છે.

સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહે છે એમ પણ દશાર્યાવી શકાય છે.

હબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત તરીકે દશાર્યાવવા વાપરવામાં આવી
છે.
સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ નશ્ચિત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તિર રાજ્યના કુળોને દશાર્યાવી શકાય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા “મંદર” અથવા “રહેવાની જગ્યા”
તરીકે કરી શકાય છે.
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ઘઉં

Page 54 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



“દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા “દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની
અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ (સમાન) રીતે કરી શકાય છે.
“ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા “ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો
સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“યહોવાનું ઘર” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “યહોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહોવા તેના
લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહોવા રહે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન રીતે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપ, મંદર, યહોવાહ)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42
પ્રેરતો 7:47-50
ઉત્પત્તિ 39:3-4
ઉત્પત્તિ 41:39-41
લૂક 8:38-39
માથ્થી 10:5-7
માથ્થી 15:24-26

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624

ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)

વ્યાખ્યા:

“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહે છે, તેઓને દશાર્યાવે છે.

ઘરનો વહીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્યાદશર્યાન આપવું, અને બધી સંપત્તિની પણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.
ક્યારેક “ઘરના” રૂપકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્યાવી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: ઘર)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10
ગલાતી 6:9-10
ઉત્પત્તિ 7:1-3
ઉત્પત્તિ 34:18-19
યોહાન 4:53-54
માથ્થી 10:24-25
માથ્થી 10:34-36
ફલપી 4:21-23

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624

ઘેટાંપાળક, ઘેટાંપાળકો, માગર્તાદશર્તાન આપ્યું, ઉત્તેજન આપે છે

વ્યાખ્યા:

ઘેટાંપાળક એ વ્યત છે કે જે ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે. “ઘેટાંપાળક” ક્રિયાપદનો અથર્યા ઘેટાનું રક્ષણ કરવું અને તેમને ખોરાક અને પાણી પૂરંુ પાડવું. ઘેટાંપાળક
ઘેટાં પર ધ્યાન આપે છે, જ્યાં સારો ખોરાક અને પાણી મળે છે તેવી જગ્યાએ દોરી લઇ જાય છે. ઘેટાંપાળક ઘેટાંને ખોવાઈ જતું અટકાવે છે અને તેમનું જંગલી
પ્રાણીઓથી રક્ષણ કરે છે.

લોકોની આત્મક જરૂરયાતોની સંભાળ રાખવી તે શબ્દોનો ઉલ્લેખ વારંવાર બાઈબલમાં રૂપકાત્મક રીતે કરવામાં આવ્યા છે
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આ બાબત ઈશ્વરે બાઈબલમાં તેમને શું કહ્યું છે તે એમને શીખવવું અને જે રીતે તેમણે જીવવું જોઈએ તે રીતે તેમને દોરવા તેનો સમાવેશ કરે છે.

જુના કરારમાં, ઈશ્વરને તેઓના લોકના “ઘેટાંપાળક” કહેવામાં આવ્યાં હતાં કારણ કે તેઓ તેમની દરેક જરૂરયાતોની સંભાળ રાખતાં હતાં અને તેમનું
રક્ષણ કરતાં હતાં. તેઓ તેમને દોરતાં અને માગર્યાદશર્યાન આપતાં હતાં. (જુઓ: રૂપક
મુસા ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઘેટાંપાળક હતો તેણે તેમને આત્મક રીતે તેમની યહોવાની આરાધનામાં માગર્યાદશર્યાન આયું અને તેમની કનાન સુધીની
મુસાફરીમાં શારીરક રીતે દોરવણી આપી.
નવા કરારમાં, ઈસુએ પોતાને “ઉત્તિમ ઘેટાંપાળક” કહ્યા.

પાઉલ પ્રેરતે પણ તેમનો ઉલ્લેખ મંડળીના “મહાન ઘેટાંપાળક” તરીકે કયર્યો.

નવા કરારમાં, એવી વ્યત જે બીજા વશ્વાસીઓનો આત્મક આગેવાન હતો તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપણ “ઘેટાંપાળક” શબ્દનો ઉપયોગ કરવામાં
આવ્યો હતો.

જે શબ્દ પરથી “પાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તે જ શબ્દ પરથી “ઘેટાંપાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે. વડીલો અને દેખરેખ રાખનારાઓ પણ ઘેટાંપાળક
કહેવાતા.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો

જ્યારે શાબ્દક રીતે કરવાનું હોય ત્યારે “ઘેટાંપાળક” ના કાયર્યાનું અનુવાદ “ઘેટાંની સંભાળ લેવી” અથવા “ઘેટાંનું ધ્યાન રાખવું” એમ કરી શકાય.
“ઘેટાંપાળક” તરીકે વ્યતનું અનુવાદ “વ્યત કે જે ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે તે” અથવા “ઘેટાંને જોનાર” અથવા “ઘેટાંના પાલક” એમ કરી શકાય.
જ્યારે રૂપકાત્મક રીતે વાપરવામાં આવે, ત્યારે આ શબ્દોનો “આત્મક ઘેટાંપાળક” અથવા “આત્મક આગેવાન” અથવા “વ્યત કે જે
ઘેટાંપાળકસમાન છે” અથવા “વ્યત કે જે પોતાના ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે તેમ પોતાના લોકોની સંભાળ રાખે છે” અથવા “વ્યત કે જે પોતાના
લોકોને દોરે છે જેમ ઘેટાંપાળક પોતાના ઘેટાંને દોરે છે તેમ” અથવા “વ્યત કે જે ઈશ્વરના ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે” એમ જુદી-જુદી રીતે અનુવાદ કરી
સમાવષ્ટ કરી શકાય.
કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “ઘેટાંપાળક” નું અનુવાદ “આગેવાન” અથવા “માગર્યાદશર્યાક” અથવા “પાલક” એમ કરી શકાય.
આત્મક દ્રષ્ટકોણથી “ઘેટાંપાળક” નું અનુવાદ “ની સંભાળ રાખનાર” અથવા “આત્મક રીતે પોષવું” અથવા “માગર્યાદશર્યાન આપવું અને શીખવવું”
અથવા “દોરવણી આપવી અને સંભાળ લેવી (જેમ ઘેટાંપાળક ઘેટાં માટ ેકરે છે તેમ)” કરી શકાય.
રૂપકાત્મક ઉપયોગમાં, “ઘેટાંપાળક” શબ્દના અનુવાદ માટનેા શાબ્દક શબ્દનો ઉપયોગ કરવો અને સમાવેશ કરવો તે શ્રેષ્ઠ છે.

(આ પણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, કનાન, મંડળી, મૂસા, પાળક, ઘેટી, આત્મા)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત 49:24
લૂક 2:8-9
માકર્ક  6:33-34
માકર્ક  14:26-27
માથ્થી 2:4-6
માથ્થી 9:35-36
માથ્થી 25:31-33
માથ્થી 26:30-32

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:11 મુસા બન્યો ઘેટાંપાળક મીસરથી ઘણે દૂર રણમાં.
17:2 દાઉદ હતો ઘેટાંપાળક બેથલેહેમ શહેરથી.

જુદા-જુદા સમયે જ્યારે તે તેના પતાના ઘેટાંની સંભાળ રાખતો હતો, ત્યારે દાઉદે સર્મિહ અને રીંછ બંને કે જેઓએ ઘેટાં પર હુમલો કયર્યો હતો તેમને મારી નાંખ્યા.

23:6 એ રાતે, ત્યાં કેટલાંક ઘેટાંપાળકો હિતા ંનજીકન ખેતરમાં તેમના ઘેટાંઓનું રક્ષણ કરતાં હતાં.
23:8 આ ઘેટાંપાળકો ઈસુ જ્યાં હતા એ જગાએ જલદીથી આવી પહોંચ્યા અને તેઓએ ગભાણમાં તેમને જોયા, જેમ દૂતોએ તેમને કહ્યું હતું તેમ.
30:3 ઈસુ માટ,ે આ લોકો ઘેટાં હતાં ઘેટાંપાળક વનાના.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6629, H7462, H7469, H7473, G750, G4165, G4166

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 

• 
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ઘેટંુ, ઈશ્વરનું હિલવાન

વ્યાખ્યા:

"ઘેટંુ" શબ્દ યુવાન ઘેટાંનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘેટાં ચાર પગવાળા, જાડા ઊનવાળા વાળ સાથેના પ્રાણીઓ છે, જેનો ઈશ્વરને બલદાન કરવામાં ઉપયોગ કરવામાં
આવતો. ઈસુને "ઈશ્વરના હલવાન" કહેવામાં આવ્યા કારણ કે લોકોના પાપોની કર્મિમત ચૂકવવા તેઓ બલદાન થયા હતા.

આ પ્રાણીઓ સરળતાથી અવડ ેમાગર્વે દોરવાઈ જાય અને તેમને રક્ષણની જરૂર હોય છે.

ઈશ્વર માણસજાતને ઘેટાં સાથે સરખાવે છે.

ઈશ્વરે તેમના લોકોને સૂચત કયુર્યું હતું કે તેમને બલદાન આપવા માટ ેશારીરક રીતે સંપૂણર્યા ઘેટાંઓ અને હલવાનો અપર્યાવા.
ઈસુને "ઈશ્વરના હલવાન" કહેવામાં આવ્યા જેઓ લોકોના પાપોની કર્મિમત ચૂકવવા બલદાન થયા હતા.

તેઓ સંપૂણર્યા, દોષરહત બલદાન હતા કારણ કે તેઓ સંપૂણર્યાપણે પાપ વનાના હતા.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જો ભાષાકીય વસ્તારમાં ઘેટાં જાણીતા છે તો, "ઘેટંુ" અથવા "ઈશ્વરનું હલવાન" શબ્દોનો અનુવાદ કરવા માટ ેતેના યુવાન ઘેટાં માટનેું નામ વપરાવું
જોઈએ.
"ઈશ્વરનું હલવાન" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું (બલદાનયુત) હલવાન" અથવા "હલવાન કે જે ઈશ્વરને બલદાન કરવામાં આવ્યું" અથવા "ઈશ્વર તરફથી
(બલદાનયુત) હલવાન" એમ કરી શકાય.
જી ઘેટાં વષે જાણકારી ન હોય તો, આ શબ્દનો અનુવાદ આમ કરી શકાય "યુવાન ઘેટંુ" એ નોંધ સાથે જે ઘેટાં કેવા છે તેનું વણર્યાન કરતું હોય.

નોંધ ઘેટાં અને હલવાનને તે વસ્તારના પ્રાણીઓ સાથે સરખાવી શકે જેઓ ટોળામાં રહેતા હોય, જે ડરપોક અને રક્ષણ કરવા અસમથર્યા હોય, અને વારંવાર
ભટકી જતાં હોય.

એ પણ ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું નજીકના સ્થાનક કે રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઇબલ અનુવાદમાં કેવી રીતે અનુવાદ થયો છે.

(જુઓ: અજ્ઞાતનું અનુવાદ કેવી રીતે કરવું

(આ પણ જુઓ: ઘેટી, ઘેટાંપાળક)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

2 શમુએલ 12:1-3
એઝરા 8:35-36
યશાયા 66:3
યમર્મિયા 11:18-20
યોહાન 1:29-31
યોહાન 1:35-36
લેવીય 14:21-23
લેવીય 17:1-4
લૂક 10:3-4
પ્રકટીકરણ 15:3-4

બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

5:7 જ્યારે ઈબ્રાહમ અને ઈસહાક દહનાપર્યાણની જગા તરફ જય રહ્યા હતા ત્યારે ઈસહાકે પૂછ્યું, “પતા, આપની પાસે દહનાપર્યાણ માટ ેલાકડાં છે
પરંતુ ક્યાં છે હિલવાન?”
11:2 જે કોઈપણ ઈશ્વર પર વશ્વાસ કરે તેના પ્રથમજનતને બચાવવાનો રસ્તો ઈશ્વરે કરી આયો.

દરેક કુટંુબે સંપૂણર્યા પસંદ કરવું હિલવાન અથવા બકરંુ અને તેની હત્યા કરવી.

24:6 પછીના દવસે, ઈસુ યોહાન દ્વારા બાતસ્મા પામવા આવ્યા.

જ્યારે યોહાને તેમને જોયા ત્યારે, તેણે કહ્યું, “જુઓ! અહીંયા ઈશ્વરનું હિલવાન છે જે જગતના પાપ લઈ લેશે."

45:8 તેમણે વાંચ્યું, “તેઓ તેમને દોરી ગયા હિલવાનની જેમ મારી નાંખવા માટ,ે અને ત્યારે હિલવાન શાંત છે, તેમણે એકપણ શબ્દ કહ્યો નહીં.
48:8 જ્યારે ઈશ્વરે ઈબ્રાહમને તેના દીકરા, ઈસહાકને, દહનાપર્યાણ તરીકે, આપવાનું કહ્યું ત્યારે, ઈશ્વરે પૂરંુ પાડ્યું હિલવાન તેના દીકરા, ઈસહાકના
બદલામાં દહનાપર્યાણને માટ.ે
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આપણે સવર્યા આપણાં પાપોને માટ ેમરણને લાયક હતા! પરંતુ ઈશ્વરે ઈસુ પૂરા પાડ્યા હિલવાન ઈશ્વરના, આપણાં સ્થાને બલદાન તરીકે મરવાને માટ.ે

48:9 જ્યારે ઈશ્વરે મસર પર છેલ્લી મરકી મોકલી ત્યારે, તેમણે દરેક ઈઝરાયેલી કુટંુબોને મારવા માટ ેકહ્યું સંપૂણર્યા હિલવાન અને તેનું રત તેમના
દરવાજાની બારસાખો તથા ઓતરંગ પર છાંટવું.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7716, G721, G2316

ઘેરો, ઘેરી લેવું, ઘેરાયેલાં, ઘેરો ઘાલનાર, ઘેરી રહ્યા છે, હંિગામી કલ્લો

વ્યાખ્યા:

"ઘેરો" ત્યારે થાય છે જ્યારે એક આક્રિમણકારી લશ્કર શહેરની આસપાસ આવે છે અને તેને ખોરાક અને પાણીની કોઈ પણ ચીજ પ્રાત કરવાથી રોકી રાખે છે.
શહેરને "ઘેરી લેવું" અથવા તેને "ઘોષણા હેઠળ" મૂકવું તેનો અથર્યા એ છે કે ઘેરાબંધી દ્વારા તેના પર હુમલો કરવો.

જ્યારે બાબલીઓ ઈઝરાયેલ પર હુમલો કરવા આવ્યા, ત્યારે તેઓએ શહેરની અંદર લોકોને નબળા બનાવવા યરૂશાલેમ સામે ઘેરો ઘાલ્યો હતો.
મોટભેાગે ઘેરાબંધી દરમયાન, શહેરની દવાલો પાર કરવા અને શહેર પર આક્રિમણ કરવા માટ ેહુમલાખોર સૈન્યને શતમાન કરવા માટ ેધૂળની
ઢોળાવવાળો માગર્યા ધીમે ધીમે નમાર્યાણ કરવામાં આવે છે.
શહેરને “ઘેરી લેવું” તેને “ઘેરો ઘાલવો” અથવા તેના પર “ઘેરો કરવો” તરીકે વ્યત કરી શકાય.
“ઘેરી લેવું” શબ્દનો સમાન શબ્દપ્રયોગ “ઘેરાબંધી હેઠળ” તરીકે થાય છે.

બંને અભવ્યતઓ એવું શહેર કે જેને દશુ્મનના સૈન્યએ ઘેરી લીધા છે તે વણર્યાવે છે.

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 20:1
1 રાજાઓ 20:1-3
1 શમુએલ 11:1-2
યમર્મિયા 33:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4692, H4693, H5341, H5437, H5564, H6693, H6696, H6887

ઘોડસેવાર, ઘોડસેવારો

વ્યાખ્યા:

બાઈબલના સમયમાં, “ઘોડસેવારો” શબ્દ માણસો કે જેઓ યુદ્ધિમાં ઘોડા ચલાવતા તે દશાર્યાવે છે.

યોદ્ધિાઓ કે જેઓ ઘોડા ખેંચવાના રથોને ચલાવતા, તેઓને પણ કદાચ “ઘોડસેવારો” કહેવામાં આવતા હતા, સામાન્ય રીતે જો કે આ શબ્દ માણસો કે
જેઓ ખરેખર ઘોડાઓ ઉપર સવારી કરતા હતા તેઓને દશાર્યાવે છે.
ઈઝરાએલીઓ માનતા હતા કે યુધ્ધમાં ઘોડાને વાપરવો તેનો અથર્યા કે તેઓ યહોવાને બદલે પોતાની તાકાત પર વધુ ભાર મૂકે છે, જેથી તેઓ પાસે ઘણા
ઘોડસેવારો ન હતા.
આ શબ્દને “ઘોડા ચલાવનારા” અથવા “ઘોડા ઉપરના માણસો” તરીકે પણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: રથ, ઘોડો)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:5-6
દાનયેલ 11:40-41
નગર્યામન 14:23-25
ઉત્પત્તિ 50:7-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6571, H7395, G2460
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ઘેરો, ઘેરી લેવું, ઘેરાયેલાં, ઘેરો ઘાલનાર, ઘેરી રહ્યા છે, હંગામી કલ્લો
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ઘોડો, ઘોડા, યુદ્ધ ઘોડો, યુદ્ધ ઘોડા, ઘોડા પર

વ્યાખ્યા:

ઘોડો એક મોટંુ, ચાર પગવાળું  પ્રાણી છે કે જે મોટભેાગે બાઈબલના સમયમાં ખેતી કામ માટ ેઅને લોકોના વાહનવ્યવહાર (મુસાફરી) માટ ેવાપરવામાં આવતા
હતા.

ક્યારેક ઘોડાને ગાડા અથવા રથોને ખેંચવા માટ ેવાપરવામાં આવતા હતા, જયારે બીજા તેને વ્યતગત સવારી કરીને જવા માટ ેવાપરવામાં આવતા
હતા.
મોટભેાગે ઘોડાઓ તેઓના માથા ઉપર લગામનું ચોકડંુ અને રાશ પહેરતા જેથી તેઓ માગર્યાદશર્યાન કરી શકે.
બાઈબલમાં, ઘોડાઓને મૂલ્યવાન સંપત્તિ માનવામાં આવતા હતા અને સંપત્તિમાં ગણવામાં આવતા, કારણકે મુખ્યત્વે યુદ્ધિમાં તેઓનો ઉપયોગ થતો
હતો.
ઉદાહરણ તરીકે, સુલેમાન રાજા કે જેની પાસે હજારો ઘોડા અને રથો હતા કે જે તેની સંપત્તિના મહાન ભાગરૂપ હતા.
પ્રાણીઓ કે જે ગધેડો અને ખચ્ચર જે ઘોડા સમાન છે.

(આ પણ જુઓ: રથ, , ગધેડો, સુલેમાન)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 18:3-4
2 રાજા 2:11-12
નગર્યામન 14:23-25
હઝકએલ 23:5-7
ઝખાયાર્યા 6:7-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H5483, H5484, H6571, H7409, G2462

ચંદ્રદશર્તાન, ચંદ્રદશર્તાનો

વ્યાખ્યા:

“ચંદ્રદશર્યાન” શબ્દ જ્યારે ચંદ્ર નાનો, પ્રકાશનો અધર્યાચંદ્રાકાર ટુકડો દેખાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જ્યારે ચંદ્ર સૂયાર્યાસ્ત સમયે પૃથ્વીના ગ્રહ આસપાસ પોતાની
ભ્રમણકક્ષામાં ફરે છે ત્યારે આ તેનો શરૂઆતનો તબક્કો છે. આ, થોડા દવસ અંધકારમય રહ્યા પછી ચંદ્ર દ્રશ્યમાન થાય તેના પ્રથમ દવસનો ઉલ્લેખ પણ કરે
છે.

પ્રાચીન સમયોમાં, ચંદ્રદશર્યાનો ખાસ સમયગાળાઓની શરૂઆત સૂચત કરતા હતા જેમ કે મહનાઓની શરૂઆત.
ઇઝરાયલીઓ એક ચંદ્રદશર્યાન પવર્યા ઉજવતા હતા કે જેમાં ગોધાનું શર્મિગ ફંૂકવામાં આવતું હતું.
બાઇબલ આ સમયને “મહનાની શરૂઆત” તરીકે પણ ઉલ્લેખે છે.

(આ પણ જૂઓ: મહનો, પૃથ્વી, તહેવાર, શર્મિગડા, ઘેટી)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 23:30-31
1 શમુએલ 20:4-5
2 રાજા 4:23-24
હઝકયેલ 45:16-17
યશાયા 1:12-13

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2320, G3376, G3561
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ઘોડો, ઘોડા, યુદ્ધિ ઘોડો, યુદ્ધિ ઘોડા, ઘોડા પર
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ચાલાક, ચાલાક રીતે

વ્યાખ્યા:

“ચાલાક” શબ્દ એવી વ્યતનું વણર્યાન કરે છે કે જે બુદ્ધિશાળી અને હોશયાર હોય છે, ખાસ કરીને વ્યવહારુ બાબતોમાં.

કેટલીકવાર “ચાલાક” શબ્દનો આંશક નકારાત્મક અથર્યા થાય છે કેમ કે સામાન્ય રીતે તે સ્વાથર્મી હોવાનો પણ સમાવેશ કરે છે.
ચાલાક વ્યત હંમેશા પોતાને મદદ કરવાને માટ ેધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, બીજાને નહ.
બીજી રીતે આ શબ્દનો અનુવાદ સંદભર્યાને આધારે “નપુણતા” અથવા “કુશળ” અથવા “ચાલાક” અથવા “હોશયાર” એમ કરીને સમાવેશ કરી
શકાય.

બાઈબલના સંદભર્ભો:

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2450, H6175, G5429

ચત્તો, ચત્તાઓ

તથ્યો:

ચત્તિો વશાળ, બલાડી જેવો, જંગલી પ્રાણી કે જે ભૂરા સાથે કાળા પટ્ટાવાળો હોય છે.

ચત્તિો એવ પ્રકારનું પ્રાણી છે જે બીજા પ્રાણીઓને પકડીને તેમણે ખાઈ જાય છે.
બાઈબલમાં, અચાનક આવતી આપત્તિને ચત્તિા સાથે સરખાવમાં આવી છે, જે તેના શકાર પર અચાનક આવી પડ ેછે.
દાનયેલ પ્રબોધક અને પ્રેરત યોહાન દશર્યાન વષે જણાવે છે જેમાં તેઓએ એક પશુ જોયું જે ચત્તિા જેવુ દેખાતું હતું.

(આ પણ જુઓ: પ્રાણી, દાનયેલ, શકાર, દશર્યાન)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

દાનયેલ 7:6-7
હોશયા 13:7-8
પ્રકટીકરણ 13:1-2
ગીતોનું ગીત 4:8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5245, H5246

ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર

વ્યાખ્યા:

ચહ્ન એ એક હેતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રિયા છે કે જે ખાસ અથર્યા વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન આપવામાં આવ્યું હતું તેને:
આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન આયું છે કે હવે પછી તેઓ સવર્યા જીવોનો નાશ વૈશ્વક
જળપ્રલયથી નહ કરે.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે.
ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્યાવી શકે છે:
દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આયું કે જે તેઓને મદદરૂપ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેમમાં નવા જન્મેલાં મસીહા છે.
યહુદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને ચુંબન કયુર્યું.
ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે:
પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે ચહ્નરૂપ હતા કે જે સાબત કરતાં હતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે.
ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્યા તે ચહ્નરૂપ હતા જે સાબત કરતાં હતા કે તેઓ ખરેખર મસીહા હતા.
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્યાના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા “સાબતી” અથવા “હાવભાવ” એમ
પણ કરી શકાય.
“હાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હાથ વળે પ્રસ્તાવ” અથવા “હાથ વળે હાવભાવ” અથવા “હાવભાવ કરવા” એમ પણ અનુવાદ કરી શકાય.
કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન” માટ ેએક જ શબ્દ હોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હોઈ શકે.

(આ પણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19
નગર્યામન 4:8-9
નગર્યામન 31:12-15
ઉત્પત 1:14-15
ઉત્પત 9:11-13
યોહાન 2:17-19
લૂક 2:10-12
માકર્ક  8:11-13
ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H6161, H6725,
H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730, G1732, G1770, G3902, G4102, G4591,
G4592, G4953, G4973, G5280

ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા

તથ્યો:

"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પાસેથી નાણાં અથવા સંપત્તિ ચોરી કરે છે. “ચોર” નું બહુવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી
વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પાસેથી ચોરી કરતા હોય તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પહોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આયું હતું, જેણે એક યહુદી માણસની સંભાળ રાખી હતી. જેના પર લૂંટારા દ્વારા હુમલો કરાયો હતો.

લૂંટારાઓએ યહૂદી માણસને તેના પૈસા અને કપડાં ચોરી કરતા પહેલાં તેમને માયર્યો હતો અને ઘાયલ કયર્યો હતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપેક્ષા રાખતા નથી.

મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્યાવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.

આનો અથર્યા એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે
સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.

જેમ લોકો તેની અપેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે સમયે પાછો આવશે

(આ પણ જુઓ: આશીવાર્યાદ આપવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવુ,ં અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્યા, સમરૂન, શેતાન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 પતર 3:10
લુક 12:33-34
માકર્ક  14:47-50
નીતવચનો 6:30-31
પ્રકટીકરણ 3:3-4
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782, H7703, G727, G1888,
G2417, G2812, G3027

છૂટાછેડા

વ્યાખ્યા:

છૂટાછેડા એ લગ્નિની સમાતનું કાનૂની કાયર્યા છે. “છૂટાછેડા” શબ્દનો અથર્યા, ઔપચારક અને કાયદેસર રીતે લગ્નિનો અંત લાવવાની પ્રક્રિયા છે.

“છૂટાછેડા” શબ્દ માટનેો શાબ્દક અથર્યા, “મોકલી દેવું” અથવા “ઔપચારક રીતથી અલગ” થાય છે.

છૂટાછેડાને દશાર્યાવવા માટ ેઅન્ય ભાષાઓમાં કદાચ સમાન અભવ્યતઓ હોય છે.

“છૂટાછેડાનું પ્રમાણપત્ર” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક પ્રકારનું પત્ર છે કે જે દશાર્યાવે છે કે લગ્નિનો અંત આવી ગયો છે.

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 8:8-11
લેવીય 21:7-9
લૂક 16:18
માકર્ક  10:1-4
માથ્થી 5:31-32
માથ્થી 19:3-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1644, H3748, H5493, H7971, G630, G647, G863

છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર,
વાવણી

વ્યાખ્યા:

“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ
વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપવાની રીત અલગ હોઈ શકે, પરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને પાથરવા.
બીજી રીત બીજ રોપવાની એ જમીનમાં કાણાં પાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા.
“વાવવું” શબ્દ રૂપકાત્મક રીતે ઉપયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”

એનો અથર્યા કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે હકારાત્મક પરણામ ભોગવશે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપવું” પણ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હોય તે બીજ રોપવાને સમાવેશ કરતો હોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો સમવેશ કરી શકાય.
અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપરાય છે, પરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપવું” બીજ અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપવા વાપરી
શકાય છે.

બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપરી શકે, શું રોપવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ પ્રકારના છોડ ઉત્પન્ન કરે, તેમ જ
વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પરણામ લાવશે.”

(આ પણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપણી કરવી)
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બાઈબલના સંદભર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8
લૂક 8:4-6
માથ્થી 6:25-26
માથ્થી 13:3-6
માથ્થી 13:18-19
માથ્થી 25:24-25

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971, H8362, G4687, G4703,
G5300, G5452 , G6037

જમણો હિાથ

વ્યાખ્યા:

રૂપકાત્મક શબ્દપ્રયોગ "જમણો હાથ" શાસકની અથવા બીજા મહત્વના વ્યતની જમણી બાજુ માન અથવા બળની જગ્યા સૂચવે છે.

શત, અધકાર અથવા સામથ્યર્યાના ચહ્ન તરીકે પણ જમણા હાથનો ઉપયોગ થાય છે.
બાઈબલ વણર્યાવે છે કે ઈસુ વશ્વાસીઓના (મંડળી) શરીરના શર તરીકે અને સમગ્ર સૃષ્ટ પર અંકુશ ધરાવનાર શાસક તરીકે ઈશ્વરપતાના "જમણા
હાથે" બેઠા છે.
જ્યારે આશીવાર્યાદ આપવાને માટ ેકોઈના માથા પર હાથ મુકવામાં આવતો ત્યારે વ્યતનો જમણો હાથ ખાસ માન બતાવવા માટ ેવાપરવામાં આવતો
હતો (જેમ વડા યાકુબે યુસફના દીકરા એફ્રાઈમને આશીવાર્યાદ આયો હતો તેમ).
કોઈના "જમણા હાથે રહીને સેવા કરવી'' એનો અથર્યા એ કે એવા વ્યત બનવું કે જેની સેવા ખાસ કરીને તે વ્યત માટ ેમદદરૂપ તથા મહત્વની હોય.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીકવાર "જમણો હાથ" ખરેખર વ્યતના જમણા હાથને દશાર્યાવે છે, જેમ કે રોમન સૈનકોએ ઠપકો આપવાને માટ ેઈસુના જમણા હાથે એક
કમર્યાચારીને રાખ્યો હતો.

આ હાથનો સંદભર્યા આપવા માટ ેભાષા જે શબ્દનો ઉપયોગ કરે છે તેનો ઉપયોગ કરીને તેનું અનુવાદ થવું જોઈએ.

રૂપકાત્મક ઉપયોગ માટ,ે જો "જમણો હાથ" શબ્દનો સમાવેશ કરતો શબ્દપ્રયોગનો પ્રોજેટ ભાષામાં સમાન અથર્યા થતો ન હોય તો તે ભાષામાં સમાન
અથર્યાવાળો કોઈ શબ્દપ્રયોગ છે કે નહીં તે કાળજીપૂવર્યાક ધ્યાનમાં લો.
"જમણા હાથે" શબ્દપ્રયોગનું અનુવાદ "જમણી બાજુએ" અથવા "બાજુના સન્માનના સ્થાને" અથવા "સામથ્યર્યાની સ્થતમાં" અથવા "મદદ માટે
તૈયાર" એમ પણ થઇ શકે છે.
''તેના જમણા હાથ વડ"ે નું અનુવાદ "અધકાર સાથે" અથવા "શતનો ઉપયોગ કરીને" અથવા "તેના અદ્દભૂત સામથ્યર્યા વડ"ે એ રીતે પણ કરી
શકાય.
રૂપકાત્મક શબ્દપ્રયોગ "તેનો જમણો હાથ અને તેનો શતશાળી ભૂજ" ઈશ્વરની શત અને મહાન સામથ્યર્યા પર ભાર મૂકી બે રીતે ઉપયોગમાં લે છે.
આ શબ્દપ્રયોગનો અનુવાદ કરવાની એક રીત આ પણ હોઈ શકે "તેનું અદ્દભૂત સામથ્યર્યા અને સમથર્યા શત.'' (જુઓ: સમાંતરણ
શબ્દપ્રયોગ "તેનો જમણો હાથ જુઠ્ઠો છે" તેનું અનુવાદ "તેમના વશેની સન્માનીય બાબત પણ જુઠ્ઠ દ્વારા દૂષત છે" અથવા "તેમનું સન્માનીય સ્થાન
છેતરપીંડી દ્વારા દૂષત છે" અથવા "તેઓ પોતાને શતમાન બનાવવા માટ ેજુઠ્ઠનો ઉપયોગ કરે છે" તેમ થઇ શકે છે.

(આ પણ જુઓ: આરોપ, દષુ્ટ, માન, બળ, શક્ષા કરવી, બળવો કરવો)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:32-33
લોસ્સીઓ 3:1-4
ગલાતીઓ 2:9-10
ઉત્પત્તિ 48:14-16
હબ્રુઓ 10:11-14
યમર્મિયાનો વલાપ 2:3-4
માથ્થી 25:31-33
માથ્થી 26:62-64
ગીતશાસ્ત્ર 44:3-4
પ્રકટીકરણ 2:1-2
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3225, H3231, H3233, G1188

જવ

વ્યાખ્યા:

“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હોય છે અને તેની ઉપર કણસલું જોડાયેલું હોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધિ પામે છે.
જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.

જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.

જો જવ વશે જ્ઞાન ન હોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

(આ પણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)

બાઈબલની કલમો:

ઘઉં
અયૂબ 31:38-40
ન્યાયાધીશો 7:13-14
ગણના 5:15
પ્રકટીકરણ 6:5-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916

જાદ,ુ જાદઈુ, જાદગુર, જાદગુરો

વ્યાખ્યા:

“જાદ”ુ શબ્દ ઈશ્વર તરફથી આપવામાં આવી ન હોય તેવી અલૌકક શત વાપરવાની ક્રિયાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જાદ ુકરનાર વ્યતને “જાદગુર” કહેવાય છે.

ઈજીતમાં, જ્યારે ઈશ્વરે મૂસા દ્વારા ચમત્કારક કામો કયાર્યું ત્યારે, ઈજીતના રાજા ફારુનના જાદગુરો તેવા જ કામો કરવા સક્ષમ હતા, પણ તેમની
શત ઈશ્વર તરફથી ન હતી.
જાદમુાં મોટાભાગે મંત્રો ફંૂકવા અથવા તો કંઈક અલૌકક બાબત કરવા અમુક શબ્દોનું વારંવાર ઉચ્ચારણ કરવામાં આવે છે.
ઈશ્વરે તેમના લોકોને આવી જાદક્રિયાઓ અથવા તો ભવષ્ય ભાખવાની બાબતો ન કરવા આજ્ઞા આપી છે.
તાંત્રક વ્યત એક પ્રકારનો જાદગુર છે કે જે સામાન્ય રીતે બીજાઓને નુકસાન પહોંચાડવા જાદક્રિયા કરે છે.

(આ પણ જૂઓ: ભવષ્યકથન, મસર, ફારૂન, સામથ્યર્યા, જાદગુર)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 41:7-8
ઉત્પત્તિ 41:22-24
ઉત્પત્તિ 44:3-5
ઉત્પત્તિ 44:14-15

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2748, H2749, H3049, G3097
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જાદગુર, જાદગુરો, સ્ત્રી જાદગુર, મેલીવદ્યા, મેલીવદ્યાઓ, મેલીવદ્યા

વ્યાખ્યા:

“જાદ”ુ અથવા “મેલીવદ્યા” જાદનુો ઉપયોગ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે દશુ્તાત્માઓ દ્વારા શતશાળી બાબતો કરવાનો સમાવેશ કરે છે. એ “જાદગુર” એ છે
કે જે આ શતશાળી, જાદનુે લગતી બાબતો કરે છે.

જાદ ુઅને મેલીવદ્યાનો ઉપયોગ લાભદાયી બાબતો (જેમ કે કોઈને નીરોગી કરવા) અને નુકસાનકારક બાબતો (જેમ કે કોઈકના પર શાપ મુકવો) બંનેનો
સમાવેશ કરે છે.

પરંતુ દરેક પ્રકારની મેલીવદ્યાઓ ખોટી છે, કારણ કે તેઓ દશુ્તાત્માઓના સામથર્યાનો ઉપયોગ કરે છે.

બાઈબલમાં, ઈશાવ્ર કહે છે કે મેલીવદ્યાનો ઉપયોગ બીજા પાપો (જેવા કે વ્યભચાર, મૂતર્મિઓની પૂજા અને બાળ અપર્યાણો) જેટલું જ ભયંકર છે.
“મેલીવદ્યા” અને “મેલીવદ્યા” શબ્દોનું અનુવાદ “દષુ્ટાત્માનું સામથર્યા” અથવા જદમુંત્ર કરવું” એમ પણ કરી શકાય.
“જાદગુર” ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “જાદનુા કામદારો” અથવા “વ્યત કે જે જાદમુંત્ર કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે દશુ્તાત્માઓના સામથર્યાનો
ઉપયોગ કરીને ચમત્કારો કરે છે” નો સમાવેશ કરી શકાય.
એ નોંધો કે “મેલીવદ્યા” ના “ભવષ્યકથન” કરતાં જુદાં-જુદાં અથર્યા છે, કે જે આત્માના જગતનો સંપક કરવાનો પ્રયત્ન કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

(આ પણ જુઓ: વ્યભચાર, ભૂત, ભવષ્યકથન, દેવ, જાદ,ુ બલદાન, ઉપાસના)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 8:9-11
નગર્યામન 7:11-13
ગલાતીઓ 5:19-21
પ્રકટીકરણ 9:20-21

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3784, H3785, H3786, H6049, G3095, G3096, G3097, G5331, G5332, G5333

જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું

વ્યાખ્યા:

“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા માટ ેવપરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં
ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે છટકા દ્વારા પકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપયોગ રૂપકાત્મક રીતે એ વાત
કહેવા વષે પણ થયો છે કે કેવી રીતે પાપ અને પરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પહોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે ત્યારે, તેના પગને જાળમાં
ફસાવવા દ્વારા.
“છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હોય છે અને તેને બે ભાગ હોય છે કે જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને
પકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પણ રીતે છટકી ન શકે.

ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હોય જે કંઇક તેમાં પડ ેતેને પકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુત હોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચિયર્યાકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે.
“છટકંુ ગોઠવવું” શબ્દસમૂહનો અથર્યા કંઇક પકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી.
“જાળમાં પડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પડવું કે જે પ્રાણીને પકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હતો અને ગુત હતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વ્યત કે જે પાપ કરવાની શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પાપની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેવાય રૂપકાત્મક સંદભર્યામાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ.
જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પાપના છટકામાં પકડાય છે ત્યારે તેને તે પાપ દ્વારા
નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની જરૂર છે.

(આ પણ જુઓ: મુત કરવુ,ં , શકાર, શેતાન, લલચાવવુ)ં

બાઈબલના સંદભર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26
લૂક 21:34-35
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માકર્ક  12:13-15
ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434, H4685, H4686, H4889,
H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679, H6983, H7639, H7845, H8610, G64,
G1029, G2339, G2340, G3802, G3803, G3985, G4625

જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો

વ્યાખ્યા:

“જાહેર કરવું” અને “જાહેરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પર ભાર મૂકવા માટ ેઔપચારક અથવા જાહેર નવેદન કરવા માટ ેદશાર્યાવાય છે.

“જાહેરાત” શબ્દ, શું જાહેર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પણ સાથે જે વ્યત જાહેરાત કરે છે તેના પર પણ ધ્યાન આપવા સૂચવે છે.
ઉદાહરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહોવાની ઘોષણા” અથવા “યહોવા એમ કહે છે (જાહેર કરે
છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહોવા પોતે કહે છે તે પર ભાર મૂકે છે. હકીકત એ છે કે સંદેશો યહોવા તરફથી આવે છે, તેથી
તે ખાસ અગત્યનો છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “જાહેર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેરમાં કહેવું” અથવા “દૃઢતાથી કહેવું” અથવા “ભારપૂવર્યાક
કહેવું” તરીકે પણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“જાહેરાત” શબ્દનું ભાષાંતર, “નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પણ કરી શકાય.
“આ યહોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “આ યહોવા જાહેર કરે છે” અથવા “આ જે યહોવા કહે છે” એમ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24
1 કરર્મિથી 15:31-32
1 શમુએલ 24:17-18
આમોસ 2:15-16
હઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853, H5002, H5042, H5046,
H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085, G312, G394, G518, G669, G1107, G1213,
G1229, G1335, G1344, G1555, G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140,
G3670, G3724, G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419

જીભ,જીભો

વ્યાખ્યા:

બાઇબલમાં "જીભ" ના કેટલાંક અલંકારક અથર્યો થાય છે.

બાઇબલમાં, આ શબ્દ માટ ેસૌથી સામાન્ય અલંકારક અથર્યા "ભાષા" અથવા "વાણી" છે.
ક્યારેક "જીભ" કોઈ ચોક્કસ લોકજૂથ દ્વારા બોલાતી માનવીય ભાષાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
અન્ય વખતે તે અલૌકક ભાષાને દશાર્યાવે છે કે પવત્ર આત્મા ખ્રિસ્તમાંના વશ્વાસીઓને એક "આત્માના દાન" તરીકે આપે છે.
અગ્નિની "જીભો" શબ્દનો અથર્યા આગની "જ્વાળાઓ" થાય છે.
“મારી જીભને આનંદ થાય છે" એમાં "જીભ" શબ્દનો ઉલ્લેખ સમગ્ર વ્યતને થાય છે.

(જુઓ: લક્ષણલંકાર

"* જૂઠંુ બોલતી જીભ" શબ્દસમૂહ વ્યતના અવાજ અથવા ભાષણનો ઉલ્લેખ કરે છે. )જુઓ: ગુણલક્ષણના આધારે થતો ભાષાલંકાર- અજહલ્લંકાર
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જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
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અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્યાને આધારે, "જીભ" શબ્દનું "ભાષા" અથવા "આધ્યાત્મક ભાષા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.

જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે જો સ્પષ્ટ ન હોય, તો તેને "ભાષા" તરીકે ભાષાંતર કરવું વધુ સારંુ છે.

આગનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દનું ભાષાંતર "જ્યોત" તરીકે થઈ શકે છે.

" * મારી જીભને આનંદ થાય છે" એનું ભાષાંતર "હંુ આનંદત થાઉં છંુ અને ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ" અથવા "હંુ ખુશીથી ઈશ્વરની સ્તુત કરી રહ્યો છંુ" એમ
ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“જૂઠી જીભ" શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર "જૂઠંુ બોલનાર વ્યત" અથવા "જૂઠંુ બોલનાર લોકો" તરીકે કરી શકાય છે.
જેમ કે "તેમની માતૃભાષા સાથે" શબ્દનું ભાષાંતર "તેઓ શું કહે છે" અથવા "તેમના શબ્દોથી" એવું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

)આ પણ જુઓ: [ભેટ[, [પવત્ર આત્મા[, [આનંદ[, [સ્તુત[, [આનંદ[, [આત્મા[)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

દાન
પવત્ર આત્મા
આનંદ
સ્તુત કરવી
આનંદ
આત્મા

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત

વ્યાખ્યા:

આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્યાલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપણ વપરાય છે.
"ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્યા શો થાય એ નીચે જણાવવામાં આવ્યું છે.

1. ભૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હાજરી છે.

ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ.
કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હતું" માં છે તેમ.
તે વ્યતના જીવનકાળનો પણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ.
"જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "મારા માતા હજુ પણ જીવે છે" માં છે તેમ.

તે કોઈક જગ્યાએ રહેવાનો પણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેરમાં રહેતા હતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપરીત છે.

2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પાસે આત્મક જીવન હોય છે અને પવત્ર આત્માને તેનામાં રહેવા દઈને ઈશ્વર તે વ્યતને પરવતર્મિત
જીવન આપે છે.
આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્યાવવા તેને "અનંતજીવન" પણ કહેવાય છે.
આત્મક જીવનનું વરુદ્ધિાથર્મી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્યા ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા અનુભવવી તેમ થાય છે.
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જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત

Page 67 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર" અથવા "અનુભવ" એમ કરી
શકાય.
"જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેવું" અથવા "માં નહત હોવું" અથવા "ટકી રહેવું" દ્વારા કરી શકાય.
"તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપો" અથવા "તેમની હત્યા ન કરશો" એમ કરી શકાય.
"તેમણે પોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પોતાને જોખમમાં મૂક્યા" અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના
જીવનને ખતમ કરી શક્યું હોત" એમ કરી શકાય.
જ્યારે બઈબલનું વચન આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્યાને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપણને આપણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા
"આપણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય.
સંદભર્યાને આધારે, "જીવન આપવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપવું" અથવા "અનંતજીવન આપવું" અથવા "અનંતકાળક રીતે જીવવાનું કારણ
આપવું" એમ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: મરી જવુ,ં અનંતકાળ)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

2 પત્તિર 1:3-4
પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43
ઉત્પત્તિ 2:7-8
ઉત્પત્તિ 7:21-22
હબ્રૂઓ 10:19-22
યમર્મિયા 44:1-3
યોહાન 1:4-5
ન્યાયાધીશો 2:18-19
લૂક 12:22-23
માથ્થી 7:13-14

બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં.
3:1 ઘણાં લાંબા સમય પછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હતા જગતમાં.
8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પરત ફયાર્યા અને તેમના પતા, યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હતો.
17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પાપ કયુર્યું.
27:1 એક દવસ, યહૂદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પાસે આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું
કરવું?"
35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તિર આયો, "હંુ પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ."
44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપાલને ઈસુની હત્યા કરવા કહેતા હતા. તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પરંતુ ઈશ્વરે તેમણે
મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227, G806, G590

જે પવત્ર છે

વ્યાખ્યા:

“જે પવત્ર છે” શબ્દ બાઈબલમાં શીષર્યાક છે, કે જે મોટભેાગે દેવને દશાર્યાવે છે.

જૂના કરારમાં, મોટભેાગે આ શીષર્યાક શબ્દસમૂહ તરીકે “ઈઝરાએલનો પવત્ર” એવી રીતે આવે છે.
નવા કરારમાં, ઈસુને પણ “જે પવત્ર છે” તરીકે દશાર્યાવવામાં આવ્યો છે.
બાઈબલમાં “જે પવત્ર છે” શબ્દ દૂત માટ ેપણ ક્યારેક વાપરવામાં આવ્યો છે.
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ભાષાંતરના સૂચનો:

તે શાબ્દક શબ્દ, “જે પવત્ર છે” (“એક” જે સૂચત થયેલ) તેને દશાર્યાવે છે. ઘણી ભાષાઓ (જેવી કે અંગ્રેજી) તેનું ભાષાંતર સૂચત સંજ્ઞા તરીકે કરે છે
(જેમકે “એક” અથવા “દેવ”)
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવ, કે જે પવત્ર છે” અથવા “એક કે જે અલગ કરાયેલ છે” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“ઈઝરાએલનો જે પવત્ર છે” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “પવત્ર દેવ કે જેની ઈઝરાએલ આરાધના કરે છે” અથવા “પવત્ર કે જે ઈઝરાએલ પર રાજ્ય
કરે છે” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે.
આ શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેતેનો સમાન શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ વાપરીને “પવત્ર” શબ્દનું ભાષાંતર કરવું.

(આ પણ જુઓ: પવત્ર, દેવ)

બાઈબલની કલમો:

1યોહાન 2:20-21
2 રાજા 19:20-22
પ્રેરતો 2:27-28
પ્રેરતો 3:13-14
યશાયા 5:15-17
યશાયા 41:14-15
લૂક 4:33-34

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H376, H6918, G40, G3741

જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો

વ્યાખ્યા:

“જેલ” શબ્દ એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં ગુનેગારોને તેઓના ગુનાઓની શક્ષા કરવા રાખવામાં આવે છે. “કેદી” એવી વ્યત છે જેને જેલમાં પૂરવામાં
આવી છે.

જ્યારે કોઈ વ્યત ન્યાયાલયમાં ન્યાય પામવા સુનવણીની રાહ જોતી હોય ત્યારે તેને જેલમાં રાખવામાં આવી શકે છે.
“જેલમાં પૂયુર્યું” શબ્દનો અથર્યા “જેલમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” થાય છે.
તેઓએ કઇંપણ ખોટંુ કયુર્યું ન હતું તો પણ ઘણા પ્રબોધકો તથા ઈશ્વરના સેવકોને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યા હતા.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“જેલ” માટ ેબીજો શબ્દ “કેદ” છે.
જ્યારે જેલ જમીનની નીચે કે મહેલ કે મકાનની નીચેના ભાગમાં હોય તે સંદભર્યામાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “અંધારકોટડી” અથવા તો “ભોંયરામાનું
કેદખાનું” તરીકે કરી શકાય.
“કેદીઓ” શબ્દ સામાન્ય અથર્યામાં એવા લોકોનો ઉલ્લેખ પણ કરી શકે કે જેઓને શત્રુઓએ પકડ્યા છે અને તેઓની ઇચ્છા વરુદ્ધિ બંધનમાં રાખ્યાં છે.

આ અથર્યાનો બીજો અનુવાદ “બંદી” થઈ શકે.

“જેલમાં પૂયુર્યું” નો બીજો અનુવાદ “કેદી તરીકે રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં જકડ્યું” થઈ શકે.

(આ પણ જૂઓ: બંદી)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:4-5
એફેસી 4:1-3
લૂક 12:57-59
લૂક 22:33-34
માકર્ક  6:16-17
માથ્થી 5:25-26
માથ્થી 14:3-5
માથ્થી 25:34-36
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628, H3947, H4115, H4307,
H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617, H7622, H7628, G1198, G1199, G1200,
G1201, G1202, G1210, G2252, G3612, G4788, G4869, G5084, G5438, G5439

ઝબુલોન

તથ્યો:

ઝબુલોન, યાકૂબ અને લેઆહનો છેલ્લો જન્મેલો પુત્ર હતો અને ઇઝરાએલના બાર કુળોમાંના એકનું નામ છે.

ઝબુલોનના ઈસ્રાએલી કુળને સીધી પશ્ચિમના ખારા સમુદ્રની જમીન આપવામાં આવી હતી.
કેટલીકવાર "ઝબુલોન" નામનો ઉપયોગ જ્યાં ઇઝરાયલી કુળ રહેતું હતું તે જમીન માટ ેથાય છે.

(આ પણ જુઓ: ઈઝરાએલ, લેઆહ, ખારો સમુદ્ર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

નગર્યામન 1:1-5
ઉત્પત્તિ 30:19-21
યશાયા 9:1-2
ન્યાયાધીશો 4:10
માથ્થી 4:12-13
માથ્થી 4:14-16

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2074, H2075, G2194

ઝભ્ભો, ઝભ્ભાઓ, ઝભ્ભો પહેિરાવ્યો

વ્યાખ્યા:

ઝભ્ભો એ બાહ્ય લાંબી બાંયનું કપડંુ કે જે પુરુષ કે સ્ત્રી દ્વારા પહેરી શકાય. તે અંગરખાને સમાન હોય છે.

ઝભ્ભાઓ આગળની બાજુ ખુલ્લા હોય છે અને ખેસ અથવા પટ્ટા દ્વારા બાંધવામાં આવે છે.
તેઓ લાંબા કે ટંૂકા હોઈ શકે.
રાજાઓ દ્વારા જાંબલી રંગના ઝભ્ભાઓ હકસાઈ, ધન અને પ્રતષ્ઠાની નશાની તરીકે પહેરવામાં આવતાં હતાં.

(આ પણ જુઓ: રાજવંશી, ઉપવસ્ત્ર)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

નગર્યામન 28:4-5
ઉત્પત 49:11,12
લૂક 15:22-24
લૂક 20:45-47
માથ્થી 27:27-29

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H145, H155, H899, H1545, H2436, H2684, H3671, H3801, H3830, H3847, H4060,
H4254, H4598, H5497, H5622, H6614, H7640, H7757, H7897, H8071, G1746, G2066, G2067,
G2440, G4749, G4016, G5511
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ઝંૂસરી, ઝંૂસરીઓ, ઝંૂસરીવાળું

વ્યાખ્યા:

ઝંૂસરી લાકડા અથવા ધાતુનો એક ભાગને બે અથવા વધુ પ્રાણીઓ સાથે જોડાયેલ હળ અથવા ગાડાને ખેંચવાના હેતુ માટ ેજોડવામાં આવે છે. આ શબ્દ માટે
કેટલાક રૂપકાત્મક અથર્યો પણ છે.

"ઝંૂસરી" શબ્દનો અથર્યા એ થાય છે કે એકસાથે કામ કરવાના હેતુથી લોકોને જોડ ેછે, જેમ કે ઇસુની સેવા કરવી.
પાઉલ જેમ પોતે ખ્રિસ્તની સેવા કરતા હતા તેમ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ે"ઝંૂસરી સાથીદાર" શબ્દનો ઉપયોગ કયર્યો હતો.

આને "સાથીદાર" અથવા "સાથી સેવક" અથવા "સહકમર્મીને" તરીકે પણ અનુવાદ કરવામાં આવે છે.

"ઝંૂસરી" શબ્દનો અથર્યા એ પણ થાય છે કે કોઈ વ્યતએ ભારે ભાર ઉચકવો પડ ેછે, જેમ કે ગુલામી અથવા સતાવણી દ્વારા દમન કરતી વખતે.
મોટાભાગના સંદભર્યામાં, ખેતી માટ ેઉપયોગમાં લેવાતી ઝંૂસરી માટનેા સ્થાનક શબ્દનો ઉપયોગ કરીને, આ શબ્દનનો શાબ્દક રીતે અનુવાદ કરવો શ્રેષ્ઠ
છે.
આ શબ્દનો લાક્ષણક રીતે અનુવાદ ઉપયોગ કરવાના અન્ય રીતોના સંદભર્યામાં "જુલમી બોજ" અથવા "ભારે ભાર" અથવા "બંધન" હોઈ શકે છે.

(આ પણ જુઓ: બાંધવું, બોજો, જુલમ કરવો, સતાવવુ,ં ગુલામ બનાવવું)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11
ગલાતી 5:1-2
ઉત્પત્તિ 27:39-40
યશાયા 9:4-5
યમર્મિયા 27:1-4
માથ્થી 11:28-30
ફલપી 4:1-3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G2086, G2201, G2218, G4805

ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીભર

વ્યાખ્યા:

“ટોપલી” શબ્દ, વણેલા સામગ્રીનું બનેલું પાત્ર દશાર્યાવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, ટોપલીઓ મોટભેાગે મજબૂત છોડની સામગ્રી, જેવું કે લાકડાંની ડાળીઓની ઉતારેલી છાલ અથવા ઝાડની નાની ડાળીમાંથી
બનેલી હતી.

ટોપલી જળરોધક પદાથર્યાથી મઢેલી હોઈ તેઓ તરી શકે છે.

જયારે મૂસા બાળક હતો, ત્યારે તેની માતાએ તેને અંદર મુકવા જળરોધક ટોપલી બનાવી અને તેને નાઈલ નદીમાં બરૂઓની વચ્ચે તરતી મૂકી.
નૂહની વાતાર્યા આવે જે “વહાણ” શબ્દ વાપરવામાં આવ્યો છે, તે જ શબ્દ “ટોપલી” માટ ેપણ વાપરવામાં આવ્યો છે.

આ બન્ને સંદભર્યોનો ઉપયોગમાં વપરાયેલ સામાન્ય શબ્દનો અથર્યા “તરતુ પાત્ર” એમ થઇ શકે છે.

(આ પણ જુઓ: વહાણ, મૂસા, નાઇલ નદી, નૂહ)

બાઈબલની કલમો:

2 કોરીંથી 11:32-33
પ્રેરતો 9:23-25
આમોસ 8:1-3
યોહાન 6:13-15
ન્યાયાધીશો 6:19-20
માથ્થી 14:19-21
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ઝંૂસરી, ઝંૂસરીઓ, ઝંૂસરીવાળું
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G2894, G3426, G4553, G4711

ઠપકો, નર્વિદા કરવી, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરતું, નર્વિદાખોરીથી

વ્યાખ્યા:

કોઇની નર્મિદા કરવાનો અથર્યા તે વ્યતના ચારત્ર્ય કે વતર્યાનની ટીકા કરવી કે તેને ખોટંુ ઠરાવવું એવો થાય છે. નર્મિદા એ વ્યત માટનેી નકારાત્મક ટીપણી છે.

કોઈ વ્યત “નર્મિદાથી પર છે” અથવા તો “નર્મિદાથી દૂર છે” અથવા તો “નર્મિદારહત છે” તો તેનો અથર્યા એ થાય છે કે તે વ્યત ઈશ્વરપારાયણ રીતે વતર્વે
છે અને તેની ટીકા કરવા માટ ેવધારે કહી ન શકાય એવી છે કે ટીકા કરવા કશું જ નથી એવો થાય છે.
“નર્મિદા” શબ્દનો અનુવાદ “આરોપ” અથવા તો “શરમ” અથવા તો “કલંક” તરીકે કરી શકાય.
“નર્મિદા” કરવીનો અનુવાદ સંદભર્યા અનુસાર “ઠપકો આપવો” અથવા તો “તહોમત મૂકવું” અથવા તો “ટીકા કરવી” તરીકે કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: આરોપ, ઠપકો આપવો, શરમ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 તમોથી 5:7-8
1 તમોથી 6:13-14
યમર્મિયા 15:15-16
અયૂબ 16:9-10
નીતવચનો 18:3-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639, H7036, G410, G423,
G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196, G5484

ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે

વ્યાખ્યા:

“ઠોકર” શબ્દનો અથર્યા ચાલતા કે દોડતા “લગભગ પડી જવું” એમ થાય છે. સામાન્ય રીતે કશાક પર લપસવું એનો સમાવેશ કરે છે.

રૂપકાત્મક રીતે, “ઠોકર” નો અથર્યા “પાપ” કે માનવામાં “અસ્થર” થઇ શકે.
આ શબ્દ યુદ્ધિ કરતી વખતે અથવા સતાવણી કે શક્ષા વખતે અસ્થરતા કે નબળાઈ બતાવવી તેનો પણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“ઠોકર” શબ્દનો અથર્યા શારીરક રીતે કશાક પર પડી જવું તેના સંદભર્યામાં, તેનું અનુવાદ જે શબ્દનો અથર્યા “લગભગ પડી જવું” અથવા “લપસી જવું”
થતું હોય તે પરમને થવું જોઈએ.
આ શાબ્દક અથર્યાનો ઉપયોગ જો તે સંદભર્યામાં ખરો અથર્યા જણાવતો હોય તો રૂપકાત્મક રીતે પણ કરી શકાય.
રૂપકાત્મક ઉપયોગ માટ ેજ્યાં શાબ્દક અથર્યાનો કોઈ અથર્યા પ્રોજેટ ભાષામાં થતો નથી, ત્યાં “ઠોકર” ને “પાપ” અથવા “અસ્થર” અથવા “માનતા
અટકવું” અથવા “નબળા પડવું” તરીકે સંદભર્યાના આધારે અનુવાદ કરી શકાય.
આ શબ્દનું બીજી રીતે અનુવાદ, “પાપ કરવા દ્વારા ઠોકરરૂપ” અથવા “ન માનવા દ્વારા ઠોકરરૂપ” કરી શકાય.
“ઠોકર માટ ેબનેલ” શબ્દસમૂહનું અનુવાદ “નબળાં બનવા ઉત્પન્ન થયેલ” અથવા “અસ્થર માટ ેઉત્પન્ન થયેલ” તરીકે કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, સતાવવુ,ં પાપ, અંતરાય)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 પતર 2:7-8
હોશયા 4:4-5
યશાયા 31:3
માથ્થી 11:4-6
માથ્થી 18:7-8
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ઠપકો, નર્મિદા કરવી, નર્મિદા કરે છે, નર્મિદા કરી, નર્મિદા કરતું, નર્મિદાખોરીથી
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328, H6761, H8058, G679,
G4348, G4350, G4417, G4624, G4625

ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક

વ્યાખ્યા:

“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપવામાં આવે હોય ત્યારે જે અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્યાવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તિામાં હોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પણ દશાર્યાવી શકે છે.
“યહોવાનો ભય” શબ્દસમૂહ તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પાળીને દશાર્યાવવામાં
આવે છે.

દેવ પવત્ર છે અને પાપને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્યાવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હોવો” તરીકે કરી શકાય છે.
“બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય છે.
“દેવનો ભય તે બધા ઉપર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા
ખૂબ જ આશ્ચિયર્યા પામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આયો” અથવા “પછી તરતજ, (તેની મહાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે
(ભાષાંતર) પણ કરી શકાય છે
“ડરો નહીં” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
નોંધ કરો કે “યહોવાનું ભય” શબ્દસમૂહ નવા કરારમાં આવતો નથી.

“યહોવાનો ભય” શબ્દસમૂહને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપરવામાં આવ્યો છે.

(આ પણ જુઓ: આશ્ચિયર્યા પામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભ,ુ સામથ્યર્યા, યહોવાહ)

બાઈબલની કલમો:

1 યોહાન 4:17-18
પ્રેરતો 2:43-45
પ્રેરતો 19:15-17
ઉત્પત્તિ 50:18-21
યશાયા 11:3-5
અયૂબ 6:14-17
યૂના 1:8-10
લૂક 12:4-5
માથ્થી 10:28-31
નીતવચન 10:24-25

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296, H2727, H2729,
H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068, H3372, H3373, H3374, H4032,
H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342, H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297,
H7374, H7461, H7493, H8175, G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125,
G2962, G5398, G5399, G5400, G5401
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ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
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ડહિાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહિાપણભરી રીતે

તથ્યો:

“ડાહ્યો” શબ્દ એવા વ્યતને વણર્યાવે છે કે જે પોતાના કાયર્યો વષે કાળજીપૂવર્યાક વચારે છે અને ડહાપણભયાર્યા નણર્યાયો લે છે.

ઘણી વાર “ડહાપણ (શાણપણ)” ભૌતક વ્યાવહારક બાબતો જેવી કે પૈસા કે સંપત્તિનું સંચાલન કરવું તે વષે ડહાપણભયાર્યા નણર્યાયો લેવાની ક્ષમતાનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
જો કે “શાણપણ” અને “બુદ્ધિ” નો અથર્યા સમાન છે તો પણ, ઘણી વાર “બુદ્ધિ” વધારે સામાન્ય વચાર છે અને તે આત્મક કે નૈતક બાબતો પર ભાર
મૂકે છે.
સંદભર્યા અનુસાર, “ડાહ્યો (શાણો)” શબ્દનો અનુવાદ “ચાલાક” અથવા તો “સાવચેત” અથવા તો “ડાહ્યો” તરીકે કરી શકાય.

(આ જૂઓ: ચાલાક, આત્મા, ડાહ્યું)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

નીતવચનો 8:4-5
નીતવચનો 12:23-24
નીતવચનો 27:11-12

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H5843, H6175, H6191, H6195, H7080, H7919, H7922, G4908, G5428

ઢાલ, ઢાલો, રક્ષણ

વ્યાખ્યા:

દશુ્મનના હથયારો દ્વારા ઘાયલ થવાથી પોતાની જાતને બચાવવા માટ ેયુદ્ધિમાં સૈનક દ્વારા રાખવામાં આવતી વસ્તુ તેને ઢાલ કહેવાતી હતી. કોઈને "ઢાલ" રૂપ
બનવું એટલે કે તે વ્યતને હાનથી રક્ષણ આપવું.

ઢાલો ઘણી વખત વતુર્યાળાકાર અથવા લંબગોળ હતા, જે ચામડંુ, લાકડંુ અથવા ધાતુ જેવા સામગ્રીથી બનેલા હતા, અને તે પૂરતા ખડતલ અને જાડા
હતા જેથી તલવાર કે તીરને ભોંકાતા દરુ રખાતા.
આ શબ્દનો રૂપક તરીકે ઉપયોગ કરીને, બાઈબલ ઈશ્વરને તેમના લોકો માટ ેએક રક્ષણાત્મક ઢાલ તરીકે વણર્યાવે છે.

(જુઓ:

રૂપક)

પાઊલે "વશ્વાસની ઢાલ" વશે વાત કરી, જેને રૂપકાત્મક રીતે એમ કહેવાય કે ઈસુ પર વશ્વાસ રાખવો અને તે વશ્વાસને ઈશ્વરની આધીનતામાં
જીવવો કે જે વશ્વાસીઓનું શેતાનના આત્મક હુમલાઓથી રક્ષણ કરશે.

(આ પણ જુઓ: વશ્વાસ, આજ્ઞા પાળવી, શેતાન, આત્મા)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 રાજાઓ 14:25-26
2 કાળુવૃતાંત 23:8-9
2 શમુએલ 22:36-37
પુનનર્મિયમ 33:29
ગીતશાસ્ત્ર 18:35-36

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2653, H3591, H4043, H5437, H5526, H6793, H7982, G2375
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ડહાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહાપણભરી રીતે
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તંબુ, તંબુઓ, તંબુ બનાવનારા

વ્યાખ્યા:

એક તંબુ એ નાનો આશ્રય છે જે મજબુત કાપડના બનેલા હોય છે જે થાંભલાના માળખા પર ઢંકાયેલ હોય છે અને તેમને જોડ ેછે.

તંબુ થોડા લોકો માટ ેસૂવા માટ ેપૂરતી જગ્યા સાથે નાના હોઇ શકે છે અથવા તેઓ સમગ્ર પરવારમાટ ેઊંઘવા, રસોઇ કરવા અને રહેવા માટ ેવશાળ
જગ્યા ધરાવતા હોઈ શકે છે.
ઘણા લોકો માટ ેતંબુઓનો કાયમી નવાસસ્થાનો તરીકે ઉપયોગ થાય છે ..

દાખલા તરીકે, મોટા ભાગના વખતે ઈબ્રાહીમનો પરવાર કનાન દેશમાં રહેતો હતો, તેઓ બકરાના વાળમાંથી બનેલા મજબૂત કાપડના વશાળ તંબુમાં રહેતા
હતા.

ઈસ્રાએલીઓ સનાઈના રણમાં ચાલીસ વષર્યા દરમયાન ભટકતા હતા ત્યારે તંબુઓમાં રહેતા હતા.
મંડપનું મકાન એક મોટંુ તંબુ હતું, જેમાં કાપડના પડડાથી બનેલી જાડા દવાલો હતી.
જ્યારે પ્રેરીત પાઉલે સુવાતાર્યા વહેંચવા માટ ેજુદા જુદા શહેરોમાં પ્રવાસ કયર્યો, તેમણે તંબુઓ બનાવીને પોતાની જાતને મદદ કરી.
"તંબુઓ" શબ્દનો અલંકારક ઉપયોગ સામાન્ય રીતે જ્યાં લોકો રહે છે તે માટ ેથાય છે.

તેનો અનુવાદ "ઘરો" અથવા "નવાસ" અથવા "મકાનો" અથવા તો "સંસ્થાઓ" તરીકે પણ થઈ શકે છે.

(આ પણ જુઓ: ઈબ્રાહમ, કનાન, પડદો, પાઉલ, સનાઈ, મુલાકાતમંડપ,મુલાકાતમંડપ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કાળવૃત્તિાંત 5:10
દાનીયેલ 11:44-45
નગર્યામન 16:16-18
ઉત્પત્તિ 12:8-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H167, H168, H2583, H3407, H6898

તકરાર

વ્યાખ્યા:

“તકરાર” શબ્દ લોકો વચ્ચેનો શારીરક કે ભાવનાત્મક ઝગડાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વ્યત કે જે તકરાર કરે છે તે એવું કરે છે કે જેથી લોકો વચ્ચે ગાઢ મતભેદ થાય છે અને લાગણીઓ ઘવાય છે.
કેટલીકવાર “તકરાર” શબ્દનો ઉપયોગ મજબૂત લાગણીઓ જેમ કે ગુસ્સો અથવા કડવાશ, સમાવષ્ટ છે તેમ સૂચવે છે.
આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમા “મતભેદ” અથવા “વવાદ” અથવા “ઝગડો” નો સમાવેશ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: ગુસ્સો)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 3:3-5
હબાકુ્કક 1:3-4
ફલપીઓ 1:15-17
નીતવચન 17:1-2 
ગીતશાસ્ત્ર 55:8-9
રોમનો 13:13-14

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G485, G2052, G2054,
G3055, G3163, G5379

• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

તંબુ, તંબુઓ, તંબુ બનાવનારા
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તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ

વ્યાખ્યા:

તલવાર કાપવા અથવા ભોંકવા માટ ેઉપયોગમાં લેવાતુ એક પહોળી ધારવાળું  ધાતુનું હથયાર છે. તેને હેન્ડલ અને લાંબી, ખૂબ તીક્ષ્ણ ધારવાળી,અણીદાર બ્લેડ
હોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં તલવારની બ્લેડની લંબાઇ લગભગ 60 થી 91સેન્ટમીટર હતી.
કેટલીક તલવારોમાં બે બાજુ તીક્ષ્ણ ધાર હોય છે અને તેને "બેધારી"અથવા"બે ધારવાળી" તલવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
ઈસુના શષ્યોએ સ્વબચાવ માટ ેતલવારો રાખી હતી.

પીતરે તેની તલવારથી, પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપી નાખ્યો.

યોહાન બાતસ્ત અને પ્રેરીત યાકુબ બંનેનો તલવારોથી શરચ્છેદ કરાયો હતો.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તલવારનો ઉપયોગ ઈશ્વરના શબ્દ માટ ેરૂપક તરીકે થાય છે.

બાઇબલમાં ઇશ્વરનું શક્ષણ લોકોના આંતરક વચારોને ખુલ્લા પાડ ેછે અને તેમનાં પાપનું ભાન કરાવે છે. તેવી જ રીતે,તલવાર ઊંડ ેસુધીકાપે છે,જેનાથી પીડા
થાય છે. (જુઓ:રૂપક

રૂપકાત્મક અનુવાદનો ઉપયોગ આ રીતે પણ થાય છે, "ઈશ્વરનું વચન તલવાર જેવું છે, જે ઊંડ ેસુધી કાપે છે અને પાપને ખુલ્લું પાડ ેછે."
આ શબ્દનો બીજો રૂપકાત્મક ઉપયોગ, ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં કરવામાં આવ્યો છે, જ્યાં વ્યતની જીભ અથવા વાણીની સરખામણી તલવાર સાથે
કરવામાં આવી છે, જે લોકોને ઘાયલ કરી શકે છે.

તેનું ભાષાંતર આ રીતે કરી શકાય છે કે,"જીભ તલવાર જેવી છે જે વ્યતને ખરાબ રીતે ઘાયલ કરી શકે છે."

જો તલવારો તમારી સંસ્કૃતમાં પ્રચલત ન હોય, તો આ શબ્દનો ઉપયોગ અન્ય લાંબા હથયારના નામ સાથે થઈ શકે છે જેનો ઉપયોગ કાપવા અથવા
ભોકવા માટ ેકરવામાંઆવતો હોય છે.
તલવારને "તીક્ષ્ણ હથયાર" અથવા "લાંબી છરી"તરીકે વણર્યાવવામાં આવી શકે છે.

કેટલાક અનુવાદોમાં તલવારનું ચત્ર સામેલ હોઈ શકે છે.

(આ પણ જુઓ:અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું

(આ પણ જુઓ:યાકુબ (ઇસુના ભાઇ),યોહાન(બાતસ્ત),જીભ, ઈશ્વરનો શબ્દ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાંકૃત્યો 12:1-2
ઉત્પત્તિ 27:39-40
ઉત્પત્તિ 34:24-26
લુક 2:33-35
લુક 21:23-24
માથ્થી 10:34-36
માથ્થી 26:55-56
પ્રકટીકરણ 1:14-16

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
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તારણહિાર, તારનાર

તથ્યો:

“તારનાર” શબ્દ એવા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે બીજાઓને જોખમથી બચાવે છે અથવા છોડાવે છે. તે એવા વ્યતનો પણ ઉલ્લેખ કરે છે કે જે બીજાને
બળ આપે છે અથવા તેમને પૂરંુ પાડ ેછે.

જુના કરારમાં, ઈશ્વરનો ઈઝરાયેલના તારણહાર તરીકે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે કારણ કે તેમણે વારંવાર તેઓને તેઓના શત્રુઓથી છોડાવ્યા, તેમને
બળ આયું, અને જીવવા માટ ેજે કંઈ જરૂરી હતું તે પણ પૂરંુ પાળ્યું.
નવા કરારમાં, “તારણહાર” એ ઈસુ ખ્રિસ્ત માટનેા વણર્યાન અથવા શષર્યાક તરીકે ઉપયોગમાં લેવાતું હતું કારણ કે તેઓ લોકોને તેમના પાપોની
અનંતકાળની શક્ષાથી બચાવે છે.

તેઓ તેમના પાપોના નયંત્રણથી પણ તેમને બચાવે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જો શક્ય છે, તો “તારણહાર” નો અનુવાદ એ શબ્દ સાથે થવો જોઈએ કે જે શબ્દો “બચાવવું” અને “તારણ” સાથે સંબંધત છે.
આ શબ્દનું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “એક કે જે બચાવે છે” અથવા “ઈશ્વર, કે જે બચાવે છે” અથવા “જે જોખમથી બચાવે છે” અથવા “જે
શત્રુઓથી બચાવે છે” અથવા “ઈસુ, કે જે (લોકોને) પાપોથી છોડાવે છે” નો સમાવેશ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: છોડાવવું, ઈસુ, બચાવવુ,ં બચાવવુ)ં

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 તમોથી 4:9-10
2 પીતર 2:20-22
પ્રેરતોના કૃત્યો 5:29-32
યશાયા 60:15-16
લૂક 1:46-47
ગીતશાસ્ત્ર 106:19-21

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3467, G4990

તાશર્મીશ

તથ્યો:

જૂનાકરારમાં તાશર્મીશ બે માણસોનું નામ હતું તે એક શહેરનું નામ પણ હતું.

યાફેથના પૌત્રો પૈકી એકનું નામ તાશર્મીશ હતું.
તાશર્મીશ એ રાજા અહાશ્વેરોશના જ્ઞાની માણસોમાંના એકનું નામ પણ હતું.
તાશર્મીશ શહેર અત્યંત સમૃદ્ધિ બંદરવાળું  શહેર હતું, જેના જહાજો મૂલ્યવાન ચીજવસ્તુઓ ખરીદવા, વેચવા અથવા વેપાર કરવા માટ ેલઇ જતાં.
આ શહેર તૂર સાથે સંકળાયેલું હતું અને તે એક ફનશયન શહેર હતું જે ઇઝરાયેલથી થોડંુ દૂર, કદાચ સ્પેનના દક્ષણ કનારે હતું.
જૂના કરારનો યૂના પ્રબોધક , નનવેહને ઉપદેશ આપવા માટ ેદેવની આજ્ઞા પાળવાને બદલે તાશર્મીશ શહેર જનારા વહાણમાં બેઠો.

(આ પણ જુઓ: એસ્તેર, યાફેથ, યૂના, નનવે, ફનીકયા, જ્ઞાની માણસો)

બાઇબલ સંદભર્ભો

ઉત્પત્તિ 10: 2-5
યશાયાહ 2:14-16
યમર્વેયાહ 10: 8-10
યૂના 1: 1-3
ગીતશાસ્ત્ર 48:7-8
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8659

તીડ, તીડ

તથ્યો:

" તીડ " શબ્દનો ઉલ્લેખ મોટા, ઉડતી ખડમાકડી તરીકેનો થાય છે જે ઘણીવાર ઝંૂડમાં ખૂબ જ વનાશક થઈને ઊડ ેછે જે બધી વનસ્પત ખાઇ જાય છે.

તીડો અને અન્ય તત્તિીધોડાઓ મોટા, સીધા પાંખવાળા લાંબા, જોડાયેલા પગવાળા જંતુઓ છે જે તેમને લાંબા અંતર સુધી કૂદવાની ક્ષમતા આપે છે.
જૂના કરારમાં, તીડોનો ઉલ્લેખ ઇસ્રાએલના આજ્ઞાભંગના પરણામ સ્વરૂપે આવનારા ભારે વનાશના પ્રતીક અથવા ચત્ર તરીકે કરવામાં આવ્યો હતો.

ઈશ્વરે ઇજતવાસીઓ સામે દસ મરકીઓમાંના એક તરીકે તીડો મોકલ્યા હતા.

નવો કરાર કહે છે કે જ્યારે તે અરણ્યમાં રહેતો હતો ત્યારે યોહાન બાતીસ્ત માટ ેતીડો ખોરાકનો મુખ્ય સ્ત્રોત હતો.

(આ પણ જુઓ: બંદી, મસર, ઈઝરાએલ, યોહાન (બાતસ્ત), મરકી)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:28-31
પુનનર્મિયમ 28:38-39
નગર્યામન 10:3-4
માકર્ક  1:4-6
નીતવચનો 30:27-28

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H697, H1357, H1462, H1501, H2284, H3218, H5556, H6767, G200

તુબાલ

તથ્યો:

જૂના કરારમાં ઘણા પુરુષો હતા જેમના નામ " તુબાલ " હતું. તુબાલ નામના એક માણસ યાફેથના પુત્રો પૈકીના એક હતા.

"તુબાલ-કેન" નામનો એક માણસ લામેખનો પુત્ર હતો અને કાઈનનો વંશજ હતો.
તુબાલ લોકજુથનું નામ હતું જેનો ઉલ્લેખ યશાયાહ અને હઝકીએલ પ્રબોધકો દ્વારા કરાયેલ હતો।

(આ પણ જુઓ: કાઈન, વારસામાં ઉતરેલું, હઝકયેલ, યશાયા, યાફેથ, લામેખ, લોકજાત, પ્રબોધક)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1કાળવૃતાંત 1:5-7
હઝકીએલ 27:12-13
ઉત્પત્તિ 10:2-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8422, H8423

તૂર, તૂરના લોકો

તથ્યો:

તૂર એ એક પ્રાચીન કનાની શહેર હતું, જે ભૂમધ્ય સમુદ્રના દરયાકનારે સ્થત છે, જે હવે લેબનોનના આધુનક દેશનો ભાગ છે. તેના લોકો "તૂરના" તરીકે
ઓળખાતા હતા.

શહેરનો ભાગ સમુદ્રમાં એક ટાપુ પર મુખ્ય જમીનથી આશરે એક કલોમીટર દૂર આવેલો હતો,
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તેના સ્થાન અને તેના દેવદાર વૃક્ષોના મૂલ્યવાન કુદરતી સંસાધનોને કારણે, તૂરનો સમૃદ્ધિ વેપાર ઉદ્યોગ હતો અને તે ખૂબ ધનવાન હતું.

તૂરના રાજા હીરામે રાજા દાઉદ માટ ેમહેલ બાંધવા માટ ેદેવદારના વૃક્ષોનું લાકડંુ અને કુશળ કામદારોને મોકલી દીધાં.

વષર્યો પછી, હીરામે મંદર બનાવવા માટ ેરાજા સુલેમાને લાકડંુ અને કુશળ કામદારોને પણ મોકલ્યા.

સુલેમાને મોટા પ્રમાણમાં ઘઉં અને ઓલવ તેલ આયા.

તૂર ઘણી વખત નજીકના પ્રાચીન શહેર સદોન સાથે સંકળાયેલ હતું.

કનાન પ્રાંતના આ સૌથી મહત્વપૂણર્યા શહેરો ફનીકયા કહેવાતા હતા.

આ પણ જુઓ: કનાન, એરેજ (દેવદાર), ઈઝરાએલ, સમુદ્ર, ફનીકયા, સદોન

બાઇબલ સંદભર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:20-21
માકર્ક  3:7-8
માથ્થી 11:20-22
માથ્થી 15:21-23

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184

તેલ

વ્યાખ્યા:

તેલ એક ઘટ્ટ પારદશર્યાક પ્રવાહી છે કે જેને ખાસ છોડમાંથી એકઠંુ કરી શકાય છે. બાઇબલના સમયોમાં, સામાન્ય રીતે તેલને જૈતુન વૃક્ષોમાંથી કાઢવામાં આવતું
હતું.

જૈતુન તેલનો ઉપયોગ રાંધવામાં, અભષેક કરવામાં, બલદાન ચડાવવામાં, દીવા સળગાવવામાં અને દવા તરીકે કરવામાં આવતો હતો.
પ્રાચીન સમયોમાં, જૈતુન તેલનું મૂલ્ય ખૂબ વધારે હતું અને તે તેલની માલકી એ સમૃદ્ધિનો માપદંડ હતો.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનો અનુવાદ એવા પ્રકારના તેલનો ઉલ્લેખ કરે કે જે રાંધવાના કામમાં આવે છે અને મોટરના તેલનો નહ..

કેટલીક ભાષાઓમાં આ વભન્ન પ્રકારના તેલો માટ ેવભન્ન શબ્દો હોય છે.

(આ પણ જૂઓ: જૈતફળ, બલદાન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 શમુએલ 1:21-22
નગર્યામન 29:1-2
લેવીય 5:11
લેવીય 8:1-3
માકર્ક  6:12-13
માથ્થી 25:7-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637, G3464

ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું

વ્યાખ્યા:

“ત્યાગ” શબ્દનો અથર્યા કોઈને છોડી દેવું અથવા કશાકનો પરત્યાગ કરવો. કોઈ કે જે “ત્યજાયેલો” છે, તે કોઈ બીજા દ્વારા ત્યજેલો અથવા છોડી દીધેલો છે.

જયારે લોકો દેવને ત્યજી દે છે, ત્યારે તેઓ તેનો અનાદર કરીને તેને અવશ્વાસુ બને છે.
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જયારે દેવ લોકોનો “ત્યાગ કરે છે,” ત્યારે તે તેઓને મદદ કરવાનું બંધ કરે છે અને તેઓને તેની પાસે પાછા ફરે માટ ેતેઓને પીડાનો અનુભવ કરવા દે
છે.
આ શબ્દનો અથર્યા વસ્તુઓનો ત્યાગ કરવો પણ હોઈ શકે છે, જેવું કે કાંઈક પરત્યાગ કરવું, અથવા દેવના શક્ષણને અનુસરવું નહીં
“ત્યજાયેલો” શબ્દનો ભૂતકાળ તરીકે ઉપયોગ થઈ શકે છે જેમકે, “તેણે તમને દીધા છે” અથવા કોઈ કે જેને “ત્યજી દેવામાં” આવ્યો છે, એમ કરી
શકાય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “ત્યાગ” અથવા “ઉપેક્ષા” અથવા “(તે)નો પરત્યાગ કરવો” અથવા “તેનાથી દૂર જતા રહો” અથવા “પાછળ
છોડવું” જેવા શબ્દો વાપરી સંદભર્યા પ્રમાણે તેનું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“દેવના કાયદાનો ત્યાગ કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવના કાયદાનો અનાદર કરવો” થઈ શકે છે.

તેનું ભાષાંતર “ત્યાગ કરવો” અથવા “પરત્યાગ કરવો” અથવા “આજ્ઞા પાળવાનું બંધ કરવું” તેનું શક્ષણ અથવા તેના કાયદા “પાળવાનું બંધ કરવું” પણ થઈ
શકે છે.

“ત્યજાયેલ હોવું” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “છોડી દીધેલું હોવું” અથવા “ત્યજી દીધેલું હોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દના ભાષાંતરને વધારે સ્પષ્ટ કરવા અલગ શબ્દો વાપરવા, જેમકે શું આ લખાણ વસ્તુને અથવા વ્યતના ત્યાગને વણર્યાવે છે.

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 6:11-13
દાનયેલ 11:29-30
ઉત્પત્તિ 24:26-27
યહોશુઆ 24:16-18
માથ્થી 27:45-47
નીતવચન 27:9-10
ગીતશાસ્ત્ર 71:17-18

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657, G863, G1459, G2641,

થોમા

તથ્યો:

થોમા બાર માણસોમાંનો એક હતો, જેમને ઈસુએ પોતાના શષ્યો અને પાછળથી પ્રેરતો તરીકે પસંદ કયાર્યા હતા. તે "દીદૂમસ" તરીકે પણ જાણીતો હતો, જેનો
અથર્યા "જોડયા." થાય છે.

ઈસુના જીવનના અંતની નજીક, તેમણે પોતાના શષ્યોને કહ્યું કે તેઓ પતા સાથે રહેવા જશે અને તેઓ તેમની સાથે રહેવા માટ ેએક જગ્યા તૈયાર
કરશે.

થોમાએ ઇસુને પૂછ્યું કે , જ્યારે તેઓ જાણતા ન હતા કે તેઓ ક્યાં જઈ રહ્યાં હતા ત્યારે.તેઓ ત્યાં જવાનો માગર્યા કેવી રીતે જાણી સકે.

ઈસુ મૃત્યુ પામ્યા અને મૃત્યુમાંથી પાછાં જીવતા થયા પછી, થોમાએ કહ્યું કે, જ્યાં સુધી તે ઇજાગ્રસ્ત થયેલા ઘાને જોશે નહીં અને તેને અનુભવશે નહીં
ત્યાં સુધી તે માનશે નહી કે ઈસુ ખરેખર જીવંત છે,

(અનુવાદ સૂચનો: નામ કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું

(આ પણ જુઓ: પ્રેરત,શષ્ય,ઈશ્વરપતા, બાર)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:12-14
યોહાન 11:15-16
લુક 6:14-16
માકર્ક  3:17-19
માથ્થી 10:2-4
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2381

દંડવત પ્રણામ, દંડવત પ્રણામ કયાર્તા

વ્યાખ્યા:

“દંડવત પ્રણામ” શબ્દનો અથર્યા ઉંધા મોઢે જમીન પર સૂઈ જવું એવો થાય છે.

“દંડવત પ્રણામ કરવા” અથવા તો કોઇની સમક્ષ “દંડવત પ્રણામ કરવા” નો અથર્યા કોઈ વ્યતની આગળ અચાનક ખુબજ ઝૂકી જવું એવો થાય છે.
સામાન્ય રીતે “દંડવત પ્રણામ” ની અવસ્થા એક પ્રતભાવ છે કે જે કંઈક ચમત્કારક બનવાના કારણે આઘાત, આશ્ચિયર્યા અને આદરયુત ભય દશાર્યાવે
છે.

તે, જે વ્યતની આગળ નમન કરવામાં આવે છે તે વ્યત પ્રત્યેનો આદર અને સન્માન પણ પ્રદશર્મિત કરે છે.

દંડવત પ્રણામ એ ઈશ્વરની આરાધના કરવાની એક રીત પણ હતી.

જ્યારે ઈસુએ કોઈ ચમત્કાર કયર્યો ત્યારે અથવા તો એક મહાન શક્ષક તરીકે તેમનું બહુમાન કરવા લોકોએ ઘણી વાર તેમની પ્રત્યે આ રીતનો પ્રતભાવ આયો
હતો.

સંદભર્યા અનુસાર, “દંડવત પ્રણામ કયાર્યા” નો અનુવાદ “જમીન સુધી મુખ નમાવતા ખૂબ ઝુકીને નમન કયુર્યું” અથવા તો “તેમની આગળ ઉંધા મોઢે પડીને
તેમની આરાધના કરી” અથવા તો “આશ્ચિયર્યા પામીને જમીન પર પડીને નમન કયુર્યું” અથવા તો “આરાધના કરી” તરીકે કરી શકાય.
“દંડવત પ્રણામ નહીં કરીએ” શબ્દસમૂહનો અનુવાદ “આરાધના નહીં કરીએ” અથવા તો “આરાધનામાં ઉંધા મોઢે નહીં પડીએ” અથવા તો “નમન
કરીને આરાધના નહીં કરીએ” તરીકે કરી શકાય.
“ની આગળ જાતે દંડવત પ્રણામ કરવા” નો અનુવાદ “આરાધના કરવી” અથવા તો “ની આગળ નમન કરવું” તરીકે પણ કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: આદરયુત ભય, નમવુ)ં

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 રાજા 17:36-38
ઉત્પત્તિ 43:28-29
પ્રકટીકરણ 19:3-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5307, H5457, H6440, H6915, H7812

દમસ્ક

સત્યો:

દમસ્ક એ અરામ દેશની રાજધાનીનું શહેર છે. તે બાઈબલમાં જે સ્થાન પર હતું ત્યાં હજુ પણ છે.

દમસ્ક એ એક દનયાનું એક જૂનું શહેર છે, જ્યાં સતત રીતે હજુ પણ લોકો વસે છે.
ઈબ્રાહમના સમય દરમ્યાન, દમસ્ક અરામ રાજ્યની રાજધાની હતી (તે હાલના સીરયામાં આવેલું છે).
સમગ્ર જૂના કરારના ઘણા ઉલ્લેખો દશાર્યાવે છે કે દમસ્કના રહેવાસીઓ અને ઈઝરાએલના લોકો વચ્ચે પરસ્પર સંઘષર્યો થતા હતા.
બાઈબલે દમસ્કના વનાશની ઘણી ભવષ્યવાણીઓ ભાખી છે.

જૂના કરારના સમય દરમ્યાન જયારે આશ્શૂર એ શહેરનો નાશ કયર્યો ત્યારે આ ભવષ્યવાણી પૂણર્યા થઈ હશે, અથવા ભવષ્યમાં પણ કદાચ આ શહેરનો સંપૂણર્યા
રીતે નાશ થઇ શકે છે.

નવા કરારમાં, ફરોશી શાઉલ (જે પછીથી પાઉલ તરીકે જાણીતો બન્યો) ખ્રિસ્તીઓની ધરપકડ કરવા દમસ્ક શહેરમાં માગર્યામાં જતો હતો ત્યારે ઈસુએ
તેનો સામનો કયર્યો અને તેના કારણે તે વશ્વાસી બન્યો.

(આ પણ જુઓ: અરામ, આશ્શૂર, વશ્વાસ રાખવો, સીરયા)

બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 24:23-24
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પ્રેરતો 9:1-2
પ્રેરતો 9:3-4
પ્રેરતો 26:12-14
ગલાતી 1:15-17
ઉત્પત્તિ 14:15-16

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1833, H1834, G1154

દયા, દયાળુ

વ્યાખ્યા:

“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્યા પણ સમાયેલો છે.
જ્યારે એક શતશાળી વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પહોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપણે વતર્વે છે ત્યારે તેને “દયાળુ” કહેવામાં
આવે છે.
દયાળુ હોવાનો અથર્યા કોઈ વ્યત કે જેણે આપણી વરુદ્ધિ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હોય તેને માફ કરવાનો પણ છે.
જ્યારે આપણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યાને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી શકાય.
“દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપણે વતર્યાવું” અથવા તો “કરુણામય હોવું” તરીકે કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 પતર 1:3-5
1 તમોથી 1:12-14
દાનયેલ 9:17-19
નગર્યામન 34:5-7
ઉત્પત્તિ 19:16-17
હબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13
લૂક 6:35-36
માથ્થી 9:27-28
ફલપી 2:25-27
ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6
રોમનો 12:1-2

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્યાવવા કહ્યું.
19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેલા કાદવમાં ખૂંપી ગયો, પણ પછી રાજાએ તેના પર દયા કરી અને તેણે યમર્મિયા મરી જાય તે પહેલાં તેને બહાર
કાઢવા પોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી.
20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી હતું તો પણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હતું.
27:11 પછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે છે?

જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હતો તેનો પાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હતો? તેણે જવાબ આયો, “જે વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હતો તે.”

32:11 પણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે તેઓએ તારા પર દયા કરી છે
તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે.
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34:9 “પણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પણ નહ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્યાના કરી,
‘ઈશ્વર, મારા પર દયા કરો કારણકે હંુ પાપી છંુ.’”

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727, H4627, H4819, H5503,
H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356, H7359, G1653, G1655, G1656, G2433,
G2436, G3628, G3629, G3741, G4698

દશર્તાન, દશર્તાનો, કલ્પના

તથ્યો:

"દશર્યાન " શબ્દ વ્યત જે કઇ જુએ છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે ખાસ કરીને અસામાન્ય અથવા અલૌકક બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વર લોકોને સંદેશ
આપવા માટ ેબતાવે છે.

સામાન્ય રીતે, જ્યારે વ્યત જાગૃત હોય ત્યારે દશર્યાનો જોતો હોય છે.

જો કે, કેટલીક વાર વ્યત જ્યારે ઊંઘતો હોય ત્યારે સ્વનમાં દશર્યાન જુએ છે.

ઈશ્વર લોકો માટ ેકંઈક ખૂબ મહત્વનું છે તે જણાવવા માટ ેદશર્યાન મોકલે છે.

દાખલા તરીકે, પીતરને કહેવા માટ ેએક દશર્યાન બતાવવામાં આવ્યુ હતું કે ઈશ્વર ઇચ્છતા હતા કે તે વદેશીઓને પણ આવકારે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“દશર્યાન થયું" શબ્દનું ભાષાંતર "ઈશ્વર તરફથી કંઈક અસામાન્ય જોયું" અથવા " ઈશ્વરે તેને ખાસ કંઈક બતાવ્યું".
કેટલીક ભાષાઓમાં " દશર્યાન " અને "સ્વન" માટ ેઅલગ શબ્દો હોતા નથી.

તેથી, "દાનયેલને તેમના મનમાં સ્વનો અને દશર્યાનો દેખાતાં હતાં" જેવા વાક્યનું ભાષાંતર "દાનયેલે સ્વન જોયું અને ઈશ્વર અસાધારણ વસ્તુઓ જોવા દેતા
હતા"થાય છે.

(આ પણ જુઓ: સ્વન)

બાઇબલ સંદભર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:10-12
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:3-6
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:9-12
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:9-10
લૂક 1:21-23
લૂક 24:22-24
માથ્થી 17:9-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759, H7203, H7723, H8602,
G3701, G3705, G3706

દાઉદ

સત્યો:

દાઉદ ઈઝરાએલનો બીજો રાજા હતો અને તેણે દેવને પ્રેમ કયર્યો અને તેની સેવા કરી. તે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકનો મુખ્ય લેખક હતો.

જયારે દાઉદ હજુ તો નાનો છોકરો તેના કુટુબના ઘેટાં સંભાળતો હતો, ત્યારે દેવે તેને ઈઝરાએલનો અગામી રાજા બનવા પસંદ કયર્યો.
દાઉદ મહાન લડવૈયો બન્યો અને ઈઝરાએલના સૈન્યને તેઓના શત્રુઓની સામે લડાઈઓ લડવા દોરવણી આપી.

તેણે પલસ્તી ગોલ્યાથનો પરાજય કયર્યો તે સારી રીતે જાણીતું છે.

શાઉલ રાજાએ દાઉદને મારી નાખવા પ્રયત્ન કયર્યો, પણ દેવે તેને સુરક્ષત રાખ્યો અને શાઉલ રાજાના મરણ બાદ તેને રાજા બનાવ્યો.
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દાઉદે ભયંકર પાપ કયુર્યું, પણ તેણે પસ્તાવો કયર્યો અને દેવે તેને માફ કયર્યો.
ઈસુ, મસીહને “દાઉદનો દીકરો” કહેવામાં આવ્યો છે કારણકે તે દાઉદ રાજાનો વંશજ છે.

(આ પણ જુઓ: ગોલ્યાથ, પલસ્તઓ, [શાઉલ )

બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર)
1 શમુએલ 20:32-34
2 શમુએલ 5:1-2
2 તમોથી 2:8-10
પ્રેરતો 2:25-26
પ્રેરતો 13:21-22
લૂક 1:30-33
માકર્ક  2:25-26

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__17:2__દેવે દાઉદ નામનાં જુવાન ઈઝરાએલીને શાઉલ પછી રાજા બનવા પસંદ કયર્યો. દાઉદ બેથલેહેમ નગરનો ભરવાડ હતો. ... દાઉદ નમ્ર અને
ન્યાયી માણસ હતો કે જેણે દેવ પર ભરોસો રાખ્યો અને દેવને આધીન રહ્યો.
17:3 દાઉદ એ મહાન સૈનક અને નેતા પણ હતો.

જયારે દાઉદ હજુ તો જુવાન માણસ હતો, તે ગોલ્યાથ નામના રાક્ષસ સામે લડ્યો.

__17:4__શાઉલને લોકોના દાઉદ પરના પ્રેમને લીધે ઈષ્યાર્યા થઈ.

શાઉલે ઘણીવાર તેને મારવા પ્રયત્નો કયાર્યા, જેથી દાઉદ શાઉલથી સંતાઈ રહ્યો.

17:5 દેવે દાઉદ ને આશીવાર્યાદ આયો અને તેને સફળ કયર્યો. દાઉદ ઘણી લડાઈઓ લડ્યો અને દેવે તેને ઈઝરાએલના શત્રુને હરાવવામાં મદદ કરી.
17:6 દાઉદે મંદર બાંધવા ચાહ્યું કે જ્યાં બધા ઈઝરાએલીઓ દેવની આરાધના કરી શકે અને તેને બલદાનો અપર્યાણ કરી શકે.
17:9 દાઉદે ન્યાય અને વશ્વાસુપણાથી રાજ્ય કયુર્યું અને દેવે તેને આશીવાર્યાદત કયર્યો.

તોપણ, તેના જીવનના પાછળના સમયમાં તરફ તેણે દેવની વરુદ્ધિ ભયંકર રીતે પાપ કયુર્યું.

17:9 દાઉદે જે કયુર્યું હતું તે વશે દેવ ખૂબજ ગુસ્સે હતા, જેથી તેણે નાથાન પ્રબોધકને તેનું પાપ કેવું દષુ્ટ હતું તે દાઉદને કહેવા મોકલ્યો.

બાકીના તેના જીવન દરમ્યાન કે જ્યાં ખૂબ મુશ્કેલી હતી છતાં પણ દાઉદ દેવને અનુસયર્યો અને આધીન રહ્યો.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1732, G1138

દાન, દાનો

વ્યાખ્યા:

“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપવામાં અથવા અપર્યાણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્યાવે છે. દાન એ કંઈપણ પાછંુ મળવાની અપેક્ષા વગર આપવામાં આવે છે.

પૈસા, ખોરાક, કપડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપર્યાણ અથવા બલદાન આપવામાં આવે છે, તેને પણ દાન કહેવામાં આવે છે.
કંઈક મુતનું દાન છે જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપણને આપે છે.
નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન) દશાર્યાવવા પણ વાપરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની
સેવા કરવા માટ ેઆપે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્યા, “કંઈક કે જે આપવામાં આવે છે.”
કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હોય તે સંદભર્યામાં, “આત્મા તરફથી દાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પવત્ર
આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે જે દેવ આપે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: આત્મા, પવત્ર આત્મા)
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બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3
2 શમુએલ 11:6-8
પ્રેરતો 8:20-23
પ્રેરતો 10:3-6
પ્રેરતો 11:17-18
પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18
યોહાન 4:9-10
માથ્થી 5:23-24
માથ્થી 8:4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083, H5379, H7810,
H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311, G5486

દાન

સત્યો:

દાન યાકૂબનો પાંચમો દીકરો હતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હતો. કનાનના ઉત્તિર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું કુળ સ્થાયી થયું હતું તેને પણ આ નામ
અપાયું હતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચિમે આવેલું હતું.
વષર્યો પછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેર હતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તિર દશા તરફ 60
ગાઉ ઉપર આવેલું હતું.

“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્યાવે છે કે જેઓ તેના કુળના પણ સભ્યો હતા.

(આ પણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)

બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35
1 રાજા 4:24-25
નગર્યામન 1:1-5
ઉત્પત્તિ 14:13-14
ઉત્પત્તિ 30:5-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051

દાન

વ્યાખ્યા:

ગરીબોને મદદરૂપ થવા માટ ેપૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપરાય છે.

તે સમયના ધમર્યામાં મોટભેાગે દાન આપવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હતી.
ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે ઈરાદા જાહેરમાં દાન આપવું જોઈએ નહીં.
આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પણ થઈ શકે એટલે કે “પૈસા” “ગરીબો લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3
માથ્થી 6:1-2
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માથ્થી 6:3-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654

દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ

વ્યાખ્યા:

“દલાસો” અને “દલાસો આપનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્કથી પીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું દશાર્યાવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપે છે તેને “દલાસો આપનાર” કહેવાય છે.
જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પીડાતા હોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્યાન કરે છે
નવા કરારમાં, તે કહે છે કે દેવ તેના લોકોને પવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપશે.

જેઓ દલાસો પામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપવા સક્રિય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપનાર,” એ અભવ્યત મસીહ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્યાવે છે.
ઈસુ પવત્ર આત્માને “દલાસો આપનાર” તરીકે દશાર્યાવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.

ભાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્કને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ કરવી” અથવા “સાંત્વના
આપવી” અથવા “દલાસો આપવો” તરીકે કરી શકાય.
જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે
કરી શકાય.
“દલાસો આપનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હળવું કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે
જે પ્રોત્સાહન આપે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે પવત્ર આત્મા “દલાસો આપનાર” કહેવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહન આપનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્યાદશર્યાક” તરીકે પણ કરી શકાય.
“ઈઝરાએલને દલાસો આપનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહ”, કે જે ઈઝરાએલને દલાસો આપે છે” એમ કરી શકાય છે.
“તેઓને દલાસો આપનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને દલાસો આયો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહન કે મદદ કરવા કોઈ
પણ નથી” તરીકે પણ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: હર્મિમત, પવત્ર આત્મા)

બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11
2 કરર્મિથીઓ 1:3-4
2 શમુએલ 10:1-3
પ્રેરતો 20:11-12

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870, G3874, G3875,
G3888, G3890, G3931

દવસ, દવસો

વ્યાખ્યા:

“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્યા, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપક તરીકે પણ ઉપયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્યાસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્યાસ્તે થાય છે.
કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપયોગ રૂપક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્યાવે છે, જેમકે “યહોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા
દવસો.”
કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્યા “દવસ”
પણ કરવામાં આવ્યું છે.
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સંદભર્યા પ્રમાણે “દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે.

(આ પણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6
દાનએલ 10:4-6
એઝરા 6:13-15
એઝરા 6:19-20
માથ્થી 9:14-15

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250

દીકરો, દીકરાઓ

વ્યાખ્યા:

પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે સ્ત્રીનો દીકરો પણ કહેવાય. “દત્તિક પુત્ર”
એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપકાત્મક રીતે વાપરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પૌત્ર અથવા પ્રપૌત્ર.
“દીકરો” શબ્દનો ઉપયોગ વતા કરતા નાના હોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પણ કરી શકાય છે.
ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપરવામાં આવ્યું છે.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.

તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પોતાના ખાસ લોક બનવા પસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો ઉદ્ધિાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના
પરણામ સ્વરૂપે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહનો રૂપકાત્મક અથર્યા “વ્યત પાસે ના લક્ષણો હોવા” એમ થાય છે.

તેના ઉદાહરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્કનાના દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહ એ વ્યતના પતા કોણ છે તે કહેવા માટ ેપણ વપરાય છે.

આ શબ્દસમૂહનો ઉપયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપયોગ કરીને વારંવાર પતાનું નામ આપીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા નામ છે.

ઉદાહરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્યા” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્યા” અને 2 રાજાઓ 15 મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્યા” ત્રણે
જુદા જુદા માણસો છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના વંશજ” વપરાય છે તેમ અથવા
વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો હોતો નથી.
કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હોય.

ઉદાહાણર્યા તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે કોકના જેવું જ છે” અથવા
“કોઈક કે જેની પાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્વે છે” એમ પણ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: અઝાયાર્યા, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્યાજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
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બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17
1 રાજાઓ 13:1-3
1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7
ગલાતીઓ 4:6-7
હોશયા 11:1-2
યશાયા 9:6-7
માથ્થી 3:16-17
માથ્થી 5:9-10
માથ્થી 8:11-13
નહેમ્યા 10:28-29

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આયું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુ તને દીકરો આપીશ તારા પોતાના દેહમાંથી.”
5:5 લગભગ એક વષર્યા બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહીમ 100 વષર્યાનો હતો ને સારા 90 વષર્યાની હતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહમના દીકરાને જન્મ આપ્યો .
5:8 જ્યારે તેઓ દહનાપર્યાણની જગાએ પહોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહમે તેના દીકરા ઈસહાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહે! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહ! હવે હંુ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે કારણ કે તેં પાછો રાખ્યો નથી
તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.”
9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને પોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ.
11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને.
18:1 ઘણાં વષર્યો પછી દાઉદ મરણ પામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી.
26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?â€š" તેઓએ પૂછ્યું.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209, H5220, G3816,
G5043, G5207

દીન, દીનતા

વ્યાખ્યા:

“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેવા સહમત એવા વ્યતનું વણર્યાન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા તો બળપ્રયોગનો ઉપયોગ યોગ્ય લાગે
ત્યારે પણ સૌમ્ય રહેવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે.
આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ” અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પણ કરી શકાય.
“દીનતા” શબ્દનો અથર્યા “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે પણ કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: નમ્ર)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 પતર 3:15-17
2 કરર્મિથી 10:1-2
2 તમોથી 2:24-26
માથ્થી 5:5-8
માથ્થી 11: 28-30
ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
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દકુાળ, દષુ્કાળ

વ્યાખ્યા:

“દકુાળ” શબ્દ સામાન્ય રીતે અપૂરતા વરસાદને કારણે, સમગ્ર દેશ અથવા પ્રદેશમાં ખોરાકની સખત અછતને દશાર્યાવે છે.

કુદરતી કારણોથી અનાજનો પાક નષ્ફળ થઈ શકે જેવા કે વરસાદની અછત, પાકમાં રોગ, અથવા જંતુઓ.
ખોરાકની તંગી લોકો દ્વારા પણ થઈ શકે, જેવા કે દશુ્મનો કે જેઓ પાકનો નાશ કરે છે.
બાઈબલમાં, મોટભેાગે જયારે તેઓએ તેની વરુદ્ધિ પાપ કયુર્યું ત્યારે દેવે દેશોને સજા તરીકે દકુાળ આયો.
આમોસ 8: 11 માં “દકુાળ” શબ્દ રૂપકાત્મક રીતે જયારે દેવ તેના લોકોને તેઓ સાથે જે તે સમયે વાત ન કરી તેમને સજા કરી તેને દશાર્યાવવા માટે
વપરાયો છે.

તમારી ભાષામાં “દકુાળ” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “ખૂબજ અછત” અથવા “ગંભીર નુકશાન,” (શબ્દ વાપરીને ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 21:11-12
પ્રેરતો 7:11-13
ઉત્પત્તિ 12:10-13
ઉત્પત્તિ 45:4-6
યમર્મિયા 11:21-23
લૂક 4:25-27
માથ્થી 24:6-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3720, H7458, H7459, G3042

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા

વ્યાખ્યા:

“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્યાવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્યાન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્યાનને દશાર્યાવે છે. જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્યામાં
ખૂબજ સમાન છે
“દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના અસ્તત્વમાં રહેલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે).
દષુ્ટતાનું પરણામ સ્પષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ વતર્યાન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રિર બની અને નદર્કય બની
જતા હોય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પાપી” અથવા “અનૈતક” તરીકે કરી શકાય.
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી” અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી
શકાય છે.
ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો અથવા શબ્દસમૂહો જે સંદભર્યામાં વપરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું
હોય.

(આ પણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પાપ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)

બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11
1 તમોથી 6:9-10
3 યોહાન 1:9-10
ઉત્પત્તિ 2:15-17
ઉત્પત્તિ 6:5-6
અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20
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ન્યાયાધીશો 9:55-57
લૂક 6:22-23
માથ્થી 7:11-12
નીતવચન 3:7-8
ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો.
3:1 લાંબા સમય પછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હર્મિસક બન્યાં.
3:2 પણ નૂહને દેવથી કૃપા પ્રાત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેતો એક પ્રામાણક માણસ હતો.
4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પાપરૂપ બાબતો કરશે.
8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપયોગ કયર્યો.
14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી.
17:1 પણ પછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પાળી નહ, જેથી દેવે બીજો એક માણસ પસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની
જગાએ રાજા થશે.
18:11 ઈઝરાએલના નવા રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હતા.
29:8 રાજા બહુજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું ભરપાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો.
45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધિ દષુ્ટ બાબતો બોલતો સાંભળ્યો.
50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પીડા, નરાશા, રડવું, દષુ્ટતા, દદર્ક , અથવા મરણ હશે નહીં.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415, H4209, H4849,
H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455, H7489, H7561, H7562, H7563,
H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988, G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556,
G2557, G2559, G2560, G2635, G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337

દેવ

સત્યો:

બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્કન કયુર્યું છે. દેવ પતા, પુત્ર અને પવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે.
દેવનું વ્યતગત નામ “યહોવા” છે.

દેવ હંમેશા અસ્તત્વમાં હોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પહેલાં તે અસ્તત્વમાં હતા, અને તેનું અસ્તત્વ સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેશે.
ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપર તેને અધકાર છે.
દેવ સંપૂણર્યાપણે પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પવત્ર, પાપરહત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે.
તે કરાર પાળનાર દેવ છે કે જે હંમેશા તેના વચનો પૂણર્યા કરે છે.
લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની આરાધના કરવી જોઈએ.
દેવે તેનું નામ “યહોવા” તરીકે જાહેર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્યા “તે છે” અથવા “હંુ” અથવા “એક કે જે (હંમેશા) અસ્તત્વમાં છે.”
બાઈબલ પણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પન્નકતાર્યા” અથવા “સાવર્યાભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્કક” અથવા “અનંત સાવર્યાભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી
શકાય.
ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે દશાર્યાવવામાં આવ્યા છે.

ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પહેલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હોઈ શકે. એમ હોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપર વણર્યાવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ
શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ”
કેપટલ હોય છે).
બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્યાવવા માટ ેઅલગ અલગ શબ્દો વાપરવામાં આવે છે.
“હંુ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “હંુ, દેવ, આ લોકો ઉપર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપાસના કરશે,”
તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે

(આ પણ જુઓ: સજર્કન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપતા, પવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહોવાહ)
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બાઈબલની કલમો:

1 યોહાન 1:5-7
1 શમુએલ 10:7-8
1 તમોથી 4:9-10
કલોસ્સી 1:15-17
પુનનર્મિયમ 29:14-16
એઝરા 3:1-2
ઉત્પત્તિ 1:1-2
હોશયા 4:11-12
યશાયા 36:6-7
યાકૂબ 2:18-20
યમર્મિયા 5:4-6
યોહાન 1:1-3
યહોશુઆ 3:9-11
યમર્મિયાનો વલાપ 3:40-43
મીખાહ 4:4-5
ફલપી 2:5-8
નીતવચન 24:11-12
ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું.
1:15 દેવ ેતેની પોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી બનાવ્યા.
5:3 “હંુ સવર્યાશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુ તમારી સાથે કરાર કરીશ.”
9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુ છંુ તે છંુ. તેમને કહેજો કે, ‘હંુ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પણ કહો, ‘હંુ યહોવા, તમારા પૂવર્યાજો ઈબ્રાહમ, ઈસહાક,
અને યાકૂબનો દેવ છંુ.

આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું.
22:7 મારા દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેવાશે કે જે મસીહને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે.
24:9 યહોવા એકલોજ દેવ છે. પણ યોહાને દેવ પતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાતસ્મા આયું ત્યારે ઈસુ પુત્ર અને પવત્ર
આત્માને જોયા.
25:7 “ફત તમારા દેવ યહોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે.
49:9 પણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પોતાનો એકાકીજનત દીકરો આયો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પાપો
માટ ેસજા થશે નહીં પણ (તે) દેવની સાથે સદાકાળ રહેશે.
50:16 પણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્યા હશે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068, H3069, H3863, H4136,
H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140, G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153,
G2299, G2304, G2305, G2312, G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320,
G3361, G3785, G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા

વ્યાખ્યા:

જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્યાવે છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હોતા નથી.

ફત યહોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે.
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દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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બાઈબલમાં વારંવાર દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા.
મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપીને છેતરે છે કે જૂઠા દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પાસે પણ શત છે.
બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હતી.
અશેરાહ અને આતર્મીમીશ (ડાયના) બે દેવીઓ હતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ
તેની પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેવામાં આવે છે.
લોકો જૂઠા દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે.
આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહોવા વના કોઈ દેવ નથી.
ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્યા કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પાસે શત છે.
મોટભેાગે મૂતર્મિઓને કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પત્તિળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે.
“મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય” શબ્દનો અથર્યા, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની પૂજા કરે
છે.”
“મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેતા ભાષાવાળા લોકો પાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હોઈ શકે છે.
“મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા દેવોને દશાર્યાવવા માટ ેવાપરી શકાય છે.
અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્યાવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપરવામાં આવ્યો છે, અને સાચા દેવને દશાર્યાવવા માટ ેમોટો “જી” વાપરવામાં આવ્યો છે.
અન્ય ભાષાઓ પણ તેમજ કરે છે.
અન્ય વકલ્પમાં જૂઠા દેવોને દશાર્યાવવા માટ ેસંપૂણર્યાપણે અલગ શબ્દનો ઉપયોગ કરવો.
કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે તે સ્પષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.

(આ પણ જુઓ: દેવ, અશેરાહ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપાસના)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 35:1-3
નગર્યામન 32:1-2
ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7
ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10
યશાયા 44:20
પ્રેરતો 7:41-42
પ્રેરતો 7:43
પ્રેરતો 15:19-21
પ્રેરતો 19:26-27
રોમન 2:21-22
ગલાતી 4:8-9
ગલાતી 5:19-21
કલોસ્સી 3:5-8
1 થેસ્સલોનકી 1:8-10

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પછી દેવે તેઓને કરાર આયો અને કહ્યું, “હંુ યહોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો
નહીં.
14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી.
16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પણ મોટાભાગના યહૂદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના
બાળકોનું બલદાન પણ આયું.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656,
H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723,
H8163, H8251, H8267, H8441, H8655, G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
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દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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દેવદાર, દેવદારો

વ્યાખ્યા:

દેવદાર એક એવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે કે જે આખું વષર્યા લીલુછમ રહે છે અને તેને એવા ફળ થાય છે, જેમાં બીજનો સમાવેશ થાય છે.

દેવદારના વૃક્ષોને “સદાબહાર વૃક્ષો” તરીકે પણ દશાર્યાવામાં આવ્યા છે.
પ્રાચીન સમયોમાં, દેવદાર વૃક્ષોના લાકડાને સંગીતના સાધનો અને ઈમારતના માળખા બાંધવા માટ ેજેવા કે, હોડીઓ, ઘરો, અને મંદર બનાવવા માટે
વાપરવામાં આવતા હતા.
બાઈબલમાં દેવદારના વૃક્ષોનો ઉલ્લેખ કેટલાક ઉદાહરણોમાં ચીડનું વૃક્ષ (પાઈન), સડર, સરુનું વૃક્ષ (સાયપ્રેસ), અને જ્યુનપર તરીકે થયો છે.

(આ પણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

(આ પણ જુઓ: એરેજ (દેવદાર), જૈત વૃક્ષ)

બાઈબલની કલમો:

હઝકયેલ 27:4-5
યશાયા 27:24-25
યશાયા 41:19-20
યશાયા 44:14
યશાયા 60:12-13
ગીતશાસ્ત્ર 104:16-18

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H766, H1265, H1266

દેશ, દેશો

વ્યાખ્યા:

દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્યાજો હોય છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન
હોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હોય છે.
બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ એક “રાષ્ટ્ર” હોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીત અથવા તો ઈથોપયા, પણ ઘણી વાર તે બહંુ સામાન્ય અથર્યામાં હોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુવચનમાં વપરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તેનો સંદભર્યા તપાસવો બહંુ જ મહત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો સામાવેશ થાય છે.
ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્યાજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે કરવામાં આવતો હતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને

આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્યાજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂદીઓ)” અથવા તો જે લોકો યહોવાની આરાધના કરતા
નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપરવામાં આવ્યો હતો.

અહીં સંદભર્યા અથર્યાને સ્પષ્ટ બનાવે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યા અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય.
જો કોઈ ભાષામાં “દેશ” માટ ેએવો શબ્દ હોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપરી શકાય. ફત
ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હોય અને સંદભર્યા પ્રમાણે ચોક્કસ હોય.
બહુવચનમાં “દેશો” શબ્દનો અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય.
અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ” અથવા તો “બન-યહૂદીઓ” તરીકે પણ કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પલસ્તઓ, રોમ)
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બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17
2 કાળવૃતાંત 15:6-7
2 રાજા 17:11-12
પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7
પ્રેરતોના કૃત્યો 13:19-20
પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27
પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5
દાનયેલ03:3-5
ઉત્પત્તિ 10:2-5
ઉત્પત્તિ 27:29
ઉત્પત્તિ 35:11-13
ઉત્પત્તિ 49:10
લૂક 7:2-5
માકર્ક  13:7-8
માથ્થી 21:43-44
રોમનો 4:16-17

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246, G1074, G1085, G1484

દેહિ

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પેશીઓને દશાર્યાવે છે.

રૂપકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્યાવવા બાઈબલ પણ “દેહ” શબ્દનો ઉપયોગ કરે છે.
નવા કરારમાં, “દેહ” શબ્દ માનવ જાતના પાપી સ્વભાવને દશાર્યાવવા માટ ેવપરાયેલ છે.

મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપરવામાં આવ્યો છે.

“પોતાનો દેહ અને લોહી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પતા, ભાઈ-બહેન, બાળક, અથવા પૌત્ર-
પૌત્રીને દશાર્યાવે છે.
“દેહ અને લોહી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્યાજો અથવા વંશજોને પણ દશાર્યાવી શકે છે.
“એક દેહ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્યામાં, “દેહ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય
રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે
છે.
સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્યાવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“માંસ અને લોહી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું કુળ” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

કદાચ જ્યાં સંદભર્યા હોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્યાજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્યા, “માંસ અને લોહી” હોઈ શકે છે.
“એક દેહ થવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત જેવું બનવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.

આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્યા છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 

બાઈબલની કલમો:

1 યોહાન 2:15-17
2 યોહાન 1:7-8

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

દેહ

Page 94 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



એફેસી 6:12-13
ગલાતી 1:15-17
ઉત્પત્તિ 2:24-25
યોહાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18
રોમન 8:6-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907, G4559, G4560,
G4561

દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા

વ્યાખ્યા:

“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્યાવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપવા માટ ેવાપરવામાં આવે છે.
“દોષત” શબ્દનો અથર્યા, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો.
“દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત ગણવો કરવો અથવા તહોમત મૂકવાનું કાયર્યા દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી શકાય છે.
“તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપરાધી છે” અથવા “પાપી જાહેર કરવો” અથવા “એવા સ્થાન પર કે જ્યાં તેને પાપ માટે
અવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે.
“દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર, “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેર કરવું” અથવા “અપરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)

બાઈબલની કલમો:

1 યોહાન 3:19-22
અયૂબ 9:27-29
યોહાન 5:24
લૂક 6:37
માથ્થી 12:7-8
નીતવચન 17:15-16
ગીતશાસ્ત્ર 34:21-22
રોમન 5:16-17

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631, G2632, G2633,
G2917, G2919, G2920, G5272, G6048

દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો

વ્યાખ્યા:

દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ ેવાપરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ.
સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી ત્રણ સેન્ટીમીટર હોય છે.
લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેવામાં આવે છે.

જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હારમાળા આવેલી હોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહત્વનો ખોરાક હતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હોવી એ સંપત્તિનો સંકેત હતો.
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• 

દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
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દ્રાક્ષો સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.

સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપયોગ કરતા હતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.

(આ પણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)

બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25
હોશયા 9:10
અયૂબ 15:31-33
લૂક 6:43-44
માથ્થી 7:15-17
માથ્થી 21:33-34

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955, H6025, H6528,
G288, G4718

દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષવાડીઓ

વ્યાખ્યા:

દ્રાક્ષવાડી એક મોટો બગીચો છે જ્યાં દ્રાક્ષવેલાની વાવણી થાય છે અને દ્રાક્ષની ખેતી થાય છે.

એક દ્રાક્ષવાડીની આસપાસ ઘણી વાર ચોરો અને પ્રાણીઓથી ફળોનું રક્ષણ કરવા માટ ેદવાલ હોય છે.
ઈશ્વરે ઈસ્રાએલના લોકોને સારા ફળ ન આપનારી એક દ્રાક્ષાવાડી સાથે સરખામણી કરી.

)જુઓ: [રૂપક[

દ્રાક્ષવાડીનું ભાષાંતર "દ્રાક્ષારસનો બગીચો" અથવા "દ્રાક્ષનું વાવેતર" પણ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: [દ્રાક્ષ[, ઇસ્રાએલ, દ્રાક્ષ)

બાઇબલ સંદભર્ભો

ઈઝરાએલ
વેલો
લૂક 20:15-16
માથ્થી 20:1-2
માથ્થી 21:40-41

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H64, H1612, H3657, H3661, H3754, H3755, H8284, G289, G290

દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ

વ્યાખ્યા:

બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્યા છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પીણું. દ્રાક્ષારસ ને " મશકો " માં સંગ્રહ કરવામાં આવતો હતો, જે
પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હતી.

"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્યા આપે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હતો અને જેને હજુ સુધી આથો ચડાવેલો ન હતો.

કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પણ આથો ચડાવેલો ન હોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહાર આવે છે.
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દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષવાડીઓ
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આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પીણું હતું.

હાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હતો.

ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પીરસવામાં આવે તે પહેલાં, ઘણી વખત તેમાં પાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હતું.
જે મશક જૂની અને બરડ થઇ ગઇ હતી તેમાં તરાડો પડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહાર ઢળતો હતો.

નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હતી, જેનો અથર્યા છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી શકતી હતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પીણું કે જેને દ્રાક્ષના ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા
ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવુ

મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું
દ્રાક્ષારસ માટનેું પાત્ર.

(આ પણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 તમોથી 5:23-25
ઉત્પત્તિ 9:20-21
ઉત્પત્તિ 49:11-12
યોહાન 2:3-5
યોહાન 2:9-10
માથ્થી 9:17
માથ્થી 11:18-19

પીસવું

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492, G1098, G3631,
G3820, G3943

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,

વ્યાખ્યા:

“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેલો અને મજાગરા પર ફરતો એક અવરોધરૂપ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેરની આસપાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ
હોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેરની અંદર અને બહાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હતું.
શહેરનું રક્ષણ કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હતા.

દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હતા જેથી શત્રુ સપાઈઓને શહેરમાં પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હતું.

દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેતી કે જેથી સૂયર્યાની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પર ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પણ
આપવામાં આવતો હતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હતું.

ભાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર” અથવા “અવરોધ” અથવા
“પ્રવેશ માગર્યા” કરી શકાય છે.
“દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના
સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
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દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25
પ્રેરતો 10:17-18
પુનનર્મિયમ 21:18-19
ઉત્પત્તિ 19:1-3
ઉત્પત્તિ 24:59-60
માથ્થી 7:13-14

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440

ધૂપ, ધૂપ કરવો

વ્યાખ્યા:

“ધૂપ” શબ્દ મસાલાની સુવાસના મશ્રણને દશાર્યાવે છે કે જેને બાળવાથી જે ધુમાડો પેદા થાય છે, તેની સુવાસ સુખદ હોય.

દેવે ઈઝરાએલીઓને તેને અપર્યાણ કરવા માટ ેધૂપ બાળવાનું કહ્યું (હતું).
દેવે જે ચોક્કસરીતે નદર્વેશત કયાર્યા, તે રીતે પાંચ વશેષ મસાલાને સરખા પ્રમાણમાં મેળવીને ધૂપને બનાવવામાં આવતો હતો.

આ પવત્ર ધૂપ હતો, જેથી તેઓને તેની બીજા કોઈ હેતુ માટ ેવાપરવાની પરવાનગી નહોતી.

“ધૂપની વેદી” એ ખાસ વેદી હતી કે જેનો ઉપયોગ ફત ધૂપ બાળવા માટ ેકરવામાં આવતો હતો.
પ્રાથર્યાનાના દરેક કલાકમાં ઓછામાં ઓછો દવસમાં ચાર વખત ધૂપ ચઢાવવામાં આવતો હતો.

તે દરેક સમયે જયારે દહનાપર્યાણ અપર્યાણ કરવામાં આવતું, ત્યારે તે (ધૂપ) ચઢાવવામાં આવતો હતો.

ધૂપ બાળવો તે દેવ પ્રત્યેની તેના લોકોની પ્રાથર્યાના અને સ્તુતને રજૂ કરે છે તે (દેવ પાસે) ઉપર જાય છે.
“ધૂપ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “મસાલાની સુવાસ” અથવા “સારી સુગંધ આપનારાં છોડવા,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: ધૂપનીવેદી, દહનાપર્યાણ, લોબાન)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 3:1-3
2 કાળવૃતાંત 13:10-11
2 રાજા 14:4-5
નગર્યામન 25:3-7
લૂક 1:8-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002, H7004, H7381, G2368,
G2369, G2370, G2379, G3031

નફતાલી

તથ્યો:

નફતાલી યાકૂબનો છઠ્ઠો દીકરો હતો. તેના વંશજોથી નફતાલીનું કુળ બન્યું, કે જે ઇઝરાયલના બાર કુળોમાનું એક હતું.

જ્યાં તે કુળ રહેતું હતું તે પ્રદેશને દશાર્યાવવા કેટલીક વાર નફતાલી નામનો ઉપયોગ થતો હતો.

(આ જૂઓ: ઉપલક્ષ્ય અલંકાર

નફતાલીનો પ્રદેશ ઇઝરાયલમાં ઉત્તિર ભાગમાં, દાન તથા આશેરના કુળો પાસે આવેલો હતો. તેની પૂવર્મીય સરહદ કન્નેરોથ સમુદ્રના પશ્ચિમના કનારા
પાસે હતી.
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આ કુળનો ઉલ્લેખ બાઇબલના જૂના તથા નવા કરારમાં કરવામાં આવ્યો છે.

(આ પણ જૂઓ: આશેર, દાન, ઈઝરાએલ, ગાલીલનો સમુદ્ર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 રાજા 4:15-17
પુનનર્મિયમ 27:13-14
હઝકયેલ 48:1-3
ઉત્પત્તિ 30:7-8
ન્યાયાધીશો 1:33
માથ્થી 4:12-13

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5321, G3508

નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા

વ્યાખ્યા:

નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્યાવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.

તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હોવાનો અથર્યા, પોતાની નબળાઈ અને અપૂણર્યાતા સરખામણીમાં દેવની
મહાનતા, શાણપણ, અને સંપૂણર્યાતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પોતાને નીચેના મહત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે.
નમ્રતા એ પોતાની જરૂરયાતો કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે.
નમ્રતાનો અથર્યા, જયારે પોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને વનમ્રતાના વલણથી વાપરીને સેવા કરે છે.
“નમ્ર રહેવું” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: અભમાની)

બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21
યાકૂબ 3:13-14
યાકૂબ 4:8-10
લૂક 14:10-11
લૂક 18:13-14
માથ્થી 18:4-6
માથ્થી 23:11-12

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હતો કે જેણે દેવ પર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પાળી.
34:10 “દેવ દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511, H7807, H7812,
H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236, G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
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નામ, નામો, નામ પાડ્યું

વ્યાખ્યા:

બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપણે આપણા માટ ેનામના મેળવીએ”.
“નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પણ કરી શકે છે.

ઉદાહરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્યા થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્યા તેમના સામથ્યર્યા અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું એવો થતો હતો.
કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપણું તારણ થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે
માણસોમાં આપેલું નથી.” (આ પણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/man/translate/figs-metonymy)

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય.
કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય.
“આપણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપણા વષે જાણે તેવું કરવું” અથવા તો “લોકો આપણા માટ ેવચારે કે
આપણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય.
“તેનું નામ કહેવાવું” અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપવું” તરીકે કરી શકાય.
“જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય.
“મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા” અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને
જૂઠા દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્યાપણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે પણ નહ” તરીકે કરી
શકાય.

(આ પણ જૂઓ: તેડંુ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 યોહાન 2:12-14
2 તમોથી 2:19-21
પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7
પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12
પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પત્તિ 12:1-3
ઉત્પત્તિ 35:9-10
માથ્થી 18:4-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687, G5122

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ

વ્યાખ્યા:

કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્યાપણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહે.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્યા, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.”
મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપણ કે જે બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રિમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ
શબ્દ વાપરવામાં આવ્યો છે.
જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના વનાશક” તરીકે દશાર્યાવવામાં આવ્યો હતો.

તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેવામાં આવ્યા છે.
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નામ, નામો, નામ પાડ્યું
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તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.

(આ પણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પાસ્ખા)

બાઈબલની કલમો:

નગર્યામન 12:23
હબ્રૂ 11:27-28
યમર્મિયા 6:25-26
ન્યાયાધીશો 16:23-24

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015, H2026, H2040,
H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341, H3381, H3423, H3582, H3615,
H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229, H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362,
H5420, H5422, H5428, H5595, H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760,
H7843, H7921, H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311, G1842,
G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199, G5351, G5356

નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક

વ્યાખ્યા:

નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.

કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.

જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેવાલ હોય અથવા ખોટો આરોપ હોય, પરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે તેને વષે નકારત્મક વચાર
લાવે છે.
“નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધિ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેવાલ ફેલાવવો” અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય.
નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહક” પણ કહેવાય.

(આ પણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13
1 તમોથી 3:11-13
2 કરર્મિથીઓ 6:8-10
માકર્ક  7:20-23

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267, G987, G988,
G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022

નનવે, નનવેવાદી

તથ્યો:

નનવે આશ્શૂરની રાજધાનીનું શહેર હતું. “નનવેવાદી” એક વ્યત હતી કે જે નનવેમાં રહેતી હતી.

ઈશ્વરે યૂના પ્રબોધકને નનવેવાદીઓને તેમનાં દષુ્ટ માગર્યોથી પાછા ફરવા ચેતવણી આપવા મોકલ્યો.

લોકોએ પશ્ચિાતાપ કયર્યો અને ઈશ્વરે તેમનો નાશ કયર્યો નહ.

આશ્શૂરના લોકોએ બાદમાં ઈશ્વરની સેવા કરવાનું બંધ કયુર્યું.
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તેઓએ ઇઝરાયલના રાજ્યને જીતી લીધું અને લોકોને નનવેમાં લઈ ગયા.

(આ પણ જૂઓ: આશ્શૂર, યૂના, પશ્ચિાતાપ કરવો, વળાંક)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 10:11-14
યૂના 1:1-3
યૂના 3:1-3
લૂક 11:32
માથ્થી 12:41

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5210, G3535, G3536

નદર્ભોષ

વ્યાખ્યા:

“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્યા, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્યાનો દોષ ન હોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ બાબતોમાં સામેલ નથી તે પણ દશાર્યાવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપી નદર્યોષ છે.
ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ વ્યવહાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું
લશ્કર કે જેઓ “નદર્યોષ લોકો” ઉપર હુમલો કરે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટ ેજેના પર “આરોપ નથી”
તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં
સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
“નદર્યોષ લોહી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપણ
કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્યામાં, “(તે)ના લોહીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે લોકો ઈસુ વશેની સુવાતાર્યા સાંભળે છે પણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહ તે માટ ે(હંુ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહ તે
માટ ે(હંુ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે યહૂદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ લોહીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેતો હતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત
કયર્યો છે” અથવા “હંુ માણસ કે જે પાપરહત હતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.”
જયારે પલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુ આ નદર્યોષના લોહી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને
લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી.”

(આ પણ જુઓ: અપરાધ)

બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4
1 શમુએલ 19:4-5
પ્રેરતો 20:25-27
નગર્યામન 23:6-9
યમર્મિયા 22:17-19
અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્યા પછી, તે નદર્ભોષ હોવા છતાં પણ, હજુ યૂસફ જેલમાં હતો.
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40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપણે દોષત છીએ, પરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.”
40:8 જયારે સપાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હતો.

તે દેવનો દીકરો હતો”.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121

નદર્ભોષ

વ્યાખ્યા:

“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્યા “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્યાવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની આજ્ઞા પાળે છે, પણ તેનો અથર્યા નથી કે તે
વ્યત પાપરહત છે.

ઈબ્રાહમ અને નૂહ દેવની આગળ પાપરહત માનવામાં આવ્યા હતા.
જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હોય તે વ્યત એવી રીતે વતર્વે છે કે જેથી દેવને માન મળે.
એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને દષુ્ટતાથી દૂર રહે છે.”

ભાષાંતરના સૂચનો

તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્યાપણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા “પાપથી દૂર રહે છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહે
છે.”

બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12
1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13
2 પતર 3:14-16
કલોસ્સીઓ 1:21-23
ઉત્પત્તિ 17:1-2
ફલપીઓ 2:14-16
ફલપીઓ 3:6-7

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423

નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું

વ્યાખ્યા:

“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્યા એમ થાય છે કે ઔપચારક રીતે જાહેર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક વતર્યાનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પાપીને માફી આપવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્યામાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધિ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ જાહેર કરવામાં આવે છે ત્યારે
વાપરવામાં કરવામાં આવ્યો છે.
આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ પણ નદર્યોષ જાહેર કરાયેલ” થઇ શકે છે.

(જુઓ: માફ કરવું, અપરાધ, પાપ)

બાઈબલની કલમો:

પુનર્યાનયમ 25:1-2
નગર્યામન 21:28-30
નગર્યામન 23:6-9
યશાયા 5:22-23
અયૂબ 10:12-14
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663

નસાસો, નસાસો નાંખવો, નસાસો નાખતા કહેિવું, કણવું, આહિ ભરવી

વ્યાખ્યા:

“નસાસો નાંખવો” શબ્દ નીચા અવાજમાં ઊંડો નસાસો દશાર્યાવે છે, કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક તકલીફ દ્વારા થાય છે. તે કોઈપણ અવાજ વનાના
શબ્દો પણ હોઈ શકે છે.

દઃુખની લાગણીને કારણે વ્યત નસાસો નાખી શકે છે.
કણવું એ ભયંકર લાગણી, દમનકારી બોજાને કારણે પણ થઈ શકે છે
બીજી રીતે “નસાસો” શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “ધીમેથી રડવાનું દદર્ક  આપવું” અથવા “ઊંડી વ્યથા થવી” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
સંજ્ઞા તરીકે, તેનું ભાષાંતર, “ધીમેથી રડવાની તકલીફ” અથવા “પીડાનો ઊંડો કલરવ” તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: રડવું)

બાઈબલની કલમો:

2 કંરથી 5:1-3
હબ્રૂ 13:15-17
અયૂબ 23:1-2
ગીતશાસ્ત્ર 32:3-4
ગીતશાસ્ત્ર 102:5-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H584, H585, H602, H603, H1901, H1993, H5008, H5009, H5098, H5594, H7581, G1690,
G4726, G4727, G4959

નૂહિ

તથ્યો:

નૂહ એક માણસ હતો કે જે 4000 વષર્યા અગાઉ થઈ ગયો. આ તે સમય હતો કે જ્યારે ઈશ્વરે જગતના બધા જ દષુ્ટ લોકોનો સંહાર કરવા વશ્વવ્યાપી પૂર
મોકલ્યું હતું. ઈશ્વરે નૂહને એક વશાળકાય વહાણ બાંધવા કહ્યું કે જ્યારે પૂર આખી પૃથ્વીને ઘેરી વળે ત્યારે તે અને તેનું કુટંુબ તેમાં રહી શકે.

નૂહ એક ન્યાયી માણસ હતો કે જેણે દરેક બાબતમાં ઈશ્વરની આજ્ઞા માની.
જ્યારે ઈશ્વરે નૂહને એક વશાળકાય વહાણ બાંધવા કહ્યું ત્યારે, ઈશ્વરે જે પ્રમાણે કહ્યું હતું તે જ પ્રમાણે નૂહે તે બાંધ્યું.
વહાણમાં, નૂહ અને તેના કુટંુબને સલામત રાખવામાં આવ્યું અને બાદમાં તેઓના બાળકો અને બાળકોના બાળકોએ પૃથ્વીને ફરી લોકોથી ભરપૂર કરી.
પૂર બાદ જન્મેલી દરેક વ્યત નૂહની વંશજ છે.

(આ પણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, વહાણ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 5:30-31
ઉત્પત્તિ 5:32
ઉત્પત્તિ 6:7-8
ઉત્પત્તિ 8:1-3
હબ્રૂ 11:7
માથ્થી 24:37-39

બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપા પામ્યો.
3:4 નૂહેિ ઈશ્વરની આજ્ઞા પાળી.
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ઈશ્વરે તેઓને જે પ્રમાણે કહ્યું હતું તે જ પ્રમાણે તેણે તથા તેના દીકરાઓએ વહાણ બાંધ્યું.

3:13 બે મહના પછી ઈશ્વરે નૂહિને કહ્યું, “તું તથા તારંુ કુટંુબ અને બધા જ પ્રાણીઓ વહાણમાંથી બહાર નીકળી શકો છો.”

ઘણાં બાળકો અને બાળકોના બાળકો પેદા કરો અને પૃથ્વીને ભરપૂર કરો. તેથી નૂહિ અને તેનું કુટંુબ વહાણમાંથી બહાર આવ્યા.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5146, G3575

નેગેબ

તથ્યો:

નેગેબ દક્ષણ ઇઝરાયલમાં એક અરણ્ય પ્રદેશ છે કે જે ખારા સમુદ્રની દક્ષણ પશ્ચિમે છે.

મૂળ શબ્દનો અથર્યા “દક્ષણ” થાય છે અને ઘણાં અંગ્રેજી અનુવાદો તે રીતે તેનો અનુવાદ કરે છે.
એ શક્ય છે કે આજે જ્યાં નેગેબનું અરણ્ય આવેલું છે ત્યાં તે “દક્ષણ” સ્થત ન હોય.
જ્યારે ઇબ્રાહમ કાદેશ શહેરમાં વસતો હતો ત્યારે, તે નેબેગ અથવા તો દક્ષણી પ્રાંતમાં હતો.
જ્યારે રીબકાએ ઇસાહકને મળવા યાત્રા કરી અને તેની પત્ની બની ત્યારે તે નેગેબમાં રહેતો હતો.
યહૂદા અને શમઓનના યહૂદી કુળો દક્ષણી પ્રાંતમાં રહેતા હતા.
બેરશીબા નેગેબ પ્રાંતનું સૌથી મોટંુ શહેર હતું.

(આ પણ જૂઓ: ઈબ્રાહમ, બેરશેબા, ઈઝરાએલ, યહૂદા, કાદેશ, ખારો સમુદ્ર, શમયોન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 12:8-9
ઉત્પત્તિ 20:1-3
ઉત્પત્તિ 24:61-62
યહોશુઆ 3:14-16
ગણના 13:17-20

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5045, H6160

ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ

વ્યાખ્યા:

મોટભેાગે “ન્યાયાધીશ” અથવા “ન્યાય” શબ્દો, કંઈક નૈતક રીતે સાચું કે ખોટંુ છે તે વશે નણર્યાય કરવો તેને દશાર્યાવે છે.

મોટભેાગે “દેવનો ન્યાય” કોઈ બાબત અથવા કોઈને પાપી તરીકે દંડ કરવાના તેના નણર્યાયને દશાર્યાવે છે.
સામાન્ય રીતે દેવનો ન્યાય લોકોને તેઓના પાપ માટ ેસજા કરવાનો સમાવેશ કરે છે.
“ન્યાય” શબ્દનો અથર્યા, “દંડ” પણ થઈ શકે છે.

દેવ તેના લોકોને સૂચન કરે છે કે આ રીતે એક બીજાનો ન્યાય ન કરો.

જયારે જે વ્યત વચ્ચે તકરાર હોય ત્યારે તેનો બીજો અથર્યા, “બે વ્યત વચ્ચે વહેંચણી કરવી” અથવા “બે વ્યત વચ્ચે ન્યાય કરવો” એમ થાય છે.
કેટલાક સંદભર્યોમાં, દેવના “ચુકાદાઓ” તેણે જે નક્કી કયાર્યા છે તે સાચા અને ન્યાયી હોય છે.

તેઓ તેના આદેશો, નયમો, અથવા આજ્ઞાઓ સમાન છે.

“ન્યાય” ને સમજદાર નણર્યાય કરનારની ક્ષમતાને દશાર્યાવે છે.

વ્યત કે જેનામાં “ન્યાય” કરવાનો અભાવ હોય છે તેની પાસે સમજદાર નણર્યાયો કરવાનું જ્ઞાન હોતું નથી.

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 

• 

નેગેબ

Page 105 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



ભાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “ન્યાય કરવો” (શબ્દોના) ભાષાંતરમાં, “નણર્યાય કરવો” અથવા “દંડ કરવો” અથવા “સજા કરવી” અથવા “આદેશ
આપવો” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“ન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સજા” અથવા “નણર્યાય” અથવા “ચુકાદો” અથવા “આદેશ” અથવા “દંડાજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય છે.
કેટલાક સંદભર્યોમાં, “ન્યાયમાં” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “ન્યાયના દવસે” અથવા “એ સમય દરમ્યાન કે જયારે દેવ લોકોનો ન્યાય કરશે” તરીકે પણ
કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: વધ (હુકમ), ન્યાયાધીશ, ન્યાયનો દવસ, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન)

બાઈબલની કલમો:

1 યોહાન 4:17-18
1 રાજા 3:7-9
પ્રેરતો 10:42-43
યશાયા 3:13-15
યાકૂબ 2:1-4
લૂક 6:37
મીખાહ 3:9-11
ગીતશાસ્ત્ર 54:1-3

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 પ્રબોધકોએ લોકોને ચેતવણી આપી કે જો તેઓ ભૂંડંુ કરવાનું બંધ નહીં કરે અને દેવની આજ્ઞા પાળવાનું ચાલુ નહ કરે તો, પછી દેવ દોષત
ગણી તેઓનો ન્યાય કરશે, અને તે તેઓને સજા કરશે.
21:8 રાજા એ કોઈક કે જે રાજ્ય ઉપર રાજ કરે છે અને લોકોનો ન્યાય કરે છે.

મસીહ જે રાજા બનીને આવશે અને તે દાઉદના રાજ્યાસન પર બેસીને સંપૂણર્યા રાજા બનશે. તે આખી દનયા પર સદાકાળ માટ ેરાજ્ય કરશે, અને તે હંમેશા
પ્રમાણકપણે અને સારા નણર્યાયો કરી ન્યાય કરશે.

39:4 પ્રમુખ યાજકે પોતાના કપડાં ફાડીને ગુસ્સામાં તથા મોટા અવાજે કહ્યું કે, “હવે આપણને બીજા કોઈની સાક્ષીની જરૂર નથી!” તમે તેને કહેતા
સાંભળ્યું કે તેણે કહ્યું કે તે દેવનો દીકરો છે. તમારો ન્યાય શું છે?"
50:14 પણ દેવ દરેકનો જેઓ ઇસુ પર વશ્વાસ કરતા નથી તેઓનો ન્યાય કરશે.

જ્યાં તેઓ સદાકાળ માટ ેનરકમાં નાખવામાં આવશે કે ત્યાં તેઓ રડશે અને દાંત પીસશે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940, H4055, H4941,
H6414, H6415, H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199, H8201, G144, G350, G968, G1106,
G1252, G1341, G1345, G1348, G1349, G2917, G2919, G2920, G2922, G2923, G4232

ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો

વ્યાખ્યા:

ન્યાયાધીશ એવી વ્યત છે કે જે જયારે લોકોની વચ્ચે વવાદો થાય ત્યારે સાચું અથવા ખોટંુ શું છે તે નક્કી કરે છે, સામાન્ય રીતે એવી બાબતોમાં કે જે કાયદાને
અનુલક્ષે છે.

બાઈબલમાં, મોટભેાગે દેવને ન્યાયાધીશ તરીકે દશાર્યાવાયો છે, કારણકે તે એક સંપૂણર્યા ન્યાયાધીશ છે કે જે શું સાચું અને ખોટંુ છે તે વશે આખરી નણર્યાયો
કરે છે.
ઈઝરાએલના લોકો કનાનની ભૂમમાં પ્રવેશ્યા પછી અને તેઓ પર રાજ કરવા રાજાઓ આવ્યા પહેલાં, મુશ્કેલીના સમયોમાં તેઓને દોરવણી આપવા
માટ ેદેવે આગેવાનો કે જેઓને “ન્યાયાધીશો” કહેવામાં આવે છે તેઓની નમણુક કરી.

મોટભેાગે આ ન્યાયાધીશો સૈન્યના આગેવાનો હતા કે જેઓ ઈઝરાએલીઓને તેઓના શત્રુઓને હરાવીને તે દ્વારા છોડાવતા હતા.

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “ન્યાયાધીશ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્યાય કરનાર” અથવા “આગેવાન” અથવા “છોડાવનાર” અથવા “હાકેમ” તરીકે પણ
કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: સંચાલન, ન્યાયાધીશ, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
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બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8
પ્રેરતો 7:26-28
લૂક 11:18-20
લૂક 12:13-15
લૂક 18:1-2
માથ્થી 5:25-26
રૂથ 1:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940, H4055, H6414,
H6415, H6416, H6417, H6419, H8196, H8199, H8201, G350, G1252, G1348, G2919, G2922,
G2923

ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો

વ્યાખ્યા:

ન્યાયાધીશ એક નયુત કરેલ અધકારી છે કે જે ન્યાય કરવાનું કામ કરે છે અને કાયદાકય બાબતોનો નણર્યાય કરે છે.

બાઇબલના સમયમાં, ન્યાયાધીશ લોકો વચ્ચેના ઝગડાઓનું સમાધાન પણ કરાવતો હતો.
સંદભર્યા પ્રમાણે, આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા “ચૂકાદો આપનાર ન્યાયાધીશ” અથવા તો “કાયદાકય અધકારી” અથવા તો “શહેરનો આગેવાન” એવા
શબ્દો વાપરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: ન્યાયાધીશ, નયમ/કાયદો/કાનૂન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 16:19-21
પ્રેરતોના કૃત્યો 16:35-36
દાનયેલ 3:1-2
લૂક 12:57-59

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6114, H8200, H8614, G758, G3980, G4755

ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું

વ્યાખ્યા:

“ન્યાયીપણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્યા ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો હોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર
ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પાપને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્યાવવા વપરાય છે.

તો પણ, બધા જ લોકોએ પાપ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્યાપણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેવામાં આવ્યા હતા તેવા લોકોના ઉદાહરણોમાં નૂહ, અયૂબ, ઇબ્રાહમ, ઝખાયાર્યા અને એલસાબેતનો સમાવેશ થાય
છે.
જ્યારે લોકો પોતાને બચાવવા ઈસુ પર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના પાપોથી શુદ્ધિ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપણાને લીધે તેઓને ન્યાયી
ઘોષત કરે છે.

“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્યા પાપી હોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપણું” પાપ કે પાપી હોવાની દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અન્યાયી લોકો તેમના વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે.
કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો

Page 107 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્યાવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્યામાં સીધા ઊભા રહેવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે.
જે વ્યત “પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધિની બાબતો કરતી નથી.
“સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્યા ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં વપરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને
પ્રમાણકપણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્યાવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્યાપણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્યા” અથવા તો “હંમેશાં ખરી રીતે વતર્યાતા” તરીકે થઈ શકે.
ઈશ્વરનું “ન્યાયીપણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્યા વશ્વાસુપણું તથા ભલાઈ” તરીક પણ કરી શકાય.
જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્યાન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્યા” અથવા
તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે.
સંદભર્યા અનુસાર, “ન્યાયીપણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્યા “ભલાઈ” અથવા તો “ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્યા હોવું”
અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપાલન કરીને ખરી રીતે વતર્યાવું” અથવા તો “સંપૂણર્યાપણે સારંુ કરવું” તેવો થતો હોય.
કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હતો અને તે “જેઓ માને છે કે તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી
લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હતો.
“અન્યાયી” શબ્દનો સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહીં” એ રીતે કરી શકાય.
સંદભર્યા અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક” અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધિ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પાપીઓ” એવી બીજી
રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય.
“અન્યાયીપણું” શબ્દનો અનુવાદ “પાપ” અથવા તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય.
જો શક્ય હોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપણું” સાથે દશાર્યાવે છે, તો તે ઉત્તિમ રહેશે.
“પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્યાતું” અથવા તો “ખરી રીતે વતર્યાતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને
આજ્ઞાધીન” અથવા તો “ખરી રીતે વતર્યાતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય.
“પ્રામાણકપણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધિતા” અથવા તો “સારો નૈતક વ્યવહાર” અથવા તો “ખરાપણું” તરીકે કરી શકાય.
“પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.

(આ પણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પવત્ર, પ્રામાણકપણુ,ં ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન, આજ્ઞા પાળવી, શુદ્ધિ, ન્યાયી, પાપ, 
કાયદેસર)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16
અયૂબ 1:6-8
ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30
ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15
ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11
યશાયા 48:1-2
હઝકયેલ 33:12-13
માલાખી 2:5-7
માથ્થી 6:1-2
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:13-14
રોમનો 1:29-31
1 કરર્મિથી 6:9-11
ગલાતી 3:6-9
લોસ્સી 3:22-25
2 થેસ્સલોનકી 2:8-10
2 તમોથી 3:16-17
1 પતર 3:18-20
1 યોહાન 1:8-10
1 યોહાન 5:16-17

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પણ નૂહ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપા પામ્યો.
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• 

ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
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તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેતો એક ન્યાયી માણસ હતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પર વશ્વાસ કયર્યો.
17:2 દાઉદ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હતો કે જેણે ઈશ્વર પર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપાલન કયુર્યું.
23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની સગાઈ થઈ હતી તે, એક ન્યાયી માણસ હતો.
50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પતાના રાજયમાં સૂરજની જેમ પ્રકાશસે.”

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334, H4339, H4749,
H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662, H6663, H6664, H6665, H6666,
H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93, G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345,
G1346, G2118, G3716, G3717

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ

વ્યાખ્યા:

"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્યાવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્યાનના
ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્યા કરવું.

તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્યા" રીતે વતર્યાવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્યાવું.
"ન્યાય" મેળવવો એટલે નયમ હેઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્યા હોય છે.

"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હાનકારક રીતે વતર્યાવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્યા થાય છે.

તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્યાવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્યાવું એ પણ અન્યાયનો અથર્યા થાય છે.
કોઈક જે અન્યાયી રીતે વતર્વે છે તે "પક્ષપાતી" અથવા "પૂવર્યાગ્રહવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્યાતો નથી.

"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પાપો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ પાપ છે જ નહીં.

તેઓ પાપીઓ કે જેઓ પસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પાપોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પાપો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેર કરે છે ત્યારે શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યાને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી શકાય.
"ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્યાવ" અથવા "પરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય.
"ન્યાયપૂણર્યા રીતે વતર્યાવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્યાવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્યાવું" એમ કરી શકાય.
કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી" નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્યાને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી" અથવા "પક્ષપાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પણ કરી શકાય.
"અન્યાયી" શબ્દસમૂહનું અનુવાદ "અન્યાયી વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્વે
છે" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય.
"અન્યાયી રીતે" શબ્દનું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય.
"અન્યાય" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્યાવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્યાવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્યાવું" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(જુઓ: અવ્યત નામો
"ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેર કરવું" અથવા "કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય.
"ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેર કરવું" અથવા "ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય.
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ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્યા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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"ન્યાયીકરણમાં પરીણમવું" શબ્દસમૂહનું અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા"
તરીકે કરી શકાય.
"આપણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહનું અનુવાદ "આપણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેતુથી" એમ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: માફ કરવું, અપરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 44:16-17
1 કાળુવૃતાંત 18:14-17
યશાયા 4:3-4
યમર્મિયા 22:1-3
હઝકયેલ 18:16-17
મીખાહ 3:8
માથ્થી 5:43-45
માથ્થી 11:18-19
માથ્થી 23:23-24
લૂક 18:3-5
લૂક 18:6-8
લૂક 18:13-14
લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41
પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39
પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4
રોમનો 4:1-3
ગલાતીઓ 3:6-9
ગલાતીઓ 3:10-12
ગલાતીઓ 5:3-4
તતસ 3:6-7
હબ્રૂઓ 6:9-10
યાકુબ 2:21-24
પ્રકટીકરણ 15:3-4

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્યાદત કયર્યો.
18:13 (યહુદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું.
19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્યાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા.
50:17 ઈસુ તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્યાકાળ હશે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664, H6666, H8003,
H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346, G1347, G1738

પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત

વ્યાખ્યા:

“પક્ષ” એટલે પસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પક્ષ લે છે, ત્યારે તે હકારાત્મક રીતે તે વ્યત પર ધ્યાન દે છે અને અન્ય ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે
વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પક્ષપાત” શબ્દનો અથર્યા કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પણ બીજાઓ માટ ેનહી.

તેનો અથર્યા એક વ્યત ઉપર બીજાને પસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપર બીજી બાબત પસંદ કરવાની ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પસંદ
કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પક્ષપાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત

Page 110 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



તેનો અથર્યા કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્યાન ને મંજુર કયાર્યા.

કોઇ થી “પક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.?????
જયારે રાજા કોઈના માટ ેપક્ષ બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્યા કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે.
“પક્ષ” એ અન્ય વ્યત તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહાવભાવ અથવા ક્રિયા પણ હોઈ શકે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“પક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્યાદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે.
“યહોવાની તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્યા (અથવા સમય” જયારે યહોવા મહાન આશીવાર્યાદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પક્ષપાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્યાગ્રહવાળું  હોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્યાન” તરીકે કરી શકાય છે.

આ શબ્દ “મનપસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્યા “એક કે જે પસંદ અથવા અતપ્રય” છે.

બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26
2 કાળવૃતાંત 19:6-7
2 કરર્મિથી 1:11
પ્રેરતો 24:26-27
ઉત્પત્તિ 41:14-16
ઉત્પત્તિ 47:25-26
ઉત્પત્તિ 50:4-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278, H5375, H5414,
H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184, G3685, G4380, G4382, G5485,
G5486

પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના

વ્યાખ્યા:

“પડોશી” શબ્દ સામાન્ય રીતે નજીકમાં રહેતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે. વધુમાં, તે એક જ સમુદાયમાં અથવા તો લોકજાતમાં રહેતા વ્યતનો ઉલ્લેખ પણ કરી
શકે છે.

“પડોશી” એવી વ્યત છે કે જેનું રક્ષણ કરવામાં આવે છે અને તેની સાથે ભલાઈથી વતર્યાવામાં આવે છે કારણકે તે એક જ સમુદાયનો ભાગ છે.
નવા કરારના ભલા સમરૂનીના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ “પડોશી” શબ્દનો ઉપયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે કયર્યો. બધા જ મનુષ્યોનો સમાવેશ કરતા અને જેને શત્રુ
માનવામાં આવે તેનો પણ સમાવેશ કરતા તેમણે તેના અથર્યાને વસ્તાયર્યો.
જો શક્ય હોય તો, “તમારી આસપાસ રહેતી વ્યત” એવો અથર્યા ધરાવનાર શબ્દ કે શબ્દસમૂહ વાપરીને આ શબ્દનો શબ્દશઃ અનુવાદ કરવો સૌથી
શ્રેષ્ઠ રહેશે.

(આ પણ જૂઓ: વૈરી, દ્રષ્ટાંત, લોકજાત, સમરૂન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કયર્યો 7:26-28
એફેસી 4:25-27
ગલાતી 5:13-15
યાકૂબ 2:8-9
યોહાન 9:8-9
લૂક 1:56-58
માથ્થી 5:43-45
માથ્થી 19:18-19
માથ્થી 22:39-40

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040, G4139
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પત્ર, પત્ર, પત્રો

વ્યાખ્યા:

પત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે હોય.

પત્ર (એપસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પદ્ધિતસર શૈલીમાં, ખાસ હેતુ, જેમ કે શીખવવા માટ ેલખવામાં આવતો હતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પત્રો અને બીજા પ્રકારના પત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્યાપત્રો અથવા વનસ્પતના રેસામાથી બનાવેલ પેપરસ પર
લખવામાં આવતા હતા.
પાઉલ, યોહાન, યાકુબ, અને પત્તિરના નવા કરારના પત્રો સૂચનાના પત્રો હતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેરોમાં વસતા શરૂઆતના
ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તિેજન, બોધ, અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હતા.
આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા "લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: હર્મિમત, બોધ, શીખવવુ)ં

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28
2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15
પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2
પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121, G1989, G1992

પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા

વ્યાખ્યા:

પથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પથ્થરો અને મોટા ખડકો ફેંકવા. “પથ્થર મારવા” એ
એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પથ્થરે મારવામાં આવ્યા હોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હોય તેની શક્ષા તરીકે પથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુકમ આયો હતો કે ચોક્કસ પાપો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પથ્થર મારતા અટકાવ્યા.
સ્તેફન, કે જે બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો.
લુસ્ત્રા શહેરમાં, પ્રેરત પાઉલને પથ્થર મારવામાં આવ્યા, પરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પામ્યો નહ.

(આ પણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપવું, ગુનો, મરી જવુ,ં લુસ્ત્રા, જુબાની)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58
પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60
પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7
પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20
યોહાન 8:4-6
લૂક 13:34-35
લૂક 20:5-6
માથ્થી 23:37-39

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687, H2789, H4676, H4678,
H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864, H6872, H7275, H7671, H8068, G2642,
G2991, G3034, G3035, G3036, G3037, G4074, G4348, G5586
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પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વદેશ, વદેશી, વદેશીઓ

વ્યાખ્યા:

“વદેશી” શબ્દ વ્યત કે જે દેશ તેનો પોતાનો નથી તેમાં રહે છે, તે દશાર્યાવે છે. વદેશીનું બીજંુ એક નામ “પરદેશી” છે.

જૂના કરારમાં, ખાસ કરીને આ શબ્દ કોઇપણ કે જે તે લોકોની વચ્ચે રહેતો હતો, તેના કરતાં અન્ય લોકોના જૂથમાંથી આવે છે, તે દશાર્યાવે છે.
વદેશી વ્યત તે છે કે જેની ભાષા અને સંસ્કૃત બીજા પ્રદેશની જગ્યાથી અલગ હોય છે.
ઉદાહરણ તરીકે, જયારે નાઓમી અને તેણીનું કુટંુબ મોઆબમાં રહેવા ગયા, ત્યારે ત્યાં તેઓ વદેશીઓ હતા.

પછીથી જયારે નાઓમી અને તેણીની પુત્ર વધૂ રૂથ ઈઝરાએલમાં રહેવા આવ્યા, ત્યારે રૂથને “વદેશી” કહેવામાં આવી હતી કારણકે તેણી મૂળ ઈઝરાએલથી
નહોતી.

પાઉલ પ્રેરીતે એફેસીઓને કહ્યું કે ખ્રિસ્તને જાણ્યાં પહેલા, તેઓ દેવના કરાર માટ ે“પરદેશીઓ” હતા.
ક્યારેક “વદેશી” શબ્દનું ભાષાંતર, “અજાણી વ્યત” છે, પણ તે ફત કોઈક કે જે અજાણ્યા અથવા અજ્ઞાત વ્યતઓને માટ ેદશાર્યાવવું જોઈએ
નહીં.

બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 2:17-18
પ્રેરતો 7:29-30
પુનનર્મિયમ 1:15-16
ઉત્પત્તિ 15:12-13
ઉત્પત્તિ 17:24-27
લૂક 17:17-19
માથ્થી 17:24-25

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H312, H628, H776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3363, H3937, H4033, H5236,
H5237, H5361, H6154, H8453, G241, G245, G526, G915, G1854, G3581, G3927, G3941

પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર

વ્યાખ્યા:

“પવત્ર” અને “પવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્યાન કરે છે, તે દેવને જે સવર્યા પાપી અને અપૂણર્યા છે તેનાથી તેને તદ્દન નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્યાપણે પવત્ર છે.

તે લોકો અને વસ્તુઓને પવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેતુ માટ ેઅને તેને મહમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે.
જે વસ્તુ જેને ઈશ્વરે પવત્ર જાહેર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહમા અને તેના કાયર્યા માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે વેદી જે બલદાન
ચઢાવવા વાપરવામાં આવે છે.
જ્યાં સુધી તે (દેવ) પરવાનગી ના આપે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પાપી અને અપૂણર્યા
છે.
જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની સેવા માટ ેપવત્ર તરીકે અલગ કયાર્યા છે.

દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પાપથી શુદ્ધિ થવું પડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પણ પવત્ર કરીને અલગ કયાર્યા કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પોતાને પ્રગટ કરે છે, જેમકે કે તેનું મંદર.

શાબ્દક રીતે, “અપવત્ર” શબ્દનો અથર્યા “જે પવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન કરતી નથી તેનું વણર્યાન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધિ બળવો કરી દેવનું અપમાન કરે છે, તેનું વણર્યાન કરવા વાપરવામાં આવ્યો છે.
વસ્તુ જે સામાન્ય, અપવત્ર અથવા અશુદ્ધિ હોય તેને “અપવત્ર” કહી શકાય છે.

તે દેવનું નથી. “પવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્યાવે છે.

જૂના કરારમાં, “પવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં વાપરવામાં આવતા હતા.
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તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પવત્ર ગીતો” અને “પવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્યાવે છે.

તેનું ભાષાંતર, “યહોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે કરે છે, તેને દશાર્યાવે છે.

તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પણ દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“પવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્યા શુદ્ધિ” અથવા “સંપૂણર્યાપણે પાપ રહત” અથવા “પાપથી
અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
મોટભેાગે અંગ્રેજીમાં “પવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધિ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.

તેનું ભાષાંતર “દેવના મહમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

“અપવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપતો નથી” અથવા “દૈવી નથી” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપવત્ર”નું ભાષાંતર “અશુદ્ધિ” તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: પવત્ર આત્મા, પાવન કરવું, પવત્ર કરવુ,ં અલગ કરવુ)ં

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 28:20-22
2 રાજા 3:1-3
યમર્મિયાનો વલાપ 4:1-2
હઝકયેલ 20:18-20
માથ્થી 7:6
માકર્ક  8:38
પ્રેરતો 7:33-34
પ્રેરતો 11:7-10
રોમન 1:1-3
2 કરર્મિથી 12:3-5
કલોસ્સી 1:21-23
1 થેસ્સલોનકી 3:11-13
1 થેસ્સલોનકી 4:7-8
2 તમોથી 3:14-15

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્યાદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ રહ્યો.
9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપર ઊભો છે.”
13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેવાશો.
13:5 “ હંમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર રાખો.”
22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હશે,.”
50:2 જયારે આપણે ઈસુના પાછા આવવાની રાહ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહે છે કે આપણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944, H6948, G37, G38,
G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413, G2839, G3741, G3742
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પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા

સત્યો:

આ બધાંજ શબ્દો પવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્યાવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પતા, પુત્ર, અને પવત્ર આત્મા તરીકે અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પણ દશાર્યાવવામાં આવે છે.
કારણકે પવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્યાપણે પવત્ર છે, અનંત શુદ્ધિ, અને તેના પૂણર્યા સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક રીતે સંપૂણર્યા છે.
પતા અને પુત્રની સાથે, પવત્ર આત્મા જગતનું સજર્કન કરવામાં સક્રિય હતો.
જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ, સ્વગર્યામાં પરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપવા, અને તેઓને દેવની ઈચ્છા
પ્રમાણે કરવા પવત્ર આત્મા મોકલ્યો.
પવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્યાદશર્યાન આયું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને માગર્યા દશર્યાન આપે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપયોગ કરી શકાય છે.
આ શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શુદ્ધિ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પણ (ભાષાંતર) કરી શકાય
છે.

આ પણ જુઓ: પવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભ,ુ ઈશ્વરપતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)

બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10
1 થેસ્સલોનકી 4:7-8
પ્રેરતો 8:14-17
ગલાતી 5:25-26
ઉત્પત્તિ 1:1-2
યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5
માથ્થી 12:31-32
માથ્થી 28:18-19
ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પાણી ઉપર હતો.
24:8 બાતસમા પામ્યા પછી જયારે ઈસુ પાણીમાંથી બહાર આવ્યો, ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપર
બેઠો.
26:1 શેતાનના પરીક્ષણો પર જીત પ્રાત કયાર્યા બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્યાથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેતો હતો ત્યાં પાછો
આવ્યો.
26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આયો છે કે જેથી હંુ દરદ્રીઓને સુવાતાર્યા જાહેર કરંુ, બંદીવાનોને છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને
દબાયેલાને છોડાવું.”
42:10 જેથી તમે જઈને સવર્યા જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપ તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાતસ્મા આપતા જાઓ, અને મેં તમને જે
જે આજ્ઞા આપી છે, તે સવર્યા પાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.”
43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હતા અને તેઓ અન્ય ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા.
43:8 “તેણે જે વચન આયું હતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર આત્મા જે કાયર્યા કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને
સાંભળો છો.
43:11 પતરે તેઓને જવાબ આયો, દરેક જણે પસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાતસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પાપો માફ કરે.
પછી તે તમને પવત્ર આત્મા પણ આપશે.”
45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હતો.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
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પવત્ર નગર, પવત્ર નગરો

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં, “પવત્ર નગર” શબ્દ યરૂશાલેમ શહેરને દશાર્યાવે છે.

આ શબ્દ યરૂશાલેમના પ્રાચીન શહેર, તેમ જ નવું આકાશી યરૂશાલેમ કે જ્યાં દેવ રહેશે, અને તેના લોકોમાં રાજ્ય કરશે તેને દશાર્યાવવા માટ ેવાપરવામાં
આવ્યો છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પવત્ર” અને “શહેર” શબ્દો ભેગા કરીને કરી શકાય છે કે જે બાકીના ભાષાંતરમાં વાપરવામાં આવ્યા છે.

(આ પણ જુઓ: સ્વગર્યા, પવત્ર, યરૂશાલેમ)

બાઈબલની કલમો:

માથ્થી 4:5-6
માથ્થી 27:51-53
પ્રકટીકરણ 21:1-2
પ્રકટીકરણ 21:9-10
પ્રકટીકરણ 22:18-19

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5892, H6944, G40, G4172

પવત્રસ્થાન

વ્યાખ્યા:

શાબ્દક રીતે “પવત્રસ્થાન”નો અથર્યા “પવત્ર સ્થાન” અને તે જે જગ્યાને ઈશ્વરે પવત્ર બનાવી છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે એવી પણ જગ્યાનો ઉલ્લેખ કરે છે કે
જે રક્ષણ અને સલામતી આપે છે.

જુના કરારમાં, “પવત્રસ્થાન” શબ્દનો વારંવાર ઉપયોગ મુલાકાતમંડપ અથવા મંદર કે જ્યાં “પવત્ર સ્થાન” અને “પરમ પવત્રસ્થાન” સ્થાપત હતું
તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથયો હતો.
ઈશ્વરે પવત્રસ્થાનને તેઓ તેમના લોકો, ઈઝરાયેલીઓ મધ્યે રહેતાં હતાં તે સ્થળ તરીકે ઉલ્લેખ કયર્યો હતો.
તેઓ પોતાને “પવત્રસ્થાન” અથવા તેમના લોકોને માટ ેસલામત જગ્યા કે જ્યાં તેઓ રક્ષણ મેળવી શકે એ પ્રમાણે પણ ઓળખાવતાં હતાં.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો મૂળભૂત અથર્યા "પવત્ર સ્થાન" અથવા "સ્થળ કે જે અલગ કરવામાં આવ્યું છે" તે છે.
સંદભર્યાને આધારે “પવત્રસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “પવત્ર સ્થાન” અથવા “પવત્ર ઈમારત” અથવા “ઈશ્વરનું પવત્ર રહેવાનું સ્થાન” અથવા “રક્ષણ
માટનેું પવત્ર સ્થાન” અથવા “સલામતી માટનેું પવત્ર સ્થાન” એ પ્રમાણે કરી શકાય.
શબ્દસમૂહ “પવત્રસ્થાનનું શેકેલ” નું અનુવાદ “મુલાકાત મંડપને માટ ેએક પ્રકારનું શેકેલ આપવામાં આવતું” અથવા “મંદરની સંભાળ લેવાને માટ ેકર
ચુકવવા શેકેલનો ઉપયોગ થતો” આ પ્રમાણે કરી શકાય.
નોંધ: સાવધ રહો કે આ શબ્દનું અનુવાદ આધુનક સમયની મંડળીમાં ભજન ખંડનો ઉલ્લેખ કરતુ નથી

(આ પણ જુઓ: પવત્ર, પવત્ર આત્મા, પવત્ર, અલગ કરવુ,ં મુલાકાતમંડપ, વેરો, મંદર)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

આમોસ 7:12-13
નગર્યામન 25:3-7
હઝકયેલ 25:3-5
હબ્રુઓ 8:1-2
લૂક 11:49-51
ગણના 18:1-2
ગીતશાસ્ત્ર 78:67-69
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4720, H6944, G39

પહેિરાવવું, પહેિરાવ્યું, પહેિરાવે છે, કપડાં, નગ્નિ કરાયેલ

વ્યાખ્યા:

જયારે તેનો રૂપકાત્મક ઉપયોગ થયો હોય ત્યારે “પહેરાવવું” શબ્દનો અથર્યા, કોઈ બાબતથી સજાવવું અથવા તૈયાર કરવું, થઈ શકે છે. પોતાની જાતને “તૈયાર
કરવી” તેનો અથર્યા કે, કોઈ ખાસ ચરત્રના ગુણ માટ ેખોજ કરવી.

જે રીતે બહારના કપડાં આપણા શરીરને માટ ેદ્રશ્ય છે તેમ જયારે તમે અમુક પ્રકારના ખાસ ચરત્રના ગુણથી પોતાની જાતને “તૈયાર” કરીએ છે ત્યારે
બીજા લોકો તેને તરત જોઈ શકે છે.

“પોતાની જાતને ભલાઈ પહેરાવવી” તેનો અથર્યા, તમારા બધા કાયર્યામાં ભલાઈ પ્રગટ કરો જેથી બધા લોકોને જોઈ શકે.

“ઉપરના સામથ્યર્યાથી તૈયાર થવું” તેનો અથર્યા, આપણને આપવામાં આવેલી શકત પ્રાત કરવી.
આ શબ્દનો ઉપયોગ નકારાત્મક અનુભવોને અભવ્યત કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમકે “શરમથી ઢંકાઈ જવું” અથવા “ભયથી ઢંકાઈ જવું.”

ભાષાંતર માટનેા સૂચનો:

જો શક્ય હોય તો અલંકારક ભાષાને શાબ્દક રૂપમાં રાખવી, જેમકે “પોતાની જાતને તૈયાર કરવી.”

“પહેરી લેવું” તેનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો કપડાં પહેરવા એવું દશાર્યાવી શકાય.

જો તે “પહેરી લેવા” શબ્દનો ખરો અથર્યા આપતો નથી તો તેનું ભાષાંતર અલગ રીતે કરાય, જેમકે “દશાર્યાવવું” અથવા “પ્રગટ કરવું” અથવા “ઢાંકી દેવું”
અથવા “તેના ગુણો હોવા”
“તમારી જાતને પહેરવો” તે શબ્દનું ભાષાંતર “તમારી જાતને ઢાંકી દો” અથવા “એવી રીતે વતર્યાન કરો કે તે દેખાઈ આવે”

બાઈબલની કલમો:

લૂક 24: 48-49

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H899, H1545, H3680, H3736, H3830, H3847, H3848, H4055, H4346, H4374, H5497,
H8008, H8071, H8516, G294, G1463, G1562, G1737, G1742, G1746, G1902, G2066, G2439,
G2440, G3608, G4016, G4470, G4616, G4683, G4749, G5509, G6005

પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું

વ્યાખ્યા:

તેના પ્રાથમક અથર્યા ઉપરાંત, "પાણી" પણ ઘણીવાર પાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ અથવા નદી.

“ પાણી” શબ્દનો અથર્યા પાણીનું શરીર અથવા પાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે મોટા પ્રમાણમાં પાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્યા હોઈ શકે છે.

“પાણી “નો અલંકારક ઉપયોગ થાય છે, જે મહાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપે છે કે જ્યારે આપણે 'પાણીમાંથી પસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હશે.

શબ્દસમૂહ "ઘણાં પાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પર ભાર મૂકે છે.
'' પાણી પીવડાવવું '' નો અથર્યા પશુધન અને અન્ય પશુઓને " પાણી પૂરંુ પાડવું" થાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પીવા માટ ેપાણીની હોજમાં અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

પહેરાવવું, પહેરાવ્યું, પહેરાવે છે, કપડાં, નગ્નિ કરાયેલ

Page 117 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



તેનો અથર્યા એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પાણી" શબ્દનો ઉપયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્યા થાય છે પવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં પરવતર્યાન અને નવા જીવન લાવવા
માટ ેકામ કરે છે.

અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહ, "પાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.

"* તેમનામાંથી જીવતા પાણીના ઝરાઓ વહેશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્યાદો તેમનામાંથી પાણીના ઝરાઓની જેમ
વહેશે." "આશીવાર્યાદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર” નો ઉપયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પાણી કે જે જીવન આપે છે" અથવા
"જીવનઆપનાર પાણી" તરીકે કરી શકાય છે.

આ સંદભર્યામાં, પાણીની કલ્પનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.

સંદભર્યાને આધારે, "પાણી" અથવા "ઘણાં પાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહાન પીડા )તમારી આસપાસ પાણીની જેમ ઘેરે છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ
)પાણીના પ્રવાહની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પાણી” ભાષાંતર કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પવત્ર આત્મા, [શત([

બાઇબલ સંદભર્ભો:

સામથ્યર્યા
નગર્યામન 14:21-22
યોહાન 4:9-10
યોહાન 4:13-14
યોહાન 4:15-16
માથ્થી 14:28-30

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215, G4222, G5202,
G5204

પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું

વ્યાખ્યા:

“પાપ” એવી ક્રિયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધિમાં છે. પાપ જે ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપણે કરીએ તે ન
કરવું તેનો પણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પાપ આપણે એવું કંઈપણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે છે, એવી પણ બાબતો કે જેના
વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી.
વચારો અને ક્રિયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન થાય છે તેને “પાપી” કહેવાય છે.
આદમે પાપ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પાપી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો સ્વભાવ કે જે તેમના પર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પાપ કરવા
તરફ દોરી જાય છે.
“પાપ કરનાર” એ છે કે જે પાપ કરે છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પાપી છે.
ઘણીવાર “પાપી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા માટ ેવાપરવામાં આવતો હતો કે જેઓ નયમો પાળતા ન હતા
જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હતા કે તેમણે પાળવા જોઈએ.
“પાપી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપણ વાપરવામાં આવતો હતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પાપી ગણવામાં આવતા હતા.

ઉદાહરણ તરીકે, આ નામપટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપવામાં આવી હતી.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પાપ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહ જેનો અથર્યા “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધિ જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્યાન અને
વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય.
“પાપ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ પણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.”
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સંદભર્યાને આધારે “પાપી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધિ બંડ
પોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્યાને આધારે “પાપ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહનો અથર્યા, “એવી વ્યત કે જે પાપ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે ખોટી બાબતો
કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પાળતી નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“પાપીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહનો અથર્યા “અત ઘણાં પાપી લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પાપી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા
“અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પાપીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં પાપી લોકો” અથવા “ઘણાં
પાપી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય.
અભવ્યત જેવી કે “પાપના ગુલામો” અથવા “પાપ દ્વારા દોરવાતા,” “પાપ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ અને
ક્રિયાઓ” કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પાપી વતર્યાન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા પણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે
જાણતા નથી.
“પાપ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ” શબ્દોથી જુદો હોવો જોઈએ.

(આ પણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહ, વેરો)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3
1 યોહાન 1:8-10
1 યોહાન 2:1-3
2 શમુએલ 7:12-14
પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20
દાનયેલ 9:24-25
ઉત્પત 4:6-7
હબ્રુઓ 12:1-3
યશાયા 53:10-11
યમર્મિયા 18:21-23
લેવીય 4:13-15
લૂક 15:17-19
માથ્થી 12:31-32
રોમનો 6:22-23
રોમનો 8:3-5

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુ વચન આપું છંુ હંુ હવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપત કરીશ નહ, અથવા જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ
કરીશ નહ, લોકો હોય પાપી તોપણ બાળપણના સમયથી.”
13:12 ઈશ્વર તેમના પર ઘણાં ગુસ્સે હતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે
20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુદયા બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધિમાં.

તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પવર્યાત પરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પણ કહ્યું કેમસીહા સંપૂણર્યા, પાપરહિત હિશ.ે

બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હતા.
38:5 પછી ઈસુએ યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પીઓ.

તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પીટરે તેઓને ઉત્તિર આયો, “તમારામાના દરેકે પસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાતસ્મા લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર
તમારા __પાપો__માફ કરે.”
48:8 આપણે સવર્યા આપણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક છીએ!
49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપણ તમને પાપનું પરીક્ષણ થશે જ.

પરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધિ લડવા માટ ેસામથ્યર્યા આપશે.
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408, H2409, H5771,
H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361, G3781, G3900, G4258

પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)

વ્યાખ્યા:

“પાયમાલ” અને “પાયમાલી” શબ્દો વસવાટ કરેલા પ્રદેશને નાશ કરવો જેથી તે બનવસવાટી જગ્યા બની જાય, તેને દશાર્યાવે છે.

“પાયમાલ” શબ્દ જયારે વ્યત માટ ેદશાર્યાવાય છે ત્યારે તે વનાશ, એકલતા અને દઃુખની પરસ્થત વણર્યાવે છે.
“પાયમાલી” શબ્દ, તે ઉજ્જડ હોવાની અવસ્થા અથવા પરસ્થત દશાર્યાવે છે.
જે ખેતરમાં જ્યાં ફસલ પાકે છે તેનો નાશ કરવામાં આવે છે, તેનો અથર્યા એમ કે કંઈક જેવા કે જંતુઓ (જીવડાં) અથવા લશ્કરના આક્રિમણથી પાકનો
નાશ થયો છે.
“ઉજ્જડ પ્રદેશ” તે જમીનનો એવો વસ્તાર દશાર્યાવે છે કે જ્યાં થોડા લોકો રહે છે, કારણકે ત્યાં ફસલો અને શાકભાજી ઓછા ઉગે છે.
“ઉજ્જડ જમીન” અથવા “અરણ્ય” કે જ્યાં મોટભેાગે ઘરબારવહોણા (જેવા કે રતપીતયાઓ) અને ખતરનાક પ્રાણીઓ રહેતા હતાં.
જો શહેર “પાયમાલ કરવામાં” આવ્યું છે તેનો અથર્યા કે મકાનો અને માલ સમાનનો નાશ અથવા ચોરી કરવામાં આવી છે, અને તેના લોકોને મારી
નાખવામાં અથવા પકડી લઇ જવામાં આવ્યા છે. જેથી શહેર “ખાલી” અને “નજર્કન” થયેલું છે. આવો જ સમાન અથર્યા, “ઉજાડવું” અથવા
“ઉજાડલેું” છે, પણ તે શબ્દમાં ખાલીપણું પર વધારે બહાર મૂકવામાં આવ્યો છે.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, “નજર્કન” અથવા “વનાશ કરેલું” અથવા “નકામું કરી નાખવું” અથવા “એકાંકી અને
ઘરબારવહોણા” અથવા “રણ જેવું,” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: રણ, ઉજાડવુ,ં વનાશ, કચરો)

બાઈબલની કલમો :

2 રાજા 22:17-19
પ્રેરતો 1:20
દાનયેલ 9:17-19
યમર્મિયાનો વલાપ 3:9-11
લૂક 11:16-17
માથ્થી 12:24-25

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721, H2723, H3173, H3341,
H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800, H7582, H7612, H7701, H7722, H8047,
H8074, H8076, H8077, G2048, G2049, G2050, G3443

પાળક, પાળકો

વ્યાખ્યા:

“પાળક” શબ્દ શબ્દશઃ રીતે “ઘેટાંપાળક” નો સમાનાથર્મી શબ્દ છે. કોઈ વ્યત કે જે એક વશ્વાસીઓના જૂથનો આત્મક આગેવાન છે તેના માટ ેતે શીષર્યાક
તરીકે વપરાય છે.

અંગ્રેજી બાઇબલના અનુવાદોમાં, “પાળક” શબ્દ ફત એક જ વાર એટલે કે એફેસીઓના પત્રમાં જોવા મળે છે.

બીજે બધે જ્યાં “ઘેટાંપાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તેનો આ સમાનથર્મી શબ્દ છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં, “પાળક” માટનેો શબ્દ “ઘેટાંપાળક” માટનેા શબ્દ સમાન છે.
ઈસુનો ઉલ્લેખ “ઉત્તિમ ઘેટાંપાળક” તરીકે કરવામાં જે શબ્દ વપરાયો છે તે આ જ શબ્દ છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ભાષાંતર કરવાની ભાષામાં “ઘેટાંપાળક” માટ ેજે શબ્દ છે તે જ શબ્દ દ્વારા આ શબ્દનો અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રીત છે.
આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “આત્મક પાળક” અથવા તો “ખ્રિસ્તી પાળકય આગેવાન” નો સમાવેશ થઈ શકે.

(આ પણ જૂઓ: ઘેટાંપાળક, ઘેટી)
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પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
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બાઇબલના સંદભર્ભો:

એફેસી 4:11-13

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7462, G4166

પત્તળ

વ્યાખ્યા:

“પત્તિળ” શબ્દ, એક પ્રકારનું ધાતુ દશાર્યાવે છે કે જે તાંબુ અને કલાઈ ધાતુઓને એક સાથે ઓગાળીને બનાવવામાં આવે છે. તેને ઘેરો બદામી, સહેજ લાલ રંગ
હોય છે.

પત્તિળ પાણીના ખવાણને અટકાવે છે અને ઉષ્માને સારી રીતે વાહક (લઈ જાય છે) કરી શકે છે.
પ્રાચીન સમયોમાં, પત્તિળનો ઉપયોગ બીજી વસ્તુઓની સાથે, સાધનો, હથયારો, કલાકારી, વેદીઓ, રાંધવાના ઘડાઓ અને સૈનકોના શસ્ત્રો તરીકે
થતો હતો.
મંદર અને મુલાકાત મંડપ બાંધવા માટનેી ઘણી સામગ્રીઓ પત્તિળમાંથી બનાવેલી હતી.
જુઠા દેવોની મૂતર્મિઓ પણ મોટભેાગે પત્તિળના ધાતુમાંથી બનાવવામાં આવતી હતી.
પ્રથમ પત્તિળની વસ્તુઓને પ્રવાહીમાં ઓગાળીને પછી તેને બીબામાં તે રેડીને બનાવવામાં આવતી હતી.

આ પ્રક્રિયાને “ઢાળણી” કહેવામાં આવતી હતી.

(આ પણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

(આ પણ જુઓ: બખ્તર, મુલાકાતમંડપ, મંદર)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 7:15-17
1શમુએલ 17:37-38
દાનએલ 2:44-45
નગર્યામન 25:3-7
પ્રકટીકરણ 1:14-16

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5153, H5154, H5174, H5178, G5470, G5474, G5475

પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડત

તથ્યો:

"પીડા" શબ્દનો અથર્યા ભયંકર દઃુખો થાય છે. કોઈને દઃુખ આપવાનો અથર્યા એ કે તે વ્યતને ઘણીવાર કૂ્રિર રીતે, સહન કરવું પડ ેછે.

કેટલીક વખત "પીડા" શબ્દનો અથર્યા શારીરક પીડા અને દઃુખનો થાય છે.

ઉદાહરણ તરીકે, પ્રકટીકરણનું પુસ્તક શારીરક પીડાને વણર્યાવે છે કે "શ્વાપદ"ના ભતો અંતના સમયમાં પીડાશે.

અયૂબની અનુભવની જેમ દઃુખ પણ આધ્યાત્મક અને ભાવનાત્મક પીડા હોઇ શકે છે.
પ્રેરત યોહાને પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં લખ્યું હતું કે જે લોકો ઈસુને તેમના ઉદ્ધિારક તરીકે માનશે નહી તેઓ આગના તળાવમાં શાશ્વત પીડા અનુભવશે.
આ શબ્દ "ભયંકર વેદના" અથવા "કોઈને મોટા પ્રમાણમાં પીડાય થઇ" અથવા "યાતના."તરીકે ભાષાંતર કરી શકે છે

કેટલાક અનુવાદકો અથર્યાને સ્પષ્ટ બનાવવા માટ ે" શારીરક " અથવા "આધ્યાત્મક" ઉમેરી શકે છે.

)આ પણ જુઓ: [શ્વાપદ[, [શાશ્વત[, [અયૂબ[, [તારનાર[, [આત્મા[, [પીડા[, [ભજન([
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બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રાણી
અનંતકાળ
અયૂબ
તારણહાર
આત્મા

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600

પીધેલ, દારૂડયો

સત્યો:

“પીધેલ” શબ્દનો અથર્યા અતશય નશીલું પીણું પીવાથી ઉન્મત્તિ થઈ જવું. “દારૂડયો” એ એવી વ્યત છે કે જે મોટભેાગે પીધેલ હોય છે. આ પ્રકારના વ્યતને
“નશીલા” તરીકે પણ દશાર્યાવી શકાય છે.

બાઈબલ વશ્વાસીઓને કહે છે કે દારૂ (નશીલા) પીણાથી મસ્ત ન બનવું, પરંતુ દેવના પવત્ર આત્માથી નયંત્રણમાં રહેવું.
બાઈબલ શીખવે છે કે દારૂનો નશો એ ગાંડપણ છે અને વ્યતને પાપના બીજા માગર્વે જવા ઉત્તિેજત કરે છે.
“પીધેલ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તેમાં બીજા શબ્દો જેવા કે, “નશામાં” અથવા “ઉન્મત્તિ” અથવા “અતશય દારૂ પીવો” અથવા
“આથાવાળું  પીણું પીવું” (શબ્દોનો) સમાવેશ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: દ્રાક્ષારસ)

બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 5:11-13
1 શમુએલ 25:36
યમર્મિયા 13:12-14
લૂક 7:33-35
લૂક 21:34-35
નીતવચન 23:19-21

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5433, H5435, H7301, H7302, H7910, H7937, H7941, H7943, H8354, H8358, G3178,
G3182, G3183, G3184, G3630, G3632

પૂછવું, પુછે છે, તપાસ કરેલું, પૂછપરછ

સત્યો:

“પૂછવું” શબ્દનો અથર્યા જાણકારી માટ ેકોઈને પૂછવું.

“(તે)ને વશે પૂછવું” અભવ્યત મોટભેાગે જ્ઞાન અથવા મદદ માટ ેદેવને પૂછવું, તે દશાર્યાવવા વાપરવામાં આવ્યો છે.

જૂના કરારમાં કેટલાક ઉદાહરણો છે જ્યાં લોકો દેવની પૂછપરછ કરતા હતા.
રાજા અથવા સરકારી અધકારી દ્વારા જયારે સત્તિાવાર લખાયેલા અહેવાલોની તપાસ કરવામાં આવે છે ત્યારે આ શબ્દ વાપરી શકાય છે.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “પૂછપરછ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂછવું” અથવા જાણકારી માટ ેપૂછવું” તરીકે કરી શકાય છે.
“યહોવાને પૂછવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર “માગર્યાદશર્યાન માટ ેયહોવાને પૂછવું” અથવા “યહોવાને પૂછવું કે શું કરવું” તરીકે કરી શકાય છે.
કંઈક “તેના વશે પૂછવું” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “વશે પ્રશ્નો પૂછવા” અથવા “વશેની જાણકારી માટ ેપૂછવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે યહોવા કહે છે “હંુ તમને પૂછવા નહ દઉં,” ત્યારે તેનુ ભાષાંતર “હંુ તમને માહતી માટ ેમને પૂછવાની પરવાનગી આપીશ નહીં” અથવા “તમને
મારા તરફથી મદદ લેવાની પરવાનગી અપાશે નહીં” તરીકે કરી શકાય છે.

બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 19:17-19
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હઝકયેલ 20:1
હઝકયેલ 20:30-32
એઝરા 7:14-16
અયૂબ 10:4-7

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1240, H1245, H1875, G1830

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર

વ્યાખ્યા:

“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્યા, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પાણી સંપૂણર્યાપણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્યાવે છે.

આ શબ્દ રૂપકાત્મક ઉપયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્યાવવા પણ વપરાયો છે.
નૂહના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપાટી ઉપર વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પવર્યાતોની ટોચ પણ ઢંકાઈ
ગઈ.

દરેક કે જેઓ નૂહની સાથે વહાણમાં નહોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રિયા પણ હોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હતું.”

ભાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્યાનું ભાષાંતર, “પાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય છે.
“પૂર જેવું” શબ્દની રૂપકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપરી શકાય કે જે કઈક દશાર્યાવે છે કે જે નદીની જેમ
વહેતુ હોય.
“પૂરના જેવું પાણી” અભવ્યત, જ્યાં પાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પડતું પાણી” અથવા “ઉભરાતું
પાણી” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ રૂપક તરીકે વાપરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપર આવવા ન દો,” જેનો અથર્યા, “અતશય આપત્તિઓ મારી પર આવવા ન દો”
અથવા “આપત્તિઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ શકે છે. (જુઓ: રૂપક
“મારી પથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ મારી પથારીને પાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”

(આ પણ જુઓ: વહાણ, નૂહ)

બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10
ઉત્પત્તિ 7:6-7
લૂક 6:46-48
માથ્થી 7:24-25
માથ્થી 7:26-27
માથ્થી 24:37-39

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674, H6556, H7641,
H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216

પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા

વ્યાખ્યા:

જયારે શાબ્દક રીતે “પતા” શબ્દ વાપરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પતાને દશાર્યાવે છે. આ શબ્દના અનેક રૂપકાત્મક ઉપયોગો પણ છે.

મોટભેાગે “પતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્યાવવા વાપરવામાં આવે છે.
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આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્યાજ” અથવા “વડીલોપાજર્મિત પતા” પણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પતા” અભવ્યત રૂપકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્યાવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો સ્ત્રોત (ઉત્પન્ન કરનાર) હોય.

ઉદાહરણ તરીકે, ઉત્પત્તિ 4 માં “બધાનો પતા જે તંબુઓમાં રહે છે” તે શબ્દનો અથર્યા, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હતો,” એમ
થઈ શકે છે.

પાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્યા પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપકાત્મક રીતે પોતાને “પતા” કહેવડાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પતાનો સામાન્ય શબ્દ વપરાય છે તે વાપરીને તેનું ભાષાંતર કરવું.
પતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપયોગ કરીને “ઈશ્વર પતા” શબ્દનું ભાષાંતર પણ કરવું જોઈએ.
જયારે વડવાઓને દશાર્યાવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્યાજો” અથવા “વડીલોપાજર્મિત પતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે પાઉલ રૂપકાત્મક રીતે પોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પતા તરીકે દશાર્યાવે છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પતા”
તરીકે કરી શકાય છે.
ક્યારેક “પતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે.
“સઘળા જૂઠાણાનો પતા” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.

(આ પણ જુઓ: ઈશ્વરપતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3
પ્રેરતો 7:31-32
પ્રેરતો 7:44-46
પ્રેરતો 22:3-5
ઉત્પત્તિ 31:29-30
ઉત્પત્તિ 31:41-42
ઉત્પત્તિ 31:51-53
હબ્રૂ 7:4-6
યોહાન 4:11-12
યહોશુઆ 24:3-4
માલાખી 3:6-7
માકર્ક  10:7-9
માથ્થી 1:7-8
માથ્થી 3:7-9
માથ્થી 10:21-23
માથ્થી 18:12-14
રોમન 4:11-12

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205, H3490, H4940,
H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962, G3964, G3966, G3967, G3970, G3971,
G3995, G4245, G4269, G4613

પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં “પૂવર્યાજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂદી લોકોની સ્થાપના કરનાર પૂવર્યાજ હતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને ઇબ્રાહમ, ઇસહાક અથવા તો યાકૂબનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્યાજો બન્યા.
“પૂવર્યાજ” શબ્દનો અથર્યા “આદપતા” જેવો જ છે, પણ તે વશષ્ટરૂપે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો ઉલ્લેખ કરે છે.

(આ પણ જૂઓ: પૂવર્યાજ)
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બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10
એઝરા 3:12-13

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966

પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું

વ્યાખ્યા:

“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્યાવે છે કે જેના ઉપર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપોના જીવો સાથે રહે છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પણ દશાર્યાવે છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપર રહે છે તેઓ માટ ેદશાર્યાવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ પણ જુઓ: સબંધી/અજહલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપકાત્મક ઉપયોગો માટનેા ઉદાહરણો છે.
સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહ તરીકે
દશાર્યાવે કે જેમાં આપણે રહીએ છીએ.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
જયારે તેનો રૂપકાત્મક ઉપયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપર રહેતા લોકો” અથવા “પૃથ્વી
ઉપરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે.
“પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પરની વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40
2 કાળવૃતાંત 2:11-12
દાનયેલ 4:35
લૂક 12:51-53
માથ્થી 6:8-10
માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્યા 6:5-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494, G1093, G1919, G2709,
G2886, G3625, G3749, G4578, G5517

પેઢી

વ્યાખ્યા:

“પેઢી” શબ્દ, લોકોનું જૂથ કે જેઓ એક સમયગાળામાં આસપાસ જન્મ્યા હતા, તેને દશાર્યાવે છે.

પેઢી સમયના ગાળા માટ ેપણ દશાર્યાવી શકાય છે.
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બાઈબલના સમયમાં, પેઢી સામાન્ય રીતે લગભગ 40 વષર્યો માટ ેમાનવામાં આવતી હતી.

માતા-પતા અને તેઓના બાળકો બે અલગઅલગ પેઢીઓમાં આવે છે.
બાઈબલમાં, રૂપકાત્મક રીતે “પેઢી” શબ્દ, પ્રચલત રીતે જે લોકો સામાન્ય લક્ષણો ધરાવે છે તેમને માટ ેવાપરવામાં આવ્યો છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“આ પેઢી” અથવા “આ પેઢીના લોકો” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “અત્યારે જે લોકો જીવે છે” અથવા “તમે લોકો” તરીકે કરી શકાય છે.
“આ દષુ્ટ પેઢી” નું ભાષાંતર, “અત્યારે આ દષુ્ટ લોકો જીવે છે તે,” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“વંશપરંપરા” અથવા “એક પેઢીથી બીજી પેઢી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “અત્યારે લોકો જીવે છે, તેમજ તેઓના બાળકો અને પૌત્ર પૌત્રીઓ”
અથવા “દરેક સમયગાળામાં લોકો” અથવા “આ સમયગાળામાં અને ભવષ્યના સમયગાળામાં લોકો” અથવા “બધા લોકો અને તેઓના વંશજો,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પેઢી જે આવશે તેની સેવા કરશે; તેઓ પછીની પેઢીને યહોવા વશે કહેશે,” તેનું ભાષાંતર, “ભવષ્યમાં ઘણા લોકો યહોવાની સેવા કરશે અને તેઓના
બાળકો અને પૌત્ર-પૌત્રીઓને તેના વશે કહેશે,” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, દષુ્ટ, પૂવર્યાજ)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 15:19-21
નગર્યામન 3:13-15
ઉત્પત્તિ 15:14-16
ઉત્પત્તિ 17:7-8
માકર્ક  8:11-13
માથ્થી 11:16-17
માથ્થી 23:34-36
માથ્થી 24:34-35

શબ્દ માહિતી:

પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ

વ્યાખ્યા:

“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્મીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ હોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ બનાવ્યા તેના માટ ેવપરાયો
છે.
ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હોય છે.

ઉદાહરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્યા સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના ફરી ઉત્પન્ન કરી શકે છે.

જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્યા” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા”” “શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે
છે.

બાઇબલ સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 1:20-21
ઉત્પત્તિ 1:24-25
માકર્ક  9:28-29
માથ્થી 13:47-48
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• 

• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
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• 

• 
• 
• 
• 

પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449

પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપણું, પવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપક તરીકે વાપરવામાં આવે છે. (જુઓ: 
રૂપક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્યાવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને લોકોને તેમના પાપોના
અંધકારમાથી છોડવે છે.
ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપવામાં આવી છે, જેનો અથર્યા તેઓ ઈશ્વર ચાહે છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે.
પ્રેરત યોહાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને તેમનામા કંઈ પણ અંધકાર નથી.
પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્યાપણે વપરીત છે.

અંધકાર એ સવર્યા પ્રકાશની ગેરહાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી રીતે જીવીને કે જે સશ્ત
બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહાન છે.
"પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પસંદ પડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.

અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધિ બંડ પોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્યાલંકારક રીતે ઉપયોગ થયો હોય તોપણ એ મહત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને "અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ
રાખવા.
લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.

ઉદાહરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્યાપ્રકાશમાં ચાલતું હોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપે છે, જેમ કે દીવો.

આ શબ્દનું અનુવાદ પોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હોવો જોઈએ.

(આ પણ જુઓ: અંધકાર, પવત્ર, ન્યાયી, સાચું)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 યોહાન 1:5-7
1 યોહાન 2:7-8
2 કરર્મિથીઓ 4:5-6
પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18
યશાયા 2:5-6
યોહાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16
માથ્થી 6:22-24
નહેમ્યા 9:12-13
પ્રકટીકરણ 18:23-24

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216, H6348, H7052,
H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457, G5458, G5460, G5462
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પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્યાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધિ
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પ્રથમજનત

વ્યાખ્યા:

“પ્રથમજનત” શબ્દ, તે લોક અથવા પ્રાણીઓના સંતાનને દશાર્યાવે છે, જેઓ બીજા સંતાનની પહેલા જન્મે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “પ્રથમજનત” પહેલા પુરુષ સંતાન કે જે જન્મ લે છે તે દશાર્યાવે છે.
બાઈબલના સમયમાં, પ્રથમ જનત પુત્ર ને તેના કુટંુબના વારસામાં બીજા પુત્રો કરતા બમણો હસ્સો અને પદ આપવામાં આવતા હતા.
મોટભેાગે પ્રાણીનું જે પ્રથમ જનત નર હતું કે જેનું દેવ માટ ેબલદાન આપવામાં આવતું હતું.
આ ભાગને રૂપકાત્મક રીતે પણ વાપરી શકાય છે.

ઉદાહરણ તરીકે, ઈઝરાએલના દેશને દેવનો પ્રથમજનત દીકરો કહેવામાં આવ્યો છે કારણકે દેવે તેને બીજા દેશો ઉપર ખાસ અધકારો આયા છે.

ઈસુ , દેવના દીકરાને દેવનો પ્રથમજનત કહેવામાં આવ્યો છે કારણકે દરેક જણ ઉપર તેનું મહત્વ અને અધકાર રહેલો છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “પ્રથમજનત” માત્ર લખાણ માં હોયછે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “ પ્રથમજનત પુરુષ” અથવા “પ્રથમજનત પુત્ર,” તરીકે પણ કરી શકાય છે ?
(જુઓ: માની લીધેલું જ્ઞાન અને સૂચત માહતી
આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર “પુત્ર કે જે પ્રથમ જન્મ્યો છે” અથવા “ જ્યેષ્ઠ પુત્ર” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે.
જયારે રૂપકાત્મક રીતે ઈસુને દશાર્યાવવા વપરાય છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ સાથે કે જેનો અથર્યા “પુત્ર કે જેને સઘળા ઉપર અધકાર
છે” અથવા “પુત્ર કે જે પ્રથમ સન્માનમાં છે” તરીકે કરી શકાય છે.
સાવધાની:

ખાત્રી કરો કે ઈસુના સંદભર્યામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કે તેને બનાવવામાં આવેલો હતો તેમ સૂચત કરતું નથી.

(આ પણ જુઓ: વારસો મેળવવો, બલદાન, દીકરો)

બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 1:15-17
ઉત્પત્તિ 4:3-5
ઉત્પત્તિ 29:26-27
ઉત્પત્તિ 43:32-34
લૂક 2:6-7
પ્રકટીકરણ 1:4-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1062, H1067, H1069, G4416, G5207

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા

વ્યાખ્યા:

“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્યા કરે તો તેને “પ્રબોધકા” કહેવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પાપોથી પાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પાળવા ચેતવણી આપી.
પ્રબોધકો જે સંદેશો આપે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહે છે.

“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્યા ઈશ્વરનો સંદેશો કહેવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હતો.
જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય પરપૂણર્યા થઈ ચુકી છે.
બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે છે.
ઉદાહરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહ તે સમગ્ર હબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે જે “જૂનો કરાર” તરીકે પણ
જાણીતું છે.
પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે” તે હતો.
ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેનાર માણસ” તરીકે કરી
શકાય.
“દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્યાનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય.
“પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી
શકાય.
“પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી બાબતો કહેવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેવો” તરીકે કરી શકાય.
પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના
પ્રબોધકોએ જે પ્રચાર કયર્યો તે સહત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પણ કરી શકાય. 
જ્યારે જૂઠા દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો “જૂઠા દેવનો
પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.

(આ પણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પરપૂણર્યા થવુ,ં નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્યાન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26
યોહાન 1:43-45
માલાખી 4:4-6
માથ્થી 1:22-23
માથ્થી 2:17-18
માથ્થી 5:17-18
ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીતના લોકો મરણ પામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો 
પ્રબોધક છે.
17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રિોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું પાપ કેટલું દષુ્ટ હતું તે કહેવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો.
19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે તેમની પાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.

પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્વેલ પવર્યાત પર આવ્યા.
19:17 મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પાળી નહીં.

ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્યાવહાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હત્યા પણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે.
43:5 “આ બાબત યોએલ પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પરપૂણર્યા કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુ મારો પવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પરપૂણર્યા કરે છે જે કહે છે કે ‘તમે તમારા પવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો નહીં’”.
48:12 મૂસા મહાન પ્રબોધક હતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.

પણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહાન પ્રબોધક છે.

તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029, H5030, H5031, H5197,
G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
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પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો

વ્યાખ્યા:

આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પર માલકી અથવા સત્તિા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે અનુવાદ કરવામાં આવે છે.
કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ નમ્રતાપૂવર્યાક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્યામાં સંબોધન કરે છે.

જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હોય છે, ત્યારે તે શીષર્યાક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપયોગમાં લેવાય છે
અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હોય છે અને "સાહેબ" અથવા "માલીક" નો અથર્યા થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપયોગ " સવર્યાશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહોવા" અથવા "યહોવા અમારા પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પણ
થાય છે.
નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે.
નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપયોગ ઈશ્વરના સીધા સંદભર્યા તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.

ઉદાહરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્યાદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે
આશીવાર્યાદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્યાકનો ઉપયોગ ફત હેબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો અથર્યા "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા
અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપયોગમાં લેવાતો નથી,
કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્યાવતા હોય તે અનુસાર
અનુવાદ કરે છે.
યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો અક્ષર વાચકને સ્પષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્યાક છે.
નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપયોગ તેને સ્પષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્યા છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે

નોકર દ્વારા તેનો ઉપયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્યા દશાર્યાવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટ ેએક આદરણીય સંબોધન
સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેબ."
જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી ન હોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્યા સ્વરૂપ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો
ઉપયોગ અન્ય સંદભર્યો માટ ેપણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપે સંબોધન કરવામાં આવે છે.
પતા અથવા ઈસુને ઈશ્વરનો સંદભર્યા આપતા, આ શબ્દ એક શીષર્યાક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય છે.

(આ પણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહોવાહ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 39:1-2
યહોશુઆ 3:9-11
ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17
યમર્મિયા 27:1-4
યમર્મિયાનો વલાપ 2:1-2
હઝકયેલ 18:29-30
દાનયેલ 9:9-11
દાનયેલ 9:17-19
માલાખી 3:1-3
માથ્થી 7:21-23
લુક 1:30-33
લુક 16:13
રોમન 6:22-23
એફેસી 6:9
ફલપી 2:9-11
કલોસી 3:22-25
હબ્રુ 12:14-17
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યાકૂબ 2:1-4
1 પતર 1:3-5
યહુદા 1:5-6
પ્રકટીકરણ 15:3-4

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આયો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં, તેમણે પોતાના લોકોને આજ્ઞા આપી
છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પરીક્ષણ ન કરો.'"
25:7 ઈસુએ જવાબ આયો, "મારાથી દૂર રહે, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પોતાના લોકોને આજ્ઞા આપી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા
કરો અને તેની જ સેવા કરો.' "
26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્યા છે.
27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આયો કે ઇશ્વરનો નયમ કહે છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો."
31:5 પછી પતરે ઈસુને કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પાણી પર ચાલીને તમારી પાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપો"
43:9 "પરંતુ ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહ બન્ને બનાવ્યા છે!"
47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટ ેભવશ્યની આગાહી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તિા તરીકે ખૂબ પૈસા કમાવી
આયા.
47:11 પાઉલે જવાબ આયો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634, G962, G1203, G2962

પ્રભુ યહિોવા, યહિોવા દેવ

તથ્યો:

જૂના કરારમાં, " પ્રભુ યહોવા " નો વારંવાર એક સાચા ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેઉપયોગ થાય છે.

" પ્રભુ " શબ્દ એક દૈવી શીષર્યાક છે અને " યહોવા " એ ઈશ્વરનું વ્યતગત નામ છે.
" યહોવા " ને ઘણીવાર "દેવ" શબ્દ સાથે જોડવામાં આવે છે જેને " યહોવા દેવ " બનાવવામાં આવે છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જો "યહોવા" કેટલાક સ્વરૂપે ઈશ્વરના વ્યતગત નામના અનુવાદ માટ ેવપરાય છે, તો શબ્દો "પ્રભુ યહોવા" અને "યહોવા દેવ" શાબ્દક ભાષાંતર
કરી શકાય.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે " પ્રભુ " શબ્દનો સંદભર્યા અન્ય સંદભર્યોમાં અનુવાદત કરવામાં આવે છે તે પણ ધ્યાનમાં લો.

કેટલીક ભાષાઓ નામ પછી શીષર્યાક મૂકીને આ રીતે "યહોવા પ્રભુ" તરીકે અનુવાદ કરશે.

પ્રોજેટ ભાષામાં કુદરતી શું છે તે ધ્યાનમાં લો: "પ્રભુ" શીષર્યાક "યહોવા" પહેલાં અથવા પછી આવવું જોઈએ?

" યહોવા દેવ " પણ "ઈશ્વર જેને યહોવા કહેવાય છે" અથવા " દેવ જે જીવંત છે" અથવા "હંુ, જે ઈશ્વરછંુ."
જો અનુવાદ "યહોવા" ને "પ્રભુ" અથવા "પ્રભુ" તરીકે રજૂ કરવા માટનેી પરંપરાને અનુસરે છે, તો " પ્રભુ યહોવા" શબ્દનો અનુવાદ "પ્રભુ ઈશ્વર"
અથવા "ઈશ્વર જે પ્રભુ છે."

અન્ય શક્ય અનુવાદો, "માલીક પ્રભુ" અથવા "ઈશ્વર પ્રભુ" હોઈ શકે છે.

" પ્રભુ યહોવા" શબ્દને "પ્રભુ પ્રભુ" તરીકે રજૂ કરવામાં નહીં આવે કારણ કે વાચકોને અક્ષરના કદમાં તફાવત ન દેખાય કે પરંપરાગત રીતે આ બે
શબ્દોને અલગ પાડવા માટ ેઉપયોગમાં લેવાય છે અને તે ખૂબ વચત્ર લાગશે.

(આ પણ જુઓ: દેવ, પ્રભ,ુ પ્રભ,ુ યહોવાહ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કોરર્મિથી 4:3-4
2 શમુએલ 7:21-23
પુનનર્મિયમ 3:23-25
હઝકયેલ 39:25-27
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હઝકયેલ 45:18-20
યમર્મિયા 44:26-28
ન્યાયાધીશો 6:22-24
મીખાહ 1:2-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H430, H3068, G2316, G2962

પ્રાણી, પ્રાણીઓ

સત્યો:

બાઈબલમાં “જાનવર” શબ્દ માટ ેમોટભેાગે “પ્રાણી” શબ્દ વપરાય છે

જંગલી જાનવર એક પ્રકારનું પ્રાણી છે કે જે વન અથવા ખેતરોમાં છૂટથી રહે છે અને લોકો દ્વારા કેળવાયેલું નથી હોતું.
પાળેલું જાનવર એવું પ્રાણી છે કે જે લોકો સાથે રહે છે અને ખોરાક માટ ેઅથવા કામ કરવા માટ ેઉપયોગમાં લેવાય છે, જેમકે ખેતર ખેડવા માટ ેતેનો
ઉપયોગ થાય છે.

મોટભેાગે “પશુધન” શબ્દ આ પ્રકારના જાનવર માટ ેદશાર્યાવાયો છે.

જૂના કરારમાં દાનએલના પુસ્તકમાં અને નવા કરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકના દશર્યાનોમાં જે જાનવરનું (શ્વાપદ) વણર્યાન કરવામાં આવ્યું છે, જેની પાસે
દેવની વરુદ્ધિમાં લડવા માટ ેદષુ્ટ શત અને સત્તિાઓ રહેલી છે.

(જુઓ: રૂપક

આમાંના થોડા ઘણા પ્રાણીઓના વચત્ર લક્ષણો રહેલા છે, જેવાં કે બેથી વધુ માથાં અને શર્મિગડાવાળા દશાર્યાવેલા પ્રાણીઓ.

તેઓ પાસે મોટ ેભાગે શત અને સત્તિા હોય છે, કે જેઓ દેશો, રાષ્ટ્રો, અથવા રાજકીય સત્તિાઓને દશાર્યાવે છે.

સંદભર્યા પ્રમાણે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રાણી” અથવા “સજર્વેલી વસ્તુ” અથવા “પશુ” અથવા “જંગલી જાનવર” થઇ શકે છે.

(આ પણ જુઓ: અધકાર, દાનયેલ, પશુધન, દેશ, સામથ્યર્યા, પ્રગટ કરવુ,ં બાલઝબૂલ)

બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32
1 શમુએલ 17:44-45
2 કાળવૃતાંત 25:18-19
યમર્મિયા 16:1-4
લેવીય 7:21
ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H338, H929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806, H7409, G2226,
G2341, G2342, G2934, G4968, G5074

પ્રાણી, પ્રાણીઓ

વ્યાખ્યા:

“પ્રાણી” શબ્દ, બધાંજ જીવતા સજીવોને જેને દેવે બનાવ્યા તેને દશાર્યાવે છે, જેમકે તેમાં માણસો અને પશુઓ બન્નેનો સમાવેશ થાય છે.

દેવના મહમાના દશર્યાનમાં હઝકયેલ પ્રબોધક “જીવતા પ્રાણીઓને” જુએ છે.

તેને ખબર નહોતી કે તેઓ કોણ છે, જેથી તેણે તેઓને ખૂબ સામાન્ય નામ આયું.

“સજર્કન” શબ્દ, જેમાં સજીવ અને નજર્મિવનો સમાવેશ થાય છે કારણકે દેવે સધળું બનાવ્યું છે અને બંને વસ્તુઓ માટ ેઅલગ અથર્યા થાય છે તે ધ્યાન રાખો (જેવી
કે જમીન, પાણી, અને તારાઓ)
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“પ્રાણી” શબ્દમાં ફત જીવંત વસ્તુઓનો સમાવેશ થાય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને “પ્રાણી” શબ્દનું ભાષાંતર, “અસ્તત્વ ધરાવનાર” અથવા “જીવતું હોવું” અથવા “માનવજાત” તરીકે કરી શકાય.
” “પ્રાણીઓ” શબ્દનું ભાષાંતર, ”બધીજ જીવંત વસ્તુઓ” અથવા “લોકો અને પશુઓ” અથવા “પ્રાણીઓ” અથવા “માનવ જાત” તરીકે કરી
શકાય.

(આ પણ જુઓ: સજર્કન કરવું)

બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 4:10-12
હઝકયેલ 1:7-9
યહોશુઆ 10:28
લેવીય 11:46-47
પ્રકટીકરણ 19:3-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971, H7430, H8318,
G2226, G2937, G2938

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્તા

વ્યાખ્યા:

બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા વવધ અથર્યા છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપયોગ
કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:

1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પછી ભલે તે પોતાને લાભ ન કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટે
કાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત છે.

ઈસુએ આપણને પાપ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપોતાના જીવનું બલદાન આપવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્યાવ્યો છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના
અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું.
જ્યારે લોકો આ પ્રકારના પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્યાતા હોય છે જે દશાર્યાવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.

આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્યા આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્યા સૂચવે નહીં.

2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્યાવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે.
આ શબ્દનો ઉપયોગ આ સંદભર્યામાં પણ થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહત્વપૂણર્યા બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહે છે."

આનો અથર્યા એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પણ
ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુ પ્રેમ કરંુ છંુ, પરંતુ એસાવને હંુ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી
કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પસંદગી કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પસંદ કરેલ" તરીકે પણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પણ આશીવાર્યાદ
આપવામાં આવ્યો હતો, પરંતુ કરારમાં હોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપવામાં આવ્યો ન હતો. "નફરત" શબ્દનો ઉપયોગ "નકારેલું" અથવા "પસંદ ન કરેલ"
થાય તે માટ ેઅથર્યાપૂણર્યા રૂપે અહીં થાય છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્યા ઈશ્વર તરફથી આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે.
અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પાસે જે નઃસ્વાથર્યા, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ હોઈ શકે છે.
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આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્યાપણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી પ્રેમ" શામેલ હોઈ શકે છે. ખાતરી કરો
કે જે શબ્દનો ઉપયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં બીજાઓને ફાયદો કરવા પોતાનાં હતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પર પ્રેમ રાખવો
પછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો સમાવેશ થાય છે કે નહીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્યાન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પરવારના સભ્યો માટ ેહોય છે.

કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્યા છે, "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના
માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્યામાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપરાય છે ત્યાં , આ "ભારપૂવર્યાક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ
ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક અલગ શબ્દ હોઈ શકે છે જે પત અને પત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઘણી ભાષાઓએ ક્રિયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.

તેથી ઉદાહરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્યા છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે
અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."

(આ પણ જુઓ: કરાર, મરી જવુ,ં બલદાન, બચાવવુ,ં પાપ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7
1 યોહાન 3:1-3
1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12
ગલાતી 5:22-24
ઉત્પત્તિ 29:15-18
યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3
યોહાન 3:16-18
માથ્થી 10:37-39
નહેમ્યા 9:32-34
ફલપી 1:9-11
ગીતોનું ગીત 1:1-4

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આયો કે ઈશ્વરનો નયમ કહે છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, સામથ્યર્યાથી, અને મનથી પ્રેમ કરો.
અને તમારા પાડોશી પર તમારા જેવો પ્રેમ કરો."
33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પરંતુ સમય પસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપત્તિ અને આનંદ એ
ઈશ્વર માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે."
36:5 પીતર વાત કરતા હતા ત્યારે, તેમના ઉપર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુ 
પ્રેમ કરંુ છંુ."
39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ છે તે મારંુ સાંભળે છે."
47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપાસના કરી.
48:1 જ્યારે ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્યા હતું.

ત્યાં કોઈ પાપ ન હતું. આદમ અને હવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પણ શીખવ્યું હતું કે તમારે તમારી સંપત્તિ કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે.
49:7 ઇસુએ શીખવ્યું કે ઈશ્વર પાપીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે.
49:9 પરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે પોતાના એકમાત્ર દીકરાને આયો જેથી જે કોઈ પણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના
પાપો માટ ેસજા કરવામાં આવશે નહીં, પરંતુ તે હંમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેશે.
49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261, H5689, H5690, H5691,
H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360, G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368,
G5369, G5377, G5381, G5382, G5383, G5388
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ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય

વ્યાખ્યા:

શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને ઘણા ફળ હોય છે. બાઈબલમાં આ
શબ્દોને રૂપકાત્મક રીતે પણ વાપરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્યાવવા “ફળ” નો ઉપયોગ કરે છે.

જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને કાયર્યો જાહેર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પન્ન કરી શકે છે, પણ હંમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પન્ન કરવાનો હકારાત્મક અથર્યા હોય
છે.
રૂપકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધિ” અથર્યામાં પણ વાપરવામાં આવે છે.

મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપત્તિ હોવાનું દશાર્યાવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા ઉત્પાદન થાય છે, તેને દશાર્યાવે છે.
ઉદાહરણ તરીકે, “શાણપણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હોવાથી આવે છે, તે દશાર્યાવે છે.
“ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પન કરે છે તેને દશાર્યાવે છે.

આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહ, પણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્યાવે છે કે જે પવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પાળે છે તેવા લોકોના જીવનમાં પેદા કરે
છે.
“ગભર્યાનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્યાશય જે પેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્યાવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપરાતો હોય તેનો ઉપયોગ કરવો.

જ્યારે પણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્યાવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુવચનને વધારે કુદરતી વાપરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો હોવા” અથવા “સમૃદ્ધિ,” તરીકે
કરી શકાય છે.
“ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પેદા કરે છે” અથવા “ખોરાકનો પાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પણ કરી શકાય
છે.
જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હોવાનું દશાર્યાવે છે.

તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે ઘણા વંશજો હોય” એમ પણ કરી
શકાય છે.

“ગભર્યાનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્યાશય જે પેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપે છે” અથવા માત્ર “બાળકો,” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહે છે “તારા ગભર્યાના ફળને ધન્ય છે,” ત્યારે તેણીનો કહેવાનો અથર્યા “તું જે બાળકને જન્મ
આપશે તેને ધન્ય છે.”

કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હશે” અથવા “સમૃદ્ધિ હશે”
તરીકે પણ કરી શકાય છે.
પાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “કાયર્યા કે જે ખૂબજ સારંુ પરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પરણામે
ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે.
“આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પવત્ર આત્મા પેદા કરે છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પવત્ર આત્મા
કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પણ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્યાશય)

બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24
ઉત્પત્તિ 1:11-13
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લૂક 8:14-15
માથ્થી 3:7-9
માથ્થી 7:15-17

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206, H3581, H3759, H3899,
H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509, H6529, H7019, H8256, H8393, H8570,
G1081, G2590, G2592, G2593, G3703, G5052, G5352, G6013

ફસલ, ફસલો, કાપણી, લણણી કરવી, કાપણી કરનાર, કાપણી કરનારાઓ

વ્યાખ્યા:

“ફસલ” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે છોડવાઓથી પાકેલાં ફળો અથવા શાકભાજી કે જે તેઓ ઉગાડી રહ્યા હતા, તેને ભેગા કરવામાં આવે છે.

સામાન્ય રીતે કાપણીનો સમય એ વૃદ્ધિની ઋતુના અંત પર થાય છે.
ઈઝરાએલીઓ ખોરાકના પાકોની લણણીની ઉજવણી માટ ે“કાપણીનું પવર્યા” અથવા “ફસલનું પવર્યાનું” આયોજન કરતા.

દેવે તેઓને આજ્ઞા આપી આ પાકોના પ્રથમ ફળોનું તેને બલદાન તરીકે અપર્યાણ કરવા.

રૂપકાત્મક અથર્યામાં, “ફસલ” શબ્દ લોકો ઈસુ પાસે આવે છે તે દશાર્યાવી શકે છે અથવા વ્યતની આત્મક વૃદ્ધિને દશાર્યાવી શકે છે.
આત્મક પાકોના ફસલનો વચાર તેના ફળોની રૂપકાત્મક છબી જે દૈવી ચરત્રનું ચત્ર રજૂ કરે છે તે સાથે સુસંગત થાય છે.

ભાષાંતર સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ ભાષામાં જે સામાન્ય શબ્દ ફસલ ભેગી કરવા વાપરવામાં આવે છે તેનો ઉપયોગ કરવો.
લણણીના પ્રસંગનું ભાષાંતર, “ભેગું કરવાનો સમય” અથવા “પાક ભેગો કરવાનો સમય” અથવા “ફળ તોડવાનો સમય” તરીકે કરી શકાય છે.
“લણણી” ક્રિયાપદનું ભાષાંતર, “તેમાં ભેગું કરવાનો સમય” અથવા “એકઠંુ કરી લેવું” અથવા “ભેગું કરવું” તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: પ્રથમફળો, તહેવાર)

બાઈબલની કલમો:

1 કરંથી 9:9-11
2 શમુએલ21:7-9
ગલાતી 6:9-10
યશાયા 17:10-11
યાકૂબ 5:7-8
લેવીય 19:9-10
માથ્થી 9:37-38
રૂથ 1:22

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2758, H7105, G2326, G6013

ફ્રાત નદી, નદી

સત્યો:

ફ્રાત નદી એ ચાર નદીઓમાંની એક કે જે એદનના બાગમાંથી વહેતી હતી. તે નદીનો બાઈબલમાં સૌથી વધારે વાર ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે.

આધુનક સમયની ઉફે્રટીસ નામની નદી મધ્ય પૂવર્યામાં આવેલી છે અને એશયાની સૌથી લાંબી અને મહત્વપૂણર્યા નદી છે.
હીદે્દકેલ અને ફ્રાત બંને નદીઓ મેસોપોટમેીયાની જાણીતી જગ્યાની (પ્રદેશની) સરહદ બનાવે છે (બંને સરહદ પર આ નદીઓ આવેલી છે).
જ્યાંથી ઈબ્રાહમ આવ્યો હતો, તે ઉર નામનું પ્રાચીન શહેર ફ્રાત નદીના દ્વાર પર આવેલું હતું.
આ નદીની સીમાઓમાંની એક હતી કે દેવે જે ભૂમ ઈબ્રાહમને આપવાનું વચન આયું હતું (ઉત્પત્તિ 15:18).
ક્યારેક ફ્રાત ફત “નદી” કહેવાય છે.
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બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 5:7-9
2 કાળવૃતાંત 9:25-26
નગર્યામન 23:30-33
ઉત્પત્તિ 2:13-14
યશાયા 7:20-22

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5104, H6578, G2166

બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ

વ્યાખ્યા:

“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે, જયારે લોકોને પકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં રહેવા બળજબરી કરવામાં આવે.
યહુદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા હતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પડતું હોય છે.
દાનએલ અને નહેમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું.
“બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પકડી લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે.
“બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે રહેવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ
જવા” એમ થઇ શકે છે.
રૂપકાત્મક ભાવમાં પાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહે છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી બનાવો.

તે એ વશે પણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પાપ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્યા એ કે તે પાપ “દ્વારા નયંત્રત” થઇ જાય છે

ભાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું” અથવા “વદેશમાં રહેવાની ફરજ
પાડવી” એમ કરી શકાય છે.

“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું” અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી
કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પકડી જવામાં આવ્યા હતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેવા બળજબરી કરવી” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જત કરવુ)ં

બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6
યશાયા 20:3-4
યમર્મિયા 43:1-3
લૂક 4:18-19

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617, H7622, H7628, H7633,
H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
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બંદીવાસ, નવાર્તાસતો, દેશવટો

વ્યાખ્યા:

“બંદીવાસ” શબ્દ, લોકોને તેમના વતનના દેશથી ક્યાંક દૂર રહેવા માટ ેફરજ પાડવામાં આવે તેને દશાર્યાવે છે.

સામાન્ય રીતે સજા માટ ેઅથવા રાજકીય કારણો માટ ેલોકોને બંદીવાસમાં મોકલવામાં આવે છે.
કદાચ પરાજય પામેલા લોકોને વજય પામેલા લશ્કરના દેશમાં, કામ કરવા માટ ેબંદીવાસમાં લઈ જવામાં આવે છે.
“બાબલનો બંદીવાસ” (અથવા “બંદીવાસ”) બાઈબલના સમયનો ઈતહાસ છે, જયારે યહૂદાના પ્રદેશના યહૂદી નાગરકોને તેમના વતનથી દૂર લઈ
જવાયા હતા, અને બાબલમાં રહેવાની ફરજ પાડી હતી. તે (બંદીવાસ) 70 વષર્યો માટ ેચાલ્યો હતો.
“નવાર્યાસતો” શબ્દસમૂહ, લોકો કે જેઓ તેમના વતનના દેશથી દૂર, બંદીવાસમાં રહે છે, તેમને દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“બંદીવાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દૂર મોકલવું” અથવા “બહાર જવાની ફરજ પાડવી” અથવા “કાઢી નાખવું” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“આ બંદીવાસ” શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ સાથે કરવામાં આવે જેનો અથર્યા, “દૂર મોકલવાનો સમય” અથવા “દેશ નકાલનો સમય”
અથવા “તડીપારનો સમય” અથવા “દેશનકાલ” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“નવાર્યાસતો” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેશવટો પામેલા લોકો” અથવા “લોકો કે જેઓ દેશનકાલ કરાયા હતા” અથવા “બાબલ માટ ેબંદીવાન બનેલા
લોકો,” તેનો સમાવેશ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: બાબલોન, યહુદા)

બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 24:13-14
દાનયેલ 2:25-26
હઝકયેલ 1:1-3
યશાયા 20:3-4
યમર્મિયા 29:1-3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1541, H1546, H1547, H3212, H3318, H5080, H6808, H7617,
H7622, H8689, G3927

બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર

વ્યાખ્યા:

“બડાઈ” શબ્દનો અથર્યા કંઈક અથવા કોઈને વશે ગવર્યાથી બોલવું. તેનો અથર્યા વારંવાર પોતા વશે બડાઈ મારવી.

જયારે કોઈ વ્યત પોતાના વશે “બડાઈખોર” બનીને ગવર્યાથી બોલે છે.
દેવે ઈઝરાએલીઓને તેઓના મૂતર્મિઓ માટ ે“બડાઈ મારવા” માટ ેઠપકો આયો.

તેઓ ઉધ્ધત્તિાઈથી સાચા દેવને બદલે જુઠા દેવોની આરાધના કરી. બાઈબલ પણ બડાઈ મારનારા લોકો વશે વાત કરે છે જેમાં તેઓની સંપત્તિ, તેઓની શત,
તેઓના ફળદ્રપુ ખેતરો, અને તેઓના કાયદાકાનૂનનો સમાવેશ થાય છે. તેનો અથર્યા એ કે તેઓ આ સવર્યા વસ્તુઓ વશે ગવર્યા કરતા હતા, અને તેઓએ સ્વીકાયુર્યું નહીં
કે દેવે આ વસ્તુઓ તેમને પૂરી પાડી છે.

દેવે ઇઝરાએલીઓને અરજ કરી કે તેઓ “બડાઈ કરવાને” બદલે તેઓ દેવને જાણે છે તેનો તેઓ ગવર્યા કરે.
પાઉલ પ્રેરત પણ પ્રભુમાં અભમાન કરવા વશે વાત કરે છે, કે જેનો અથર્યા પ્રભુમાં આનંદ કરવો અને તેઓ માટ ેતેણે જે કયુર્યું તે વશે તેઓ દેવના
આભારી રહે.

ભાષાંતરના સૂચનો

“બડાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર બીજી રીતે કરીએ તો “બડાઈ હાંકવી” અથવા “અભમાનથી બોલવું” એમ થઈ શકે છે.
“ઉન્મત” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહના ભાષાંતરનો અથર્યા “અભમાનથી ભરપૂર વાતો” અથવા “અભમાનથી ભરપૂર” અથવા “પોતા વશે બડાઈથી
વાતો કરવી” એમ થઈ શકે છે.
અભમાન કરવાના સંદભર્યામાં અથવા ઈશ્વરને જાણવાની બાબતમાં, આ શબ્દનું ભાષાંતર “તેનામાં અભમાન કરવું” અથવા “ખુબજ આનંદ કરવો”
અથવા “ઈશ્વરનો આભાર માનવો” એમ થઈ શકે છે.
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અમુક ભાષામાં “અભમાન” શબ્દ માટ ેબે પ્રકારના શબ્દો આવેલા હોય છે: એક શબ્દ નકારાત્મક છે જેનો અથર્યા ઘમંડ કરવું એમ થાય છે જયારે
બીજો શબ્દ છે જેનો હકારત્મક અથર્યા, પોતાના કાયર્યામાં, કુટંુબમાં, અથવા દેશમાં આભમાન કરવું, એમ થઈ શકે છે.

ભાષાંતરના સુચનો:

(તે પણ જુઓ: અભમાની)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:11-12
2 તમોથી 3:1-4
યાકૂબ 3:13-14
યાકૂબ 4:15-17
ગીતશાસ્ત્ર 44:7-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746, G3166

બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર

વ્યાખ્યા:

“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક વ્યતને “બદલો” આપવો એટલે જે બાબત તે
વ્યત પામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપવી.

બદલો એક સારી અને હકારાત્મક બાબત હોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપાલન કયુર્યું છે તે
કારણે પ્રાત કરે છે.
કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે ખરાબ વતર્યાનના પરણામે હોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે
છે તેમ હોય શકે છે.

આ સંદભર્યામાં “બદલો” તેઓના પાપી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પરણામો પામે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યા અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો “સજા” તરીકે કરી શકાય.
કોઈને “બદલો” આપવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપવું” તરીકે થઈ શકે.
આ શબ્દનો અનુવાદ પગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન રાખો.

“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.

(આ પણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6
યશાયા 40:9-10
લૂક 6:35-36
માકર્ક  9:40-41
માથ્થી 5:11-12
માથ્થી 6:3-4
ગીતશાસ્ત્ર 127:3-5
પ્રકટીકરણ 11:18

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991, H5023, H6118,
H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966, H7999, H8011, H8021, G469,
G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
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બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આયો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
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બરુ, બરુઓ

તથ્યો:

“બરુ” શબ્દ લાંબી દાંડીવાળા છોડનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પાણીમાં અને સામાન્ય રીતે નદી કે ઝરણાના કનારે ઊગે છે.

નાઇલ નદીમાંના બરુઓ કે જ્યાં મૂસાને છુપાવવામાં આવ્યો હતો તેઓને દાભના છોડ પણ કહેવામાં આવતા હતા.

તેઓ ઊંચી પોલી દાંડીઓ હતી કે જેઓ નદીના પાણીમાં ભરાવદાર ઝંૂડોમાં ઊગતી હતી.

પ્રાચીન ઈજીતમાં આ રેસાવાળા છોડનો ઉપયોગ કાગળ, ટોપલીઓ અને હોડીઓ બનાવવા કરવામાં આવતો હતો.
બરુના છોડની દાંડી લચીલી અને પવન દ્વારા સરળતાથી વળી જાય તેવી હોય છે.

(આ પણ જૂઓ: મસર, મૂસા, નાઇલ નદી)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 રાજા 14:14-16
લૂક 7:24-26
માથ્થી 11:7-8
માથ્થી 12:19-21
ગીતશાસ્ત્ર 68:30-31

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H98, H100, H260, H5488, H6169, H7070, G2063, G2563

બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપર્તાણ, અપર્તાણો

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં, “બલદાન” અને “અપર્યાણ” શબ્દો ઈશ્વરની આરાધનાના ભાગ સ્વરૂપે તેમને ખાસ ભેટ આપવાંનો ઉલ્લેખ કરે છે લોકો જુઠ્ઠા દેવોને પણ બલદાનો
ચઢાવતાં હતાં.

સામાન્ય રીતે “અપર્યાણ” શબ્દ કંઈપણ કે જે ચઢાવવામાં અથવા આપવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“બલદાન” શબ્દ આપનાર દ્વારા ભારે કર્મિમતે કંઈક કે જે આપવામાં અથવા કરવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે

ઈશ્વરને માટ ેચોક્કસ અપર્યાણો હતાં કે જે તેમણે તેમના પ્રત્યે સમપર્યાણ અને આધનતા દશાર્યાવવાં માટ ેઈઝરાયેલીઓએ આપવાં માટ ેફરમાવ્યા હતાં.
અલગ અલગ અપર્યાણોના નામ જેવાં કે, “દહનાપર્યાણ” અને “શાંત્યપર્યાણ,” એ કેવાં પ્રકારનું અપર્યાણ આપવામાં આવી રહ્યું હતું તે સૂચવતું હતું.
ઈશ્વરને બલદાનો આપવા વારંવાર પશુની હત્યા કરવાનો સમાવેશ કરવામાં આવતો હતો.
માત્ર ઈસુ ઈશ્વરના સંપૂણર્યા, પાપરહત દીકરાનું બલદાન, લોકોને પાપથી સંપૂણર્યાપણે શુદ્ધિ કરી શકે છે જે પશુનું બલદાન કદી ન કરી શક્યું હોત.
“જીવંત બલદાન તરીકે પોતાને રજુ કરો” રૂપકાત્મક અભવ્યતનો અથર્યા, “ઈશ્વરની સંપૂણર્યા આધનતામાં તમારંુ જીવન જીવો, તેમની સેવા કરવા
સઘળું છોડી દો.”

અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“અપર્યાણ” શબ્દનું અનુવાદ આ પ્રમાણે પણ કરી શકાય “ઈશ્વરને માટ ેભેટ” અથવા “કંઈક ઈશ્વરને આપવું” અથવા “કંઈક મુલ્યવાન કે જે ઈશ્વરને
પ્રસ્તુત કરવું.”
સંદભર્યાના આધારે, “બલદાન” શબ્દનો અનુવાદ આ રીતે પણ કરી શકાય “કંઈક મુલ્યવાન આરાધનામાં આપવું” અથવા “ખાસ પશુને મારી નાંખવામાં
આવતું અને ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવામાં આવતું.”
“બલદાન”ની ક્રિયાનો “કંઈક મુલ્યવાન આપી દેવું” અથવા “પશુને મારીને ઈશ્વરને આપવું” આ પ્રમાણે અનુવાદ કરી શકાય.
બીજી રીતે “જીવંત બલદાન તરીકે પોતાને રજુ કરો” નું અનુવાદ આ પ્રમાણે કરી શકાય “જ્યારે તમે જીવન જીવો છો, ત્યારે જે રીતે પશુને યજ્ઞવેદી
પર અપર્યાણ કરવામાં આવતું તેમ તમારંુ સંપૂણર્યાપણે અપર્યાણ ઈશ્વરને કરો.”

(આ પણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દહનાપર્યાણ, પેયાપર્યાણો, દેવ, શાંત્યપર્યાણ, ઐચ્છકાપર્યાણ શાંત્યાપર્યાણ, યાજક, પાપાથાર્યાપણ, ઉપાસના)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

2 તમોથી 4:6-8
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પ્રેરતોના કૃત્યો 7:41-42
પ્રેરતોના કૃત્યો 21:25-26
ઉત્પત 4:3-5
યાકુબ 2:21-24
માકર્ક  1:43-44
માકર્ક  14:12-14
માથ્થી 5:23-24

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 નૂહ વહાણમાંથી ઉતાયર્યો પછી, તેણે યજ્ઞવેદી બંધી અને બલદાન કયુર્યું દરેક પ્રકારના કેટલાંક પશુનું કે જેનો ઉપયોગ કરી શકાય બલદાન તરીકે.

ઈશ્વર ખૂશ હતાં બલદાનથી અને નૂહ અને તેના કુટંુબને આશીવાર્યાદત કયાર્યા.

5:6 “ઈસહાકને લે, તારો એકનો એક દીકરો, અને તેને મારી નાંખ બલદાન તરીકે મારે વાસ્તે."

ફરીથી ઈબ્રાહીમ ઈશ્વરને આધીન થયો અને તૈયારી કરવાં લાગ્યો બલદાન કરવાં તેના દીકરાને.

5:9 ઈશ્વરે ઘેટંુ પૂરંુ પાડ્યું બલદાન માટ ેઈસહાકના બદલામાં.
13:9 જે કોઈ ઈશ્વરના નયમનો અનાદર કરો તે મુલાકાતમંડપ પાસે પશુ લાવતો બલદાન તરીકે ઈશ્વરને માટ.ે

યાજક પશુને મારી નાંખતો અને યજ્ઞવેદી પર બાળી નાંખતો. પશુનું રત બલદાન કરવામાં આવતું હિતુ ંવ્યતના પાપને ઢાંકવા અને ઈશ્વરની નજરમાં તે
વ્યતને શુદ્ધિ કરવાં માટ.ે

17:6 દાઉદ મંદર બાંધવા ઈચ્છતો હતો કે જ્યાં સવર્યા ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરની આરાધના કરી શકે અને તેમને બલદાનો ચઢાવી શકે.
48:6 ઈસુએ મહાન પ્રમુખ યાજક છે.

અન્ય યાજકોથી વપરીત, તેમણે પોતાને આપી દીધા એકમાત્ર બલદાન તરીકે જે વશ્વના તમામ લોકોના પાપ દૂર કરી શકે.

48:8 પરંતુ ઈશ્વરે ઈસુને આયાં, ઈશ્વરના હલવાન બલદાન તરીકે આપણી જગાએ મરણ પામવા.
49:11 કારણ કે ઈસુએ બલદાન કયુર્યું પોતાનું, ઈશ્વર કોઈ પણ પાપ માફ કરી શકે છે, ભયંકર પાપો પણ.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281, H2282, H2398,
H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503, H4504, H5066, H5068, H5069,
H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927, H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133,
H7311, H8002, H8426, H8548, H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380,
G3646, G4376, G5485

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે

વ્યાખ્યા:

“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્યા હોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.

જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્યા “સામથ્યર્યા” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હમ્મતવાન અને યુદ્ધિમાં વજયી હોય છે.

દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો” કહેવામાં આવતા હતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પણ “બળવાન” તરીકે થાય છે.
“શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
આ શબ્દ “સવર્યાશતમાન” શબ્દ સાથે સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્યાન છે અને તેનો અથર્યા થાય છે કે તેઓ પાસે સંપૂણર્યા સામથ્યર્યા છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યા અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન” તરીકે કરી શકાય.
“તેમનું બળ” શબ્દસમૂહનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્યા” તરીકે કરી શકાય.
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પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્યાવવામાં આવ્યો છે.

તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી
અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્યા અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા તો “ઈશ્વર સામથ્યર્યા વડ ેજે કાયર્યો
કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય.
“બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્યા” અથવા તો “મહાશત” તરીકે પણ કરી શકાય.
આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્યાવવા વાપરવામાં આવે છે તેની સાથે ગુંચવશો નહ.

(આ પણ જૂઓ: સવર્યાશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્યા, બળ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25
ઉત્પત્તિ 6:4
માકર્ક  9:38-39
માથ્થી 11:23-24

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533, H650, H1219, H1368,
H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220, H2389, H2394, H2428, H3201, H3524,
H3581, H3966, H4101, H5794, H5797, H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697,
H6743, H7227, H7580, H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415,
G1498, G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે

તથ્યો:

“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત કરવું” નો અથર્યા તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન
બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધિ તાકાત સામે ટકવા શતનો પણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
વ્યત પાસે “ઈચ્છા શતનું બળ છે” જ્યારે પરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પાપને ટાળવા શતમાન છે તો.
ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહોવાને પોતાનું “બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હતી માટ.ે
જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત “મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને
બળવત્તિર આકરી રહ્યા છે જેથી તે હુમલા સામે ટકી શકે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી શકાય.
આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને ઉત્તિેજન આપ” અથવા “મંડ્યા રહેવા તારા
ભાઈઓને મદદ કર.”
જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો હોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહરણો આ શબ્દોનો અથર્યા બતાવે છે.
“કમરબંધની જેમ મારાં પર બળ મુકો” નો અથર્યા “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્યા રીતે મજબૂત બનાવે છે.”
“શાંત અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્યા “સ્વસ્થતાપૂવર્યાક વતર્યાવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે મજબૂત બનાવશે.”
“તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્યા “ફરથી મજબૂત કરાશે.”
“મારાં બળ અને મારાં ડહાપણ દ્વારા હંુ વત્યર્યો” નો અથર્યા “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.”
“દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્યા “દીવાલને બળવત્તિર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.”
“હંુ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્યા “મજબૂત થવા માટ ેહંુ તને મદદ કરીશ.”
“યહોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્યા “યહોવા જ એકમાત્ર છે જે આપણને બચાવે છે અને મજબૂત કરે છે.”
“તારા બળનો ખડક” નો અથર્યા “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.”
“તેના જમણા હાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્યા “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના મજબૂત હાથ વડે
પકડી રાખે.”
“નું થોડંુ બળ” નો અથર્યા “બહુ મજબૂત નહ” અથવા “નબળો.”
“મારાં સઘળાં બળ વડ”ે નો અથર્યા “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્યાપણે.”

(આ પણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેવુ,ં જમણો હાથ, બચાવવુ)ં
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બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે

Page 142 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



બાઈબલના સંદભર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21
2 પતર 2:10-11
લૂક 10:25-28
ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082, H1369, H1396,
H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633, H3027, H3028, H3559, H3581,
H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331, H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934,
H5975, H6106, H6109, H6697, H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510,
H8632, H8633, G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991, G2479,
G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741

બાંધવું, બંધન, બાંધેલું

વ્યાખ્યા:

“બાંધવું” શબ્દનો અથર્યા, કંઈક બાંધવું અથવા સુરક્ષત રીતે બાંધી રાખવું એમ થાય છે. જે કંઈક બંધાયેલું અથવા સાથે જોડાયેલું છે તેને “બંધન” કહેવામાં આવે
છે. “બાંધેલું” શબ્દ, બાંધવું શબ્દનો ભૂતકાળ દશાર્યાવે છે.

“બંધન” આ શબ્દનો અથર્યા, કંઈક બાંધવું અથવા કોઈ વસ્તુની આસપાસ કાંઈ લપેટવું, એમ થાય છે.
રૂપકાત્મક અથર્યામાં, વ્યત શપથથી “બંધાયેલો” હોય છે, કે જે વચન તેણે આયું છે તે “જરૂર પૂરંુ કરે.”
“બંધન” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે, કંઈપણ કે જે બાંધી રાખે છે, અલગ રાખી મુકે છે, અથવા કોઈકને કેદ કરવામાં આવ્યું છે.

તે શબ્દ મોટભેાગે ભૌતક સાંકળો, બંધનો, અથવા દોરડાઓને દશાર્યાવે છે કે જે વ્યત સ્વતંત્ર રીતે ફરવા દેતો નથી.

બાઈબલના સમયોના બંધનો એવા હતા કે જેમાં દોરડાં અથવા સાંકળોનો ઉપયોગ કરવામાં આવતો જેના વડ ેકેદીઓને દીવાલ અથવા જેલના
પત્થરના ભોંયતળયા સાથે બાંધી દેવામાં આવતા હતા.
“બાંધવું” શબ્દ, વાગેલા ઘાની આસપાસ વીંટાડવામાં આવેલા પાટાને દશાર્યાવે છે કે જેથી જલદી મટી જાય.
મૃત વ્યતને તેની દફનની તૈયારી માટ ેકફનમાં “બાંધવામાં” (લપેટવામાં) આવે છે.
”બંધન” શબ્દ રૂપકાત્મક રીતે કંઈક દશાર્યાવે છે, જેમ કે પાપ, કે જે નયંત્રણો અથવા કોઈકનું ગુલામ રહેવું.
બંધન એવી બાબત છે કે જે લોકોની એકબીજાની સાથે ભાવનાત્મક, આધ્યાત્મક, અને શારીરક રીતે નજીકના રહીને એકબીજાનો ટકેો પુરા પાડ ેછે.

આ લગ્નિના બંધન માટ ેલાગુ પડ ેછે.

ઉદાહરણ તરીકે, પત અને પત્ની એકબીજા સાથે “બંધનકતાર્યા” અથવા બંધાયેલા હોય છે.

તે બંધન કે જે દેવ તોડવા માંગતા નથી.

ભાષાંતરના સુચનો:

“બાંધવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “જોડવું” અથવા “બાંધી દેવું” અથવા “વીંટવું” (આસપાસ) થઇ શકે છે.

રૂપકાત્મક રીતે તેનું ભાષાંતર, “દૂર રાખવું” અથવા “રોકવું” અથવા “કશાક થી દૂર રાખવું” થઇ શકે છે.
માથ્થી 16 અને 18 માં “બાંધવું” શબ્દનો વશષ્ઠ ઉપયોગ, “મનાઈ કરવી” અથવા પરવાનગી ના આપવી” એમ કરવામાં આવ્યો છે.
“બંધન” શબ્દનું ભાષાંતર, “સાંકળો” અથવા “દોરડાઓ” અથવા “બંધનો” તરીકે કરી શકાય છે.
“બંધન” શબ્દનું રૂપકાત્મક ભાષાંતર, “ગાંઠ” અથવા “જોડાણ” અથવા “નજીકના સબંધો” થઇ શકે છે.

“શાંતનું બંધન” વાક્યનો અથર્યા, “સુમેળમાં રહેવું, કે જેથી લોકોને એકબીજાના સાથે નજીકના સબંધમાં આવે” અથવા “સાથે જોડી દેવું જેથી શાંત થાય” એમ
થઇ શકે છે.

“વીંટાડવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “આસપાસ વીંટાડવું” અથવા “ઉપર પાટો બાંધવો” એમ કરી શકાય છે.
પોતાની જાતને કોલથી “બાંધવું” તેનું ભાષાંતર, “વચન પૂરંુ કરવા કોલ કરાર કરવા” અથવા “કોલ કરાર પુરા કરવા અપર્મિત હોવું” એમ થઇ શકે છે .
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને “બંધન” શબ્દનું ભાષાંતર, “બંધાયેલું” અથવા જોડાયેલું” અથવા “સાંકળોથી બંધાયેલું” અથવા “વચનબદ્ધિ (પૂરંુ કરવા)
અથવા “કરવું જરૂરી છે” તેમ થઇ શકે છે.

(તે પણ જુઓ: પરપૂણર્યા થવુ,ં શાંત, જેલ, ગુલામ બનાવવું, પ્રતજ્ઞા)
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બાઈબલની કલમો:

લેવી 8:6-7

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H247, H481, H519, H615, H631, H632, H640, H1366, H1367, H1379, H2280, H2706,
H3256, H3533, H3729, H4147, H4148, H4205, H4562, H5650, H5656, H5659, H6029, H6123,
H6616, H6696, H6872, H6887, H7194, H7405, H7573, H7576, H8198, H8244, H8379, G254,
G331, G332, G1195, G1196, G1198, G1199, G1210, G1397, G1398, G1401, G1402, G2611, G2615,
G3734, G3784, G3814, G4019, G4029, G4385, G4886, G4887, G5265

બાંધવું, સજવું

વ્યાખ્યા:

“બાંધવું” શબ્દનો અથર્યા, બીજા કશાકની આસપાસ કંઈક જોડવું અથવા બાંધવું.

મોટભેાગે તે ઝભ્ભો અથવા ઉપવસ્ત્રને કમર પર યોગ્ય જગ્યા રીતે રાખવા (કમરની) આસપાસ પટો અથવા ખેસ વાપરવામાં આવે, તેને દશાર્યાવે છે.

બાઈબલમાં સામાન્ય શબ્દસમૂહ, “કમર બાંધવી” દશાર્યાવે છે કે, કપડાના (ઉપવસ્ત્રને) નીચેના ભાગને પટામાં નાખી બાંધી દેવું, જેથી તે વ્યત મુત
રીતે ચાલી શકે અથવા કામ કરી શકે.
આ શબ્દસમૂહનો અથર્યા, “કામ માટ ેતૈયાર થઈ જાઓ” અથવા “કંઈક મુશ્કેલ કરવા તૈયાર રહેવું,” પણ હોઈ શકે છે.
“કમર બાંધવી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, લક્ષ્ય ભાષામાં જે શબ્દ વપરાતો હોય તેનો ઉપયોગ કરીને ભાષાંતર કરવું, જેથી તે અભવ્યતનો અથર્યા
સમાન રહી શકે.

અથવા તેનું ભાષાંતર રૂપકાત્મક રીતે, “કાયર્યા માટ ેપોતાની જાતને તૈયાર કરો” અથવા “પોતાની જાતને તૈયાર રહો,” તરીકે કરી શકાય છે.

“(તેના)થી સજવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “તેનાથી ઘેરાયેલું હોવું” અથવા “તેનાથી ઢાંકવું” અથવા “પટાથી બાંધેલું” કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: કમર)

બાઈબલની કલમો:

1 પતર 1:13-14
અયૂબ 38:1-3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H247, H640, H2290, H2296, H8151, G328, G1241, G2224, G4024

બાબલ

સત્યો:

બાબલ એ મેસોપોતામયાના દક્ષણ ભાગના શનઆર પ્રાંતમાં આવેલું મુખ્ય શહેર હતું. પછી શનઆર બાબલોનયા કહેવાયું હતું.

બાબલ શહેર હામના પૌત્ર દ્વારા સ્થપાયું હતું, નમ્રોદ કે જેણે શનઆર પ્રાંતમાં રાજ્ય કયુર્યું.
શનઆરના લોકો અભમાની બન્યા, અને તેઓએ આકાશમાં પહોચે એવો ઊંચો બુરજ બાંધવાનો નણર્યાય કયર્યો.

તે પાછળથી “બાબલના બુરજ” તરીકે જાણીતો બન્યો.

કારણકે લોકો દેવની આજ્ઞાનો ઈન્કાર કરીને બીજી જગ્યામાં વસ્તરી જવાને બદલે બુરજ બાંધવાની શરૂઆત કરી, તેથી દેવે તેઓની ભાષા ઉલટાવી
નાંખી જેથી તેઓ એકબીજાને સમજી શક્યા નહી.

જેથી તેઓને આખા દનયાના જુદા જુદા ભાગોમાં દરુ જઈને રહેવાની ફરજ પડી.

“બાબલ”નો મૂળ અથર્યા “ગુંચવણ” છે, કારણકે દેવે લોકોની ભાષા બદલી નાંખી, તે નામ પરથી તેનું નામ પડ્યું.

(આપણ જુઓ: બાબલોન, હામ, મેસોપોતામયા)
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બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 10:8-10
ઉત્પત્તિ 11:8-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H894

બાર, અગયાર

વ્યાખ્યા:

"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્યાવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પસંદ કયાર્યા હતા. યહૂદાના પોતે માયાર્યા ગયાબાદ , તેઓ
"અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હતા, પરંતુ "બાર" શષર્યાકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક હતા.
આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્ક  3, અને લુક 6 ની યાદી આપેલ છે.
ઈસુ સ્વગર્યામાં પાછા ફયાર્યાના અમુક સમય પછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂદાની જગ્યાએ પસંદ કયાર્યા.

ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હોઈ શકે છે, અને કહે છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા "ઈસુના બાર સૌથી નજીકના
અનુયાયીઓ."
"અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય છે. "
કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્યાક તરીકે ઉપયોગમાં લેતા હતા તે દશાર્યાવવા માટ ેમોટા અક્ષરોનો ઉપયોગ કરવાનું પસંદ કરે છે.

(આ પણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4
લુક 9:1-2
લુક 18:31-33
માકર્ક  10:32-34
માથ્થી 10:5-7

શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733

બાળકો, બાળક

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હોય તેને દશાર્યાવે છે, જેમાં નાના શશુનો પણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ
બહુવચનનું સ્વરૂપ છે અને તેના અનેક રૂપકાત્મક ઉપયોગો પણ હોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહીને બોલાવામાં આવ્યા છે.
મોટભેાગે વ્યતના વંશજોને દશાર્યાવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપયોગ કરવામાં આવ્યો છે.
“(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને વગર્મીકૃત કરવા માટ ેદશાર્યાવાયો છે.

કેટલાક ઉદાહરણો હોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો
આજ્ઞાપાલન ના બાળકો
શેતાનના બાળકો
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જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપણ આ શબ્દ દશાર્યાવી શકાય છે.

ઉદાહરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહત્ર અને દોહત્રના બાળકોને દશાર્યાવે છે.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હોય છે” અથવા “લોકો કે જે એ પ્રકારનું વતર્યાન કરે છે”
એમ થઈ શકે છે.

શક્ય હોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહત્વનો વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર
આપણો આકાશવાશી પતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પક ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે
છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય શષ્યો”તરીકે પણ કરી શકાય.
જયારે પાઉલે અને યોહાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્યાવ્યા છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “વ્હાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને દેવનું વચન આપવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હાલું (અતપ્રય))

બાઈબલની કલમો:

1 યોહાન 2:27-29
3 યોહાન 1:1-4
ગલાતી 4:19-20
ઉત્પત્તિ 45:9-11
યહોશુઆ 8:34-35
નહેમ્યા 5:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029, H2030, H2056, H2138,
H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208, H3211, H3243, H3490, H4392, H5271,
H5288, H5290, H5759, H5764, H5768, H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815,
G1025, G1064, G1471, G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041,
G5042, G5043, G5044, G5206, G5207, G5388

બાવળ

વ્યાખ્યા:

"બાવળ" શબ્દ એ પુરાતન કનાનમાં આવેલા એક છોડ અથવા વૃક્ષનું નામ છે જે એ વસ્તારમાં બહુ ઉગે છે.

બાવળમાંથી એક બદામી રંગનું ખુબ જ મજબુત અને ટકાઉ લાકડંુ પેદા થાય છે, જેનો ઉપયોગ બાંધકામ માટ ેથાય છે
આ લાકડામાં ન સડવાના ગુણ રહેલા છે, કારણકે એ ખુબજ ઘટ્ટ અને તે પોતામાંથી પાણીને દરુ રાખે છે. તેમાં કુદરતી સાચવણીનો ગુણધમર્યા રહેલો છે
જે જંતુનો નાશ કરે છે.

બાઈબલ ની અંદર, કરારકોશ અને મુલાકાત મંડપ બનાવવા માટ ેબાવળના લાકડાનો ઉપયોગ કયર્યો હતો.

(જુઓ: અજ્ઞાતોનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

(જુઓં: કરારકોશ, મુલાકાતમંડપ)

બાઈબલની કલમો:

પુનર્યાનયમ 10:3-4
નગર્યામન 25:3-7
નગર્યામન 38:6-7
યશાયાહ 41:19-20
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7848

બાશાન

સત્યો:

બાશાન ગાલીલ સમુદ્રના પૂવર્યાની ભૂમનો પ્રદેશ હતો. તે જે હાલના સીરયાના ભાગના પ્રદેશને અને ગોલાનની ઉંચાઈને ઢાંકે છે.

જૂનાકરારનું એક આશ્રય નગર જે ગોલાન કહેવાય છે તે આ બાશાનના પ્રદેશમાં આવેલું હતું.
બાશાન ઘણો ફળદ્રપુ છે, તે પ્રદેશ ઓકના વૃક્ષો અને પશુઓને ચરવા માટ ેમાટ ેજાણીતો હતો.
ઉત્પત્તિ 14માં નોધવામાં આવ્યું છે કે, બાશાન કેટલાક રાજાઓ અને તેમના રાષ્ટ્રોની યુદ્ધિની જગ્યા હતી.
મસરમાંથી તેમના છૂટકારા બાદ ઈઝરાએલ અરણ્યમાં ભટકતા હતા તે દરમ્યાન, તેઓએ બાશનના પ્રદેશના અમુક ભાગનો કબજો કયર્યો.
વષર્યો પછી, તે પ્રદેશમાંથી સુલેમાન રાજાએ જરૂરી સાધન સામગ્રી મેળવી.

(આ પણ જુઓ: મસર, ઓક, ગાલીલનો સમુદ્ર, સીરયા)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 4:11-14
આમોસ 4:1-2
યમર્મિયા 22:20-21
યહોશુઆ 9:9-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1316

બીજ, વીયર્તા

વ્યાખ્યા:

બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના કેટલાક રૂપકાત્મક અથર્યો પણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેલાં નાના કોશકાઓ એક સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે
જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધિ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તેના સંકલનને વીયર્યા કહેવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપયોગમાં લેવાય છે.
આ શબ્દમાં ઘણીવાર બહુવચનનો અથર્યા થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ.
ખેડૂતના બીજ વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પન્ન કરવા માટે
લોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે.
પ્રેરત પાઉલે પણ “બીજ” શબ્દનો ઉપયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ કરવાં માટ ેકયર્યો છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપરાય છે તેનો શાબ્દક ઉપયોગ “બીજ” માટ ેકરવો.
શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે સંદભર્યામાં પણ તેનો ઉપયોગ થવો જોઈએ.
રૂપકાત્મક ઉપયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપયોગ કરવો ભૂ સ્પષ્ટ
રહેશે.

કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હોઈ શકે છે જેનો અથર્યા "બાળકો અને પૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્યાવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે મુંઝવણમાં ન મુકે.

(જુઓ: સોમ્યોત

(આ પણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
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બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32
ઉત્પત 18:30-32
યમર્મિયા 2:20-22
માથ્થી 13:7-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690, G4701, G4703

બોજો, ભારરૂપ છે, ભારથી લદાયેલું, બોજારૂપ

વ્યાખ્યા:

બોજો એ ભારે વજનને દશાર્યાવે છે. તે શાબ્દક અથર્યા અનુસાર તે શારીરક ભારને દશાર્યાવે છે, જેમકે પ્રાણી કામ કરવા માટ ેજે બોજાને ઉંચકે છે. “ભાર” શબ્દને
ઘણા બધા રૂપકાત્મક અથર્યો પણ હોય છે.

ભાર કોઈ મુશ્કેલ ફરજ, અથવા મહત્વની જવાબદારી કે જે વ્યત એ કરવાની હોય, તેને દશાર્યાવી શકે છે.

તેને કહેવા મુજબ તે “ભારે બોજો” “વહન કરી” અથવા “લઇ જઈ” રહ્યો છે.

કૂ્રિર નેતા જે લોકો પર શાસન ચલાવતો હોય તેઓ પર ભારે બોજો મૂકી શકે છે, ઉદાહરણ તરીકે, બળજબરી દ્વારા તે તેઓ પાસે વધુ કરોની ચુકવણી
કરાવી શકે છે.
વ્યત કે જે કોઈને માટ ેબોજ બનવા માંગતો નથી, તે બીજી વ્યતને કોઇપણ તકલીફ આપવા માંગતો નથી.

વ્યત પાપનો દોષ તેના માટ ેબોજ છે. “પ્રભુનો બોજો” શબ્દનો અથાર્યાલંકારક અથર્યા, “ઈશ્વર તરફથી સંદેશ” કે જે પ્રબોધકે ઈશ્વરના લોકોને સુધી અવશ્ય
પહોંચાડવાનો હોય, તેને દશાર્યાવે છે.

“ભાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “જવાબદારી” અથવા “ફરજ” અથવા “ભારે બોજો” અથવા “સંદેશ,” જે તે સંદભર્યા પ્રમાણે કરી શકાય છે.

બાઈબલની કલમો:

2 થેસ્સલોનકી 3:6-9
ગલાતીઓ 6:1-2
ગલાતીઓ 6:3-5
ઉત્પત્તિ 49:14-15
માથ્થી 11:28-30
માથ્થી 23:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H92, H3053, H4614, H4853, H4858, H4864, H4942, H5445, H5447, H5448, H5449,
H5450, H6006, G4, G916, G922, G1117, G2347, G2599, G2655, G5413

બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)

વ્યાખ્યા:

“બોધ” શબ્દનો અથર્યા કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહત કરવું અને અરજ કરવી. આવા પ્રોત્સાહનને “બોધ આપવો” કહેવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહનનો હેતુ પાપને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે.
નવો કરાર ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહ, પણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપવો.

ભાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહ આપવી,” આ રીતે પણ કરી
શકાય છે.
ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપનાર ગુસ્સે થઇ કહે છે તેવું સૂચત ન થવું જોઈએ.
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શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હોવું જોઈએ નહ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્યા “પ્રેરણા, ખાતરી, અથવા કોઈને આશ્વાસન
આપવું.
સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પણ થઈ શકે, કેમકે તેનો અથર્યા કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્યાન માટ ેચેતવણી અથવા
સુધારવા માટ ેકહેવામાં આવે છે.

બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4
1 થેસ્સલોનકી 2:10-12
1 તમોથી 5:1-2
લૂક 3:18-20

શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389

બોળ

વ્યાખ્યા:

બોળ એક તેલ અથવા તો તેજાનો છે કે જેને બોળના વૃક્ષના ગુંદરમાંથી બનાવવામાં આવે છે. બોળના વૃક્ષો આફ્રકા અને એશયામાં થાય છે. તે લોબાન સાથે
સંબંધત છે.

બોળનો ઉપયોગ ધૂપ, અત્તિર અને દવાઓ બનાવવામાં અને મૃતદેહોને દફન માટ ેતૈયાર કરવા પણ કરવામાં આવતો હતો.
ઈસુ જ્યારે જન્મ્યા ત્યારે જ્ઞાનીપુરુષોએ તેમને જે ભેટો આપી તેમાં બોળ પણ એક હતું.
જ્યારે ઈસુને વધસ્થંભે જડ્યા હતા ત્યારે તેમની પીડા ઓછી કરવા તેમને બોળમશ્રત દ્રાક્ષારસ આપવામાં આવ્યો હતો.

(આ પણ જૂઓ: લોબાન, વદ્વાન માણસ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

નગર્યામન 30:22-25
ઉત્પત્તિ 37:25-26
યોહાન 11:1-2
માકર્ક  15:22-24
માથ્થી 2:11-12

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669

ભઠ્ઠી

સત્યો:

ભઠ્ઠી એ ખૂબ જ મોટો ચૂલો હતો કે જેમાં વસ્તુઓને ઊંચા તાપમાને ગરમ કરવા માટ ેવાપરવામાં આવતો હતો.

પ્રાચીન સમયમાં, મોટાભાગની ભઠ્ઠીઓ વસ્તુઓ બનાવવા માટનેા ધાતુઓને ઓગાળવા વાપરવામાં આવતી હતી, જેવી કે રાંધવાના વાસણો,
આભૂષણો, શસ્ત્રો, અને મૂતર્મિઓ.
ભઠ્ઠીઓમાં માટીની કુલડીઓ પણ બનાવવા આવતી હતી.
રૂપકાત્મક રીતે ક્યારેક ભઠ્ઠીને કંઈક કે જે ખૂબ જ ગરમ છે, તેને દશાર્યાવવા માટ ેતેનો ઉપયોગ કરવામાં આવે છે.

(આ પણ જુઓ: દેવ, પ્રતમા (મૂતર્મિ))

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:51-53
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ઉત્પત્તિ 19:26-28
નીતવચન 17:3-4
ગીતશાસ્ત્ર 21:9-10
પ્રકટીકરણ 9:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H861, H3536, H3564, H5948, H8574, G2575

ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા

વ્યાખ્યા:

કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા ભરોસાપાત્ર છે. એવી માન્યતાને પણ "વશ્વાસ "
કહેવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પર તમે વશ્વાસ કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પાસે
"વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે

જો આપણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આયું છે તે કરશે એવો આપણે વશ્વાસ કરીએ છીએ.

કોઈની પર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પર આધાર રાખવો એવો અથર્યા થાય છે.

ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્યા તે ઈશ્વર છે, તે આપણા પાપોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પર મૃત્યુ પામ્યો હતો અને આપણને બચાવવા તેમના પર
આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્યા થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પર આધાર રાખવો" શામેલ હોઈ શકે છે.
" માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્યામાં ખૂબ સમાન છે.

"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંમેશા વશ્વસનીય કરી શકાય છે."

(આ પણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:22-24
1 તમોથી 4:9-10
હોશયા 10:12-13
યશાયાહ 31:1-2
નહેમ્યા 13:12-14
ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7
તતસ 3:8

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજતવાસીઓ મૃત્યુ પામ્યા હતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો હતો અને માનતા થયા કે મુસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હતો.
14:15 યહોશુઆ એક સારા નેતા હતા કારણ કે તે વશ્વાસ કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હતા.
17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયો હતો.
34:6 પછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્યા કહી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં માનતા હતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હતા.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365, G1679, G3872,
G3982, G4006, G4100, G4276
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ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
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ભાઈ, ભાઈઓ

વ્યાખ્યા:

“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્યાવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા પતાનો ભાગ હોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્યામાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ તરીકે વપરાયો છે.
નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને સહત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક
આત્મક કુટંુબના સભ્યો હોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્મીય પતા છે.
નવા કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેન” શબ્દ પણ વાપયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હતી, અથવા તે દશાર્યાવે છે કે પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.

ઉદાહરણ તરીકે, યાકુબ (ના પત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેન” કે જેઓને ખોરાક અથવા કપડાંની
જરૂરયાત છે તે દશાર્યાવવા પર ભાર મૂકે છે.

ભાષાંતરના સુચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા જૈવક ભાઈને દશાર્યાવતો હોય તેનો ઉપયોગ
કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્યા ખોટો અથર્યા ના થાય ત્યાં સુધી તેનો ઉપયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્યાવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ
વપરાયો હોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો” અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે.
ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્યાના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક
ભાઈ” એમ કરી શકાય છે.
જો પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્યા આપે શકે છે, તે સંદભર્યામાં સગપણને લગતો કોઈ સામાન્ય શબ્દનો
ઉપયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય.
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેનો” શબ્દ વાપરી
શકાય.
સંદભર્યા પ્રમાણે ધ્યાનથી તપાસ કરીને નણર્યાય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્યાવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ
કરવામાં આવ્યો છે.

(આ પણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપતા, બહેન, આત્મા)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28
ઉત્પત્તિ 29:9-10
લેવીય 19:17-18
નહેમ્યા 3:1-2
ફલપી 4:21-23
પ્રકટીકરણ 1:9-11

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81, G2385, G2455,
G2500, G4613, G5360, G5569

ભાલા, ભાલાઓ, ભાલાધારી

વ્યાખ્યા:

ભાલો એક શસ્ત્ર છે લાંબા લાકડાંના હાથાવાળું  અને બીજી બાજુ તક્ષ્ણ ધારદાર ધાતુ કે જે દૂરના અંતર સુધી ફેંકવામાં આવે છે.

બાઈબલના સમયમાં ભાલાઓ સામાન્ય રીતે યુદ્ધિને માટ ેવાપરવામાં આવતા હતા.

તેઓ કેટલીકવાર હજુ વતર્યામાન દવસોની ચોક્કસ લોક જૂથોની તકરારોમાં પણ વપરાય છે.

જ્યારે ઈસુને વધસ્તંભ પર લટકાવવામાં આવ્યા હતા ત્યારે રોમન સૈનકો દ્વારા તેમને વર્મિધવા માટ ેભાલાનો ઉપયોગ કરવામાં આવ્યો હતો.
કેટલીકવાર લોકો માછલી પકડવા ભાલાઓ મારતા હતા અથવા બીજા ખાવા માટ ેતેનો શકાર કરતાં હતા.
“નાનકડાં ભાલા” અથવા “સપાહીનું ભાલુ” સમાન શસ્ત્રો છે.
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એ ધ્યાન રાખો કે “ભાલા”નું અનુવાદ “તલવાર”ના અનુવાદથી અલગ હોય, કે જે શસ્ત્ર છે જે અચાનક હુમલો કરવા કે છરાબાજી કરવા વપરાય નહ
કે ફેંકવા માટ.ે

તલવારને લાંબી ધારદાર બાજુ હાથા સાથે હોય છે, જ્યારે ભાલાને નાની ધારદાર બાજુ લાંબા દાંડાની ધારે હોય છે.

(આ પણ જુઓ: શકાર, રોમ, તલવાર, સૈનક)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 શમુએલ 13:19-21
2 શમુએલ 21:18-19
નહેમ્યા 4:12-14
ગીતશાસ્ત્ર 35:1-3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1265, H2595, H3591, H6767, H7013, H7420, G3057

ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ

વ્યાખ્યા:

ભૂંડ એ ચાર પગવાળું , ખરીવાળું  પ્રાણી છે કે જે માંસ માટ ેપાળવમાં આવે છે.

તેનું માંસ “ડુક્કરનું માંસ” (અંગ્રેજીમાં “પોકર્ક ”) કહેવામાં આવે છે.

ભૂંડો તથા તેમના સંબંધત પ્રાણીઓ માટ ે“ભૂંડણ” એ સામાન્ય શબ્દ છે.

ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને ભૂંડનું માંસ ન ખાવા અને તેને અશુદ્ધિ ગણવા જણાવ્યું.

યહૂદીઓ આજે પણ ભૂંડને અશુદ્ધિ ગણે છે અને તેનું માંસ ખાતા નથી.

ભૂંડોને તેમના માંસ માટ ેલોકોને વેચવા ખેતરોમાં પાળવામાં આવે છે.
એક એવા પ્રકારનું ભૂંડ હોય છે કે જેને ખેતરમાં પાળવામાં આવતું નથી પણ તે જંગલમાં રહે છે કે જેને “જંગલી સૂવર” કહેવામા આવે છે.

જંગલી સૂવરોને મોટો અણીદાર દાંત હોય છે અને તેઓને ખૂબ જ ભયાનક પ્રાણી માનવામાં આવે છે.

કેટલીક વાર મોટા ભૂંડોનો ઉલ્લેખ “ડુક્કરો” તરીકે કરવામાં આવે છે.

(આ પણ જૂઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાત બાબતોનો અનુવાદ કરવો

(આ પણ જૂઓ: શુદ્ધિ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 પતર 2:20-22
માકર્ક  5:11-13
માથ્થી 7:6
માથ્થી 8:30-32

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2386, G5519

ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું

વ્યાખ્યા:

કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્યા જે કશું પવત્ર છે તેને અશુદ્ધિ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહાર કરવો એવો થાય છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપવત્ર અને ઈશ્વરનું અપમાન કરતી રીતે કાયર્યા કરે છે.
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“ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રિયાપદનો અનુવાદ “કોઈ બાબત સાથે તે અપવત્ર હોય તે રીતે વ્યવહાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો”
અથવા તો “અપમાન” તરીકે કરી શકાય.
ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્યા હતા, જેનો અથર્યા એ થતો હતો કે તે પાપ દ્વારા લોકો પોતાને “અશુદ્ધિ” કે
“અપમાનત” કરતા હતા.

તેઓ ઈશ્વરનું અપમાન પણ કરતા હતા.

સંદભર્યા અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહત” અથવા તો “અપવત્ર” તરીકે કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: અશુદ્ધિ કરવુ,ં પવત્ર, શુદ્ધિ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18
હઝકયેલ 20:8-9
માલાખી 1:10-12
માથ્થી 12:5-6
ગણના 18:30-32

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953

ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું

વ્યાખ્યા:

“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્યાવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક બની ગયેલા હોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્યા, નૈતક રીતે “વાકંુ હોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે.
વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હોય છે.
કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્યા કે, તે વ્યતને અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય.
ભ્રષ્ટ વ્યતનું વણર્યાન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહારો કરે છે.”
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પણ કરી શકાય.
“ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટનો વ્યવહાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: દષુ્ટ)

બાઈબલની કલમો:

હઝકયેલ 20:42-44
ગલાતી 6:6-8
ઉત્પત્તિ 6:11-12
માથ્થી 12:33-35
ગીતશાસ્ત્ર 14:1

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893, H7843, H7844, H7845,
G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704, G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
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મંદર

તથ્યો:

મંદર દવાલોથી ઘેરાયેલ આંગણાવાળું  એક મકાન હતું, જ્યાં ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરને પ્રાથર્યાના કરવા અને બલદાન અપર્યાણ કરવા માટ ેઆવ્યા. તે યરૂશાલેમ
શહેરમાં મોરીયા પવર્યાત પર આવેલું હતું.

મોટભેાગે "મંદર" શબ્દ સમગ્ર મકાન સંકુલને ઓળખવામાં આવે છે, જેમાં મુખ્ય મકાનની આસપાસની આંગણાઓનો સમાવેશ થાય છે.

કેટલીકવાર તે મકાનને જ ઓળખવામાં આવે છે.

મંદરના મકાનમાં બે ઓરડા હતા, પવત્રસ્થાન અને પરમ પવત્રસ્થાન હતું.
ઈશ્વર મંદરને તેમના નવાસસ્થાન તરીકે ઓળખાવે છે.
સુલેમાન રાજાએ તેમના રાજયકાળ દરમ્યાન મંદર બાંધ્યું.

યરૂશાલેમમાં પૂજા માટનેી કાયમી જગ્યા હોવાનું માનવામાં આવે છે

નવા કરારમાં, "પવત્ર આત્માનું મંદર" શબ્દનો ઉપયોગ ઈસુના વશ્વાસીઓના એક જૂથ તરીકે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે, કારણ કે પવત્ર આત્મા
તેમનામાં રહે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સામાન્ય રીતે જ્યારે લખાણમાં જણાવે છે કે લોકો "મંદરમાં," હતા ત્યારે તે ઇમારતની બહારના આંગણાનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે.

આનું ભાષાંતર "મંદરના આંગણામાં" અથવા "મંદરના સંકુલમાં" તરીકે થઈ શકે છે.

જ્યાં ખાસ કરીને મકાનનો ઉલ્લેખ કરે છે, કેટલાક અનુવાદો “મંદર”ને "મંદરની ઇમારત" તરીકે અનુવાદ કરે છે, જે તેનો સંદભર્યા સ્પષ્ટ કરે છે.
બીજી રીતે ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "મંદર"ને "દેવનું પવત્ર ઘર" અથવા "પવત્ર ભજન સ્થાન" નો સમાવેશ થાય છે.
ઘણી વખત બાઇબલમાં, મંદરને "યહોવાનું ઘર" અથવા "દેવનું ઘર " કહેવામાં આવે છે.

(આ પણ જુઓ: બલદાન,સુલેમાન, બાબલોન, પવત્ર આત્મા, મુલાકાતમંડપ, અદાલત, સયોન, ઘર)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:1-3
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:7-8
હઝકીએલ 45: 18-20
લુક 19: 45-46
નહેમ્યાહ 10: 28-29
ગીતશાસ્ત્ર 79:1-3

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:6 દાઉદ એક મંદર બનાવવ। માંગતો હતો કે જ્યાં બધા ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરની ઉપાસના કરી શકે અને તેમને બલદાનો આપી શકે.
18:2 યરૂશાલેમમાં, સુલેમાને મંદર નું નમાર્યાણ કયુર્યું હતું જેના માટ ેતેમના પતા દાઉદે આયોજન કયુર્યું હતું અને સામગ્રી એકત્ર કરી હતી. લોકો હવે
મુલાકાત મંડપને બદલે, ઈશ્વરની ઉપાસના મંદર ખાતે કરવા લાગ્યા અને તેમને બલદાન અપર્યાણ કરે છે. ઈશ્વર આવ્યા હતા અને મંદર માં હાજર
હતા, અને તે તેના લોકો સાથે ત્યાં રહેતા હતા.
20:7 તેઓ (બાબેલોનીઓએ) યરૂશાલેમના શહેરને કબજે કરી લીધું, અને મંદર નો નાશ કયર્યો, અને તમામ ખજાનાને લુંટી લીધો.
20:13 જ્યારે લોકો યરૂશાલેમ પહોંચ્યા, તેઓએ મંદર અને શહેર અને મંદર તથા શહેરની આસપાસની દીવાલ ફરી બાંધી.
25:4 પછી શેતાન મંદર ના સૌથી ઊંચા શખર પર ઈસુને લઇ ગયો અને કહ્યું હતું કે, "જો તમે ઈશ્વરન। પુત્ર છો, તો પોતાને નીચે ફેંકી દો, કેમકે
લખવામાં આવેલ છે,કે 'ઈશ્વર તેમના તો ને આદેશ કરશે જેથી તમારા પગ પથ્થર પર અફળાય નહી.
40:7 જયારે તે મૃત્યુ પામ્યો ત્યારે ત્યાં ધરતીકંપ થયો અને મંદર નો મોટો પડદો જે લોકોને ઈશ્વરની હાજરીથી જુદાં પાડતો હતો, તે ઉપર થી નીચે
સુધી બે ભાગમાં ફાટી ગયો.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
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મજૂરી, મજૂરીમાં, પ્રસૂતની પીડા

વ્યાખ્યા:

એક સ્ત્રી કે જે "પ્રસૂતમાં હોય" તે પીડાનો અનુભવ કરે છે જે બાળકના જન્મ તરફ દોરી જાય છે. તેઓને "પ્રસૂતની પીડા" કહેવામા આવે છે.

ગલાતીઓના લખેલા તેના પત્રમાં, પ્રેરત પાઉલે તેના સાથી વશ્વાસીઓ વધુને વધુ ખ્રિસ્ત જેવા બને તે માટ ેમદદરૂપ બનવા તેના તીવ્ર પ્રયત્નનું વણર્યાન
કરવા રૂપકાત્મક રીતે આ શબ્દનો ઉપયોગ કયર્યો હતો.
અંતમ દવસોમાં કેવી આપત્તિઓ વધુને વધુ અને વધુ તીવ્ર થશે એ વણર્યાવવા માટ ેપણ બાઈબલમાં પ્રસૂતની પીડાની સમરૂપતા વપરાઈ છે.

(આ પણ જુઓ: મજૂરી, અંતમ દવસ)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 શમુએલ 4:19-20
ગલાતીઓ 4:19-20
યશાયા 13:6-8
યમર્મિયા 13:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 48:4-6
રોમનો 8:20-22

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513, G3449, G4944, G5088,
G5604, G5605

મજૂરી, મજૂરી કરે છે, મહેિનત, મજૂર, મજૂરો

વ્યાખ્યા:

"મજૂરી" શબ્દ કોઈપણ પ્રકારના ભારે શ્રમના કાયર્યાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સામાન્ય રીતે, મજૂરી એટલે કોઈપણ કાયર્યા જેમાં શતનો ઉપયોગ થાય.

તેમાં ઘણીવાર કાયર્યા મુશ્કેલ હોય છે તે સૂચત હોય છે.

મજૂર એવ એક વ્યત કે જે કોઈપણ પ્રકારની મજૂરી કરે છે.
અંગ્રેજીમાં, "મજૂરી" શબ્દ જન્મ આપવાની પ્રક્રિયાના ભાગ સ્વરૂપે પણ વપરાય છે.

બીજી ભાષાઓમાં સંપૂણર્યાપણે અલગ શબ્દ તે માટ ેહોઈ શકે.

"મજૂરી" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કામ" અથવા "ભારે શ્રમ" અથવા "મુશ્કેલ કામ" અથવા "ભારે પરશ્રમ" નો સંવેશ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: કઠણ, મજૂરી)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:7-9
1 થેસ્સાલોનકીઓ 3:4-5
ગલાતીઓ 4:10-11
યાકુબ 5:4-6
યોહાન 4:37-38
લૂક 10:1-2
માથ્થી 10:8-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639, H5445, H5647,
H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75, G2038, G2040, G2041, G2872, G2873,
G4704, G4866, G4904, G5389
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મધ, મધપૂડા

વ્યાખ્યા:

“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પદાથર્યા કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પર આધારત હોઈ તે પીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હોઈ શકે છે.
મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના પોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.

મધનું ઉત્પાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પણ બાઈબલમાં જે મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
કદાચ જંગલી મધ હતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને
યોહાન બાતસ્ત હતા.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ આનંદદાયક છે, તે દશાર્યાવવા વાપરવામાં આવ્યો છે.

ઉદાહરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપક

અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હોય છે.

(આ પણ જુઓ: યોહાન (બાતસ્ત), યોનાથાન, પલસ્તઓ, સામસૂન)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3
પુનનર્મિયમ 6:3
નગર્યામન 13:3-5
યહોશુઆ 5:6-7
નીતવચન 5:3-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193

મધ્યસ્થ

વ્યાખ્યા:

મધ્યસ્થ એક વ્યત છે કે જે બે કે તેથી વધુ લોકોને તેમના એકબીજા સાથેના મતભેદો અથવા તો ઝગડાઓ ઉકેલવામાં મદદ કરે છે. તે તેઓને સમાધાન કરવા
મદદ કરે છે.

લોકોએ પાપ કયુર્યું છે તે કારણે, તેઓ ઈશ્વરના શત્રુઓ છે અને તેમના ક્રિોધ તથા શક્ષાને લાયક છે.

પાપને કારણે ઈશ્વર તથા તેમના લોકો વચ્ચેનો સંબંધ તૂટી ગયો છે.

ઈશ્વરપતા અને તેમના લોકો વચ્ચે ઈસુ મધ્યસ્થ છે એટલે કે પાપનો બદલો ભરવા પોતાના મૃત્યુ દ્વારા તેઓ તૂટલેા સંબંધને પુન:સ્થાપત કરે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ “વચ્ચે પડનાર વ્યત” અથવા તો “સમાધાન કરાવનાર વ્યત” અથવા તો “શાંત કરાવનાર વ્યત” એ રીતે કરી
શકાય.
“યાજક” શબ્દનો અનુવાદ જે રીતે કરવામાં આવ્યો છે તેની સાથે આ શબ્દને સરખાવો.

જો “મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ અલગ રીતે કરવામાં આવે તો તે શ્રેષ્ઠ રહેશે.

(આ પણ જૂઓ: યાજક, સમાધાન કરવું)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 તમોથી 2:5-7
ગલાતી 3:19-20
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હબ્રૂ 8:6-7
હબ્રૂ 12:22-24
લૂક 12:13-15

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3887, G3312, G3316

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો

વ્યાખ્યા:

“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્યાયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્કશતનો સરવાળો છે.
“ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્યા ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે વચારશે અને વતર્યાશે તે રીતે વચારવું અને વતર્યાવું એવો થાય છે.

તેનો અથર્યા થાય છે કે ઈશ્વરપતાને આજ્ઞાધન હોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પવત્ર આત્માના સામથ્યર્યા દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્યા થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્યાય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્ક  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પણ કરી શકાય.
“મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પર ધ્યાન આપો” અથવા તો “આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી
શકાય.
“હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પણ કરી
શકાય.
“મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ “યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય.
“મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ નણર્યાય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્યાય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત
બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પણ કરી શકાય.
“બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્યાય કરવા અશતમાન” અથવા તો “વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે
પણ કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

લૂક 10:25-28
માકર્ક  6:51-52
માથ્થી 21:28-30
માથ્થી 22:37-38
યાકૂબ 4:8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328, G3525, G3540, G3563,
G4993, G5590

મનાશ્શા

તથ્યો:

જૂના કરારમાં મનાશ્શા નામના પાંચ પુરુષો હતા:

યૂસફના પ્રથમજનત પુત્રનું નામ મનાશ્શા હતું.
મનાશ્શા અને તેના નાના ભાઈ એફ્રાઇમને યૂસફના પતા યાકૂબે દત્તિક લીધા હતા કે જેનાથી તેઓના વંશજોને ઇઝરાયલના બાર કુળોમાં ગણવાનો
વશેષાધકાર મળ્યો.
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મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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મનાશ્શાના વંશજોનું ઇઝરાયલમાં એક કુળ બન્યું.
મનાશ્શાના કુળને ઘણીવાર “મનાશ્શાનું અધર્યાકુળ” કહેવામાં આવતું હતું કારણકે યદર્કન નદીની પશ્ચિમે કનાન દેશમાં ફત અડધું જ કુળ વસ્યું હતું.

બાકીનું અરધું કુળ યદર્કન નદીની પૂવર્યા દશાએ વસ્યું હતું.

યહૂદયાના એક રાજાનું નામ પણ મનાશ્શા હતું.
મનાશ્શા એક દષુ્ટ રાજા હતો કે જેણે પોતાના ખુદના બાળકોનું જૂઠા દેવો આગળ દહનીયાણર્યા કયુર્યું.
ઈશ્વરે મનાશ્શાને દશુ્મન સૈન્ય દ્વારા પકડાવીને શક્ષા કરી.

મનાશ્શા ઈશ્વર તરફ પાછો ફયર્યો અને જ્યાં મૂતર્મિપૂજાઓ થતી હતી તે વેદીઓનો નાશ કયર્યો.

મનાશ્શા નામના બે માણસો એઝરાના સમયમાં થઈ ગયા.

આ બે પુરુષોને તેઓની પરદેશી પત્નીઓને છૂટાછેડા આપવા કહેવામાં આવ્યું હતું કે જેમણે તેઓને જૂઠા દેવોની આરાધના કરવા પ્રભાવત કયાર્યું હતા.

એક બીજો મનાશ્શા દાનના કુળના કેટલાક લોકોનો પરદાદા હતો કે જેઓ જૂઠા દેવોના યાજકો હતા.

(આ પણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દાન, એફ્રાઈમ, એઝરા, દેવ, ઈઝરાએલ, યહૂદા, અધમર્મી, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 કાળવૃત્તિાંત 15:8-9
પુનનર્મિયમ 3:12-13
ઉત્પત્તિ 41:50-52
ઉત્પત્તિ 48:1-2
ન્યાયાધીશો 1:27-28

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4519, H4520, G3128

મહિમા

વ્યાખ્યા:

“મહમા” શબ્દ મહાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહમા” ઈશ્વરની મહાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે.
અંગ્રેજી ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહી મહાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય.
“યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ “યોર હાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપયોગ કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: રાજા)

બાઇબલ સંદભર્તા:

2 પતર 1:16-18
દાનયેલ 4:36-37
યશાયા 2:9-11
યહૂદા 1:24-25
મીખાહ 5:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168, G3172
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મહેિલ, મહેિલો

વ્યાખ્યા:

“મહેલ” શબ્દ જ્યાં રાજા તેના કુટંુબીજનો અને દાસો સાથે રહે છે તે ભવન અથવા તો ઘરનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં દશાર્યાવ્યા પ્રમાણે, પ્રમુખ યાજક પણ મહેલ જેવા ભવનમાં રહેતો હતો.
મહેલો સુંદર બાંધકામ અને રાચરચીલા સાથે અત આભૂષત ભવનો હતા.
મહેલનું મકાન અને રાચરચીલું પથ્થર અથવા તો લાકડાનું બનાવેલું હતું અને ઘણી વાર તેના પર કર્મિમતી લાકડંુ, સોનું અથવા તો હાથીદાંતનો ઢોળ
ચડાવેલો હતો.
બીજા ઘણા લોકો મહેલ પરસરોમાં રહેતા હતા અને કામ કરતા હતા. આ પરસરોમાં સામાન્યરીતે ઘણા ભવનો તથા આંગણાઓ હતા.

(આ પણ જૂઓ: અદાલત, પ્રમુખ યાજક, રાજા)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 28:7-8
2 શમુએલ 11:2-3
દાનયેલ 5:5-6
માથ્થી 26:3-5
ગીતશાસ્ત્ર 45:8-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H643, H759, H1001, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965, H2038, H2918,
G833, G933, G4232

મહિોર, મહિોર કરે છે, મહિોર કરવામાં આવી, મહિોર કરવામાં આવી રહિી છે, મહિોર ન કરેલું

વ્યાખ્યા:

વસ્તુને મહોર કરવી તેનો અથર્યા કે તેને કશાકથી બંધ કરવું કે જેને તોડ્યા વના ખોલવા માટ ેઅશક્ય બનાવે.

ઘણીવાર મહોરને ચત્ર કે આકૃત દ્વારા અંકત કરવામાં આવતું કે જેથી તે દશાર્યાવી શકાય કે તે કોની માલકીનું છે.
પત્રો અથવા બીજા દસ્તાવેજો કે જે સુરક્ષત રાખવાની જરૂર હોય તેને મહોર કરવા ઓગાળેલી મીણનો ઉપયોગ કરવામાં આવતો હતો.

જ્યારે મીણ ઠંડુ અને કઠણ બની જાય, ત્યારે મહોરને તોડ્યા વના પત્ર ખોલી શકાય નહ.

ઈસુની કબરની સામે પથ્થર પર મહોર મુકવામાં આવી હતી કે જેથી કોઈ પથ્થર ખસેડી શકે નહ.
પાઉલ રૂપકાત્મક રીતે પવત્ર આત્માને “મહોર” તરીકે ઉલ્લેખે છે જે દશાર્યાવે છે કે આપણું તારણ સુરક્ષત છે.

(આ પણ જુઓ: પવત્ર આત્મા, કબર)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

નગર્યામન 2:3-4
યશાયા 29:11-12
યોહાન 6:26-27 
માથ્થી 27:65-66
પ્રકટીકરણ 5:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2368, H2560, H2856, H2857, H2858, H5640, G2696, G4972, G4973
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માછીમાર, માછીમારો

વ્યાખ્યા:

માછીમાર માણસો કે જેઓ પૈસાની આવક માટ ેપાણીમાંથી માછલી પકડ ેછે. નવા કરારમાં, માછીમાર માછલી પકડવા મોટી જાળોનો ઉપયોગ કરતા હતા.
“માછીમારો” શબ્દ એ માછીમાર માટનેું બીજંુ નામ છે.

ઈસુએ પતર અને બીજા પ્રેરતો તેડંુ આયા તે પહેલા તેઓ માછીમાર તરીકે કામ કરતા હતા.
ઈઝરાએલની જમીન પાણીની નજીક હતી, જેથી બાઈબલમાં માછલી અને માછીમારો વશે ઘણા સંદભર્યો આપવામાં આવેલા છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દસમૂહ વડ ેકરાય તો, “માણસો કે જેઓ માછલી પકડ ેછે” અથવા “માણસો કે જેઓ માછલી પકડવા દ્વારા પૈસાની આવક
કરે છે,” એવા શબ્દો દ્વારા (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

બાઈબલની કલમો:

હઝકયેલ 47:9-10
યશાયા 19:7-8
લૂક 5:1-3
માથ્થી 4:18-20
માથ્થી 13:47-48

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1728, H1771, H2271, G231, G1903

માદીઓ, માદાય

તથ્યો:

માદાય આશ્શૂર અને બાબલની પૂવર્યા બાજુએ તથા એલામ અને ઈરાનની ઉત્તિર બાજુએ સ્થત એક પ્રાચીન સામ્રાજ્ય હતું. માદાય સામ્રાજ્યમાં રહેતા લોકોને
“માદીઓ” કહેવામાં આવતા હતા.

માદાય સામ્રાજ્ય વતર્યામાન સમયના તુકર્કી, ઈરાન, સીરયા, ઇરાક તથા અફઘાનસ્તાનના કેટલાક ભાગોમાં ફેલાયેલું હતું.
માદીઓ ઈરાનીઓ સાથે ઘનષ્ટ રીતે સંકળાયેલા હતા અને બન્ને સામ્રાજ્યોએ બાબલના સામ્રાજ્યને જીતવા સૈન્યોને ભેગા કયાર્યું હતા.
જ્યારે દાનયેલ પ્રબોધક ત્યાં રહેતો હતો ત્યારે બાબલ પર માદી રાજા દાયાર્યાવેશે ચડાઈ કરી હતી.

(આ પણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કોરેશ, દાનયેલ, દાયાર્યાવેશ, એલામ, ઇરાન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 રાજા 17:4-6
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11
દાનયેલ 5:25-28
એસ્તેર 1:3-4
એઝરા 6:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4074, H4075, H4076, H4077, G3370

માન, સન્માન

વ્યાખ્યા:

“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપવા માટ ેદશાર્યાવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હોદ્દો અને મહત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ.
દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને માન આપવાની સૂચના આપી છે.
બાળકોને તેઓના માતા પતાને માન આપવાની સૂચના આપવામાં આવી છે કે જેમાં તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પાળવાનો સમાવેશ થાય છે.
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માછીમાર, માછીમારો
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ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્યાવવામાં આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપરવામાં આવ્યા
છે.

આ સમાન વસ્તુને દશાર્યાવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હશે.

દેવને માન આપવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પાળીને તેને આદર આપવાનો અને એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે
કેટલો મહાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય
છે.
“માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી” અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત
આદર” તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: અપમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)

બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8
પ્રેરતો 19:15-17
યોહાન 4:43-45
યોહાન 12:25-26
માકર્ક  6:4-6
માથ્થી 15:4-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082, H2142, H3366, H3367,
H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519, H3655, H3678, H5081, H5375, H5457,
H6213, H6286, H6437, H6942, H6944, H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820,
G1391, G1392, G1784, G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399

મજબાની, મજબાની આપે છે, મજબાની

વ્યાખ્યા:

“મજબાની” શબ્દ મોટભેાગે કોઈ ઉજવણી કરવાના હેતુથી, જયારે કોઈએક પ્રસંગ કોઈ લોકોનું જૂથ એકસાથે મળી ખૂબજ મોટંુ ભોજન ખાય છે, તેને દશાર્યાવે
છે. “મજબાની” શબ્દનો અથર્યા, મોટા પ્રમાણમાં ભોજન ખાવાની ક્રિયા અથવા એક સાથે જમણ ખાવામાં ભાગ લેવો, તેવો થાય છે.

મોટભેાગે ખાસ પ્રકારના ભોજન છે કે જે ચોક્કસ મજબાની પર ખાવામાં આવતા હોય છે.
સામાન્ય રીતે દેવે યહૂદીઓને આજ્ઞા આપી કે ધામર્મિક તહેવારોની ઉજવણીમાં તેઓએ તેની સાથે મજબાની પણ રાખવાની હોય છે.

મોટભેાગે આ કારણને લીધે તહેવારોને “મજબાની” કહેવામાં આવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, મોટભેાગે રાજાઓ અને અન્ય શ્રીમંત અને શતશાળી લોકો તેઓના કુટંુબને અથવા મત્રોને મનોરંજન માટ ેમજબાની આપતા
હતા.
ખોવાયેલા દીકરા વશેની વાતાર્યામાં, તેના દીકરાના પાછા આવવાથી ઉજવણી કરવા માટ ેપતા ખાસ મજબાની તૈયાર કરે છે.
ક્યારેક મજબાની ઘણા દવસો સુધી અથવા વધુ ચાલતી હોય છે.
“મજબાની” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભવ્ય રીતે ખાવું” અથવા “ઘણું ભોજન ખાઈને ઉજવણી કરવી” અથવા “ખાસ, મોટંુ ભોજન ખાવું,” તરીકે પણ
કરી શકાય છે.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “મજબાની” શબ્દનું ભાષાંતર, “એકસાથે મળી મોટા ભોજનની ઉજવણી કરવી” અથવા “વધારે ખોરાક સાથેનું ભોજન”
અથવા “ઉજવણી ભોજન,” તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: તહેવાર)

બાઈબલની કલમો:

2 પતર 2:12-14
ઉત્પત્તિ 26:30-31
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ઉત્પત્તિ 29:21-22
ઉત્પત્તિ 40:20-23
યહૂદા 1:12-13
લૂક 2:41-44
લૂક 14:7-9
માથ્થી 22:1-3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797, H4960, H7646,
H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456, G1858, G1859, G2165, G3521, G4910

મજબાની

વ્યાખ્યા:

મજબાની એ એક મોટંુ,ઔપચારક ભોજન છે કે જેમાં સામાન્ય રીતે અલગ અલગ વાનગીઓનો સમાવેશ થાય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, રાજાઓ વારંવાર રાજકીય નેતાઓ અને બીજા મોભાદાર મહેમાનોને મનોરંજન કરાવવા મજબાની આપતા હતાં.
આનું ભાષાંતર આ રીતે થઈ શકે જેમકે, “વગતવારવાળું  ભોજન” અથવા “મહત્વની મજબાની” અથવા “બહુવધ વાનગીઓનું ભોજન.”

બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 5:10
યશાયા 5:11-12
યમર્મિયા16:7-9
લૂક 5:29-32
ગીતોનું ગીત 2:3-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3739, H4797, H4960, H4961, H8354, G1173, G1403

મદ્યાન, મદ્યાની, મદ્યાનીઓ

તથ્યો:

મદ્યાન ઇબ્રાહમ અને તેની પત્ની કટુરાહનો પુત્ર હતો. તે એક લોકજાતનું નામ અને કનાન દેશની દક્ષણે ઉત્તિરીય અરેબયાના અરણ્યમાં આવેલ એક પ્રદેશ પણ
છે. તે જૂથના લોકોને “મદ્યાનીઓ” કહેવામાં આવતા હતા.

જ્યારે મૂસા પહેલી વાર ઈજીત છોડીને ગયો ત્યારે, તે મદ્યાનના પ્રદેશમાં ગયો કે જ્યાં તે યથ્રોની દીકરીઓને મળ્યો અને તેમને તેમના પશુઓને પાણી
પીવડાવવામાં મદદ કરી.

ત્યારે બાદ મૂસા યથ્રોની એક દીકરીને પરણ્યો.

યૂસફને ગુલામોનો વેપાર કરનારા એક મદ્યાની જૂથ દ્વારા ઈજીતમાં લઈ જવામાં આવ્યો હતો.
ઘણાં વષર્યો બાદ કનાન દેશમાં મદ્યાનીઓએ ઇઝરાયલીઓ પર હુમલા કયાર્યું અને ધાડો પાડી.

તેઓને હરાવવા માટ ેગદયોને ઇઝરાયલીઓની આગેવાની કરી.

વતર્યામાન સમયના અરેબયાના ઘણા કુળો આ જૂથના વંશજો છે.

(આ પણ જૂઓ: અરબસ્તાન, મસર, ઘેટાં બકરાં, ગદયોન, યથ્રો, મૂસા)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30
નગર્યામન 2:15-17
ઉત્પત્તિ 25:1-4
ઉત્પત્તિ 36:34-36
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ઉત્પત્તિ 37:27-28
ન્યાયધીશો 7:1

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:3 પણ પછી લોકો ઈશ્વરને ભૂલી ગયા અને તેઓએ મૂતર્મિપૂજા કરવાની શરૂઆત કરી.

તેથી ઈશ્વરે તેઓને મદ્યાનીઓ એટલે કે નજીકના એક શત્રુજૂથ દ્વારા હારવા દીધા.

16:4 ઇઝરાયલીઓ ખૂબ જ ડરી ગયા, તેઓ ગુફાઓમાં છૂપાતા હતા કે જેથી મદ્યાનીઓ તેમને શોધી શકે નહ.
16:11 તે માણસના મત્રે કહ્યું, “આ સ્વનનો અથર્યા થાય છે કે ગદયોનનું સૈન્ય મીદ્યાનીઓના સૈન્યને હરાવશે!”
16:14 ઈશ્વરે મીદ્યાનીઓને ગુંચવી નાખ્યા, કે જેથી તેઓએ એકબીજા પર હુમલો કરવાનું અને મારી નાખવાનું શરૂ કયુર્યું.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4080, H4084, H4092

મસર, મસરી, મસરીઓ

સત્યો:

મસર એ આફ્રકાના ઇશાન ભાગમાં, કનાનની ભૂમના દક્ષણ પશ્ચિમમાં આવેલો દેશ છે. મસરી વ્યત છે કે જે મસર દેશમાંથી આવે છે.

પ્રાચીન સમયમાં, મસર એ શતશાળી અને શ્રીમંત દેશ હતો.

પ્રાચીન મસર બે ભાગમાં વહેચાયેલું હતું, મસરનો નીચેનો (ઉત્તિર ભાગ જ્યાં નાઈલ નદી નીચે સમુદ્ર તરફ વહેતી હતી) અને મસર નો ઉપરનો (દક્ષણ ભાગ).

જૂના કરારમાં, આ ભાગોને મૂળ ભાષાના લખાણમાં “મસર” અને “પત્રોસ” કહેવામાં આવે છે.

અનેક વાર જયારે કનાનમાં અનાજ ઓછંુ હતું, ત્યારે ઈઝરાએલના કુટંુબના વડાઓ તેમના કુટંુબો માટ ેઅનાજ વેચાતું લેવા મસરમાં પ્રવાસ કરતા
હતા.
ઘણા વષર્યો માટ,ે ઈઝરાએલીઓ મસરમાં ગુલામો હતા.
સમ્રાટ હેરોદથી બચવા માટ,ે યુસફ અને મરયમ નાના બાળક ઈસુને લઈને મસરમાં ચાલ્યા ગયા.

(આ પણ જુઓ: મહાન હેરોદ, [યૂસફ , યૂસફ (નવાકરાર), નાઇલ નદી)

બાઈબલની કલમો:

પૂવર્યાજ
પ્રેરતો 7:9-10
નગર્યામન 3:7-8
ઉત્પત્તિ 41:27-29
ઉત્પત્તિ 41:55-57
માથ્થ 2:13-15

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:4 ગુલામના વેપારીઓ યૂસફ ને મસરમાં લઈ ગયા. મસર એ નાઈલ નદીને મોખરે આવેલો વશાળ, શતશાળી દેશ હતો.
ફારુન યૂસફથી ખૂબ પ્રભાવત થયો હતો કે તેણે તેને પુરા મસર ઉપર બીજા સ્થાને સૌથી શતશાળી માણસ તરીકે નીમ્યો.
8:11 જેથી યાકૂબે તેના મોટા દીકરાઓને અનાજ વેચાતું લેવા મસર મોકલ્યા.
8:14 યાકૂબ ઘરડો હોવા છતાં, તેના પુરા કુટંુબ સાથે મસર માં સ્થળાંતર કયુર્યું, અને તેઓ બધા ત્યાં રહ્યા.
9:1 યૂસફના મરણ બાદ, તેના બધા સંબંધીઓ મસર માં વસ્યા.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
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મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ

વ્યાખ્યા:

“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહત્વના આગેવાનને દશાર્યાવે છે.

આ ઉદાહરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્યા” નો સમાવેશ થાય છે.
તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પણ વાપરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પત્તિ 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ”
તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.

આ સંદભર્યામાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પતા” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર” અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી
શકાય.

(આ પણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)

બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:11-13
હઝકયેલ 26:15-16
લૂક 19:1-2
ગીતશાસ્ત્ર 04:1

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227, H7229, H7262,
H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506

મુશ્કેલી, મુશ્કેલીઓ, મુશ્કેલીગ્રસ્ત, મુશ્કેલીમાં, તોફાની,

વ્યાખ્યા:

"મુશ્કેલી" એ જીવનનો અનુભવ છે જે ખૂબ જ મુશ્કેલ અને દ:ુ ખદાયી છે. કોઇ વ્યતને "મુશ્કેલી" આપવી એટલે તે વ્યતને "ચર્મિતા" કરવા અથવા તેને દઃુખ
પહોંચાડવાનો અથર્યા થાય છે. "મુશ્કેલીમાં" હોવાનો અથર્યા કોઈના વશે અસ્વસ્થ અથવા દઃુખી થવાનો થાય છે.

મુશ્કેલીઓ શારીરક, લાગણીયુત, અથવા આધ્યાત્મક બાબતો છે કે જે વ્યતને નુકસાન કરી શકે છે.
બાઇબલમાં, ઘણીવાર મુશ્કેલીઓ કસોટીઓનો સમય છે કે જે ઈશ્વર વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં પરપકવ અને વૃદ્ધિ પામવા મદદ કરે છે.
જૂનો કરારમાં "મુશ્કેલી"નો ઉપયોગ પણ ન્યાયનો ઉલ્લેખ કયર્યો છે કે જે લોક જૂથો પર આવ્યો હતો કે જે અનૈતક હતા અને ઈશ્વરને નકારતા હતા.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"મુશ્કેલી" અથવા "મુશ્કેલીઓ" શબ્દનું ભાષાંતર "ભય" અથવા "દઃુખદાયક વસ્તુઓ" અથવા "સતાવણી" અથવા "મુશ્કેલ અનુભવો" અથવા
"તકલીફ" તરીકે કરી શકાય છે.
શબ્દ "મુશ્કેલીમાં" શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ સાથે અનુવાદત થઈ શકે છે, જેનો અથર્યા છે "દઃુખ સહન કરવું" અથવા "ભયંકર તકલીફ અનુભવવી"
અથવા "ચર્મિતત" અથવા "બેચેન" અથવા "પીડત" અથવા "ભયભીત" અથવા "વ્યગ્ર".
"તેણીને મુશ્કેલી આપશો નહીં" નું ભાષાંતર પણ "તેણીને ચર્મિતા ન આપશો" અથવા "તેણીની ટીકા કરશો નહીં."
"મુશ્કેલીનો દવસ" અથવા "મુશ્કેલીનો સમય" નો અનુવાદ પણ "જ્યારે તમને તકલીફ થાય છે" અથવા "જ્યારે મુશ્કેલ બાબતો તમને થાય છે"
અથવા "જ્યારે ઈશ્વર દ:ુ ખદાયી બાબતો માટ ેકારણ બને છે."
"તકલીફ ઊભી કરવી" અથવા "મુશ્કેલી લાવવી"નું ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "દ:ુ ખદાયી બાબતોનું કારણ બનવું " અથવા "મુશ્કેલીઓ ઊભી
કરવી" અથવા "તેમને ખૂબ જ મુશ્કેલ બાબતોનો અનુભવ કરવો" શામેલ હોઈ શકે છે.

(આ પણ જુઓ: વ્યથત, સતાવવુ)ં

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 રાજાઓ 18:18-19
2 કાળવૃતાંત 25:18-19
લુક 24:38-40
માથ્થી 24:6-8
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માથ્થી 26:36-38

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644, H1804, H1993, H2000,
H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753, H5916, H5999, H6031, H6040, H6470,
H6696, H6862, H6869, H6887, H7264, H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513,
G387, G1298, G1613, G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182

મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ

વ્યાખ્યા:

“મૂખર્યા” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પસંદ કરે છે.

“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્યાન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્યાન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્યા” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પાળતો નથી, તેને દશાર્યાવે છે.

તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્યા વ્યતનું વણર્યાન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્કનના બધાંજ પુરાવાને અવગણે છે.
જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પણ મૂખર્યા શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હોય છે, તેના ઘણા વણર્યાનો આપે છે.
“મૂખાર્યાઈ” શબ્દ એક ક્રિયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધિ છે.

મોટભેાગે “મૂખાર્યાઈ” શબ્દના અથર્યા માં કઈક કે જે હાસ્યસ્પદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પણ સમાવેશ થાય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“મૂખર્યા” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્યા વ્યત” અથવા “પાપી વ્યત” તરીકે કરી શકાય છે.
“નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્યા” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: ડાહ્યું)

બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18
એફેસી 5:15-17
ગલાતી 3:1-3
ઉત્પત્તિ 31:26-28
માથ્થી 7:26-27
માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16
ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688, H3689, H3690,
H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612, H8417, H8602, H8604, G453,
G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472, G3473, G3474, G3912

મૂલ્યવાન

તથ્યો:

“મૂલ્યવાન” શબ્દ એવા લોકો કે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઘણા કર્મિમતી ગણવામાં આવે છે.

“મૂલ્યવાન પાષાણ” અથવા તો “મૂલ્યવાન રત્ન” શબ્દો એવા પથ્થરો કે ખનજોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ રંગબેરંગી હોય અથવા તો જેઓમાં
સુંદરતા કે ઉપયોગીતાના ગુણલક્ષણો હોય.
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હીરા, માણેક તથા નીલમણ મૂલ્યવાન પાષાણોના ઉદાહરણો છે.
સોનું અને ચાંદીને “મૂલ્યવાન ધાતુઓ” કહેવામાં આવે છે.
યહોવા કહે છે કે તેમના લોકો તેમની નજરમાં “મૂલ્યવાન” છે (યશાયા 43:4).
પતરે લખ્યું કે નમ્ર તથા શાંત સ્વભાવ ઈશ્વરની નજરમાં મૂલ્યવાન છે (1 પતર 3:4).
આ શબ્દનો અનુવાદ “કર્મિમતી” અથવા તો “ખૂબ જ વહાલું” અથવા તો “વહાલસોયું” અથવા તો “મહામૂલું” તરીકે કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: સોનુ, ચાંદી/રૂપુ)ં

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 પતર 1:1-2
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:22-24
દાનયેલ 11:38-39
યમર્મિયાનો વલાપ 1:7
લૂક 7:2-5
ગીતશાસ્ત્ર 36:7-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366, H3368, H4022,
H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784, G2472, G4185, G4186, G5092,
G5093

મૂસા

તથ્યો:

મૂસા 40 વષર્યા સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હતો ત્યારે, તેના માતાપતાએ ઈજીતના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક ટોપલીમાં મૂક્યો હતો.

મૂસાની બહેન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પોતાના પુત્ર તરીકે ઉછેરવા મહેલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન
બચી ગયું હતું.

ઈશ્વરે ઈજીતની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીતમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ આજ્ઞાઓ લખેલી પથ્થરની બે
પાટીઓ આપી હતી.
તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પણ તે તેમાં રહેવા પામ્યો નહ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપાલન કયુર્યું નહ.

(આ પણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21
પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30
નગર્યામન 2:9-10
નગર્યામન 9:1-4
માથ્થી 17:3-4
રોમનો 5:14-15

બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું.
12:5 મૂસાએ ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહ!

ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હાથ સમુદ્ર પર લાંબો કરવા અને પાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું.
12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીતના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક
હતો.
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13:7 પછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પથ્થરની પાટીઓ પર લખી અને મૂસાને આપી.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475

મોઆબ, મોઆબી, મોઆબી સ્ત્રી

તથ્યો:

મોઆબ લોતની મોટી દીકરીનો પુત્ર હતો. તે અને તેનું કુટંુબ જ્યાં રહેતા હતા તે પ્રદેશનું નામ પણ મોઆબ પડ્યું. “મોઆબી” શબ્દ એવી વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે
છે જે મોઆબની વંશજ છે અથવા તો જે મોઆબ દેશમાં રહે છે.

મોઆબ દેશ ખારા સમુદ્રની પૂવર્યા દશાએ આવેલો હતો.
મોઆબ બેથલેહેમ નગરથી દક્ષણ-પૂવર્યા દશાએ આવેલું હતું કે જ્યાં નાઓમીનું કુટંુબ થોડો સમય રહ્યું.
બેથલેહેમના લોકોએ રૂથને “મોઆબી” સ્ત્રી કહી કારણકે તે મોઆબ દેશની સ્ત્રી હતી.

આ શબ્દનો અનુવાદ “મોઆબની સ્ત્રી” અથવા તો “મોઆબ દેશની સ્ત્રી” તરીકે પણ થઈ શકે.

(આ પણ જૂઓ: બેથલેહેમ, યહૂદયા, લોત, રૂથ, ખારો સમુદ્ર)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 19:36-38
ઉત્પત્તિ 36:34-36
રૂથ 1:1-2
રૂથ 1:22

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4124, H4125

યદર્દન નદી, યદર્દન

સત્યો:

યદર્કન નદી કે જે ઉત્તિરથી દક્ષણમાં વહે છે, અને જમીનની પૂવર્યા સીમા બનાવે છે કે જે કનાન કહેવાતો હતો. આજે, યદર્કન નદી ઈઝરાએલને તેના પશ્ચિમ યદર્કનથી
તેના પૂવર્યા યદર્કનને અલગ કરે છે.

યદર્કન નદી ગાલીલના સમુદ્રમાંથી વહે છે અને પછી મૃત સમુદ્રમાં ખાલી થાય છે.
જયારે યહોશુઆ ઈઝરાએલીઓને કનાનમાં જવા આગેવાની આપતો હતો ત્યારે તેઓને યદર્કન નદી પાર કરીને જવું પડ્યું

તેને સામાન્ય રીતે પાર કરવી ખૂબ અઘરી હતી, પણ દેવે નદીને ચમત્કારીક રીતે વહેતી બંધ કરી જેથી તેઓ ચાલીને નદીના પટ પાર કરી શક્યા.

બાઈબલમાં યદર્કન નદીને મોટભેાગે “યદર્કન” તરીકે દશાર્યાવવામાં આવી છે.

(આ પણ જુઓ: કનાન, ખારો સમુદ્ર, ગાલીલનો સમુદ્ર)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 32:9-10
યોહાન 1:26-28
યોહાન 3:25-26
લૂક 3:3
માથ્થી 3:4-6
માથ્થી 3:13-15
માથ્થી 4:14-16
માથ્થી 19:1-2
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__15:2__વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરવા માટ ેઈઝરાએલીઓને યદર્દન નદી પાર કરવી પડી.
__15:3__લોકોએ યદર્દન નદી પાર કયાર્યા પછી, દેવે યહોશુઆને યરીખોના શતશાળી શહેર પર કેવી રીતે હુમલો કરવો તે જણાવ્યું.
19:14 એલશાએ (નામાનને) પોતે _યદર્કન નદી_માં સાત વખત ડૂબકી મારવા કહ્યું.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3383, G2446

યશાયા

સત્યો:

યશાયા એ દેવનો પ્રબોધક હતો કે જેણે યહૂદાના ચાર રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી: ઉઝઝયા, યોથામ, આહાઝ, અને હઝક્યા.

હઝક્યા રાજાના રાજ્ય દરમ્યાન, જયારે આશ્શૂરીઓએ શહેર પર હુમલો કયર્યો હતો, તે સમય દરમ્યાન તે યરૂશાલેમમાં રહેતો હતો.
યશાયાનું પુસ્તક બાઈબલના જૂના કરારનું પુસ્તકોમાનું એક મુખ્ય પુસ્તક છે.
યશાયા એ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ કરી કે જે જયારે હજુ તે જીવતો હતો ત્યારે સાચી પડી.
ખાસ કરીને યશાયા મસીહા વશેની લખેલી ભવષ્યવાણીઓ માટ ેજાણીતો છે, તે જયારે ઈસુ પૃથ્વી ઉપર રહેતો હતો ત્યારે 700 વષર્યો પછી તેઓ
સાચી પડી.
ઈસુ અને તેના શષ્યોએ લોકોને મસીહા વશે શીખવવા માટ ેયશાયાની ભવષ્યવાણીઓ ટાંકી (અવતરણ ટાંકયા).

(આ પણ જુઓ: આહાઝ, આશ્શૂર, ખ્રિસ્ત, હઝક્યા, યોથામ, યહુદા, પ્રબોધક, ઉઝઝયા)

બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 20:1-3
પ્રેરતો 28:25-26
યશાયા 1:1
લૂક 3:4
માકર્ક  1:1-3
માકર્ક  7:6-7
માથ્થી 3:1-3
માથ્થી 4:14-16

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:9 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહા કંુવારીથી જન્મ લેશે.
21:10 યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે મસીહા ગાલીલમાં રહેશે, ભંગત હ્રદયવાળા લોકોને દલાસો આપશે, અને બંદીવાનોને મુત જાહેર કરશે અને
કેદીઓને છોડાવશે.
21:11 _યશાયા _ પ્રબોધકે એ પણ ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહા પર વના કારણ દ્વષે કરવામાં અને નકારવામાં આવશે.
21:12 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે લોકો મસીહા ઉપર થૂંકશે, મશ્કરી કરશે અને મારશે.
26:2 તેઓએ તેને (ઈસુને) યશાયા પ્રબોધકનું ઓળયું આયું જેથી તે તે તેમાંથી વાંચે.

ઈસુએ ઓળયું ખોલ્યું અને લોકો માટ ેતેનો ભાગ વાંચ્યો.

45:8 જયારે ફલપ રથની પાસે ગયો ત્યારે ઈથોપયાનો (હબશી) યશાયા પ્રબોધકનું લખેલું પુસ્તક વાંચતો સાંભળ્યો.
45:10 યશાયા એ ઈસુ વશે જે લખ્યું હતું, તે ફલપે ઈથોપયના (હબશીને) સમજાવ્યું.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3470, G2268
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યહૂિદા

સત્યો:

યહૂદા એ યાકૂબના મોટા દીકરાઓમાંનો એક હતો. લેઆહ તેની માતા હતી. તેના વંશજોને “યહૂદાનું કુળ” કહેવામાં આવતા હતા. તે યહૂદા હતો કે જેણે તેના
ભાઈઓને તેઓના નાના ભાઈ યૂસફને ઊંડા ખાડામાં તેને મરવા માટ ેછોડવાને બદલે ગુલામ તરીકે વેચી દેવા કહ્યું.

દાઉદ રાજા અને તેના પછીના બધાજ રાજાઓ યહૂદાના વંશજો હતા.

ઈસુ, પણ યહૂદાનો વંશજ હતો.

જયારે સુલેમાનના રાજનો અંત આવ્યો અને ઈઝરાએલ રાષ્ટ્રના ભાગલા પડ્યા, ત્યારે દક્ષણનું રાજ્ય યહૂદાનું રાજ્ય બન્યું.
નવા કરારના પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં, ઈસુને “યહૂદાનો સર્મિહ” કહેવામાં આવ્યો છે.
“યહૂદી” અને “યહૂદયા” શબ્દો “યહૂદાના” નામ પરથી આવે છે.

(આ પણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂદી, યહુદા, યહૂદયા, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:1-2
1 રાજા 1:9-10
ઉત્પત્તિ 29:35
ઉત્પત્તિ 38:1-2
લૂક 3:33-35
રૂથ 1:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3063

યહૂિદયા

સત્યો:

“યહૂદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્યાવે છે. તેનો ઉપયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્યામાં અને અમુકવાર તેને બહોળા સંદભર્યામાં
કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલીક વાર “યહૂદયા”ને ફત પશ્ચિમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્યાવવા માટ ેસાંકડા સંદભર્યામાં વાપરવામાં
આવ્યું છે.

કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂદા” કહેવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂદયા”નું બહોળો સંદભર્યા છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પેરીઆ, ઈદમુીયા, અને યહૂદયા (યહૂદા)
સહતના ભાગને દશાર્યાવે છે.
જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હોય તો, યહૂદયાનું બહોળા અથર્યામાં ભાષાંતર “યહૂદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્યામાં ભાષાંતર “યહૂદયા
પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેતું હતું.

(આ પણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂદા, યહુદા, સમરૂન)

બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16
પ્રેરતો 2:8-11
પ્રેરતો 9:31-32
પ્રેરતો 12:18-19
યોહાન 3:22-24
લૂક 1:5-7
લૂક 4:42-44
લૂક 5:17
માકર્ક  10:1-4
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માથ્થી 2:1-3
માથ્થી 2:4-6
માથ્થી 2:22-23
માથ્થી 3:1-3
માથ્થી 19:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453

યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ

સત્યો:

યહૂદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહમના પૌત્ર યાકૂબના વંશજો હતા. “યહૂદી” શબ્દ “યહૂદા” શબ્દ પરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પાછા ફયાર્યા ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂદીઓ” કહેવાની શરૂઆત કરી.
ઈસુ મસીહ યહૂદી હતા.

તેમ છતાં, યહૂદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂદીઓ” શબ્દસમૂહ બધા યહૂદી લોકોને નહ, પણ યહૂદી આગેવાનોને દશાર્યાવે છે.

તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.

(આ પણ જુઓ: ઈબ્રાહમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂદી અધકારીઓ)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7
પ્રેરતો 10:27-29
પ્રેરતો 14:5-7
કલોસ્સી 3:9-11
યોહાન 2:13-14
માથ્થી 28:14-15

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેવામાં આવતા હતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન બાબલમાં રહ્યા.
20:12 જેથી, સત્તિેર વષર્યોના બંદીવાસ પછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂદામાં યરૂશાલેમના શહેરમાં પાછા ફયાર્યા.
37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો.
37:11 પણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક આગેવાનો ઈષાર્યાળુ હતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની
યોજના ઘડી.
40:2 પલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આયો, અને વધસ્તંભની ઉપર ઈસુના માથા પર તે મૂકી.
46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહીને, પ્રચાર કરવાનું શરૂ કયુર્યું.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452, G2453, G2454

યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા

વ્યાખ્યા:

“યહૂદીવાદ” શબ્દ, યહૂદીઓ દ્વારા પાળવામાં આવતા ધમર્યાને દશાર્યાવે છે. તેને “યહૂદી ધમર્યા” તરીકે પણ દશાર્યાવવામાં આવે છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂદી ધમર્યા” શબ્દ વાપરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂદીવાદ” શબ્દ વાપરવામાં આવ્યો છે.
યહૂદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને પાળવા આયા હતા.
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તેમાં રવાજો અને પરંપરાઓનો પણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂદી ધમર્યાના ઉમેરવામાં આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂદી ધમર્યા” અથવા “યહૂદીઓનો ધમર્યા” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપરી શકાય છે.
જો કે, “યહૂદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપરાયેલ હોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પહેલા તે શબ્દ અસ્તત્વમાં નહોતો.

(આ પણ જુઓ: યહૂદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)

બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14

શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454

યહિોવાહિ

તથ્યો:

"યહોવાહ" શબ્દ ઈશ્વરનું વ્યતગત નામ છે જે તેમણે પ્રગટ કયુર્યું, જ્યારે તેમણે બળતા ઝાડવા પાસે મૂસાને જણાવ્યું હતું.

“યહોવાહ" નામ જે શબ્દ પરથી આવે છે જેનો અથર્યા છે, "હોવું" અથવા "અસ્તત્વમાં છે."

" * યહોવાહ" ના શક્ય અથર્યામાં શામેલ છે, "તે છે" અથવા "હંુ છંુ" અથવા "જે કોઈ હોવાનું કારણ બને છે તે."

આ નામ દશાર્યાવે છે કે ઈશ્વર હંમેશાં જીવ્યા છે અને હંમેશ માટ ેજીવવાનું ચાલુ રાખશે.

તેનો અથર્યા એ પણ છે કે તે હંમેશા હાજર છે.

પરંપરાને અનુસરતાં, ઘણી બાઇબલ આવૃત્તિઓ " યહોવાહ” ની રજૂઆત કરવા માટ ે"પ્રભુ"અથવા "પ્રભુ"શબ્દનો મોટા અક્ષરોમાં ઉપયોગ કરે છે.
આ પરંપરા એ હકીકતથી પરણમી હતી કે ઐતહાસક રીતે, યહુદી લોકોએ યહોવાહનું નામ ખોટંુ બોલવાની દ્વધાથી ડરતા હતા અને "યહોવાહ"
શબ્દદેખાય ત્યાં દરેક શબ્દમાં "પ્રભુ" બોલવાની શરૂઆત કરી. આધુનક બાઈબલો ઈશ્વરના અંગત નામ પ્રત્યે આદર દશાર્યાવવા અને તેને "પ્રભુ" થી
જુદા પાડવા, જે એક અલગ હબ્રુ શબ્દ છે મોટા મૂળાક્ષરોથી લખે છે.
યુએલબી અને યુડીબી ગ્રંથો હંમેશા આ શબ્દનો "યહોવાહ" તરીકે અનુવાદ કરે છે, કારણ કે તે શાબ્દક રીતે જૂના કરારના હબ્રૂ લખાણમાં થાય છે.
“યહોવાહ " શબ્દ ક્યારેય નવા કરારના મૂળ લખાણમાં જોવા મળતો નથી; જૂના કરારના અવતરણમાં પણ "પ્રભુ" માટનેા ગ્રીક શબ્દનો ઉપયોગ થાય
છે.
જૂના કરારમાં, જ્યારે ઈશ્વરે પોતાના વશે વાત કરી હતી, ત્યારે તે વારંવાર સવર્યાનામ બદલે તેના નામનો ઉપયોગ કયર્યો હતો.
સવર્યાનામ "હંુ" અથવા "મને" ઉમેરીને, યુ.એલ.બી વાંચકને સૂચવે છે કે ઈશ્વર વતા છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"* યહોવાહ" શબ્દનો અથર્યા "હંુ છંુ" અથવા "જીવનારંુ" અથવા "જે તે છે" અથવા "જે જીવંત છે તે" દ્વારા ભાષાંતર કરી શકાય છે.

આ શબ્દને એવી રીતે લખી શકાય છે કે જે "યહોવાહ"ની જોડણીની સમાન છે.

કેટલીક મંડળીના સંપ્રદાયો "યહોવાહ" શબ્દનો ઉપયોગ નહીં કરવાને બદલે પરંપરાગત અનુવાદનો ઉપયોગ કરે છે, "પ્રભુ". એક મહત્વની વચારણા એ છે કે
જ્યારે તે મોટથેી વાંચવામાં આવે ત્યારે તે મૂંઝવણ થઈ શકે છે કારણ કે તે "પ્રભુ" શીષર્યાક જેવો જ ધ્વન (અવાજ) કરશે. કેટલીક ભાષાઓમાં એક લગાડવું
અથવા અન્ય વ્યાકરણીય માકર્ક ર હોઈ શકે છે જે "યહોવાહ" ને "પ્રભુ" થી એક અલગ નામ "પ્રભુ" તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

જ્યાં સુધી શક્ય હોય ત્યાં સુધી શાબ્દક લખાણમાં યહોવાહનું નામ રાખવું તે શ્રેષ્ઠ છે, પરંતુ કેટલાક અનુવાદો માત્ર લખાણને વધુ કુદરતી અને સ્પષ્ટ
બનાવવા કેટલીક જગ્યાએ સવર્યાનામનો ઉપયોગ કરવાનું વચારે છે.
આવું અવતરણ રજૂ કરો , " યહોવાહ આ કહે છે."

(આ પણ જુઓ: દેવ, પ્રભ,ુ પ્રભ,ુ મૂસા, પ્રગટ કરવુ)ં

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1રાજાઓ 21:19-20
1 શમુએલ 16:6-7
દાનયેલ 9:3-4
હઝકયેલ 17:24
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ઉત્પત્તિ 2:4-6
ઉત્પત્તિ 4:3-5
ઉત્પત્તિ 28:12-13
હોશયા 11:12
યશાયા 10:3-4
યશાયા 38:7-8
અયૂબ 12:9-10
યહોશુઆ 1:8-9
નગર્યામન 1:4-5
લેવીય 25:35-38
માલાખી 3:4-5
મીખાહ 2:3-5
મીખાહ 6:3-5
ગણના 8:9-11
ગીતશાસ્ત્ર 124:1-3
રૂથ 1:19-21
ઝખાયાર્યા 14:5

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:14 ઈશ્વરે કહ્યું, "હંુ જે છંુ તે છંુ. તેઓને કહે,’ હંુ છંુ એ મને તમારી પાસે મોકલ્યો છે.’ ઉપરાંત, તેમને કહેવું 'હંુ યહિોવાહિ, તમારા પૂવર્યાજો
ઇબ્રાહમ, ઇસહાક અને યાકૂબનો દેવ છંુ. આ મારંુ નામ સદા એ જ છે."
13:4 પછી ઈશ્વરે તેમને કરાર આયો અને જણાવ્યું હતું કે, "હંુ યહિોવાહિ, તમારો દેવ, જે તમને મસરની ગુલામીમાંથી બચાવનાર છંુ. અન્ય દેવોની
પૂજા કરશો નહીં."
13:5 "મૂતર્મિઓ બનાવશો નહીં અથવા તેમની પૂજા કરશો નહીં, કારણ કે હંુ, યહિોવાહિ, ઇષ્યાર્યાળુ દેવ છંુ."
16: 1 ઈસ્રાએલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરની જગ્યાએ કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
19:10. પછી એલીયાએ પ્રાથર્યાના કરી, " ઓ યહિોવાહિ, ઇબ્રાહીમ, ઈસ્હાક અને યાકૂબના દેવ, , આજે અમને બતાવો કે તમે ઈસ્રાએલના દેવ છો
અને હંુ તમારો સેવક છંુ."

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3050, H3068, H3069

યાજક, યાજકો, યાજકપદ

વ્યાખ્યા:

બાઇબલમાં, યાજક એ માણસ હતો કે જેને ઈશ્વરના લોકો માટ ેઈશ્વરને બલદાનો ચડાવવા પસંદ કરવામાં આવ્યો હતો. “યાજકપદ” એ તેના હોદ્દાનું નામ
અથવા તો યાજક હોવાની સ્થત હતી.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે પોતાના ઇઝરાયલી લોકો માટ ેહારુન અને તેના વંશજોને પોતાના યાજકો થવા પસંદ કયાર્યા હતા.
“યાજકપદ” એક અધકાર અને એક જવાબદારી હતી કે જેને લેવીઓના કુળમાં પતા તરફથી પુત્રને આપવામાં આવતી હતી.
ઇઝરાયલી યાજકો પાસે ભતસ્થાનની બીજી ફરજો સાથેસાથે ઈશ્વરને લોકોના બલદાનો ચડાવવાની જવાબદારી હતી.
યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્યાનાઓ પણ અપર્યાણ કરતા હતા તથા બીજી ધામર્મિક વધઓ કરતા હતા.
યાજકો ઔપચારક રીતે લોકોને આશીવાર્યાદ આપતા અને તેઓને ઈશ્વરના નયમો શીખવતા હતા.
ઈસુના સમયમાં, મુખ્ય યાજકો અને પ્રમુખ યાજક સહત યાજકોના વભન્ન સ્તરો હતા.
ઈસુ આપણાં “મહાન પ્રમુખ યાજક” છે કે જેઓ ઈશ્વરની સન્મુખ આપણા માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્યાનાઓ કરે છે.

તેમણે આપણા માટ ેઅંતમ બલદાન તરીકે પોતાનું સ્વાપર્યાણ કયુર્યું છે. તેનો અથર્યા એ થાય છે કે માનવીય યાજકો દ્વારા આપતા બલદાનોની હવે જરૂર નથી.

નવા કરારમાં, ઈસુના દરેક વશ્વાસીને “યાજક” કહેવામાં આવે છે કે જે પોતાના માટ ેઅને બીજાઓ માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્યાનાઓ કરવા ઈશ્વર પાસે
પ્રત્યક્ષ રીતે આવી શકે છે.
પ્રાચીન સમયોમાં, અધામર્મિક યાજકો પણ હતા કે જેઓ બઆલ જેવા જૂઠા દેવોને બલદનો ચડાવતા હતા.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યા અનુસાર, “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ “બલદાન આપનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરનો મધ્યસ્થ” અથવા તો “બલદાન આપનાર મધ્યસ્થ”
અથવા તો “ઈશ્વર પોતાના પ્રતનધ તરીકે જેને નયુત કરે છે તે વ્યત” તરીકે કરી શકાય.
“યાજક” નો અનુવાદ “મધ્યસ્થ” ના અનુવાદ કરતા અલગ હોવો જોઈએ.
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કેટલાક અનુવાદકો “ઇઝરાયલનો યાજક” અથવા તો “યહૂદી યાજક” અથવા તો “યહોવાનો યાજક” અથવા તો “બઆલનો યાજક” જેવા શબ્દો
હંમેશાં વાપરવાનું પસંદ કરી શકે છે કે જેથી સ્પષ્ટ થાય કે આ શબ્દો આધુનક સમયના યાજકોનો ઉલ્લેખ કરતા નથી.
“યાજક” માટ ેવપરાતો શબ્દ “મુખ્ય યાજક”, “પ્રમુખ યાજક”, “લેવી” તથા “પ્રબોધક” કરતા અલગ હોવો જોઈએ.

(આ પણ જૂઓ: હારુન, મુખ્ય યાજકો, પ્રમુખ યાજક, મધ્યસ્થ, બલદાન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:4-42
ઉત્પત્તિ 14:17-18
ઉત્પત્તિ 47:20-22
યોહાન 1:19-21
લૂક 10:31-32
માકર્ક  1:43-44
માકર્ક  2:25-26
માથ્થી 8:4
માથ્થી 12:3-4
મીખાહ 3:9-11
નહેમ્યા 10:28-29
નહેમ્યા 10:34-36
પ્રકટીકરણ 1:4-6

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:7 “સવર્યોચ્ચ ઈશ્વરનો યાજક “મલ્ખીસેદેક”
13:9 જેણે પણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું હોય તે મુલાકાત મંડપની સામે વેદી પર ઈશ્વર માટ ેબલદાન તરીકે એક પ્રાણી લાવી શકતો હતો.
એક યાજક તે પ્રાણીનું બલદાન આપતો અને તેને વેદી પર બાળતો. બલદાન કરાયેલા પ્રાણીનું રત વ્યતના પાપને ઢાંકતું અને તે વ્યતને ઈશ્વરની
નજરમાં શુદ્ધિ કરતું. ઈશ્વરે મૂસાના ભાઈ હારુનને તથા તેના વંશજોને પોતાના યાજકો થવા પસંદ કયાર્યા.
19:7 તેથી બઆલના યાજકોએ એક બલદાન તૈયાર કયુર્યું પણ અગ્નિ સળગાવ્યો નહીં.
21:7 ઇઝરાયલી યાજક એ માણસ હતો કે જે લોકો માટ ેતેઓના પાપની સજાની અવેજી બદલ ઈશ્વરને બલદાનો ચડાવતો હતો. યાજકો લોકો
માટ ેઈશ્વરને પ્રાથર્યાના પણ કરતા હતા.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407, G2409, G2420

યોથામ

વ્યાખ્યા:

જૂના કરારમાં, યોથામ નામ સાથેના ત્રણ માણસો હતા. એક યોથામ નામનો માણસ ગદયોનનો નાનો પુત્ર હતો. યોથામે તેના મોટાભાઈ અબીમેલેખને હરાવવા
મદદ કરી, કે જેણે બાકીના તેઓના બધા ભાઈઓને મારી નાખ્યા હતા.

યોથામ નામનો બીજો માણસ હતો કે જેણે તેના પતા ઉઝઝયા (અઝાયાર્યા) પછી સોળ વષર્યા માટ ેયહૂદા ઉપર રાજ કયુર્યું.
તેના પતાની જેમ, યોથામ રાજાએ દેવની આજ્ઞાઓ પાળી અને સારો રાજા હતો.
તોપણ મૂતર્મિ પૂજાના સ્થાનો કાઢી નાખવામાં આવ્યા નહ, જેથી તે યહૂદાના લોકોને ફરીથી દેવથી દૂર જવાનું કારણ થઈ પડ્યો.
માથ્થીના પુસ્તકમાં ઈસુ ખ્રિસ્તની વંશાવળીમાં યોથામને તેના પૂવર્યાજોમાંના એક ગણવામાં આવ્યો છે.

(આ પણ જુઓ: અબીમેલેખ, આહાઝ, ગદયોન, ઉઝઝયા)

બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 26:21
2 રાજા 15:4-5
યશાયા 1:1
ન્યાયાધીશો 9:5-6

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

યોથામ

Page 173 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3147

રક્ત

વ્યાખ્યા:

“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહી બહાર આવે છે તેને દશાર્યાવે છે. રત વ્યતના આખા
શરીરમાં જીવન આપવાના પોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેવડાવવા અથવા બહાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા મરણનું પ્રતક છે.
જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપર રેડ ેછે.

આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પાપોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પાપોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે પાપોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક
હતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે.
“માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્યાવે છે.
“પોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ.
“માંસ અને રત” અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “મારંુ પોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા પોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા
“મારા પોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: દેહ)

બાઈબલની કલમો:

1 યોહાન 1:5-7
1 શમુએલ 14:31-32
પ્રેરતો 2:20-21
પ્રેરતો 5:26-28
કલોસ્સી 1:18-20
ગલાતી 1:15-17
ઉત્પત્તિ 4:10-12
ગીતશાસ્ત્ર 16:4
ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પાછા ફરતા પહેલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહીં.
11:5 ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પસાર થઇ ગયો અને અંદર બધા જ
સલામત રહ્યા.

તેઓ હલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પાપને ઢાંકતુ હતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે.
38:5 પછી ઈસુ એ યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેવડાવવામાં આવેલું છે.
48:10 જે કોઈ ઈસુ પર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પાપોને દૂર કરે છે, અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420

રક્તપાત

વ્યાખ્યા:

“રતપાત” શબ્દ, માનવીના મૃત્યુ દશાર્યાવે છે જે ખૂન, યુદ્ધિ, અથવા બીજી હર્મિસા દ્વારા આવે છે.

આ શબ્દના શાબ્દક અથર્યા અનુસાર તેનો અથર્યા “રત વહેવડાવવું” કે જે દશાર્યાવે છે, જયારે વ્યતના ખુલ્લા ઘામાંથી રત બહાર આવે છે.
જયારે લોકોની મોટા પ્રમાણમાં કતલ કરવામાં આવે ત્યારે “રતપાત” શબ્દ વપરાય છે
તે સામાન્ય રીતે ખૂનના પાપને દશાર્યાવવા માટ ેપણ વપરાય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“રતપાત” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકોની હત્યા” અથવા “ઘણા લોકો કે જેઓની હત્યા થઈ છે” તે માટ ેકરી શકાય છે.
“રતપાત દ્વારા” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકોની કતલ કરીને” પણ થઇ શકે છે.
“નદર્યોષ રતપાત” નું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોની હત્યા” એમ થાય છે.
“રતપાત એ રતપાતને અનુસરે છે” જેનું ભાષાંતર, “તેઓ લોકોની કતલ કરવાનું ચાલુ રાખે છે” અથવા “લોકોનો સંહાર ચાલુ રહે છે” અથવા
“તેઓએ ઘણા લોકોને મારી નાખ્યા અને તેમ કરવાનું ચાલુ રાખે છે” અથવા “લોકો બીજા લોકોને મારવાનું ચાલુ રાખે છે” એમ કરી શકાય છે.
આ શબ્દનો રૂપક રીતેનો ઉપયોગ, “ખૂન તમારી પાછળ લાગશે” જેનું ભાષાંતર, “તમારા લોકો રતપાતનો અનુભવ કરતા રહેશે” અથવા “તમારા
લોકો બીજા દેશો સાથે યુદ્ધિ કરતા રહેશે અને લોકો મરતા રહેશે” એમ થઇ શકે છે.

(આ પણ જુઓ: રત કતલ)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 22:6-8
ઉત્પત્તિ 9:5-7
હબ્રુઓ 9:21-22
યશાયા 26:20-21
માથ્થી 23:29-31

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, G2210

રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો

વ્યાખ્યા:

રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહવાવાળો વસ્તાર હતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેલા હોય.
આવી કઠોર પરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પણ દશાર્યાવવામાં આવ્યું છે.

“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્મી, નજર્કન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હોવાનો અથર્યા આપે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે છે.

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18
પ્રેરતો 21:37-38
નગર્યામન 4:27-28
ઉત્પત્તિ 37:21-22
યોહાન 3:14-15
લૂક 1:80
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લૂક 9:12-14
માકર્ક  1:1-3
માથ્થી 4:1-4
માથ્થી 11:7-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921, H8047, H8414,
G2047, G2048

રથ, રથો, સારથ

વ્યાખ્યા:

પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પૈડાના ગાડા હતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેતા, યુદ્ધિ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપયોગ થતો.
યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર પાસે રથો નહોતા તેમની સામે જે લશ્કર પાસે રથો હતા તેઓને ઝડપ અને ગતશીલતાનો મહાન ફાયદો હતો.
પ્રાચીન સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હતા.

(આ પણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

(આ પણ જુઓ : મસર, રોમ)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22
2 કાળવૃતાંત 18:28-30
પ્રેરતો 8:29-31
પ્રેરતો 8:36-38
દાનયેલ 11:40-41
નગર્યામન 14:23-25
ઉત્પત્તિ 41:42-43

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી દીધા.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398, G716, G4480

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ

સત્યો:

“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પદાથર્યા પાછળ રહી જાય છે તેને દશાર્યાવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક
નકામું અથવા નરથર્યાક છે તેના માટ ેતેનો ઉપયોગ થાય છે. બાઈબલમાં ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હોય ત્યારે વપરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી
ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપ ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્યાવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.

પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપ અથવા શોકની નશાની હતી. વલાપના સમયમાં એવો રવાજ હતો કે ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પહેરવા અને રાખમાં
બેસવું અથવા માથા ઉપર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપર રાખ નાખવી, તે માનહાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હોય એની પણ નશાની હતી.

કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પર વધુ ધ્યાન આપવું) સમાન કહેવાય છે.

જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પછી બાકી રહેલ વસ્તુને દશાર્યાવે છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્યા અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
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(આ પણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10
યમર્મિયા 6:25-26
ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10
ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868, G4700, G5077, G5522

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું

વ્યાખ્યા:

“રાજકતાર્યા” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો, રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન.
“રાજકતાર્યા” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ” છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્યા” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હતાં, “ઈઝરાયેલ પર તેને રાજકતાર્યા તરીકે નમવામાં આવ્યો”
એ શબ્દસમૂહ પ્રમાણે.
ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્યા તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે જેઓ સવર્યા બીજા રાજકતાર્યાઓ પર રાજ કરે છે.
નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્યા” કહેવાતા હતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્યા નવા કરારમાં “રાજ્યપાલ” હતાં.
સંદભર્યાને આધારે, “રાજકતાર્યા” નું અનુવાદ “આગેવાન” અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય.
“રાજ” કરવાની ક્રિયા એટલે કે “આગેવાની” આપવી અથવા “બીજા પર અધકાર” હોવો.

જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્યા “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.

(આ પણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18
પ્રે.કૃ. 7:35-37
લૂક 12:11-12
લૂક 23:35
માકર્ક  10:41-42
માથ્થી 9:32-34
માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920, H4043, H4410,
H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910, H4941, H5057, H5065, H5387,
H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485, H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336,
H7786, H7860, H7980, H7981, H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746,
G752, G755, G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849, G2232,
G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173, G4291

રાજકુમાર, રાજકુમારો, રાજકુમારી, રાજકુમારીઓ

વ્યાખ્યા:

“રાજકુમાર” રાજાનો પુત્ર છે. “રાજકુમારી” રાજાની પુત્રી છે.

“રાજકુમાર” શબ્દનો ઉપયોગ ઘણીવાર પ્રતકાત્મક રીતે એક આગેવાન, શાસક કે બીજી કોઈ શતશાળી વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા થાય છે.
ઇબ્રાહમની સંપત્તિ તથા માહાત્મ્યને કારણે, જે હત્તિીઓ મધ્યે તે રહેતો હતો તેઓ તેને “રાજકુમાર” કહેતા હતા.
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દાનયેલના પુસ્તકમાં, “રાજકુમાર” શબ્દ “ઈરાનનો રાજકુમાર” તથા “ગ્રીસનો રાજકુમાર” અભવ્યતઓમાં વપરાયો છે કે જે તે સંદભર્યોમાં કદાચ
શતશાળી દષુ્ટ આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ પાસે તે પ્રદેશો પર અધકાર હતો.
દાનયેલના પુસ્તકમાં પ્રમુખ દૂત મીખાએલનો ઉલ્લેખ પણ “રાજકુમાર” તરીકે કરાયો છે.
બાઇબલમાં ઘણીવાર શેતાનનો ઉલ્લેખ “આ જગતના રાજકુમાર” તરીકે કરાયો છે.
ઈસુને “શાંતનો રાજકુમાર” તથા “જીવનનો રાજકુમાર” કહેવામાં આવ્યા છે.
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:36માં, ઈસુનો ઉલ્લેખ “પ્રભુ અને ખ્રિસ્ત” તરીકે તથા પ્રેરતોનાં કૃત્યો 5:31માં તેઓનો ઉલ્લેખ “રાજકુમાર અને તારનાર” તરીકે
કરવામાં આવ્યો છે કે જે “પ્રભુ” અને “રાજકુમાર” નો સમાન અથર્યા વ્યત કરે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“રાજકુમાર” શબ્દના અનુવાદો “રાજાનો પુત્ર” અથવા તો “શાસક” અથવા તો “આગેવાન” અથવા તો “સરદાર” અથવા તો “કતાન” તરીકે કરી
શકાય.
જ્યારે દૂતોનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હોય ત્યારે, આનો અનુવાદ “શાસક આત્મા” અથવા તો “પ્રમુખ દૂત” તરીકે કરી શકાય.
જ્યારે શેતાન તથા બીજા દષુ્ટાત્માઓનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હોય ત્યારે સંદભર્યા અનુસાર, આ શબ્દનો અનુવાદ “દષુ્ટ શાસક આત્મા” અથવા તો
“શતશાળી આગેવાન આત્મા” અથવા તો “શાસક આત્મા” તરીકે પણ કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: દેવદૂત, અધકાર, ખ્રિસ્ત, ભૂત, પ્રભ,ુ સામથ્યર્યા, રાજ, શેતાન, તારણહાર, આત્મા)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 5:29-32
ઉત્પત્તિ 12:14-16
ઉત્પત્તિ 49:26
લૂક 1:52-53

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H117, H324, H2831, H3548, H4502, H5057, H5081, H5139, H5257, H5387, H5633,
H5993, H6579, H7101, H7261, H7333, H7336, H7786, H7991, H8269, H8282, H8323, G747,
G758, G1413, G2232, G3175

રાજદૂત, રાજદૂતો, પ્રતનધ, પ્રતનધઓ

વ્યાખ્યા:

રાજદૂત એક દેશ દ્વારા પસંદ કરાયેલ એક પ્રતનધ છે, જે પોતાના દેશનું પ્રતનધત્વ બીજા દેશમાં જઈને કરે છે. આ શબ્દનો રૂપક તરીકે ઉપયોગ કરવામાં
આવે છે, તેનું ભાષાંતર સામાન્ય અને મોટ ેભાગે એક “પ્રતનધ” થાય છે.

રાજદૂત અથવા પ્રતનધ, કોઈ વ્યત અથવા સરકાર માટ ેસંદેશાઓ મોકલે છે.
સામાન્ય રીતે “પ્રતનધ” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે એવી વ્યત કે જેને અમુક પ્રકારના અધકાર આપવામાં આવ્યો હોય અને બીજાના વ્યતને બદલે
બોલવાનું હોય છે.
પ્રેરત પાઉલે શક્ષણ આયું કે ખ્રિસ્તી લોકોને આ દનયામાં ખ્રિસ્ત માટ ેતેના એલચીઓ બનાવ્યા છે, કારણકે તેઓ ખ્રિસ્ત માટ ેદનયામાં તેનો સંદેશો
લઈ જઈ તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
સંદભર્યા પ્રમાણે આ શબ્દનું ભાષાંતર “સત્તિાવાર પ્રતનધ” અથવા “નમાયેલ સંદેશવાહક” અથવા “પસંદ કરાયેલ પ્રતનધ” અથવા “નમાયેલ
પ્રતનધ” થઇ શકે છે.
“રાજદૂતોનું મંડળ” નું ભાષાંતર, “કોઈ સત્તિાવાર સંદેશવાહકો” અથવા “પ્રતનધનું નમાયેલ મંડળ” અથવા “બધા લોકો માટ ેરજૂઆત કરનાર
સત્તિાવાર દળ” થઇ શકે છે.

(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

(તે પણ જુઓ: સંદેશવાહક)

બાઈબલની કલમો:

અફેસીઓ 6:19-20
લૂક 14:31-33
લૂક 19:13-15
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3887, H4135, H4136, H4397, H6735, H6737, G4243

રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી

વ્યાખ્યા:

"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પસંદ કરવામાં આવતો હતો.
જ્યારે રાજા મરણ પામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પછીનો રાજા બને.
પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પાસે તેના રાજ્યના લોકો પર સંપૂણર્યા સત્તિા હતી.
ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હતો જે ખરો રાજા ન હતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેરોદ રાજા."
બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પર રાજા તરીકે સંબોધવામાં આવ્યા છે.
"ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઈસુને "યહુદીઓના રાજા," "ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેવામા આવ્યા.
જ્યારે ઈસુ પરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે જગત પર રાજ કરશે.
આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્યા આગેવાન" અથવા "સવર્યોપરી શાસક" એમ પણ કરી શકાય.
"રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પર રાજ કરે છે" અથવા "સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પર સત્તિા છે"
એમ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: અધકાર, હેરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16
2 રાજાઓ 5:17-19
2 શમુએલ 5:3-5
પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10
પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22
યોહાન 1:49-51
લૂક 1:5-7
લૂક 22:24-25
માથ્થી 5:33-35
માથ્થી 14:8-9

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હતા, તેને બે સ્વનો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન બનાવી દીધો.
16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હતો નહીં રાજા, તેથી દરેક જેને પોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પાસે હતો તેમ.
17:5 છેવટ,ે શાઉલ લડતમાં મૃત્યુ પામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.

તે સારો હતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હતા.

21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પણ કહ્યું હતું કે મસીહા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે.
48:14 દાઉદ હતો રાજા ઈઝરાયેલનો, પરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
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રાજ્ય, રાજ્યો

વ્યાખ્યા:

રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પર રાજા અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તિા
ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપણ ભૌગોલક આકારનું હોય શકે.

રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેર પર શાસન કરતો હોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તિાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ.
ઈશ્વર સવર્યા સજર્કનના શાસક છે, પરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તિાને તાબે થયા છે તેઓ પર
તેમના શાસન અને સત્તિાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે.
શેતાન પાસે પણ "રાજ્ય" છે એવી પણ વાત બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પર ઘણી બાબતો પર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.

તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હોય ત્યારે, "રાજ્ય" શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા
દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી શકાય.
આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તિાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન" એમ કરી શકાય.
એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી શકાય.
"અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર, જેઓ અજવાળું છે, લોકો પર શાસન કરે
છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી શકાય.

આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પર રાજ કરે છે.

(આ પણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂદા, યહુદા, યાજક)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12
2 તમોથી 4:17-18
કલોસ્સીઓ 1:13-14
યોહાન 18:36-37
માકર્ક  3:23-25
માથ્થી 4:7-9
માથ્થી 13:18-19
માથ્થી 16:27-28
પ્રકટીકરણ 1:9-11

બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પાળશો અને મારો કરાર પાળશો, તો તમે મારા ખાસ લોક થશો, એક 
રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પવત્ર દેશજાત."
18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને, સુલેમાનના અવશ્વાસુપણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આયું બે 
રાજ્યોમાં સુલેમાનના મરણ પછી.
18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહાબામ વરુદ્ધિ બંડ પોકાયુર્યું.

માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહાબામ વરુદ્ધિ બંડ પોકાયુર્યું હતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને તેમના રાજા તરીકે પસંદ કયર્યો.

તેઓએ સ્થાયું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તિર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હોય.
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932

રાણી, રાણીઓ

વ્યાખ્યા:

રાણી એ એક દેશની સ્ત્રી શાસક અથવા તો રાજાની પત્ની છે.

એસ્તેર જ્યારે અહાશ્વેરોશ રાજાને પરણી ત્યારે તે ઇરાનના સામ્રાજ્યની રાણી બની.
ઇઝબેલ રાણી આહબ રાજાની દષુ્ટ પત્ની હતી.
શેબાની રાણી એક વખ્યાત શાસક હતી કે જે સુલેમાન રાજાની મુલાકાતે આવી હતી.
“રાજમાતા” શબ્દ સામાન્ય રીતે રાજ કરતા રાજાની માતા અથવા દાદી અથવા તો અગાઉના રાજાની વધવા પત્નીઓ ઉલ્લેખ કરતો હતો.

રાજમાતા ઘણી પ્રભાવશાળી વ્યત હતી; ઉદાહરણ તરીકે અથાલ્યાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવા પ્રેયાર્યા હતા.

(આ જૂઓ: અહાશ્વેરોશ, અથાલ્યા, એસ્તેર, રાજા. ઇરાન રાજ, શેબા)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 રાજા 10:10
1 રાજા 11:18-19
2 રાજા 10:12-14
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:26-28
એસ્તેર 1:16-18
લૂક 11:31
માથ્થી 12:42

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446, H7694, H8282, G938

રામા

તથ્યો:

રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેર હતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેતું હતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હતું.

રાહેલ બન્યામીનને જન્મ આયા પછી મરણ પામી તે સ્થળ રામા હતું.
જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં લઈ જવામાં આવતા હતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હતા.
રામા શમુએલના માતાપતાનું વતન હતું.

(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27
1 શમુએલ 2:11
2 કાળવૃતાંત 16:1
યમર્મિયા 31:15
યહોશુઆ 18:25-28
માથ્થી 2:17-18

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
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રાહિાબ

તથ્યો:

રાહાબ એક સ્ત્રી હતી કે જે જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ યરીખો પર હુમલો કયર્યો ત્યારે ત્યાં રહેતી હતી. તે એક વેશ્યા હતી.

ઇઝરાયલીઓ યરીખો પર હુમલો કરવા આવ્યા તે અગાઉ જે બે ઇઝરાયલીઓ તેની માહતી મેળવવા આવ્યા તેઓને રાહાબે સંતાડ્યા હતા.

તેણે તે જાસૂસોને ઇઝરાયલની છાવણીમાં પાછા ભાગી જવા મદદ કરી હતી.

રાહાબ યહોવામાં વશ્વાસ કરનારી વ્યત બની.
જ્યારે યરીખોનો નાશ કરવામાં આવ્યો ત્યારે તેને અને તેના કુટંુબને બચાવવામાં આવ્યું હતું અને તેઓ બધા ઇઝરાયલીઓ સાથે રહેવા ગયા.

(આ પણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, યરીખો, વેશ્યા)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

હબ્રૂ 11:29-31
યાકૂબ 2:25-26
યહોશુઆ 2:20-21
યહોશુઆ 6:17-19
માત્થી 1:4-6

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:1 તે શહેરમાં રાહિાબ નામે એક વેશ્યા રહેતી હતી જેણે જાસૂસોને સંતાડ્યા અને બાદમાં તેઓને ભાગી જવામાં મદદ કરી. તે ઈશ્વરમાં વશ્વાસ
કરતી હતી તે માટ ેતેણે આમ કયુર્યું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓ યરીખોનો નાશ કરે ત્યારે તેઓએ રાહિાબનું તથા તેના કુટંુબનું રક્ષણ કરવાનું વચન આયું.
15:5 ઇઝરાયલીઓએ જેમ ઈશ્વરે આજ્ઞા આપી હતી તેમ શહેરમાંની દરેક બાબતોનો નાશ કયર્યો. શહેરમાં રાહિાબ અને તેનું કુટંુબ જ એવા લોકો હતા
જેઓને તેઓએ મારી નાખ્યા નહીં.

તેઓ ઇઝરાયલી લોકોનો હસ્સો બની ગયા.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7343, G4460

રીંછ, રીંછો

વ્યાખ્યા:

રીંછ એ મોટંુ, રંુવાટીદાર ચાર-પગવાળું , કાળા-ભૂરા અથવા કાળા વાળ, તીક્ષ્ણ ધારદાર દાંતવાળું , અને પંજાવાળું એક પ્રાણી છે. બાઈબલના સમય દરમ્યાન
ઈઝરાએલમાં રીંછો સામાન્ય હતા.

આ પ્રાણીઓ જંગલો અને પહાડી ભાગોમાં રહે છે, તેઓ માછલી, જીવ જંતુઓ, અને વનસ્પત ખાય છે .
જૂનાકરારમાં, રીંછને બળવાનના પ્રતક તરીકે વાપરવામાં આવ્યું છે.
ઘેટાંની દેખરેખના સમયે, દાઉદ ભરવાડ રીંછ સામે લડ્યો અને તેને હરાવ્યું.
બે રીંછો જંગલમાંથી નીકળી આવ્યા અને જેઓએ એલીશા પ્રબોધકની મશ્કરી કરી હતી તેમની ઉપર હુમલો કયર્યો.

(આ પણ જુઓ: દાઉદ, એલશા)

બાઈબલની કલમો:

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1677, G715
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રૂથ

તથ્યો:

રૂથ મોઆબી સ્ત્રી હતી જે જ્યારે ન્યાયાધીશો ઈઝરાયેલનો ન્યાય કરતાં હતાં તે સમય દરમયાન જીવતી હતી. તેણીએ ઈઝરાયેલી માણસ સાથે મોઆબમાં લગ્નિ
કયાર્યા હતાં જ્યારે ન્યાયાધીશો ઈઝરાયેલનો ન્યાય કરતાં હતાં તે સમય દરમયાન દષુ્કાળને કારણે તેણે ત્યાં તેના કુટંુબ સાથે સ્થળાંતર કયુર્યું હતું

રૂથનો પત મરણ પામ્યો, અને થોડાં સમય પછી તેણીએ પોતાની સાસુ નાઓમી સાથે મુસાફરી શરૂ કરતાં મોઆબ છોડ્યું, કે જે તેના વતન
ઈઝરાયેલના બેથલેહેમ તરફ પરત ફરી રહી હતી.
રૂથ નાઓમીને વફાદાર હતી અને તેને માટ ેખોરાક પૂરો પાડવા ભારે મહેનત કરતી હતી.
તેણે ઈઝરાયેલના એક ખરા ઈશ્વરની સેવાને માટ ેપણ પોતાને સમપર્મિત કરી.
રૂથે બોઆઝ નામના એક ઈઝરાયેલી માણસ સાથે લગ્નિ કયાર્યા અને પુત્રને જન્મ આયો કે જે દાઉદ રાજાનો દાદા બન્યો.

કારણ કે દાઉદ રાજા ઈસુ ખ્રિસ્તના પૂવર્યાજ હતાં તેથી રૂથ પણ હતી.

(આ પણ જુઓ: બેથલેહેમ, બોઆઝ, દાઉદ, ન્યાયાધીશ)

બાઈબલના સદાભર્ભો:

માથ્થી 1:4-6
રૂથ 1:3-5
રૂથ 3:8-9
રૂથ 4:5-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7327, G4503

રોટલી

વ્યાખ્યા:

રોટલી એ લોટમાં પાણી અને તેલ ભેળવીને કણક (બાંધેલા લોટ) માંથી બનાવેલો ખોરાક છે.

પછી કણકને રોટલાનો આકાર આપીને શેકવામાં આવે છે.

જયારે “રોટલો” (આખો શેકેલો લોંદો/બ્રેડ) શબ્દ આવે છે, તેનો અથર્યા “રોટલાનો ટુકડો” (રોટલીનો ટુકડો) થાય છે.
રોટલીનો કણક સામાન્ય રીતે એવી વસ્તુમાંથી બને છે જે ખમીર લીધે ઉપશી આવે છે.
ખમીર વગરની રોટલી પણ બનાવી શકાય છે, જે ફૂલશે નહીં.

બાઈબલમાં તેને “બેખમીર રોટલી” અને જે યહૂદઓના પાસ્ખાપવર્યાના ભોજન માટ ેવપરાય હતી.

બાઈબલના સમયોમાં રોટલી ઘણા લોકો માટ ેમુખ્ય ખોરાક હતો, આ શબ્દ બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે ખોરાક દશાર્યાવવા વપરાય છે.

(જુઓ: લક્ષણા(અલંકાર)

“ઉપસ્થતની રોટલી” શબ્દ, બાર રોટલીઓ કે જે મુલાકાત મંડપના સોનાની મેજ ઉપર મુકવામાં આવતી હતી અથવા મંદરની ઈમારત પર દેવને
બલદાન તરીકે અપર્યાણ કરવામાં આવતી હતી, તેને દશાર્યાવે છે.

આ રોટલીઓ ઈઝરાએલના બાર કુળો દશાર્યાવે છે અને તે ફત યાજકોને ખાવા માટ ેહતી. તેનું ભાષાંતર એમ કરી શકાય, “રોટલી દશાર્યાવે છે કે દેવ તેઓની
મધ્યેમાં રહે છે.”

“સ્વગર્યામાંથી આવેલી રોટલી” રૂપકાત્મક શબ્દ દશાર્યાવે છે, જે વશેષ સફેદ ખોરાક છે જેને “માન્ના” કહેવાય છે, જયારે ઈઝરાએલીઓ અરણ્યના રણમાં
ભટકતા હતા ત્યારે દેવે તેઓને પૂરંુ પાડ્યું.
ઈસુ પણ પોતાને “રોટલી કે જે આકાશમાંથી નીચે આવી છે” અને “જીવનની રોટલી” કહેવડાવે છે.
જયારે ઈસુ અને તેના શષ્યોની સાથે તેના મૃત્યુ પહેલા પાસ્ખા ભોજન ખાઈ રહ્યા હતા ત્યારે તેમણે બેખમીર પાસ્ખા રોટલીને તેના શરીર સાથે
સરખાવી કે જેને વધસ્તંભ ઉપર ઘાયલ કરી અને મારી નાખવામાં આવશે.
ઘણી વખત “રોટલી” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે “ખોરાક” તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: પાસ્ખા, મુલાકાતમંડપ, મંદર, બેખમીર રોટલી, ખમીર)
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બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતો 2:46-47
પ્રેરતો 27:33-35
નગર્યામન 16:13-15
લૂક 9:12-14
માકર્ક  6:37-38
માથ્થી 4:1-4
માથ્થી 11:18-19

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286

રોમ, રોમન

તથ્યો:

નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હતું. તે હવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહત્વનું શહેર છે.

રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપાસના દરેક પ્રદેશો પર, ઈઝરાયેલ પર પણ રાજ કયુર્યું.
"રોમન" શબ્દ, રોમની સરકારના નયંત્રણ હેઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહતને લગતી કોઈ પણ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
પ્રેરત પાઉલને રોમ શહેરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં સમાચારનો બોધ કયર્યો હતો.
નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પત્ર છે જે પાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હતો.

(આ પણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પલાત, પાઉલ)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

2 તમોથી 1:15-18
પ્રે.કૃ. 22:25-26
પ્રે.કૃ. 28:13-15
યોહાન 11:47-48

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના પૂવર્યાજો રહેતાં હતાં તે શહેરમાં
વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય.
32:6 પછી ઈસુએ અશુદ્ધિ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું છે?" તેણે જવાબ આયો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના”
અનેક હજારો સૈનકોનું જૂથ હતું રોમન સૈન્યમાં.)
39:9 બીજા દવસે વહેલી સવારે, યહૂદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપાલ, પલાત, પાસે ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં.
39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહી ઝભ્ભો અને કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પહેરાવ્યો. પછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં
મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂદીઓનો રાજા!"

શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4514, G4516

લબાનોન

તથ્યો:

લબાનોન ઈઝરાયેલની ઉત્તિરે સુંદર પવર્યાતીય વસ્તાર ભૂમધ્ય સમુદ્રના કનારાની સમાંતરે સ્થત છે. બાઈબલના સમયમાં આ વસ્તાર જાડા વૃક્ષો જેવા કે દેવદાર
અને સાયપ્રસ સાથે, જંગલવાળો હતો.

સુલેમાન રાજાએ ઈશ્વરના મંદરના બાંધકામ માટ ેદેવદાર વૃક્ષોની લણણી કરવા કામદારોને લબાનોન મોકલ્યા હતા.
પ્રાચીન લબાનોનનો ફોનશયન લોકો દ્વારા કબજો કરવામાં આવ્યો હતો, જેઓ જહાજોના કુશળ બાંધનારાઓ હતા જે સફળ વેપાર ઉદ્યોગ માટે
ઉપયોગી હતું.
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તૂર અને સદોનના શહેરો લબાનોનમાં સ્થત હતા.

એ તો આ શહેરોમાં સૌ પ્રથમ મૂલ્યવાન જાંબલી રંગ ઉપયોગમાં લેવામાં આવ્યું હતું.

(આ પણ જુઓ: એરેજ (દેવદાર), જૈત વૃક્ષ, દેવદાર, ફનીકયા)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 રાજાઓ 4:32-34
2 કાળુવૃતાંત 2:8-10
પુનનર્મિયમ 1:7-8
ગીતશાસ્ત્ર 29:3-5
ઝખાયાર્યા 10:8-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3844

લાકડી, લાકડીઓ

વ્યાખ્યા:

“લાકડી” શબ્દ સાંકડી, સખત, સોટીનો ઉલ્લેખ કરે છે- હથયાર જેવું જેનો ઉપયોગ અનેક જુદી જુદી રીતે કરવામાં આવતો હતો. તે કદાચ લંબાઈમાં ઓછામાં
ઓછી એક મીટર હતી.

લાકડાની લાકડીનો ઉપયોગ ઘેટાંપાળક દ્વારા ઘેટાંને અન્ય પ્રાણીઓથી બચાવવા માટ ેકરવામાં આવતો હતો.

ભટકતા ઘેટાંને ટોળામાં પાછંુ લાવવાં માટ ેતેને ફેંકવામાં પણ આવતું હતું.

ગી.શા. 23 માં, દાઉદ રાજાએ “લાકડી” અને “છડી” શબ્દનો ઉલ્લેખ પોતાના લોકો માટ ેઈશ્વરના માગર્યાદશર્યાન અને શસ્ત માટ ેરૂપક તરીકે કયર્યો હતો.
ઘેટાંપાળની લાકડીનો ઉપયોગ જેમ ઘેટાંઓ તેની નીચેથી પસાર થતાં તેમ તેઓની ગણતરી કરવાં માટ ેપણ થતો હતો.
બીજી રૂપક અભવ્યત, "લોખંડની લાકડી," જેઓ ઈશ્વરની વરુદ્ધિ બંડ પોકારતા અને દષુ્ટ બાબતો કરતાં તેઓ માટ ેઈશ્વરની શક્ષા તરીકે તેનો
ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે.
પ્રાચીન સમયમાં, ધાતુ, લાકડાં, અથવા પથ્થરની બનેલી લાકડીનો ઉપયોગ મકાન અથવા વસ્તુની લંબાઈને માપવા માટ ેકરવામાં આવતો હતો.
બાઈબલમાં, લાકડાંની લાકડીનો ઉલ્લેખ બાળકોને શસ્તમાં લાવવાં માટનેા સાધન તરીકે પણ કરવામાં આવ્યો હતો.

(આ પણ જુઓ: લાકડી, ઘેટી, ઘેટાંપાળક)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કરર્મિથી 4:19-21
1 શમુએલ 14:43-44
પ્રે.કૃ. 16:22-24
નગર્યામન 27:9-10
પ્રકટીકરણ 11:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2415, H4294, H4731, H7626, G2563, G4463, G4464

લાકડી, લાકડીઓ

વ્યાખ્યા:

લાકડી એ લાંબી લાકડાંની છડી અથવા સોટી હોય છે, જે ઘણીવાર ચાલતી વખતે સાથે રાખવામાં આવે છે.

જ્યારે યાકુબ ઘરડો હતો, ત્યારે તે ચાલવા માટ ેલાકડીની મદદ લેતો હતો.
ઈશ્વરે તેમનું બળ ફારૂનને બતાવવા માટ ેમુસાની લાકડીને સપર્યામાં બદલી નાંખી.
ઘેટાંપાળકો પણ તેમના ઘેટાંને દોરવા, અથવા જ્યારે તેઓ પડી જાય કે ભટકી જાય ત્યારે ઘેટાંને બચાવવા લાકડીની મદદ લેતા હતા.
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ઘેટાંપાળકની લાકડીમાં એક બાજુ વાળેલો આંકડો હોય, તેથી તે ઘેટાંપાળકની સોટી કે જે સીધી હોય અને જે જંગલી પ્રાણીઓ કે જેઓ ઘેટાં પર
હુમલો કરવાનો પ્રયત્ન કરતાં હોય તેને મારવા કરવામાં આવતો હતો.

(આ પણ જુઓ: ફારૂન, સામથ્યર્યા, ઘેટી, ઘેટાંપાળક)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

નગર્યામન 4:1-3
નગર્યામન 7:8-10
લૂક 9:3-4
માકર્ક  6:7-9
માથ્થી 10:8-10
માથ્થી 27:27-29

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G2563, G3586, G4464

લાભ, લાભો, લાભકારક, બનલાભદાયક

વ્યાખ્યા:

સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાત કરવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત
માટ ેસારી બાબતો ઉપજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો ઉપજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપાર દ્વારા પ્રાત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વેપારમાં જે નાણાં ખચર્યાવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાત થાય તો તે વેપારને “લાભકારક” કહેવામાં આવે છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે.
2 તમોથી 3:16 કહે છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.

તેનો અથર્યા એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપ અને ઉપયોગી છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્યા
ઉપયોગી નહીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્યા કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પણ પ્રાત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી.
તેનો અનુવાદ “બનઉપયોગી’ અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: લાયક)

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યા અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપ” તરીકે કરી શકાય.
“માંથી લાભ પામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાત કરવી” તરીકે કરી શકાય.
વેપારના સંદભર્યામાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્યા “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો
“અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.

બાઇબલના સંદભર્ભો:

અયૂબ 15:1-3
નીતવચનો 10:16-17
યમર્મિયા 2:7-8
હઝકયેલ 18:12-13
યોહાન 6:62-63
માકર્ક  8:35-37
માથ્થી 16:24-26
2 પતર 2:1-3
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939, G147, G255,
G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771, G3408, G4297, G4298, G4851, G5539,
G5622, G5623, G5624

લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક

વ્યાખ્યા:

"લાયક" શબ્દ કોઈ વસ્તુ અથવા કોઈ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે માન અથવા સન્માનની પાત્રતા ધરાવે છે. "મૂલ્ય ધરાવવું"નો અથર્યા મૂલ્યવાન અથવા
મહત્વપૂણર્યા હોવું છે. "નકામી" શબ્દનો અથર્યા કોઈ પણ મૂલ્ય નથી.

લાયક હોવું મૂલ્યવાન અથવા મહત્વપૂણર્યા હોવા સાથે સંબંધત છે.
“અયોગ્ય” થવા માટનેો અથર્યા કોઈ વશેષ ધ્યાનને લાયક ન થવું.
લાયક ન હોવાની લાગણીનો અથર્યા બીજા કોઈની સરખામણીમાં ઓછા મહત્વનું માનવું અથવા સન્માન અથવા દયાથી વતર્યાવામાં આવવાની યોગ્યતા ન
અનુભવવી.
શબ્દ "અયોગ્ય" અને "નકામું" શબ્દનો સંબંધ છે, પરંતુ અથર્યો જુદા જુદા છે

"અયોગ્ય" હોવાનો અથર્યા એ છે કે કોઈ સન્માન અથવા માન્યતા માટ ેયોગ્ય નથી. "નકામું" હોવાનો અથર્યા કોઇ હેતુ અથવા મૂલ્ય ધરાવતો નથી.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

”લાયક" નો અનુવાદ "લાયક" અથવા "મહત્વપૂણર્યા" અથવા "મૂલ્યવાન" તરીકે કરી શકાય છે.

" * મૂલ્ય" શબ્દનું ભાષાંતર "કર્મિમત" અથવા "મહત્વ."કરી શકાય છે.

“મૂલ્યવાન" શબ્દનો અનુવાદ "મૂલ્યવાન" અથવા "મહત્વપૂણર્યા" તરીકે થઈ શકે છે.
વધુ મૂલ્યના" શબ્દનું ભાષાંતર કરી શકાય છે "ના કરતાં વધુ મૂલ્યવાન છે."
સંદભર્યાને આધારે, "અયોગ્ય" શબ્દનો અનુવાદ "બનમહત્વપૂણર્યા" અથવા "અપમાનજનક" અથવા "અયોગ્ય" તરીકે પણ કરી શકાય છે.
"નકામું" શબ્દનો અનુવાદ "કોઈ મૂલ્ય વગર" અથવા "કોઈ હેતુ વગર" અથવા " કંઈ મૂલ્ય નહીં " તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: માન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 શમુએલ 22:3-4
2 થેસ્સલોનીકી 1:11-12
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:23-25
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:25-27
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:30-32
કલોસી 1:9-10
યમર્મિયા 8:18-19
માકર્ક  1:7-8
માથ્થી 3:10-12
ફલપી 1:25-27

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941, H6994, H7939,
G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
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લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના

વ્યાખ્યા:

લેવી યાકુબ અથવા ઈઝરાયેલના બાર દીકરાઓમાનો એક હતો. "લેવી””" શબ્દ એવ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈઝરાયેલી કુળનો સભ્ય છે જેના પૂવર્યાજો
લેવી હતા.

મંદરની સંભાળ લેવાને માટ ેઅને ધામર્મિક વધઓ કરાવવા, જેમાં બલદાનો ચઢાવવા અને પ્રાથર્યાનાઓનો સમાવેશ થાય છે તે માટ ેલેવીઓ જવાબદાર
હતા.
સવર્યા યહૂદી યાજકો લેવીઓ હતા, લેવી પરથી ઉતરી આવેલા અને લેવીના કુળનો ભાગ હતા.

(જો કે, સવર્યા લેવીઓ યાજકો ન હતા.)

લેવી યાજકો અલગ કરવામાં આવેલા અને મંદરમાં ઈશ્વરની સેવાના ખાસ કાયર્યાને સારંુ સમપર્મિત કરવામાં આવ્યા હતા.
"લેવી””" નામના બે બીજા માણસો ઈસુના પૂવર્યાજો હતા, અને તેઓના નામો લુકની સુવાતાર્યાની વંશાવળીમાં છે.
ઈસુનો શષ્ય માથ્થી પણ લેવી હતો.

(આ પણ જુઓ: માથ્થી, યાજક, બલદાન, મંદર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:1-2
1 રાજાઓ 8:3-5
પ્રેરતોના કૃત્યો 4:36-37
ઉત્પત્તિ 29:33-34
યોહાન 1:19-21
લૂક 10:31-32

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020

લોત

તથ્યો:

લોત ઇબ્રાહીમનો ભત્રીજો હતો.

તે ઇબ્રાહીમના ભાઈ હારાનનો પુત્ર હતો.
લોતે કનાન દેશમાં ઇબ્રાહીમ સાથે મુસાફરી અને સદોમ શહેરમાં સ્થાયી થયો હતો.
લોત મોઆબીઓ અને આમ્મોનીઓનો પૂવર્યાજ હતો.
દશુ્મન રાજાઓએ સદોમ પર હુમલો કયર્યો અને લોત પર કબજો કયર્યો ત્યારે, ઈબ્રાહીમ લોતને બચાવવા અને પોતાની સંપત્તિ ફરીથી મેળવવા ઘણા
માણસો સાથે આવ્યો.
સદોમ શહેરમાં રહેતા લોકો ખૂબ દષુ્ટ હતા, તેથી દેવે તે શહેરનો નાશ કયર્યો.

પરંતુ, તેમણે સૌ પ્રથમ લોત અને તેના કુટંુબને શહેર છોડી જવા કહ્યું, જેથી તેઓ ભાગી શકે.

(આ પણ જુઓ: ઈબ્રાહમ, આમ્મોન, હારાન, મોઆબ, સદોમ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 પતર 2:7-9
ઉત્પત્તિ 11:27-28
ઉત્પત્તિ 12:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3876, G3091
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લોબાન

વ્યાખ્યા:

લોબાન એ રાળ વૃક્ષમાંથી બનાવેલી તેજાનાની સુવાસ છે. તેને અત્તિર અને ધૂપ બનાવવા વાપરવામાં આવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, લોબાન એ મહત્વનો મસાલો હતો, જે મૃતદેહોને દફન માટ ેતૈયાર કરવા વાપરવામાં આવતું હતું.
આ મસાલો તેના રૂઝ લાવવાના અને શાંત પાળવાના ગુણોને માટ ેપણ કર્મિમતી છે.
જયારે પૂવર્યા દેશથી જ્ઞાની માણસો બાળક ઈસુની મુલાકાત માટ ેબેથલેહેમ આવ્યા, ત્યારે તેઓ તેના માટ ેત્રણ ભેટો લાવ્યાં હતા, લોબાન તેઓમાંની એક
હતી.

(આ પણ જુઓ: બેથલેહેમ, વદ્વાન માણસ)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 9:28-29
નગર્યામન 30:34-36
માથ્થી 2:11-12
ગણના 5:15

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3828, G3030

વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું

વ્યાખ્યા:

વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપે છે ત્યારે તેનો અથર્યા થાય છે કે તે કશું કરવાનું સમપણર્યા કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેવાલ આપે છે જે ઈશ્વરે પોતાના લોકોને આયાં છે.
વચનો, કરારો જેવી ઔપચારક સમજૂતીઓનો એક મહત્ત્વનો ભાગ છે.
વચન સાથે ઘણવાર એક શપથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત કરવામાં આવશે જ.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપર્યાણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય.
“કશું કરવાનું વચન આપવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપર્યાણ કરવું” તરીકે કરી
શકાય.

(આ પણ જૂઓ: કરાર, શપથ, પ્રતજ્ઞા)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

ગલાતી 3:15-16
ઉત્પત્તિ 25:31-34
હબ્રૂ 11:8-11
યાકૂબ 1:12-13
ગણના 30:1-2

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપણથી જ પાપી હોય છે તે છતાં હંુ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ બાબતો કરે છે તે કારણે હંુ ભૂમને
કદાપ શ્રાપ નહીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહીં કરંુ.”
3:16 ત્યાર બાદ પોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.

મેઘધનુષ જ્યારે પણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પણ તે યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના તારાઓ જેટલાં થશે.
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ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હશે.”
8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહમને આયાં તેઓને બાદમાં ઇસહાકને, પછી યાકૂબને અને પછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને
આપવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હતો તો પણ ઈશ્વર પોતાના વચનો પ્રત્યે હજુ પણ વશ્વાસુ હતા.
50:1 ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પાછા આવશે.

જો કે તેઓ હજંુ પાછા આવ્યા નથી તો પણ તેઓ પોતાનું વચન પાળશે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670, G4279

વડીલ, વડીલો

વ્યાખ્યા:

વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા પૈસાની મદદ કરીને સેવા આપે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્યા, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે.
શરૂઆત ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પષ્ટ રીતે દશાર્યાવવામાં આવી છે.
ઉદાહરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને નીતથી વધવાઓને થાય તેનું
વડીલો ધ્યાન આપતા.
“વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો કાયર્યાકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહ કે જે બતાવે છે
કે તે વ્યતની ઔપચારક રીતે નમણુક આપવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.

(આ પણ જુઓ: સેવા આપવી, ગુલામ બનાવવું)

બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:8-10
1 તમોથી 3:11-13
ફલપી 1:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1249

વડીલ, વડીલો

વ્યાખ્યા:

વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહારુ નેતૃત્વ મળેલા હોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધિ માણસો પરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને પાસે વધારે શાણપણ હતું.
જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને મદદ કરીને દોયાર્યા.
નવા કરારમાં, યહૂદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટ ેન્યાયાધીશો પણ રહ્યા હતા.
શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં આત્મક નેતાગીરી આપી.
આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હતા તેઓનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો.
આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધિ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3
1 તમોથી 3:1-3
1 તમોથી 4:14-16
પ્રેરતો 5:19-21
પ્રેરતો 14:23-26
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માકર્ક  11:27-28
માથ્થી 21:23-24

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850

વરુ, વરુઓ, જંગલી કુતરાઓ

વ્યાખ્યા:

વરુ એક જંગલી કૂતરા સમાન ઉગ્ર, માંસ ભક્ષક પ્રાણી છે.

વરુઓ સામાન્ય રીતે જૂથોમાં શકાર કરે છે અને એક હોંશયાર અને ક્રિાંતકારી રીતે શકાર કરે છે.
બાઇબલમાં, "વરૂઓ" શબ્દનો ઉપયોગ ખોટા શક્ષકો અથવા જૂઠા પ્રબોધકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેકરવામાં આવે છે જે ઘેટાંના જેવા વશ્વાસીઓનો
નાશ કરે છે.

ખોટુ શક્ષણ લોકોને ખોટી બાબતો મનાવે છે જે તેમને નુકસાન પહોંચાડ ેછે.

આ સરખામણી એ હકીકત પર આધારત છે કે ઘેટાં ખાસ કરીને વરુના દ્વારા થનારહુમલા અને ખાઇ જવાની બીક માટ ેસંવેદનશીલ હોય છે, કારણ કે
તેઓ નબળા છે અને પોતાનું રક્ષણ કરી શકતા નથી.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ "જંગલી કૂતરો" અથવા "જંગલી પ્રાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
જંગલી કૂતરા માટનેા અન્ય નામો "શયાળ" અથવા "કોયોટ"ે હોઈ શકે છે.
લાક્ષણક રીતે જ્યારે લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેવપરાય ત્યારે, આનો અથર્યા થાય છે, "દષુ્ટ લોકો જે ઘેટાં પર હુમલો કરતા પ્રાણીઓ જેવા લોકોને
નુકસાન પહોંચાડ ેછે."

(આ પણ જુઓ: દષુ્ટ, જૂઠો પ્રબોધક, ઘેટી, શીખવવુ)ં

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:28-30
યશાયા 11:6-7
યોહાન 10:11-13
લૂક 10:3-4
માથ્થી 7:15-17
સફાન્યા 3:3-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2061, H3611, G3074

વષર્તા, વષર્ભો

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં જયારે “વષર્યા” શબ્દ વાપરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્યા અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો હોય છે. આ ચંદ્રની પંચાંગ પ્રમાણેની
વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્યાવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્યા પંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્યાની
આજુબાજુ પરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે.
બન્ને પંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્યાના બાર મહના હોય છે.

પણ ચંદ્રના પંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્યા પંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી દેવામાં આવે. આ બંને પંચાંગો એકબીજા
સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્યાવવા માટ ે“વષર્યા” શબ્દનો રૂપક તરીકે પણ ઉપયોગ કરવામાં આવે છે.
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આ ઉદાહરણોમાં “યહોવાનું વષર્યા,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્યા” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્યા” નો સમાવેશ થાય છે. આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્યા” શબ્દનું ભાષાંતર
“સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: મહનો)

બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33
પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10
દાનએલ 8:1-2
નગર્યામન 12:1-2

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094

વહિાણ

વ્યાખ્યા:

“વહાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્યા દશાર્યાવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ થઈ શકે. વહાણ નાનું કે મોટંુ હોઈ શકે,
તે તેના ઉપયોગ પર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહાણ” શબ્દ બહુ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહે બાંધેલી
લાકડાંની નાવ એમ દશાર્યાવે છે વહાણનું તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપાટ તળયા વાળી માલવાહક
નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

આ હબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપરાયો છે તેજ શબ્દ પેટી અથવા ખોખું માટ ેવપરાયો છે અથવા પેટી કે જેમાં બાળક મૂસાને તેની
માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપયોગ કયર્યો હતો.

આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પેટી” થઇ શકે છે.

“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હબ્રુ શબ્દનો ઉપયોગ કરાયો છે.

તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.

જયારે આ શબ્દ “વહાણ” ભાષાંતર કરવા પસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપયોગ કયા સંદભર્યામાં થયો છે તે સમજવું અગત્યનું છે.

(આપણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપલી)

બાઈબલની કલમો:

1 પતર 3:18-20
નગર્યામન 16:33-36
નગર્યામન 30:5-6
ઉત્પત્તિ 8:4-5
લૂક 17:25-27
માથ્થી 24:37-39

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787

વાંસળી, વાંસળીઓ, મુરલી, મુરલીઓ

વ્યાખ્યા:

બાઈબલના સમયમાં, મુરલીઓ એ સંગીતના સાધનો હતા જેને વગાડવા અને તેનો અવાજને બહાર આવવા માટ ેલાકડાં અથવા હાડકાંમાં નાના કાણાં પાડવામાં
આવતા હતા. વાંસળી એ એક પ્રકારની પાઈપ હતી.

મોટાભાગની વાંસળીઓને બરુ બનેલી હતી જે એક જાડા પ્રકારનું ઘાસ છે, જ્યારે હવા તેના પર વાય છે ત્યારે તે હમેશાં હાલ્યા કરે છે.
મોટભેાગે બરુ વગરની મુરલીને “વાંસળી” કહેવામાં આવે છે.
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ઘેટાંપાળક તેના ઘેટાંના ટોળાને શાંત કરવા માટ ેમુરલી વગાડ ેછે.
મુરલીઓ અને વાંસળીઓ દઃુખી અથવા આનંદી સંગીત વગાડવા માટ ેવાપરવામાં આવતી હતી.

(આ પણ જુઓ: ઘેટાં બકરાં, ઘેટાંપાળક)

બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 14:7-9
1 રાજા 1:38-40
દાનયેલ 3:3-5
લૂક 7:31-32
માથ્થી 9:23-24
માથ્થી 11:16-17

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836

વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ

વ્યાખ્યા:

વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પાપ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્યામાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે વાસના હોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્યામાં કરવામાં આવતો હતો.

સંદભર્યાના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ" અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા
"પાપ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

(આ પણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 યોહાન 2:15-17
2 તમોથી 2:22-23
ગલાતી 5:16-18
ગલાતી 5:19-21
ઉત્પત્તિ 39:7-9
માથ્થી 5:27-28

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375, H5689, H5691,
H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939, G1971, G2237, G3715, G3806

વદેશી, વદેશીઓ

સત્યો:

“વદેશી” શબ્દ કોઈ પણ કે જે યહૂદી નથી, તેને દશાર્યાવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહોતા.

બાઈબલમાં, રૂપકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પણ વદેશીઓને દશાર્યાવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના
નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હતી.
કારણકે દેવે યહૂદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પસંદ કયાર્યા હતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો
બની શકે નહીં.
ઈતહાસના અલગ અલગ સમયોમાં યહૂદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હબ્રૂઓ” પણ કહેવામાં આવ્યા હતા.
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તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂદી નહ” અથવા બન-યહૂદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં) અથવા “બન યહૂદી” તરીકે પણ
કરી શકાય છે.
પરંપરાગત રીતે યહૂદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા નહોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.

(આ પણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂદી)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16
પ્રેરતો 14:5-7
ગલાતી 2:15-16
લૂક 2:30-32
માથ્થી 5:46-48
માથ્થી 6:5-7
રોમન 11:25

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672

વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો

વ્યાખ્યા:

કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના
રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા કરવામાં આવશે.
નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પાપીઓ છે તેઓની રાહ જુએ છે.
સંદભર્યાના આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી શકાય.
“વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ શહેર” અથવા “બરબાદી” અથવા
“ભંગીત” અથવા “પાયમાલી” એમ સંદભર્યાના આધારે કરી શકાય.

બાઈબલના સંદભર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8
2 રાજાઓ 19:25-26
પ્રે.કૃ. 15:15-18
યશાયા 23:13-14

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719, H2720, H2723,
H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383, H4384, H4654, H4658, H4876,
H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365, H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701,
H7703, H7843, H8047, H8074, H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485

વપત્ત

વ્યાખ્યા:

"વપત્તિ" શબ્દ હાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપત્તિના સમયમાં સહન કરશે કારણ કે આ જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના
શક્ષણનો વરોધ કરે છે.
"મહા વપત્તિ" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન પહેલાના સમય માટ ેવણર્યાવવા ઉપયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રિોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પર
રેડવામાં કરવામાં આવશે.
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" વપત્તિ " શબ્દ "મહા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.

)આ પણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું

બાઇબલના સંદભર્ભો:

કોપ
માકર્ક  13:17-20
માથ્થી 13:20-21
માથ્થી 24:9-11
માથ્થી 24:29
રોમન 2:8-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6869, G2346, G2347

વશ્રામવાર

વ્યાખ્યા:

“વશ્રામવાર” શબ્દ અઠવાડયાના સાતમા દવસનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જેને ઈશ્વરે ઇઝરાયેલીઓ માટ ેઆરામના દવસ અને કોઈ કામ ન કરવાં તરીકે અલગ
કરવાં ફરમાવ્યો હતો.

ઈશ્વરે છ દવસમાં સૃષ્ટનું સજર્કન પૂણર્યા કયાર્યા પછી, સાતમા દવસે તેમણે આરામ કયર્યો.

તે જ પ્રમાણે, સાતમા દવસને આરામના અને ઈશ્વરની આરાધના કરવાના ખાસ દવસ તરીકે અલગ કરવાં તેમણે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા આપી હતી.

“સાબ્બાથ દન પવત્ર પાળવો” એ આજ્ઞા દસ આજ્ઞાઓમાંની એક આજ્ઞા છે કે જે ઈશ્વરે શલાપાટીઓ પર લખી હતી કે જે તેમણે મુસાને
ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઆપી હતી.
યહૂદી પદ્ધિત પ્રમાણે દવસોની ગણતરી, સાબ્બાથની શરૂઆત શુક્રિવારના સુયાર્યાસ્તથી થતી અને શનવારના સુયાર્યાસ્ત સુધી રહેતી.
ઘણીવાર બાઈબલમાં સાબ્બાથને માત્ર સાબ્બાથને બદલે “વશ્રામવાર” કહેવામાં આવ્યું છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેનો “આરામનો દવસ” અથવા “આરામ માટનેો દવસ” અથવા “કામ ન કરવાનો દવસ” અથવા “ઈશ્વરનો આરામનો દવસ” તરીકે પણ અનુવાદ
કરી શકાય.
કેટલાંક અનુવાદોમાં આ શબ્દને તે ખાસ દવસ છે માટ ેમોટાં અક્ષરોમાં બતાવવામાં આવે છે, “વશ્રામવાર” અથવા “આરામનો દવસ” આ પ્રમાણે.
આ શબ્દનો અનુવાદ સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવ્યો છે તે ધ્યાનમાં લો.

(આ પણ જુઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાતનો અનુવાદ કરવો

(આ પણ જુઓ: આરામ)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 31:2-3
પ્રેરીતોના કૃત્યો 13:26-27
નગર્યામન 31:12-15
યશાયા 56: 6-7
યમર્મિયાનો વલાપ 2: 5-6
લેવીય 19: 1-4
લૂક 13: 12-14
માકર્ક  2: 27-28
માથ્થી 12: 1-2
નહેમ્યા 10: 32-33
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:5 હંમેશા ચોક્કસ રહો વશ્રામવાર પવત્ર પાળવાને માટ.ે એટલે કે, તમારંુ બધું જ કામ છ દવસમાં કરો, સાતમો દવસ તમારાં માટ ેઆરામનો
અને મને માન આપવાનો દવસ છે.
26:2 ઈસુ નાઝરેથ શહેરમાં ગયાં જ્યાં તેઓ તેમના બાળપણના દવસો દરમયાન ત્યાં રહ્યાં. વારે વશ્રામ, તેઓ આરાધના માટનેા સ્થળે ગયાં.
41:3 ઈસુને દફનાવવામાં આવ્યાં તે પછીનો દવસ હતો વશ્રામ વાર, અને તે દવસે યહુદીઓને કબર પર જવાની પરવાનગી ન હતી.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521

વશ્વ, દનુ્યવી

વ્યાખ્યા:

"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહે છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્યા આ જગતમાં રહેતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને
વતર્યાણૂકોનું વણર્યાન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્યામાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્યામાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્યા આપે છે.
ઘણા બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્યા "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે.
કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી પરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે.
આ જગતમાં રહેતા લોકોની સ્વાથર્મી વતર્યાણૂક અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપયોગ કયર્યો હતો

આમાં માનવ પ્રયાસો પર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્મીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્યાને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા "દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્યાન" તરીકે
ભાષાંતર કરી શકાય છે.
“સવર્યા જગત “ શબ્દનો અથર્યા "ઘણા લોકો" થાય છે અને તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઉદાહરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજતમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજતમાં આવ્યા" અથવા "ઇજતની આસપાસના
બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન સામ્રાજ્યના શાસન હેઠળના પ્રદેશોમાં
રહેતા ઘણા લોકો ગયા ..."
સંદભર્યાના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ" અથવા "પાપી" અથવા "સ્વાથર્મી" અથવા "અધમર્મી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં
લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ શકે છે."
“દનયામાં આ વાતો કહેતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહે છે."
અન્ય સંદભર્યોમાં, "દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્મી લોકોમાં રહેવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્યા, રોમ, દૈવી)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 યોહાન 2:15-17
1 યોહાન 4:4-6
1 યોહાન 5:4-5
યોહાન 1:29-31
માથ્થી 13:36-39

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
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વશ્વાસ

વ્યાખ્યા:

“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્યાવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હોવો” એટલે, તે જે કહે છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું.
“ઈસુમાં વશ્વાસ હોવો” તેનો અથર્યા, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.

ખાસ કરીને તેનો અથર્યા એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પાપથી શુદ્ધિ કરે છે, અને તેઓના પાપને કારણે જે સજાને લાયક
હતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્યાન કરવામાં મદદરૂપ થશે, કારણકે પવત્ર આત્મા તેનામાં રહે છે.
ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્યાવે છે, અને તેને “વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે.
“વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્યામાં, “વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા “ભરોસો” કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રિયાપદના સ્વરૂપમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ વાપરવામાં આવતા હશે. 
“વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે.
આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પકડી રાખે” તેનું ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં
આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે.
“વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા
“મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))

બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8
પ્રેરતો 6:7
ગલાતી 2:20-21
યાકૂબ 2:18-20

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહાક જુવાન માણસ હતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહમના વશ્વાસ ની પરીક્ષા કરી.
31:7 પછી તેણે (ઈસુ) એ પતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહ કેમ રાખ્યો?”
32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી છે.

શાંતએ જા.”

38:9 પછી ઈસુએ પતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પણ પતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્યાના કરી, કે તારો વશ્વાસ નષ્ફળ ન જાય.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066

વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હિતા,
હુિકમનામાંમાં

તથ્યો:

જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન રહો" એટલે કે"આજ્ઞા
પાળો"અથવા"સત્તિાધકારને આધીન રહો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્યા એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તિા હેઠળ હોય.
"કોઈના માટ ેકોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે.
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કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો ઉપયોગ કોઈ વષય પર અથવા વષય પર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપહાસનો વષય હશો."
શબ્દસમૂહ"ને આધીન હોવું" એનો અથર્યા એ થાય કે "આધીન રહો"અથવા"તાબે થવું."

(આ પણ જુઓ :આધીન થવુ)ં

બાઈબલનાસંદભર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16
1 રાજાઓ 4:5-6
1 પતર 2:18-20
હબ્રૂ 2:5-6
નીતવચનો 12:23-24

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396, G1777, G3663,
G5292, G5293

વીણા, વીણાઓ, વીણાવગાડનાર, વીણા વગાડનારા

વ્યાખ્યા:

વીણા એ તારોથી બનેલુ સંગીતનું સાધન છે, કે જે સામાન્ય રીતે ઉભા તારો સાથે મોટા ખુલ્લા આકારના માળખા સાથે બનેલું હોય છે.

બાઈબલના સમયમાં, વીણા અને અન્ય સંગીતના સાધનો બનાવવા માટ ેદેવદારના લાકડાનો ઉપયોગ કરવામાં આવતો હતો.
મોટભેાગે વીણાને હાથમાં રાખવામાં આવતા હતા અને તેને જયારે ચાલતા હોય ત્યારે વગાડવામાં આવતી.
બાઈબલમાં ઘણી જગ્યાઓમાં, વીણાઓનો સાધનો તરીકે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ આરાધના અને સ્તુત માટ ેવાપરવામાં આવતા હતા.
દાઉદે વીણા સંગીતને બંધબેસતા કેટલાક ગીતો લખ્યા છે.
તેણે શાઉલ રાજા માટ,ે તેને હેરાન કરતા આત્માથી શાંત કરવા પણ વીણા વગાડી.

(આ પણ જુઓ: દાઉદ, દેવદાર, સ્તોત્ર, [શાઉલ )

બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર)
આમોસ 5:23-24
દાનયેલ 3:3-5
ગીતશાસ્ત્ર 33:1-3
પ્રકટીકરણ 5:8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3658, H5035, H5059, H7030, G2788, G2789, G2790

વેદના

વ્યાખ્યા:

“વેદના” શબ્દ તીવ્ર દઃુખ અથવા આપત્તિ દશાર્યાવે છે.

“વેદના” શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દઃુખ અથવા વેદના હોઈ શકે.
જે લોકોને બહુ વેદના થાય છે, તેઓના ચહેરા અને વતર્યાનમાં દેખાય આવે છે.
દાખલા તરીકે, જયારે વ્યત ખુબજ દઃુખ અથવા વેદનામાં હોય ત્યારે તે પોતાના દાંત પીસે અથવા રુદન કરે છે.
“વેદના” શબ્દનું ભાષાંતર “ભાવનાત્મક વેદના” અથવા “ઊંડંુ દઃુખ” અથવા “ખુબજ દઃુખ” થઇ શકે છે.

બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:23-24
યમર્મિયા 19:6-9
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અયૂબ 15:22-24
લૂક 16:24
ગીતશાસ્ત્ર 116:3-4

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695, H6862, H6869, H7267,
H7581, G928, G3600, G4928

વેર, વેર લે છે, વેર લીધું, વેર લેવું, વેર લેનાર, વેર વાળવું, બદલો

વ્યાખ્યા:

“વેર” અથવા “વેર લેવું” અથવા “બદલો વાળી આપવો” કોઈને તેને કરેલા નુકસાનને પાછંુ ભરી આપવાની સજા છે. વેર લેવાનું કામ અથવા વેર લેવું તે
“બદલો” છે. સામાન્ય રીતે “વેર” નો ઉદે્દશ ન્યાય મેળવી, ખોટને સુધારવું (રોકવું). “બદલો લેવો” અથવા “વેર લેવું” તે અભવ્યત દશાર્યાવે છે, કે સામાન્ય રીતે
જે વ્યતએ નુકસાન કયુર્યું તેને તે પ્રમાણે કરી પાછંુ વાળી આપવું.

જયારે દેવ “બદલો લે છે” અથવા “બદલો વાળી આપે છે,” તે એક ન્યાયી તરીકે કાયર્યા છે, કારણકે તે પાપ અને બળવાની સજા કરે છે.

ભાષાંતરના સુચનો:

“વેર” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ખોટંુ રોકવું” અથવા “બીજા માટ ેન્યાય મેળવવો” એમ થઇ શકે છે.
જયારે “બદલો લેવો,” તે માનવજાત માટ ેવપરાય છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “પાછા ભરી આપવું” અથવા “દઃુખ આપીને સજા કરવી” અથવા “બદલો
વાળવો” એમ થઇ શકે છે.
સંદભર્યા પ્રમાણે “વેર” શબ્દનું ભાષાંતર “સજા” અથવા “પાપની શક્ષા” અથવા “ખોટંુ કયાર્યાની કર્મિમત ચૂકવવી” એમ થઇ શકે છે.

જો આ શબ્દ નો અથર્યા “વેરની વસૂલાત” થાય છે, તો એનો ઉપયોગ ફત માણસજાત માટ ેજ થાય છે.

જયારે દેવ કહે છે, “મારે બદલો લેવો છે,” તેનું ભાષાંતર “મારી વરુદ્ધિ ગયાથી તેમને સજા થાય છે” અથવા “તેઓએ મારી વરુદ્ધિ પાપ કયુર્યું છે તેના
કારણે તેમના પર ખરાબ બના બની રહી છે” એમ થઇ શકે છે.
જ્યારે દેવના બદલાની વાત થાય છે, ત્યારે તે સ્પષ્ટ ખાતરી કરવી કે દેવ ન્યાયી બની વ્યતને પાપની સજા કરે છે.

(આ પણ જુઓ: શક્ષા કરવી, ન્યાયી, ન્યાયી)

બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ24:12-13
હઝકએલ 25:15-17
યશાયા 47:3-5
લેવીય 19:17-18
ગીતશાસ્ત્ર 18:46-47
રોમન 12:19-21

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H6544, H6546, H8199, G1349, G1556, G1557,
G1558, G2917, G3709

વેલો, વેલા

વ્યાખ્યા:

"વેલો" શબ્દ એ એક છોડને દશાર્યાવે છે જે જમીનની સાથે અથવા વૃક્ષો અને અન્ય માળખાઓ ચડતાં વધતો જાય છે. બાઇબલમાં "વેલો" શબ્દનો ઉપયોગ
ફળદાયક વેલાને માટ ેથાય છે અને સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષવેલાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, "વેલો" શબ્દનો અથર્યા હંમેશા "દ્રાક્ષવેલો" થાય છે.
દ્રાક્ષની ડાળીઓ મુખ્ય થડ સાથે જોડાયેલ છે જે તેમને પાણી અને અન્ય પોષક તત્વો આપે છે જેથી તેઓ વૃધ્ધ કરી શકે.
ઈસુએ પોતાને "દ્રાક્ષાવેલો" કહ્યા અને પોતાના લોકોને "ડાળીઓ" કહ્યા.

આ સંદભર્યામાં, "વેલો" શબ્દને "દ્રાક્ષવેલાનું થડ" અથવા "દ્રાક્ષના છોડનો દાંડો" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.)જુઓ: રૂપક આ પણ જુઓ: દ્રાક્ષ દ્રાક્ષવાડી)
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બાઇબલ સંદભર્ભો

ઉત્પત્તિ 40:9-11
ઉત્પત્તિ 49:11-12
યોહાન 15:1-2
લૂક 22:17-18
માકર્ક  12:1-3
માથ્થી 21:35-37

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092

વૈભવ

વ્યાખ્યા:

“વૈભવ” શબ્દ ઉચ્ચ સુંદરતા અને લાવણ્યનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે ઘણીવાર સંપત્તિ અને ભવ્ય દેખાવ સાથે સંકળાયેલ હોય છે.

ઘણીવાર રાજા પાસે જે સંપત્તિ છે અથવા તેના ખચાર્યાળ, સુંદર શણગારમાં તે કેવો લાગે છે તે વણર્યાવવા વૈભવનો ઉપયોગ થાય છે.
“વૈભવ” શબ્દનો ઉપયોગ વૃક્ષની, પહાડોની અને વસ્તુઓ કે જે ઈશ્વરે સજીર્યા  છે તેની સુંદરતા વણર્યાવવા પણ થાય છે.
ચોક્કસ શહેરો તેમના કુદરતી સંસાધનો, કાળજીપૂવર્યાક તૈયાર કરેલા બાંધકામ અને રસ્તાઓ, અને તેમના લોકોની સંપત્તિ, જે કર્મિમતી વસ્ત્ર, સોના અને
ચાંદીનો સમાવેશ કરે છે તેને કારણે તેમનો વૈભવ છે એમ કહેવાય છે.
સંદભર્યાને આધારે, આ શબ્દનો ઉપયોગ “ભવ્ય સુંદરતા” અથવા “અદ્દભુત પ્રતભા” અથવા બાદશાહી મહાનતા” તરીકે કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: ગૌરવ, રાજા, મહમા)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 16:25-27
નગર્યામન 28:1-3
હઝકયેલ 28:6-7
લૂક 4:5-7
ગીતશાસ્ત્ર 89:44-45
પ્રકટીકરણ 21:26-27

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314, H3519, H6643, H7613,
H8597

વૈરી, વૈરીઓ, દશુ્મન, દશુ્મનો

વ્યાખ્યા:

“વૈરી” એક એવો વ્યત છે, જે કોઈ વ્યતનો કે કોઈ બાબતનો વરોધ કરે છે. “દશુ્મન” શબ્દનો પણ એજ પ્રમાણે અથર્યા થાય છે.

“વૈરી” એક એવો વ્યત હોઈ શકે, જે તમારો વરોધ અને તમને નુકશાન કરવા પ્રયત્ન કરે છે.
જયારે બે દેશો એકબીજા સાથે લડ ેછે ત્યારે તેમને એકબીજાના “વૈરી” કહેવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં શેતાનને “વૈરી” અને “દશુ્મન” તરીકે દશાર્યાવામાં આવ્યો છે.
વૈરી શબ્દનું ભાષાંતર “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થઇ શકે છે, પણ આ એક વધુ મજબુત પ્રકારનો વરોધી દશાર્યાવે છે.

(જુઓ: શેતાન)

બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 5:14-16
યશાયા 9: 11-12
અયુબ 6: 21-23
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વૈભવ
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યમર્મિયાનો વલાપ 4:12-13
લૂક 12: 57-59
માથ્થી 13: 24-26

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H341, H6146, H6887, H6862, H6965, H7790, H7854, H8130, H8324, G476, G480,
G2189, G2190, G4567, G5227

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપટો

વ્યાખ્યા:

“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પાપ દશાર્યાવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પોતાના પત કે પત્નીને છોડીને બીજા કોઈની સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને
વ્યભચારના પાપ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્યાન દશાર્યાવે છે અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પાપ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્યાવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પાપ કરે છે.
અમુકવાર “વ્યભચારીણી” શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્યાવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પાપ કયુર્યું હોય.
વ્યભચાર એવા પ્રકારના પાપને દશાર્યાવે છે કે, જે પત અને પત્ની પોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે.
દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને વ્યભચારનું પાપ ન કરવા આજ્ઞા આપી હતી.
બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપણા વશે દશાર્યાવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ
જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.

ભાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પત્ની સાથે જાતીયતાના સબંધો
રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.”
બીજી ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પત્ની સાથે સુઈ જવું” અથવા “પોતાની પત્નીને
અવશ્વાસુ રહેવું” (જુઓ: સૌમ્યોત
બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપક રીતે ઉપયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક
બેવફા પત કે પત્ની માફક ઈશ્વરની અવગણના કરવી.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક” અથવા “એક બેવફા પત કે પત્ની સમાન”
એવું ભાષાંતર કરવું.

(જુઓ: સોંપવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))

બાઈબલની કલમો:

નગર્યામન 20:12-14
હોશયા 4:1-2
લૂક 16:18
માથ્થી 5: 27-28
માથ્થી 12: 38-40
પ્રકટીકરણ 2:22-23

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યભચાર ન કર."
28:2 "વ્યભચાર ન કર."
34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્યાના કરતા કે “પ્રભુ હંુ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યભચારી, કે
આ એક દાણી જેવો પાપી નથી.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
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વ્યથર્તા, મથ્યાભમાન

વ્યાખ્યા:

આ "વ્યથર્યા" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેતુ નથી તેવું વણર્યાવે છે. વ્યથર્યા વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્યા નકામું અથવા ખાલીપણું છે.

તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્યાક વસ્તુઓ તરીકે વણર્યાવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.

તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપયોગ અથવા હેતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્યા " કરવામાં આવ્યું હતું, તો તેનો અથર્યા એ કે તેનાથી કોઈ સારા પરણામ આવવાનનાં ન હતાં.

પ્રયત્ન અથવા ક્રિયા કંઈપણ પૂણર્યા કરી શકતી નહીં.

' વ્યથર્યામાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપે છે

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, " વ્યથર્યા " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક" અથવા "અથર્યાહીન." તરીકે
ભાષાંતર કરી શકાય છે.
શબ્દ " વ્યથર્યા " નો અનુવાદ "પરણામ વગર" અથવા "કોઈ પરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેતુ વગર" તરીકે કરી શકાય
છે.
શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું ભાષાંતર "ગવર્યા" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: દેવ, [લાયક([

બાઇબલ સંદભર્ભો

લાયક
1 શમુએલ 25:21-22
2 પતર 2:17-19
યશાયાહ 45:19
યમર્મિયા 2:29-31
માથ્થી 15:7-9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385, H7386, H7387,
H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755, G2756, G2757, G2758, G2761,
G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155

શપથ, સમ ખાવા, સમ ખાય છે, સમ ખાતું, ના સમ ખાવા, ના સમ ખાય છે

વ્યાખ્યા:

બાઇબલમાં, શપથ એ કંઇક કરવાનું ઔપચારક વચન છે. શપથ લેનાર વ્યતએ તે વચનને પૂરંુ કરવું જરૂરી હોય છે. શપથમાં વશ્વાસુ અને સાચા હોવાનું
સમપર્યાણ સમાયેલું હોય છે.

કાનૂની અદાલતમાં, એક સાક્ષી ઘણી વાર શપથ લે છે જેમાં તે સાચું અને વાસ્તવક બોલવાનું વચન આપે છે.
બાઇબલમાં, “સમ ખાવા” નો અથર્યા શપથ લેવા એવો છે.
“ના સમ ખાવા” શબ્દનો અથર્યા કોઈક વસ્તુ કે વ્યતના નામનો ઉપયોગ આધાર અથવા તો શત તરીકે કરવો એમ થાય છે કે જેના પર શપથ
આધારત છે.
ઘણી વાર આ શબ્દો સાથે વપરાય છે, જેમ કે “પ્રતજ્ઞાના શપથ લેવા”.
જ્યારે ઇબ્રાહમ અને અબીમેલેખે એક કૂવાના ઉપયોગ સંબંધી કરાર કયર્યો ત્યારે તેમણે સમ ખાધા હતા.
ઇબ્રાહમે તેના દાસને સમ ખવડાવ્યા (ઔપચારક વચન લીધું) કે તે ઇબ્રાહમના સગાંઓમાંથી ઇસહાક માટ ેપત્ની શોધશે.
ઈશ્વરે પણ શપથ લીધા કે જેમાં તેઓએ તેમના લોકોને વચનો આયાં.
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અંગ્રેજી શબ્દ “સ્વેર”નો આધુનક અથર્યા “ગંદી ભાષા બોલવી” એવો થાય છે.

બાઇબલમાં તેનો અથર્યા આવો નથી.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યા અનુસાર, “શપથ” નો અનુવાદ “પ્રતજ્ઞા” અથવા તો “ગંભીર વચન” તરીકે પણ કરી શકાય.
“સમ ખાવા” નો અનુવાદ “ઔપચારક રીતે વચન આપવું” અથવા તો “પ્રતજ્ઞા” લેવી અથવા તો “કશુંક કરવાનું સમપર્યાણ કરવું” તરીકે કરી શકાય.
“મારા નામમાં સમ ખાવા” ના બીજા અનુવાદો કરવામાં “શપથની પુષ્ટ કરવા મારંુ નામ લઈને વચન આપવું” નો સમાવેશ થઇ શકે છે.
“સ્વગર્યા અને પૃથ્વીના સમ ખાવા” નો અનુવાદ “કશુંક કરવા વચન આપવું કે જેની પુષ્ટ સ્વગર્યા તથા પૃથ્વી કરશે” એ રીતે પણ કરી શકાય.
ધ્યાન રાખો કે “સમ” તથા “શપથ” નો અનુવાદ ગાળો બોલવાનો ઉલ્લેખ ન કરે.

બાઇબલમાં તેઓનો અથર્યા એવો થતો નથી.

(આ પણ જૂઓ: અબીમેલેખ, કરાર, પ્રતજ્ઞા)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત્તિ 21:22-24
ઉત્પત્તિ 24:1-4
ઉત્પત્તિ 31:51-53
ઉત્પત્તિ 47:29-31
લૂક 1:72-75
માકર્ક  6:26-29
માથ્થી 5:36-37
માથ્થી 14:6-7
માથ્થી 26:71-72

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H3027, H5375, H7621, H7650, G332, G3660, G3727, G3728

શબ્દ, શબ્દો

વ્યાખ્યા:

"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહરણ હતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્યાહને કહ્યું હતું કે, "તમે મારા શબ્દો પર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્યા એ થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે
માનતા નહોતા."

આ શબ્દ લગભગ હંમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્યા છે "વાણી અને વતર્યાનમાં શતશાળી."
ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્યા "દેવના વચન" અથવા "સત્યના વચન" પ્રમાણે થાય છે.
આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેવામાં આવે છે.

આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક કહેવત" અથવા "શું કહેવામાં આવ્યું
હતું" નો સમાવેશ થાય છે.

(આ પણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5
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કલોસી 4:2-4
યાકૂબ 1:17-18
યમર્મિયા 27:1-4
યોહાન 1:1-3
યોહાન 1:14-15
લૂક 8:14-15
માથ્થી 2:7-8
માથ્થી 7:26-27

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310, H6600, G518, G1024,
G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935, G5023, G5542

શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર

વ્યાખ્યા:

"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપમાન થયાની પીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્યા આપે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને
કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપમાનજનક" છે.
“લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક શરમજનક કયુર્યું હોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્યાન કરે છે.
“શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહનો અથર્યા લોકોને હરાવવાનો અથવા તેઓના પાપને ખુલ્લા પાડવા કે જેથી તેઓ પોતે જ પોતાને માટ ેશરમ અનુભવે.
યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે.
ઈશ્વર જે વ્યત પસ્તાવો કરતો નથી તેના પાપોને ખુલ્લાં પાડી અને તેને અપમાનત કરીને તેને શરમ હેઠળ લાવી શકે છે.

(આ પણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હલકંુ પાડવું, યશાયા, પશ્ચિાતાપ કરવો, પાપ, ઉપાસના)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 પતર 3:15-17
2 રાજાઓ 2:17-18
2 શમુએલ 13:13-14
લૂક 20:11-12
માકર્ક  8:38
માકર્ક  12:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001, H3637, H3639,
H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149, G152, G153, G422, G808, G818, G819,
G821, G1788, G1791, G1870, G2617, G3856, G5195

શરીર, શરીરો

વ્યાખ્યા:

શાબ્દક અથર્યા અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્યાવે છે. આ શબ્દનો રૂપકાત્મક ઉપયોગ કોઈ વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે
કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્યાવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને દશાર્યાવે છે.
જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના દૈહક શરીરને દશાર્યાવતો હતો કે જે તેમના
પાપોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે.
બાઈબલમાં ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્યાવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે દૈહક શરીરના ઘણા ભાગો હોય છે, તે જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પણ વ્યતગત સભ્યો રહેલા છે.
દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્યા આપવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહમા લાવવા મદદ કરે.
ઈસુને પણ તેના વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્યાવામાં આવ્યા છે.

જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહે છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે માગર્યાદશર્યાન આપીને દશા આપે છે.
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ભાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તિમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હોય તેનો ઉપયોગ કરવો.

ખાસ ધ્યાન આપશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું
આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની
વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહ) હોય
શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન રાખવું કે જે તે સંદભર્યામાં તે સ્વીકાયર્યા હોય.

(આ પણ જુઓ: શર, આત્મા)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12
1 કરંથીઓ 5:3-5
એફેસીઓ 4:4-6
ન્યાયાધીશો 14:7-9
ગણના 6:6-8
ગીતશાસ્ત્ર 31:8-9
રોમન 12:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191, H5038, H5085,
H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559

શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર

વ્યાખ્યા:

" ઉંબરો " શબ્દનો ઉપયોગ દરવાજાના તળયાનો ભાગ અથવા બારણ।ની અંદરના ભાગમાંના એક ભાગ તરીકે ઉલ્લેખ થાય છે.

ક્યારેક ઉંબરો કોઈ લાકડાની અથવા પથ્થરની પટ્ટી છે જે રૂમ અથવા ઇમારતમાં દાખલ થવા માટ ેલગાડવામાં આવે છે.
બંને દરવાજા અને તંબુને ખોલવા પણ થ્રેશોલ્ડ હોય છે.
આ શબ્દનો પ્રોજેટની ભાષાના શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો જોઈએ જે એક ઘરના પ્રવેશદ્વારસાથે ઉલ્લેખ કરે છે કે કોઈ વ્યત ચાલે છે.
જો આ માટ ેકોઈ શબ્દ ન હોય તો સંદભર્યાના આધારે "થ્રેશોલ્ડ" નું ભાષાંતર "દ્વાર" અથવા "ઉદઘાટન" અથવા "પ્રવેશદ્વાર" તરીકે પણ થઈ શકે છે.

(આ પણ જુઓ: દ્વાર, તંબુ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:17-19
હઝકીએલ 9:3-4
યશાયાહ 9:4-5
નીતવચનો 17:19-20

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H624, H4670, H5592

શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ

વ્યાખ્યા:

“શાંત” શબ્દ સંઘષર્યા, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્યા” વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા
તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધિ ન કરતા હોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
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તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્યા સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહ કરવાનો” અથર્યા લડાઈ બંધ કરવા પગલાં ભરવા એવો થાય છે.
“શાંત કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્યાક રહેવા માટ ેપોતાના વતર્યાન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે છે.
બીજા લોકો સાથે “શાંત હોવી” નો અથર્યા તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે.
જ્યારે ઈશ્વર લોકોને તેઓના પાપથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપત થાય છે.

તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પત્રોમાં “કૃપા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપયોગ આશીવાર્યાદ આપવા થયો હતો.
“શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હોવાનો ઉલ્લેખ પણ કરી શકે છે.

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3
પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28
લોસ્સી 1:18-20
લોસ્સી 3:15-17
ગલાતી 5:22-24
લૂક 7:48-50
લૂક 12:51-53
માકર્ક  4:38-39
માથ્થી 5:9-10
માથ્થી 10:11-13

બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પાડી હતી.
15:12 પછી ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપી.
16:3 પછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને તેઓના દશુ્મનોના હાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહાલ કરી.
21:13 તે (મસીહ) બીજા લોકોના પાપને કારણે શક્ષા પામવા મૃત્યુ પામશે.

તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હતો, પણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!

તેઓ પાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્યાકાળ સુધી પોતાના લોકો સાથે રહેશે.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252, G269, G31514,
G1515, G1516, G1517, G1518, G2272

શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો

વ્યાખ્યા:

“શાપ” શબ્દનો અથર્યા, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપ આપવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા કારણ થવું.

શાપ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હોઈ શકે છે.
કોઈકને શાપ આપવો એ ઈચ્છાની અભવ્યત હોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે.
તે સજા તરીકે પણ દશાર્યાવી શકાય અથવા બીજી નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.

ભાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેર કરવું” અથવા “દષુ્ટ વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા”
એમ કરી શકાય છે.
દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપર શ્રાપો મોકલવાના સંદભર્યામાં, તેનું ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે.
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જયારે “શાપત” શબ્દ લોકોનું વણર્યાન કરવા વપરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“શાપત હોવું” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે.
“ભૂમ શાપત છે” શબ્દસમૂહનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુ નહીં બને” એમ કરી શકાય છે.
“હંુ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપત હો” તેનું ભાષાંતર, “હંુ દઃુખી છંુ તેથી હંુ જન્મ્યો ના હોત તો સારંુ” એમ પણ કરી શકાય છે.
તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં “શાપત હો” એવો શબ્દસમૂહ હોય કે જેનો અથર્યા તેના સમાન હોય તો પછી તે જ શબ્દસમૂહ રાખવો તે સારંુ છે.

(આ પણ જુઓ : આશીવાર્યાદ આપવો)

બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26
2 પતર 2:12-14
ગલાતી 3:10-12
ગલાતી 3:13-14
ઉત્પત્તિ 3:14-15
ઉત્પત્તિ 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10
ગણના 22:5-6
ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપને કહ્યું, “તું શાપત હો!”
2:11 “હવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપજાવવા ભારે પરશ્રમ કરવો પડશે.”
4:4 “જેઓ તને આશીવાર્યાદ આપે છે તેઓને હંુ આશીવાર્યાદ અને જેઓ તને શાપ આપે છે તેઓને હંુ શાપ આપીશ.”
39:7 પછી પતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુ આ માણસ ને જાણતો હોઉં તો દેવ મને શાપ આપો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પાપ લાવ્યાં, દેવે તેને (પાપ) શાપ આયો અને નાશ કરવાનું
નક્કી કયુર્યું.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895, H7043, H7045,
H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652, G2653, G2671, G2672, G6035

શારોન, શારોનની સરહિદે

તથ્યો:

શારોન, કામર્વેલ પવર્યાતની દક્ષણે ભૂમધ્ય સમુદ્રના કાંઠે જમીનના સપાટ અને ફળદ્રપુ વસ્તારનું નામ હતું. તેને "શારોનની સરહદે" એમ પણ ઓળખવામાં આવતું
હતું.

બાઈબલમાં ઉલ્લેખ કરાયેલા કેટલાક શહેરો જેવા કે જોપા, લોદ અને કૈસરીયા શારોનની સરહદે સ્થાપત થયેલાં હતાં.
તેનો આ પ્રમાણે અનુવાદ કરી શકાય "શારોન નામની સરહદે" અથવા "શારોનની સરહદે."
શારોનના પ્રદેશમાં રહેતા લોકો "શારોનના રહેવાસીઓ" તરીકે ઓળખાતા હતાં.

(આ પણ જુઓ: કૈસરયા, કામર્વેલ, યાફા, સમુદ્ર)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 5:16-17
પ્રેરતોના કૃત્યો 9:33-35
યશાયા 33:9

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8289, H8290
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શર્વિગડા, શર્વિગ, શર્વિગડાવાળા

સત્યો:

શર્મિગડા એ ઘણા પ્રકારના પ્રાણીઓના માથા ઉપર કાયમ માટ ેથતી કઠણ અણીદાર વૃદ્ધિ છે, જેમાં ઢોર, ધેટા, બકરાં અને હરણનો સમાવેશ થાય છે.

મેઢાનું શર્મિગ (નર ઘેટો) ને સંગીત સાધન હતું જેને “મેઢાનું શર્મિગ (રણશર્મિગુ)” અથવા “સોફાર” કહેવામાં આવે છે તે બનાવવામાં આવતું હતું, કે જે
ખાસ પ્રસંગો જેવા કે ધામર્મિક પવર્યો માટ ેવગાડવામાં આવતા હતા.
દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું ધૂપ વેદીના દરેક ચાર ખૂણાની ઉપર અને પત્તિળની વેદીઓ ઉપર શર્મિગ આકારનું પ્રક્ષેપણ બનાવ.

જો કે આ પ્રક્ષેપણોને “રણ શર્મિગડા” કહેવામાં આવતા હતા, ખરેખર તેઓ પ્રાણીઓના શર્મિગડા નહોતા.

ક્યારેક “શર્મિગડા” શબ્દ “બાટલી” ને દશાર્યાવવા વાપરવામાં આવતો હતો કે જેનો આકાર શર્મિગડા જેવો હતો અને તે પાણી અથવા તેલ ભરવા
વાપરવામાં આવતા હતા.

શર્મિગનું તેલ રાજાનો અભષેક કરવા માટ ેવાપરવામાં આવતું હતું, જેવી રીતે શમુએલે દાઉદ સાથે કયુર્યું હતું. આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં જે શબ્દ રણશર્મિગું દશાર્યાવે છે,
તેનાથી અલગ રીતે થવું જોઈએ.

“શર્મિગડા” શબ્દને રૂપકાત્મક રીતે તાકાત, શત, અધકાર, અને બાદશાહીના પ્રતક તરીકે પણ વાપરવામાં આવ્યો છે.

(આ પણ જુઓ: અધકાર, ગાય, હરણ, બકરી, સામથ્યર્યા રાજવંશી, ઘેટી, [રણશર્મિગુ)

બાઈબલની કલમો:

રણશીગડંુ
1 રાજા 1:38-40
2 શમુએલ 22:3-4
યમર્મિયા 17:1-2
ગીતશાસ્ત્ર 22:20-21

શબ્દ માહિતી:

Strong's:H3104, H7160, H7161, H7162, H7782, G2768

શકાર, શકાર કરવો

વ્યાખ્યા:

“શકાર” શબ્દ જેનો પીછો કરવામાં આવે છે, એટલે કે સામાન્ય રીતે ખોરાક માટ ેઉપયોગી પ્રાણીનો પીછો કરવામાં આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પ્રતકાત્મક અથર્યામાં, “શકાર” એવી વ્યત કે જેનો ગેરફાયદો ઉઠાવવામાં આવે છે, જેનો ગેરઉપયોગ કરવામાં આવે છે, જેની પર વધારે શતશાળી
વ્યત દ્વારા જુલમ કરવામાં આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
લોકોનો “શકાર કરવા” નો અથર્યા તેઓ પર જુલમ ગુજારવા દ્વારા કે તેઓ પાસેથી કઇંક ચોરી લેવા દ્વારા તેમનો ગેરફાયદો ઉઠાવવો એવો થાય છે.
“શકાર” શબ્દનો અનુવાદ “પીછો કરાયેલું પ્રાણી” અથવા તો “પીછો કરાયેલું” અથવા તો “ભોગ બનેલું” તરીકે કરી શકાય.

(આ પણ જૂઓ: જુલમ કરવો)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

યમર્મિયા 12:7-9
ગીતશાસ્ત્ર 104:21-22

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H400, H957, H961, H962, H2863, H2963, H2964, H4455, H5706, H5861, H7997, H7998

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 
• 

• 

શર્મિગડા, શર્મિગ, શર્મિગડાવાળા

Page 208 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



શક્ષક, શક્ષકો

વ્યાખ્યા:

શક્ષક એક એવી વ્યત છે જે બજા લોકોને નવી માહતી આપે છે. શક્ષકો બીજાઓને જ્ઞાન અને કૌશલ્યો બંને મેળવવામાં અને ઉપયોગ કરવામાં મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં “શક્ષક” શબ્દનો ઉપયોગ વશષ્ટ રીતે જે વ્યત ઈશ્વર વશે શીખવતી હોય તેના માટ ેકરવામાં આવ્યો છે.
શક્ષક પાસેથી શખનાર લોકોને “વદ્યાથર્મીઓ” અથવા “શષ્યો” કહેતા હતા.
કેટલાક બાઈબલના અનુવાદોમાં આ શબ્દ જ્યારે ઇસુ માટ ેસંબોધન કરાયું છે ત્યાં મોટા અક્ષરોમાં (શક્ષક) કરવામાં આવ્યો છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં ધામર્મિક શક્ષકો માટ ેવશષ્ટ શષર્યાકો વપરાતાં હતાં જેવાકે “સાહેબ” અથવા “રાબ્બી” અથવા “ઉપદેશક.”

(આ પણ જુઓ: શષ્ય, પ્રચાર કરવો)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

સભાશક્ષક 1:12-15
એફેસી 4:11-13
ગલાતી 6:6-8
હબાકુ્કક 2:18-20
યાકૂબ 3:1-2
યોહાન 1:37-39
લૂક 6:39-40
માથ્થી 12:38-40
27:1 એક દવસે એક પંડતે ઇસુનું પરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે “ ઉપદેશક, અનંતજીવનનો વારસો પામવા સારુ મારેશું કરવું?”
28:1 એક દવસે એક શ્રીમંત જુવાન અધકારીએ
37:2 બે દવસો પૂરા થયા બાદ ઇસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું, કે ચાલો આપણે પાછા યહૂદીયા જઈએ.” શષ્યોએ ઉત્તિર આયો કે, પણ ગુરુજી”,
થોડા સમય પહેલાં તો લોકો તને મારી નાખવા માગતા હતા!”
38:14 યહૂદા ઇસુ પાસે આવ્યો અને કહ્યું,” સલામ ગુરુજી”, અને તેમને ચુંબન કયુર્યું.
49:3 ઇસુ મહાન શક્ષક પણ હતા, અને તે અધકારથી બોલતા હતા કારણકે તે ઈશ્વરપુત્ર હતા.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572

શનઆર

તથ્યો:

શનઆરનો અથર્યા “બે નદીઓનો દેશ” અને દક્ષણ મેસોપોતામયાના એક સપાટ અથવા પ્રદેશનું નામ હતું.

શનઆર પછીથી “ખાલદી” અને પછી “બાબલોન” તરીકે ઓળખાયું.
પ્રાચીન લોકો જેઓ બાબલના સપાટ શનઆરમા રહેતા હતા, તેમણે પોતાને મહાન કરવાને વાસ્તે મોટો બુરજ બંધાવ્યો.
સદીઓ પછી, યહૂદીના પૂવર્યાજ ઈબ્રાહમ આ પ્રદેશના ઉર શહેરમાં રહેતા હતા, જે તે સમયે “ખાલદી” તરીકે ઓળખાતો હતો.

(આ પણ જુઓ: ઈબ્રાહમ, બાબલ, બાબલોન, કાસ્દી, મેસોપોતામયા, પૂવર્યાજ, ઉર)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત 10:8-10
ઉત્પત 14:1-2
ઉત્પત 14:7-9
યશાયા 11:10-11
ઝખાયાર્યા 5:10-11
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8152

શર, શરો, કપાળ, કપાળો, ટાલયો, વગરવચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દપુટ્ટો, શરચ્છેદ

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં, “શર” શબ્દ, અન્ય રૂપકાત્મક અથર્યો સાથે વાપરવામાં આવ્યો છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ, જેને લોકો ઉપર અધકાર હોય છે, તે દશાર્યાવવા માટ ેવાપરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “તમે મને રાષ્ટ્રો ઉપર શર બનાવ્યો છે.” તેનું
ભાષાંતર, “તમે મને શાસક બનાવ્યા છે” અથવા “તમે મને (તેના) ઉપર અધકાર આયો છે,” તરીકે (ભાષાંતર) થઇ શકે છે.
ઈસુને “મંડળીના શરપત” કહેવામાં આવે છે.

જેવી રીતે વ્યતનું શર તેના શરીરના અવયવોને માગર્યાદશર્યાન અને દશા બતાવે છે, તેવી રીતે ઈસુ તેના “શરીર” એટલે કે મંડળીને માગર્યાદશર્યાન અને દશા બતાવે
છે.

નવો કરાર શીખવે છે કે પત તેની પત્ની માટ ે“શર” અથવા અધકાર છે.

તેને તેની પત્ની અને કુટંુબને આગેવાની અને માગર્યાદશર્યાન આપવાની જવાબદારી આપવામાં આવી છે.

“અસ્ત્રો તેના માથા ઉપર કદી ફરશે નહીં” તે અભવ્યતનો અથર્યા, “તે કદી તેના વાળ કાપશે અથવા તેના વાળનું મુંડન કરશે નહીં”
“શર” શબ્દને કોઈ બાબતની શરૂઆત કરનાર અથવા કશાકનો સ્ત્રોત હોય તેને પણ દશાર્યાવી શકાય છે, જેમ કે “શેરીનો વડો.”
“અનાજનું કણસલું” અભવ્યત, તે ઘઉંના સૌથી ઉપરના ભાગો અથવા જવનો છોડ કે જેમાં દાણાંનો સમાવેશ થાય છે.
જયારે સમગ્ર વ્યતને રજૂ કરવામાં આવે છે જેમાં “શર” શબ્દનો રૂપકાત્મક ઉપયોગ ઉપયોગ થાય છે, જેમકે “આ પળયાવાળું  શર” તે એક વૃદ્ધિ
વ્યતને દશાર્યાવે છે, અથવા “યૂસફનું શર” કે જે યૂસફને દશાર્યાવે છે. (જુઓ: લક્ષણા (અલંકાર
“તેનું લોહી તેના પોતાના માથા પર હો” તે અભવ્યતનો અથર્યા, માણસ તેઓના મોત માટ ેજવાબદાર છે અને તે માટ ેતેને સજા થશે.

ભાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “શર” શબ્દનું ભાષાંતર, “અધકાર” અથવા “એક કે જે આગેવાની આપે છે અને માગર્યાદશર્યાન આપે છે” અથવા “એક કે
જે જવાબદાર છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“(તે)નું માથું” તે અભવ્યત સમગ્ર વ્યતને દશાર્યાવે છે, અને જેથી આ અભવ્યતનું ભાષાંતર માત્ર વ્યતનું નામ વાપરીને કરી શકાય છે. ઉદાહરણ
તરીકે, “યૂસફનું શર” નું ભાષાંતર, કેવળ “યૂસફ” તરીકે કરી શકાય છે.
“તેના પોતાના શર પર હશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેના પર હશે” અથવા “તે માટ ેતેને સજા થશે” અથવા “તેના માટ ેતે જવાબદાર રહેશે”
અથવા “તેને માટ ેતેને દોષત માનવામાં આવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “શરૂઆત” અથવા “સ્ત્રોત” અથવા “શાસક” અથવા
“આગેવાન” અથવા “સવર્યોચ્ચ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: અનાજ)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:51-54
1 રાજા 8:1-2
1 શમુએલ 9:22
કલોસ્સી 2:10-12
કલોસ્સી 2:18-19
ગણના 1:4-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324, H6285, H6287,
H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226, H7218, H7541, H7636, H7641,
H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
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શષ્ય, શષ્યો

વ્યાખ્યા:

“શષ્ય” શબ્દ, વ્યત કે જે શક્ષક સાથે વધારે સમય વતાવે છે, તે શક્ષકના ચરત્ર અને શક્ષણથી શીખે છે તે માટ ેદશાર્યાવાયો છે.

જે લોકો ઈસુને અનુસરતા, તેનું શક્ષણને સાંભળતા અને પાળતા, તેઓ તેના શષ્યો કહેવાતા હતા.
યોહાન બાતસ્તને પણ શષ્યો હતા.
ઈસુની સેવા, દરમ્યાન, ત્યાં ઘણા શષ્યો હતા કે જેઓએ તેનું સાભળ્યું અને તેના શક્ષણને અનુસયાર્યા.
ઈસુએ તેના બાર શષ્યોને તેના નજીકના અનુયાયીઓ થવા સારંુ પસંદ કયાર્યા; આ માણસો તેના “પ્રેરતો” તરીકે જાણીતા બન્યા.
ઈસુના બાર પ્રેરતોએ તેના “શષ્યો” અથવા “મુખ્ય બાર” હોવાનું ચાલુ રાખ્યું.
ઈસુના સ્વગર્યામાં ગયા અગાઉ, તેણે તેના શષ્યોને બીજા લોકો ઈસુના શષ્યો કેવી રીતે બનવું તે વશે શક્ષણ આપવાની આજ્ઞા આપી.
જેઓ ઈસુમાં માને છે અને તેના શક્ષણને પાળે છે તેઓને ઈસુના શષ્યો કહેવામાં આવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

“શષ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ દ્વારા કરવામાં આવે તો તેનો અથર્યા, “અનુયાયી” અથવા “છાત્ર” અથવા “વદ્યાથર્મી” અથવા
“શખાઉ” તરીકે કરી શકાય છે.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર ફત વગર્યાખંડમાં શીખતા વદ્યાથર્મીઓને દશાર્યાવતું નથી.
આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રેરત” શબ્દના ભાષાંતરથી અલગ હોવું જોઈએ.

(આ પણ જુઓ: પ્રેરત, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, યોહાન (બાતસ્ત), બાર)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1
પ્રેરતો 9:26-27
પ્રેરતો 11:25-26
પ્રેરતો 14:21-22
યોહાન 13:23-25
લૂક 6:39-40
માથ્થી 11:1-3
માથ્થી 26:33-35
માથ્થી 27:62-64

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

30:8 તેણે (ઈસુએ) તેના શષ્યોને લોકોને આપવા માટ ેટુકડાઓ આયા. શષ્યોએ ભોજન વહેંચવાનું ચાલુ રાખ્યું, અને તે કદી ખૂટ્યું નહીં.
38:1 લગભગ ત્રણ વષર્યા પછી ઈસુએ જાહેરમાં પ્રથમ શક્ષણ અને પ્રચાર શરૂ કયુર્યું, ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે તે યરૂશાલેમમાં તેઓની સાથે પાસ્ખા
ની ઉજવણી કરવા માંગે છે,અને ત્યાં તેને મારવામાં આવશે.
38:11 પછી ઈસુ તેના શષ્યોની સાથે જે જગા ગેથસેમાને કહેવાય છે ત્યાં ગયો. ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે તમે પ્રાથર્યાના કરતા રહો જેથી તમે
પરીક્ષણમાં નહ પડો.
42:10 ઈસુએ તેના શષ્યો ને કહ્યું, “સ્વગર્યા અને પૃથ્વી પર બધો જ અધકાર મને અપાયો છે. તેથી તમે જાઓ અને સવર્યા જાતના લોકોને શષ્ય
બનાવો અને તેમને પતા, પુત્ર તથા પવત્ર આત્માને નામે બાતસ્મા આપતા જાઓ અને જે મેં તમને આજ્ઞા આપી છે તે શીખવતા જાઓ.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ

વ્યાખ્યા:

“શુદ્ધિ” શબ્દનો અથર્યા, વાસ્તવક રીતે કંઈપણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધિ”, “પવત્ર”, અથવા “પાપથી મુત” થવા
માટ ેઅથાર્યાલંકારક રૂપમાં વપરાયો છે.

“શુદ્ધિ” કરવાની પ્રક્રિયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધિ કરવું.”
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તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધિ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્વેશ કરીને કહ્યું હતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધિ” અને કયા “અશુદ્ધિ” છે.

ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધિ પ્રાણીઓને વાપરવાની પરવાનગી આપવામાં આવી હતી. આ સંદભર્યા માં, “શુદ્ધિ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા
સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપ પર પુરુ સાજપણું ન આવે ત્યાં સુધી તે અશુદ્ધિ ગણાતો.

ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધિ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધિકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધિ” જાહેર કરવું અગત્યનું હતું.

ક્યારેક “શુદ્ધિ” શબ્દ, રૂપકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્યાવવા માટ ેવપરાય છે.

બાઈબલમાં, “અશુદ્ધિ” શબ્દ રૂપકાત્મક રીતે એવી રીતે વપરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય જાહેર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધિ” અને કયા “અશુદ્ધિ” હતાં તે વશે સૂચના આપી.

અશુદ્ધિ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપરવાની પરવાનગી આપી નહોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધિ” કહેવાતા હતા.
જો ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધિ” સ્પશર્યા કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધિ ગણાતા.

ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પાલન કરીને અશુદ્ધિ વસ્તુઓને સ્પશર્યા નહ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટ ેઅલગ કરાયેલા હતા.

શારીરક અને ક્રિયાકાંડોની અશુદ્ધિતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પણ સંકેત હતું.

અન્ય રૂપકાત્મક અથર્યામાં, “અશુદ્ધિ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધિ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્યા, એવું જે ગંદ ુન હોય).
આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધિ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્યા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
“સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધિ કરવું” થઇ શકે છે.
ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે “શુદ્ધિ” અથવા “શુદ્ધિ કરવું” તે રૂપકાત્મક ભાવમાં પણ સમજાવા જોઈએ.
“અશુદ્ધિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધિ નથી” અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધિ” અથવા “અશુદ્ધિ થયેલ” તરીકે પણ
કરી શકાય છે.
ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધિ આત્મા તરીકે દશાર્યાવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધિ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધિ” તરીકે કરી શકાય.
આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપરી શકાય.

આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પશર્યાવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેર કરે છે તેને દશાર્યાવે છે.

(આ પણ જુઓ: અશુદ્ધિ કરવુ,ં ભૂત, પવત્ર, બલદાન)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 7:1-3
ઉત્પત્તિ 7:8-10
પૂનનર્મીયમ 12:15-16
ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9
નીતવચન 20:29-30
હઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28
લૂક 5:12-13
પ્રેરતો 8:6-8
પ્રેરતો 10:27-29
કલોસ્સી 3:5-8
1 થેસ્સલોનકી 4:7-8
યાકૂબ 4:8-10
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548, H2834, H2889, H2890,
H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722, H5079, H5352, H5355, H5356, H6172,
H6565, H6663, H6945, H7137, H8552, H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840,
G3394, G3689

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ

વ્યાખ્યા:

“શુદ્ધિ” હોવુંનો અથર્યા કોઈ ખામી ના હોવી અથવા તો જે ના હોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પણ ભેળસેળ ન હોવી તેવો થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધિ કરવી એટલે
તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધિ કરવું” અને “શુદ્ધિકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો વધવત અશુદ્ધિ કરે છે તે
બાબતોથી શુદ્ધિ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહી સ્રાવ અથવા તો બાળકનો જન્મ.
જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પાપથી શુદ્ધિ થવું તે ફરમાવતા નયમો પણ હતા જે સામાન્યપણે પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હતું.

આ શુદ્ધિકરણ હંગામી હતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્યાન કરવું પડતું હતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધિ થવું ઘણી વાર પાપથી શુદ્ધિ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
લોકો માટ ેપાપથી સંપૂણર્યાપણે અને સદાને માટ ેશુદ્ધિ થવાનો એક માત્ર માગર્યા ઈસુ પર અને તેમના બલદાન પર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પશ્ચિાતાપ કરવો અને
ઈશ્વરની માફી મેળવવી તે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધિ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધિ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પાપ દૂર
કરવા” તરીકે કરી શકાય.
“જ્યારે તેમના શુદ્ધિકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહનો અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પોતાને શુદ્ધિ કયાર્યા” તરીકે
કરી શકાય.
“પાપ માટ ેશુદ્ધિકરણ પૂરંુ પાડ્યું” શબ્દસમૂહનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પાપથી સંપૂણર્યાપણે શુદ્ધિ થવાનો માગર્યા પૂરો પાડ્યો” તરીકે કરી શકાય.
“શુદ્ધિકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્યામાં ધોવું” અથવા તો “વધવત રીતે શુદ્ધિ બનવું” તરીકે પણ કરી શકાય.

(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચિત, શુદ્ધિ, આત્મા)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8
નગર્યામન 31:6-9
હબ્રૂ 9:13-15
યાકૂબ 4:8-10
લૂક 2:22-24
પ્રકટીકરણ 14:3-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141, H2212, H2398, H2403,
H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795, H3800, H4795, H5343, H5462, H6337,
H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53, G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514

શેબા

તથ્યો:

પ્રાચીન સમયમાં, શેબા એક પ્રાચીન સંસ્કૃત અથવા જમીનનો વસ્તાર હતો જે દક્ષણ અરેબયામાં ક્યાંક સ્થત હતો.

શેબાનો પ્રદેશ અથવા દેશ કદાચ હાલના યેમેન અને ઈથોપયા દેશોની નજીક સ્થત છે.
તેના રહેવાસીઓ કદાચ હામના વંશજો હતા.
શેબની રાણી સુલેમાન રાજાને મળવા આવી જ્યારે તેણીએ તેમની સંપત્તિ અને ડહાપણની કીતર્મિ વષે સાંભળ્યું.
જુના કરારમાં "શેબા" નામના ઘણા પુરુષો વંશાવળીમાં નોંધાયેલા પણ હતાં.
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શુદ્ધિ, શુદ્ધિ કરવું, શુદ્ધિકરણ
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એ શક્ય છે કે શેબા પ્રદેશનું નામ તેઓમાંના એકમાંથી આવ્યું હોય.

જુના કરારમાં એકવાર બેરશેબા શહેરને શેબા એમ ટંૂકંુ કરવામાં આવ્યું હતું.

(આ પણ જુઓ: અરબસ્તાન, બેરશેબા, ઇથોપયા, સુલેમાન)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 1:8-10
1 રાજાઓ 10:1-2
યશાયા 60:6-7
ગીતશાસ્ત્ર 72:8-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5434, H7614

શેષ

વ્યાખ્યા:

“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પરસ્થતીથી બચી ગયા હોય અથવા તો સતાવણીમાંથી પસાર થતી વખતે
ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હોય.
જેઓ બહારના લોકોના હુમલાઓથી બચી જશે અને કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પાછા ફરવા જીવતા રહેશે તેવા યહૂદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ
યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો હતો.
પાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપા મેળવવા પસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે.
“શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે બીજા લોકો પણ હતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહીં અથવા તો બચ્યા નહીં અથવા તો તેઓને પસંદ કરવામાં આવ્યા
નહોતા.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેલા
લોકો” તરીકે કરી શકાય.
“લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો” અથવા તો “બાકી રહેલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18
આમોસ 9:11-12
હઝકયેલ 6:8-10
ઉત્પત્તિ 45:7-8
યશાયા 11:10-11
મીખાહ 4:6-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281, H8300, G2640, G3005,
G3062

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપક રીતે વારંવાર ઉપયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્યા, જીવન આપવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
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તે એમ દશાર્યાવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપર કદાચ વ્યવહારક રીતે હવા બહાર ફેંકીને
તેમના પર પ્રતકરૂપે પવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હશે.
ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને “ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્યાવવા માટ ેવપરાયા છે.
“દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહોવાનો શ્વાસ” રૂપકાત્મક અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપર દેવનો કોપ રેડવામાં આવ્યો તેમ
દશાર્યાવે છે.

તે તેની શત દશાર્યાવે છે.

ભાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપકાત્મક દશાર્યાવે છે કે “તે મરણ પામ્યો.”

તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પામ્યો” અથવા “તેણે હવામાં એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ
રીતે પણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્યાવે છે કે, દેવ બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી
લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્યા ન હોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.

એટલે એમ કહી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્યા.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “જીવન આપવું” એમ કરી શકાય છે.
“ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હોય તો તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપરાય
છે તેનો ઉપયોગ કરવો.
જો તેનું ભાષાંતર “શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્યા” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો” અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું
જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે.
“ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્યા થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.”
એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્યા “માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું
જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હોય છે.”

(આ પણ જુઓ: આદમ, પાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)

બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18
સભાશક્ષક 8:8-9
અયૂબ 4:7-9
પ્રકટીકરણ 11:10-12
પ્રકટીકરણ 13:15-17

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720, G4157

સંત, સંતો

વ્યાખ્યા:

"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્યા "પવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહાસમાં પાછળથી, પોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્યાક આપવામાં આવ્યું હતું, પરંતુ નવા કરારના સમય દરમયાન
આ શબ્દનો ઉપયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હતો..
ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પવત્ર વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહ, પરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્યામાં તેઓના
વશ્વાસને કારણે.

તેઓ એક જ છે જે તેઓને પવત્ર બનાવે છે.
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પવત્ર વશ્વાસીઓ” અથવા “અલગ કરાયેલાઓ”
નો સમાવેશ થઇ શકે છે.
કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હોય .

(આ પણ જુઓ: પવત્ર)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10
2 કરર્મિથીઓ 9:12-15
પ્રકટીકરણ 16:4-7
પ્રકટીકરણ 20:9-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40

સંતાન

વ્યાખ્યા:

“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્યા “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્યા જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપરાય છે.

(આ પણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29
નગર્યામન 13:11-13
ઉત્પત્તિ 24:5-7
યશાયા 41:8-9
અયૂબ 5:23-25
લૂક 3:7
માથ્થી 12:33-35

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085

સંદેશવાહિક, સંદેશવાહિકો

તથ્યો:

“સંદેશવાહક” શબ્દ એવો વ્યત કે જેને બીજાઓને કહેવા માટ ેએક સંદેશ આપવામાં આવ્યો છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પ્રાચીન સમયોમાં, જે બની રહ્યું હતું તે શહેરના લોકોને કહેવા લડાઈના મેદાનમાંથી એક સંદેશવાહકને મોકલવામાં આવતો હતો.
દૂત એક ખાસ પ્રકારનો સંદેશવાહક છે કે જેને ઈશ્વર લોકોને સદેશાઓ આપવા મોકલે છે.

કેટલાક અનુવાદો “દૂત”નો “સંદેશવાહક” તરીકે અનુવાદ કરે છે.

યોહાન બાતસ્મીને સંદેશવાહક કહેવામાં આવ્યો કે જે ઈસુની અગાઉ મસીહાનું આગમન ઘોષત કરવા અને લોકો મસીહાનો સ્વીકાર કરે તે માટે
તેમને તૈયાર કરવા આવ્યો હતો.
ઈસુના પ્રેરતો ઈશ્વરના રાજ્ય વશેની સુવાતાર્યા બીજા લોકોને જણાવવા ઈસુના સંદેશવાહકો હતા.

(આ પણ જૂઓ: દેવદૂત, પ્રેરત, યોહાન (બાતસ્મી))
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બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 રાજા 19:1-3
1 શમુએલ 6:21
2 રાજા 1:1-2
લૂક 7:27-28
માથ્થી 11:9-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1319, H4397, H4398, H5046, H5894, H6735, H6737, H7323, H7971, G32, G652

સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે

વ્યાખ્યા:

બાઇબલમાં, “સંપૂણર્યા” શબ્દનો અથર્યા ખ્રિસ્તી જીવનમાં પરપવ હોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્યા કરવી તેનો અથર્યા તે બાબત ઉત્તિમ અને ખામીરહત બને
ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્યા અને પરપવ હોવાનો અથર્યા એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પાપરહત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્યા” શબ્દનો બીજો અથર્યા “પૂણર્યા” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હોવું એવો પણ થાય છે.
નવા કરારમાં યાકૂબનો પત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેવું તે સંપૂણર્યાતા અને પરપવતા ઉપજાવે છે.
જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્યા અને પરપવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહત” અથવા તો “ભૂલરહત” અથવા તો “ક્ષતરહત” અથવા તો “ચૂકરહત” અથવા તો “કોઈ પણ દોષ ન હોય તેવું”
તરીકે કરી શકાય.

બાઇબલના સંદભર્ભો:

હબ્રૂ 12:1-3
યાકૂબ 3:1-2
માથ્થી 5:46-48
ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512, H8003, H8502,
H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199, G739, G1295, G2005, G2675, G2676,
G2677, G3647, G5046, G5047, G5048, G5050, G5052

સદોમ

વ્યાખ્યા:

સદોમએ કનાનના દક્ષણ ભાગનું શહેર હતું જ્યાં ઈબ્રાહમનો ભત્રીજો લોત તેણી પત્ની અને બાળકો સાથે રહેતો હતો.

સદોમની આસપાસનો પ્રદેશ ઘણો સારો પાણીયુત અને ફળદ્રપુ હતો, તેથી લોતે જ્યારે તે પ્રથમ કનાનમાં સ્થાયી થયા ત્યારે ત્યાં રહેવા માટ ેપસંદ
કયુર્યું.
આ શહેરનું ચોક્કસ સ્થાન જાણીતું નથી કારણ કે સદોમ અને તેની નજીકનું શહેર ગમોરા ત્યાના લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને લીધે શક્ષાના ભાગરૂપે ઈશ્વર
દ્વારા સંપૂણર્યાપણે નષ્ટ કરવામાં આવ્યું હતું
સૌથી નોંધપાત્ર પાપ સદોમ અને ગમોરાના લોકો કરતાં હતા એ તો સમલૈંગકતા હતી.

(આ પણ જુઓ: કનાન, ગમોરાહ)
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બાઈબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત 10:19-20
ઉત્પત 13:12-13
માથ્થી 10:14-15
માથ્થી 11:23-24

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5467, G4670

સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ

વ્યાખ્યા:

“સભા” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્યા કરી, સલાહ આપી, અને નણર્યાય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તિાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે થોડાસમય અને નશ્ચિત હેતુ અથવા
પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે.
જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હતી જેને “ધામર્મિક સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહોવાની
આરાધના કરતા હતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્યાવે છે.
દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પણ ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.

તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂદી આગેવાનોની એક સભા હતી, જે મોટા શહેરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પણ હતી, જે કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને
ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પાડવા ભેગા મળતી.

આ “સભા” સાન્હેદ્રીન” અથવા “પરષદ” તરીકે જાણીતી હતી.

ભાષાંતરના સુચનો

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા” અથવા “પરષદ” અથવા
“સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે.
“સભા” શબ્દનો ઉપયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહ” અથવા
“ઈઝરાએલના લોકો” થઈ શકે છે.
“સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક જણ” થઈ શકે છે.

(જુઓ:અતશયોત

(આ પણ જુઓ: ન્યાયસભા)

બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16
પ્રેરતો 7:38-40
એઝરા 10:12-13
હબ્રૂ 12:22-24
લેવીય 4:20-21
નહેમ્યા 8:1-3

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744, H5475, H5712,
H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284, G1577, G1997, G3831, G4863,
G4864, G4871, G4905
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સભાસ્થાન

વ્યાખ્યા:

સભાસ્થાન એ એક એવી ઇમારત છેકે જ્યાં યહૂદી લોકો ઈશ્વરનું ભજનકરવા ભેગા મળે છે.

પ્રાચીન સમયથી, સભાસ્થાનની સેવામાં પ્રાથર્યાના,શાસ્ત્રવાચન અને શાસ્ત્ર અંગેના શક્ષણના સમયનો સમાવેશ થયેલ છે.
યહુદીઓએ શરૂઆતના સ્થળો તરીકે સભાસ્થાનોનું બાંધકામ શરૂ કયુર્યું, જેથી તેઓ પોતાનાં શહેરોમાં પ્રાથર્યાના અને ભજન કરી શકે, કેમ કે તેઓમાંના
ઘણા યરૂશાલેમના મંદરથી દૂર રહેતા હતા.
ઈસુએ વારંવાર સભાસ્થાનોમાં શીખવ્યું અને ત્યાં લોકોને સાજા કયાર્યા.
"સભાસ્થાન" શબ્દનો અલંકારક અથર્યા ત્યાં ભેગા થયેલા લોકોના સમૂહને દશાર્યાવવા થાય છે.

આ પણ જુઓ: સાજુ કરવું, યરૂશાલેમ, યહૂદી, પ્રાથર્યાના કરવી, મંદર, ઈશ્વરનો શબ્દ, ઉપાસના)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:8-9
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:1-2
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:19-21
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 24:10-13
યોહાન 6:57-59
લૂક 4:14-15
માથ્થી 6:1-2
માથ્થી 9:35-36
માથ્થી 13:54-56

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4150, G656, G752, G4864

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે

તથ્યો:

બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેલાક્ષણક રીતે ઉપયોગ થતો હતો. તેનો અથર્યા
"વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પર આવનાર મહા વપત્તિકાળ અથવા વપત્તિના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્યા "વષર્યા." થાય છે.

આ શબ્દસમૂહ વતર્યામાન યુગના અંતમાં આવનાર મહા વપત્તિકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્યાના સમયગાળાને દશાર્યાવે છે. ” * સમય" નો અથર્યા "ત્રીજી વખત."
જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્યા "ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હોવુંનો અથર્યા એ થાય કે અપેક્ષત હોય ત્યારે, મોડા નહીં
સંદભર્યાને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ" અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
“વખત અને ઋતુઓ" શબ્દસમૂહ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.

આ પણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો શબ્દ

આ પણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપત્તિ)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8
દાનયેલ 12:1-2
માકર્ક  11:11-12
માથ્થી 8:28-29
ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29
પ્રકટીકરણ 14:14-16
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465,
H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557,
H5331, H5703, H5732, H5750, H5769, H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635,
H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992,
H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441, G1597, G1626,
G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379, G3461, G3568, G3763, G3764,
G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183, G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119,
G5151, G5305, G5550, G5551, G5610

સમાધાન કરવું, સમાધાન કરે છે, સમાધાન કયુર્યું, સમાધાન

વ્યાખ્યા:

“સમાધાન કરવું” અને “સમાધાન” જે લોકો અગાઉ એકબીજાના દશુ્મન હતા તેઓ વચ્ચે “શાંત કરાવવી” તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “સમાધાન” એ શાંત
કરાવવાનું કાયર્યા છે.

બાઇબલમાં, આ શબ્દ ઈશ્વર પોતાના પુત્ર ઈસુ ખ્રિસ્તના બલદાન દ્વારા લોકો સાથે સમાધાન કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
પાપને કારણે બધા જ મનુષ્યો ઈશ્વરના દશુ્મન છે.

પણ પોતાના કરુણામય પ્રેમને કારણે ઈશ્વરે લોકોને ઈસુ દ્વારા પોતાની સાથે સમાધાન પામવાનો માગર્યા પૂરો પાડ્યો.

પોતાના પાપ માટ ેઈસુના બલદાનને ચુકવણી તરીકે માનીને લોકો માફી પામી શકે છે અને ઈશ્વર સાથે શાંત સ્થાપી શકે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સમાધાન કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શાંત સ્થાપવી” અથવા તો “સારા સંબંધો પુનઃસ્થાપત કરવા” અથવા તો “મત્રો બને તેવું કરવું” તરીકે કરી
શકાય.
“સમાધાન” શબ્દનો અનુવાદ “સારા સંબંધો પુનઃસ્થાપત કરવા” અથવા તો “શાંત કરાવવી” અથવા તો “શાંતમય સંબંધો કેળવવા” તરીકે કરી
શકાય.

(જુઓં: શાંત, બલદાન)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 5:18-19
લોસ્સી 1:18-20
માથ્થી 5:23-24
નીતવચનો 13:17-18
રોમન 5:10-11

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2398 , H3722 , G604 , G1259 , G2433 , G2643, G2644

સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત

વ્યાખ્યા:

"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્યાલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પણ વપરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય
રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્યાવીને.

ઉદાહરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્યાની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્કના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્યા કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે સરખાવતા સમાન ગુણ હોવા.
લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્કવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
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તેનો અથર્યા એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તિા ઈશ્વર પાસે છે એ તેઓ પાસે ગુણવત્તિા અથવા લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની,
અને વાત કરવાની ક્ષમતા.

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્યા કે લાક્ષણકતાઓ હોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો

કેટલાંક સંદભર્યામાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ કરી શકાય.
"તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહેંચવો" અથવા "જાણે તેની સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી
શકાય.
"પાપી દેહની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પાપી મનુષ્ય જેવુ બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહે કે ઈસુ પાપી હતા.

"તેની પોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તિાઓ હોવી" એમ કરી શકાય.
"નાશવંત માણસ, પક્ષી, ચાર પગવાળા પશુ અને વસપર્મી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પક્ષીઓ,
પશુઓ, અને નાના, પેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી શકાય.

(આ પણ જુઓ: પ્રાણી, દેહ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પામવુ)ં

બાઈબલના સંદભર્ભો:

હઝકયેલ 1:4-6
માકર્ક  8:24-26
માથ્થી 17:1-2
માથ્થી 18:1-3
ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5
પ્રકટીકરણ 1:12-13

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664, G3665, G3666,
G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615, G5616, G5618, G5619

સમુદ્ર, મહિા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર

તથ્યો:

બાઇબલમાં, “મહા સમુદ્ર” અથવા તો “પશ્ચિમનો સમુદ્ર” જેને હાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ
પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હદ આ પ્રમાણે હતી:

ઇઝરાયલ (પૂવર્યા), યુરોપ (ઉત્તિર તથા પશ્ચિમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહદને સ્પશર્યાતો હતો.

આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધિ હતા કારણકે વહાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો ખૂબ જ સરળ હતું.

મહા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પશ્ચિમે આવેલો હતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પશ્ચિમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં આવતો હતો.

(આ પણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધિ થવુ)ં

બાઇબલના સંદભર્ભો:

હઝકયેલ 47:15-17
હઝકયેલ 47:18-20
યહોશુઆ 15:3-4
ગણના 13:27-29

• 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 

સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર

Page 221 of 240 generated on Thu May 9 09:11:55 2024



શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220

સપર્તા, સપર્ભો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો

તથ્યો:

આ બધા શબ્દો એક પ્રકારની પેટ ેચાલનારા પ્રાણીનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને લાંબા, પાતળા શરીર અને મોટી ફેણ હોય છે અને તે સમગ્ર જમીન પર પાછળથી
આગળ વધીને આગળ વધે છે. “સપર્યા” શબ્દ મોટા સાપનો ઉલ્લેખ કરે છે અને “એક નાનો ઝેરી સાપ” એવા પ્રકારનો સાપ કે જેનામાં ઝેર હોય છે જેનો ઉપયોગ
તે પોતાના શકારમાં ઝેર ફેલાવવા કરે છે.

આ પ્રાણીનો રૂપકાત્મક ઉપયોગ એવી વ્યત કે જે દષુ્ટ છે તેને સંબોધવા થાય છે, ખાસ કરીને એવી વ્યત કે જે દગાખોર છે.
ઈસુએ ધામર્મિક આગેવાનોને “સપર્યોના વંશજો” એમ કહ્યા કારણ કે તેઓ ન્યાયી હોવાનો ઢોંગ કરતાં હતાં અને લોકોને છેતરતા અને તેઓની સાથે
અયોગ્ય વતર્યાન કરતાં હતા.
એદન વાડીમાં, શેતાને જ્યારે હવાની સાથે વાત કરી ત્યારે સપર્યાનું રૂપ ધારણ કયુર્યું અને ઈશ્વરનો અનાદર કરવા તેણીને લલચાવી.
સપર્વે હવાને પાપ કરવા લલચાવ્યા બાદ, હવા અને તેના પત આદમ બંનેએ પાપ કયુર્યું, ઈશ્વરે સપર્યાને શાપ આયો, એમ કહીને કે, હવેથી દરેક સપર્યા પેટે
ચાલશે, એટલે કે તે પહેલા તેઓને પગ હતાં.

(આ પણ જુઓ: શાપ, છેતરવું, આજ્ઞાભંગ, એદન, દષુ્ટ, સંતાન, શકાર, શેતાન, પાપ, લલચાવવુ)ં

બાઈબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત 3:1-3
ઉત્પત 3:4-6
ઉત્પત 3:12-13
માકર્ક  16:17-18
માથ્થી 3:7-9
માથ્થી 23:32-33

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062, G3789

સલાહિ, સલાહિ આપવી, સલાહિ આપી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપનારો, સલાહિ આપનારાઓ

વ્યાખ્યા:

“સલાહ” અને “સલાહ-સૂચન” શબ્દોના સમાન અથર્યા હોય છે, અને કોઈકને ચોક્કસ પરસ્થતમાં શું કરવું તે વશે ડહાપણથી નણર્યાય લેવા મદદ કરે છે, તેને
દશાર્યાવે છે. સમજદાર “સલાહકાર” અથવા “સલાહ આપનારો” એ વ્યત છે કે જે એવી સલાહ અથવા સલાહ-સૂચન આપે છે કે જેથી વ્યત યોગ્ય
પસંદગીઓ કરી શકે.

રાજાઓને મહત્વની બાબતો નક્કી કરવા અને મદદ માટ ેમોટભેાગે સત્તિાવાર સલાહઆપનારાઓ અથવા સલાહકારો હોય છે કે જેઓ લોકો પર શાસન
કરી તેમને અસર પહોંચાડ ેછે.
ઘણીવાર તેમની સલાહસૂચન અથવા સલાહ સારા હોતા નથી.

દષુ્ટ સલાહકારો રાજાને એવી કાયર્યાવાહી કરવા અથવા ફરમાન પાળવા અરજ કરતા જેથી તે રાજાને અથવા તેના લોકોને નુકશાન થાય.

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “સલાહ” અથવા “સલાહસૂચન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્યાય લેવામાં મદદ કરવી” અથવા “ચેતવણીઓ” અથવા “બોધ
આપવો” અથવા “માગર્યાદશર્યાન” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
“સલાહસૂચન આપવાના” કાયર્યાનું ભાષાંતર, “સલાહ આપવી” અથવા “સૂચનો આપવા” અથવા “પ્રોત્સાહન આપવું” એમ કરી શકાય છે.
નોંધ રાખો કે “સલાહ” શબ્દ “ન્યાયસભા” શબ્દ કરતાં જુદો છે, જે લોકોનું જૂથ દશાર્યાવે છે.

(તેને પણ જુઓ: બોધ, પવત્ર આત્મા, ડાહ્યું)
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સપર્યા, સપર્યો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
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બાઈબલની કલમો:

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272, H3289, H3982, H4156,
H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098, H7592, H8458, G1010, G1011, G1012,
G1106, G4823, G4824, G4825

સાચું, સત્ય, સત્ય

વ્યાખ્યા:

"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેવામાં આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા
ખ્યાલોને "સાચા" કહેવાય છે.

સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હકીકતલક્ષી છે.
સત્ય એક સમજ, માન્યતા, હકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે.
એમ કહેવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો અથર્યા એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે.
સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે.
ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું..
ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય છે.

તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહે છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે શીખવે છે.

અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્યા અને તેના વણર્યાનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા "ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ"
અથવા "અસલી" પણ કરી શકાય છે.
"સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું છે" અથવા "હકીકત" અથવા "નશ્ચિતતા" અથવા "સદ્ધિાંત" શામેલ હોઈ શકે છે.
"સાચું થયું છે" અભવ્યત "પૂણર્યા થાય છે" અથવા "આગાહી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે.
"સત્ય કહો" અથવા "સત્ય બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહો."
તરીકે પણ અનુવાદ કરી શકાય.
"સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્યા "ઈશ્વરે આપણને જે શીખવ્યું છે તે પાળવું"
એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પરપૂણર્યા થવુ,ં આજ્ઞા પાળવી, પ્રબોધક, સમજવુ)ં

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 કોરર્મિથી 5:6-8
1યોહાન 1:5-7
1યોહાન 2:7-8
3યોહાન 1:5-8
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26
કલોસી 1:4-6
ઉત્પત્તિ 47:29-31
યાકૂબ 1:17-18
યાકૂબ 3:13-14
યાકૂબ 5:19-20
યમર્મિયા 4:1-3
યોહાન 1:9
યોહાન 1:16-18
યોહાન 1:49-51
યોહાન 3:31-33
યહોશુઆ 7:19-21
યમર્મિયાનો વલાપ 5:19-22
માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17
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ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3
પ્રકટીકરણ 1:19-20
પ્રકટીકરણ 15:3-4

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપર્વે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તિર આયો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહીં.”
14:6 તરત જ કાલેબ અને યહોશુઆએ, અન્ય બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પણ આપણે તેમને હરાવી
શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહોવાહ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
[31:8 તેઓએ ઈસુની ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો."
39:10 "હંુ પૃથ્વી પર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેવા આવ્યો છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935, H3321, H3330,
H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227, G228, G230, G1103, G3303, G3483,
G3689, G4103, G4137

સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો

સત્યો:

“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા અથવા લગ્નિને તે દશાર્યાવે છે. “સહકાયર્યાકર”
શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્યાવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને પ્રોત્સાહન પુરા પાડ ેછે.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ વડ ેકરી શકાય જેનો અથર્યા, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા
“આધાર આપનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે સાથે કામ કરે છે” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

બાઈબલની કલમો:

હઝકયેલ 37:15-17
હબ્રૂ 1:8-9
નીતવચનો 2:16-17
ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675, H4828, H7453,
H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904

સાન્હેિરીબ

તથ્યો:

સાન્હેરીબ આશ્શૂરનો શતશાળી રાજા હતો કે જેણે નનવેહને ધનવાન, મહત્વનું શહેર બનાવ્યું હતું.

સાન્હેરીબ રાજા બેબલોન અને યહુદયાના રાજ્યો પર તેના યુદ્ધિો માટ ેજાણીતો હતો.
તે ઘણો ઘમંડી રાજા હતો અને યહોવાની ઠેકડી ઉડાવતો હતો.
સાન્હેરીબે હઝક્યા રાજાના સમય દરમયાન યરૂશાલેમ પર હુમલો કયર્યો હતો.
યહોવાએ સાન્હેરીબના લશ્કરનો નાશ કયર્યો.
જુના કરારના પુસ્તકો રાજાઓ અને કાળુવૃતાંતો સાન્હેરીબના શાસનના કેટલાંક પ્રસંગો નોંધે છે.

(આ પણ જુઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, હઝક્યા, યહુદા, હાંસી ઉડાવવી, નનવે)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 32:1
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2 કાળુવૃતાંત 32:16-17
2 રાજાઓ 18:13-15

શબ્દ માહિતી:

સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ

વ્યાખ્યા:

“સામથ્યર્યા” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો
ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્યા” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય
હોય.
ઈશ્વર પાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પર સંપૂણર્યા સત્તિા છે.
ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે કરવા પોતાના લોકોને સામથ્યર્યા આપે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે ઈશ્વરના
સામથ્યર્યાથી કરે.
ઈસુ અને પવત્ર આત્મા પાસે સમાન સામથ્યર્યા છે કારણ કે તેઓ પણ ઈશ્વર છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્યા અનુસાર, “સામથર્યા” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો
“નયંત્રણ” તરીકે પણ કરી શકાય.
“શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો” અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ”
તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્યાથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ” અથવા તો “અમારા શત્રુઓની
ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.

આ સંદભર્યામાં, “સામથ્યર્યા” નો અથર્યા પોતાના બળનો ઉપયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.

(આ પણ જૂઓ: પવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5
લોસ્સી 1:11-12
ઉત્પત્તિ 31:29-31
યમર્મિયા 18:21-23
યહૂદા 1:24-25
ન્યાયાધીશો 2:18-19
લૂક 1:16-17
લૂક 4:14-15
માથ્થી 26:62-64
ફલપી 3:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3

બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પવત્ર આત્મા તારા પર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પર આચ્છાદાન કરશે.

તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પવત્ર હશે.

26:1 શેતાનના પરીક્ષણો પર વજય પામ્યા બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ રહેતા હતા ત્યાં પાછા ફયાર્યા.
32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હતું.
42:11 ઈસુ મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પવત્ર આત્મા તમારા પર આવે ત્યારે મારા
પતા તમને સામથર્તા આપે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહો.”
43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહાન ચહ્નો અને
આશ્ચિયર્યાકૃત્યો કયાર્યા.”
44:8 પતરે તેઓને જવાબ આયો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581, H4475, H4910,
H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983, H7989, H8280, H8592, H8633,
G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478, G2479, G2904, G3168

સારા, સારાય

તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહમની પત્ની હતી.
મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હતું પરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું.
સારાએ ઈસહાકને જન્મ આયો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહમ અને તેણીને આયું હતું.

(આ પણ જુઓ: ઈબ્રાહમ, ઈસહાક)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

ઉત્પત 11:29-30
ઉત્પત 11:31-32
ઉત્પત 17:15-16
ઉત્પત 25:9-11

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહમની પત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહજુ પરવાનગી આપી નથી અને બાળકોને પ્રાત કરવાં હવે હંુ
ખુબ વૃદ્ધિ થઈ છંુ, અહયાં મારી દાસી છે, હાગાર.

તેણી સાથે લગ્નિ પણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'"
5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પણ બદલી નાંખ્યું સારા કરીને, જેનો અથર્યા "રાજકુમારી" થાય છે.
5:5 "આશરે એક વરસ પછી, જ્યારે ઈબ્રાહમ 100 વષર્યાનો હતો અને સારા 90 વષર્યાની હતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહમના દીકરાને જન્મ આયો.

જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહાક પાળ્યું."

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564

સારંુ, ભલાઈ

વ્યાખ્યા:

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે.
જે કાંઇક પ્રશંસનીય, ઉત્તિમ, ઉપયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહી શકાય છે.
જમીન કે જે “સારી” છે તેને “ફળદાયી” અને “ઉત્પાદક” કહી શકાય છે.
“સારા” પાકને “પુષ્કળ” પાક કહી શકાય છે.
જે વ્યત તેના પોતાના કાયર્યા અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહ હોય તેને તેને “સારી” કહી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.”
મોટભેાગે બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્યા “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્યાવવામાં આવ્યો છે.
સામાન્ય રીતે “ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હોવું તે દશાર્યાવે છે.
દેવની ભલાઈ તે કેવી રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપીને તેઓને આશીવાર્યાદ આપે છે તે દશાર્યાવે છે.

તે તેની નૈતક સંપૂણર્યાતાને પણ દશાર્યાવે છે.
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ભાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્યા ચોક્કસ અને કુદરતી હોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં જયારે તે દષુ્ટની સામે
વરોધાભાસમાં વાપરવામાં આવ્યો હોય ત્યારે તેનો ઉપયોગ કરવો.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તિમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“સારી જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુ જમીન” અથવા “ઉત્પાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પાક” શબ્દનું ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ”
અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પાક” તરીકે કરી શકાય છે.
“સારંુ કરો” શબ્દસમૂહનો અથર્યા, એવું કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને
“લાભ થાય” એમ થઇ શકે છે.
“સબ્બાથ પર સારંુ કર” જેનો અથર્યા, “સાબ્બાથ પર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ થાય.”
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા” અથવા “નૈતક સંપૂણર્યાતા” અથવા
“ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધિતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.

(આ પણ જુઓ: દષુ્ટ, પવત્ર, લાભ, ન્યાયી)

બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24
ઉત્પત્તિ 1:11-13
ઉત્પત્તિ 2:9-10
ઉત્પત્તિ 2:15-17
યાકૂબ 3:13-14
રોમન 2:3-4

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હતું
1:11 દેવે ભલુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોયું.
1:12 પછી દેવે કહ્યું માણસ એકલો રહે તે તેના માટ ેસારંુ નથી.
2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે કરે છે તેવાં ભલુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો.
8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા પ્રયત્ન કયર્યો, પણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપયોગ કયર્યો.
14:15 યહોશુઆ એક સારો આગેવાન હતો, કારણકે તેને ઈશ્વર પર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો.
18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હતા કે જેઓએ ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી.
28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહે છે? ફત એક જ જે સારો
છે, અને તે દેવ છે.”

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935, H2532, H2617, H2623,
H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474, H3788, H3966, H4261, H4399,
H5232, H5750, H6287, H6643, H6743, H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232,
H8233, H8389, H8458, G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097,
G2106, G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174, G2293,
G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776, G4147, G4632, G4674,
G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544

સર્વિહિાસન, તાજ, સર્વિહિાસને બેસાડ્યો

વ્યાખ્યા:

સર્મિહાસન એક ખાસ ડઝાઇનની ખુરશી છે જ્યાં શાસક બેસીને મહત્વપૂણર્યા બાબતોના નણર્યાય કરેછે અને તેના લોકો પાસેથી અરજો સાંભળે છે.

સર્મિહાસન એ સત્તિા અને સામથ્યર્યાનું પ્રતીક પણ છે જે શાસક પાસે હોય છે.
સર્મિહાસન" શબ્દનો અથર્યા ઘણીવાર અલંકારક રીતે શાસક, તેમના શાસન અથવા તેમની શતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે. 
બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને સર્મિહાસન પર બરાજેલા રાજા તરીકે ગણાવ્યા હતા.

ઇસુને ઈશ્વરપતાની જમણી બાજુ પર સર્મિહાસન પર બેઠેલા વણર્યાવવામાં આવ્યા હતા.

ઈસુએ કહ્યું કે સ્વગર્યા ઈશ્વરનું સર્મિહાસન છે.
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આનો અનુવાદ આ રીતે પણ હોઈ શકે, "જ્યાં ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ કરે છે."

(આ પણ જુઓ: અધકાર, સામથ્યર્યા, રાજા, રાજ કરવું)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

કલોસી 1:15-17
ઉત્પત્તિ 41:39-41
લુક 1:30-33
લુક 22:28-30
માથ્થી 5:33-35
માથ્થી 19:28
પ્રગટીકરણ 1:4-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G968, G2362

સદોન, સદોનીઓ

તથ્યો:

સદોન કનાનનો મોટો દીકરો હતો. ત્યાં એક કનાની શહેર સદોન નામનું પણ હતું, કદાચ તેનું નામ કનાનના દીકરા પરથી પાડવામાં આવ્યું હોય.

સદોન શહેર ભૂમધ્ય સમુદ્રના કનારે ઇઝરાયલના ઉત્તિરપશ્ચિમમાં એક પ્રદેશમાં આવેલું હતું જે હાલના લબાનોનના દેશનો ભાગ છે.
"સદોનીઓ" એક ફનીકયા લોકોનો સમૂહ હતો, જે પ્રાચીન સદોન અને તેની આસપાસના પ્રદેશમાં રહેતા હતા.
બાઈબલમાં, સદોન બહુ જ નજીકથી તૂર શહેર સાથે સંકળાયેલું હતું, અને બંને શહેરો તેમની સંપત્તિ અને તેમના લોકોના અનૈતક વતર્યાનને કારણે
ઓળખાતું હતું.

(આ પણ જુઓ: કનાન, નૂહ, ફનીકયા, સમુદ્ર, તૂર)

બાઈબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 12:20-21
પ્રેરતોના કૃત્યો 27:3-6
ઉત્પત 10:15-18
ઉત્પત 10:19-20
માકર્ક  3:7-8
માથ્થી 11:20-22
માથ્થી 15:21-23

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6721, H6722, G4605, G4606

સયોન, સયોન પવર્તાત

વ્યાખ્યા:

અસલમાં, "સયોન" અથવા " સયોન પવર્યાત" શબ્દનો અથર્યા કલ્લાનો ગઢ અથવા ગઢ તરીકે ઓળખાય છે, જે રાજા દાઉદે યબૂસીઓની પાસેથી કબજે કયર્યો
હતો. આ બંને શબ્દો અન્ય રીતે યરૂશાલેમનો ઉલ્લેખ કરતા બન્યા હતા.

સયોન પવર્યાત અને મોરીયાહ પવર્યાત બે ટકેરીઓ છે જેના પર યરૂશાલેમ શહેર આવેલું હતું.

બાદમાં, " સયોન " અને " સયોન પવર્યાત " આ પવર્યાતો અને યરૂશાલેમના શહેર બંને માટ ેસામાન્ય શબ્દો તરીકે ઉપયોગમાં લેવાય છે. ક્યારેક તેઓ યરૂશાલેમમાં
આવેલ મંદરના ઉલ્લેખ માટ ેપણ થતો હતો. 

દાઉદ સયોન, અથવા યરૂશાલેમ, નામ આયું " દાઉદનું શહેર."
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આ દાઉદના વતન, બેથલહેમથી અલગ છે, જેને દાઉદનું શહેર પણ કહેવામાં આવ્યું હતું.

"સયોન" શબ્દ ઇસ્રાએલ અથવા ઈશ્વરનું આધ્યાત્મક સામ્રાજ્ય અથવા નવું, સ્વગર્મીય યરૂશાલેમ કે જેને ઈશ્વર બનાવશે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
અન્ય રૂપકાત્મક રીતે ઉપયોગ થાય છે.

(આ પણ જુઓ: ઈબ્રાહમ, દાઉદ, યરૂશાલેમ, બેથલેહેમ, યબૂસ)

બાઇબલ સંદભર્ભો

1 કાળવૃતાંત 11:4-6
આમોસ 1:1-2
યમર્મિયા 51:34-35
ગીતશાસ્ત્ર 76:1-3
રોમન 11:26-27

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6726

સયોનની દીકરી

વ્યાખ્યા:

“સયોનની દીકરી” રૂપકાત્મક રીતે ઈઝરાએલના લોકોને દશાર્યાવવા માટ ેવપરાયો છે. સામાન્ય રીતે તે ભવષ્યવાણીને માટ ેવપરાયો છે.

જૂના કરારમાં, મોટભેાગે “સયોન” શબ્દ, એ યરૂશાલેમ શહેરના બીજા એક નામ માટ ેવપરાયો છે.
“સયોન” અને “યરૂશાલેમ” બન્ને ઈઝરાએલને દશાર્યાવવા માટ ેપણ વપરાયા છે.
“દીકરી” શબ્દ, તે “વહાલ” અથવા “સ્નેહ” દશાર્યાવે છે

તે ધીરજ અને કાળજી માટનેું રૂપક છે કે જે દેવ તેના લોકો માટ ેરાખે છે

ભાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં “સયોનમાંની, મારી દીકરી ઈઝરાએલ” અથવા “સયોનના લોકો, કે જેઓ મારી દીકરી જેવા છે” અથવા “સયોનના મારા
પ્રય ઈઝરાએલ લોક” એવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
બાઈબલમાં આ શબ્દ ઘણી વાર વપરાયો છે તેથી આ અભવ્યતમાં “સયોન” શબ્દ રાખવો તે શ્રેષ્ઠ છે.

આ શબ્દનો રૂપકાત્મક અથર્યા અને ભવષ્યકથનનો ઉપયોગ સમજાવવા માટ ેતેના ભાષાંતરમાં નોંધનો સમાવેશ કરવો.

આ અભવ્યતના ભાષાંતરમાં “દીકરી” શબ્દ જ્યાં સુધી યોગ્ય રીતે સમજાય ત્યાં સુધી તે જ શબ્દ રાખવો સારો છે.

(આ પણ જુઓ: યરૂશાલેમ, પ્રબોધક, સયોન)

બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:1-3
યોહાન 12:14-15
માથ્થી 21:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1323, H6726
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સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત

વ્યાખ્યા:

“સુન્નત” નો અથર્યા, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત વધનો સંસ્કાર આ બાબતના
અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહમને આદેશ આયો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની સુન્નત કરવી.
દેવે ઈબ્રાહમના વંશજોને પણ આદેશ આયો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે કરવું
“હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહ અથાર્યાલંકારક રીતે “કાપીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પાપને કાઢી નાખવું, એમ દશાર્યાવે છે.
આત્મક અથર્યામાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્યાવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહી દ્વારા પાપથી શુદ્ધિ કયાર્યા છે અને જેઓ તેના લોકો છે.
“બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્યાવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.

તે અથાર્યાલંકારક રીતે દશાર્યાવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી. “બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે
જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્યાવે છે. આ શબ્દો રૂપક રીતે પણ વપરાયા છે. મસર દેશમાં પણ સુન્નત ફરજીયાત હતી. જયારે દેવે મસરના
“બેસુન્ન્તીઓને” હરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્યાવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.

આ બાબતને અથાર્યાલંકારક રીતે કહેવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હઠીલા છે.

જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી
શકાય છે.
આ શબ્દનું રૂપકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં
દેવના હોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી શકાય.
“હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે” તે કરી શકાય.

તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક અગત્યનો વષય છે.

ભાષાંતરના સૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપરાય છે તે વાપરવો.
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપાસ કાપવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપી નાખવી” એમ
થઇ શકે.
જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ કરવી અનવાયર્યા છે.

ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્યાવતી ન હોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે દશાર્યાવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહ “પુરુષની”
સુન્નત સાથે જોડાયેલો હોવો જોઈએ.

(આ પણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 

(આ પણ જુઓ: ઈબ્રાહમ, કરાર)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 17:9-11
ઉત્પત્તિ 17:12-14
નગર્યામન 12:47-48
લેવીય 26:40-42
યહોશુઆ 5:2-3
ન્યાયાધીશો 15:17-18
2 શમુએલ 1:17-20
યમર્મિયા 9:25-26
હઝકયેલ 32:24-25
પ્રેરતો 10:44-45
પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2
પ્રેરતો 11:1-3
રોમન 2:25-27
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ગલાતી 5:3-4
એફેસી 2:11-12
ફલપી 3:1-3
કલોસ્સી 2:10-12
કલોસ્સી 2:13-15

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી.
5:5 તે દવસે ઈબ્રાહમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની સુન્નત કરી.

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986, G4059, G4061

સૂબેદાર, સૂબેદારો

વ્યાખ્યા:

સૂબેદાર એ રોમન સૈન્યનો અધકારી હતો કે, જેની સત્તિા નીચે 100 સૈનકોનું જૂથ આવેલું હતું.

આ શબ્દ ભાષાંતરનો અથર્યા, “એકસો માણસોનો નેતા” અથવા “સૈન્યનો નેતા” અથવા “એકસોની સંભાળ લેનારો અધકારી” એમ પણ કરી શકાય
છે.
એક રોમન સૂબેદારે ઈસુ પાસે આવીને તેના નોકરને સાજા થવા માટ ેવનંતી કરી.
ઈસુ કેવી રીતે વધસ્તંભ પર મૃત્યુ પામ્યા, તે જોઇને સૂબેદારને આશ્ચિયર્યા લાગ્યું.

દેવે સૂબેદારને પતર પાસે મોકલ્યો, જેથી પતર તેને ઈસુ વશેની સુવાતાર્યા સમજાવી શકે.

(આ પણ જુઓ: રોમ)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 10:1-2
પ્રેરતો 27:1-2
પ્રેરતો 27:42-44
લૂક 7:2-5
લૂક 23:46-47
માકર્ક  15:39-41
માથ્થી 8:5-7
માથ્થી 27:54-56

શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1543, G2760

સૈનક, સૈનકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ

તથ્યો:

" યોદ્ધિો " અને "સૈનક"બન્ને શબ્દો સૈન્યમાં લડતા કોઇનો ઉલ્લેખ કરે છે. પરંતુ ત્યાં કેટલાક તફાવતો પણ છે.

સામાન્ય રીતે "યોદ્ધિો શબ્દ " એક સામાન્ય, વ્યાપક શબ્દ છે જે યુદ્ધિમાં હોશયાર અને હર્મિમતવાન માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે.
યહોવાને લાક્ષણક રીતે "યોદ્ધિા" તરીકે વણર્યાવવામાં આવે છે.
“સૈનક" શબ્દ વધુ ખાસ રીતે કોઈ ચોક્કસ સૈન્ય સાથે સંબંધત અથવા કોઈ ચોક્કસ યુદ્ધિમાં લડતા હોય તેવો ઉલ્લેખ કરે છે.
રોમન સૈનકો યરૂશાલેમમાં કાયદો અમલમાં મૂકવા અને કેદીને વધ કરવા જેવી ફરજ બજાવવા માટ ેત્યાં હતા.

તેઓ ઇસુને વધસ્તંભે જડતાં પહેલાં ઈસુની ચોકી કરતા હતા અને કેટલાકને તેની કબર પર ચોકી રાખવા માટ ેઆદેશ આપવામાં આવ્યો હતો.

અનુવાદકતાર્યાએ "યોદ્ધિા" અને "સૈનક" માટ ેપ્રોજેટ ભાષામાં બે શબ્દો છે કે જે અથર્યા અને ઉપયોગમાં અલગ છે કે નહીં તે વચારવું જોઇએ.
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(આ પણ જુઓ: હર્મિમત, વધસ્તંભે જડવુ,ં રોમ, કબર)

બાઇબલ સંદભર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 21:4-5
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:32-33
લૂક 3:14
લૂક 23:11-12
માથ્થી 8:8-10

શબ્દ માહિતી:

Strong's: , H352, H510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715, H4421, H5431,
H5971, H6518, H6635, H7273, H7916, G4686, G4753, G4754, G4757, G4758, G4961

સોઆર

તથ્યો:

સોઆર નાનું શહેર હતું જ્યાં લોત જ્યારે ઈશ્વરે સદોમ અને ગમોરાહનો નાશ કયર્યો ત્યારે નાસી ગયો.

પહેલાં તે "બેલા" તરીકે ઓળખાતું હતું પરંતુ લોતે આ "નાના" શહેરને છોડી દેવા માટ ેઈશ્વરને પૂછ્યું ત્યારે તેનું નામ બદલીને " સોઆર " રાખવામાં
આવ્યું હતું.
સોઆર યદર્કન નદીના મેદાનમાં અથવા મૃત સમુદ્રના દક્ષણને અંતે આવ્યું હોય તેવું માનવામાં આવે છે.

(આ પણ જુઓ: લોત, સદોમ, ગમોરાહ)

બાઇબલ સંદભર્ભો

પુનનર્મિયમ 34:1-3
ઉત્પત્તિ 13:10-11
ઉત્પત્તિ 14:1-2
ઉત્પત્તિ 19:21-22
ઉત્પત્તિ 19:23-25

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6820

સોનુ, સોનેરી

વ્યાખ્યા:

સોનું એ પીળું , ઊંચા ગુણવત્તિાની ધાતુ છે કે જે આભૂષણ અને ધામર્મિક વસ્તુઓ બનાવવા માટ ેવાપરવામાં આવતું હતું પ્રાચીન સમયમાં તે સૌથી મૂલ્યવાન ધાતુ
હતી.

બાઈબલના સમયમાં, ઘણા અન્ય પ્રકારની વસ્તુઓ કે જે સોનામાંથી બનાવવામાં આવતી હતી અથવા સોનાના પાતળા સ્તરથી ઢાંકવામાં આવતી
હતી.
આ વસ્તુઓમાં કાનની બૂટ્ટી અને બીજા આભૂષણો, અને મૂતર્મિઓ, યજ્ઞ વેદીઓ, અને મુલાકત મંડપ અને મંદરની બીજી વસ્તુઓ, જેવા કે કરારકોશ
તરીકે વાપરવામાં આવતી હતી તેનો સમાવેશ છે.
જૂના કરારના સમયમાં, સોનું એ ખરીદી અને વેચાણમાં લેવડ દેવડના અથર્યામાં વાપરવામાં આવતું હતું

તેની કર્મિમતને નક્કી કરવા તેનું વજન કરવામાં આવતું હતું.

પાછળથી, સોનું અને અન્ય ધાતુઓ જેવી કે ચાંદી ખરીદી અને વેચાણ માટ ેસક્કાઓ બનાવવા વાપરવામાં આવતા હતા.
જયારે કોઈક વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હોય કે જે સખત સોનું નથી, પણ તેને ફત સોનાનું પાતળું પડ હોય છે, ત્યારે “સોનેરી” અથવા
“સોનાથી ઢાંકેલું” અથવા “સોનાથી મઢેલું” શબ્દ પણ વાપરી શકાય છે.
ક્યારેક વસ્તુને “સોનેરી રંગ” તરીકે વણર્યાવામાં આવે છે, જેનો અથર્યા તે સોનાને પીળો રંગ હોય છે, પણ તે કદાચ વાસ્તવમાં સોનામાંથી બનાવેલું ન હોય.

(આ પણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, કરારકોશ, દેવ, ચાંદી/રૂપુ,ં મુલાકાતમંડપ, મંદર)
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બાઈબલની કલમો:

1 પતર 1:6-7
1 તમોથી 2:8-10
2 કાળવૃતાંત 1:14-15
પ્રેરતો 3:4-6
દાનયેલ 2:31-33

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458, H6884, H6885, G5552,
G5553, G5554, G5557

સ્તોત્ર, સ્તોત્રો

વ્યાખ્યા:

“સ્તોત્ર” શબ્દ પવત્ર ગીતનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે ઘણી વાર કવતાના રૂપમાં હોય છે કે જેને ગાવા માટ ેલખવામાં આવ્યું છે.

જૂના કરારના ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં દાઉદ રાજા અને મૂસા, સુલેમાન, આસફ અને બીજા કેટલાક ઇઝરાયલીઓ દ્વારા લખાયેલા આવા ગીતોનો
સંગ્રહ છે.
સ્તોત્રોનો ઉપયોગ ઇઝરાયલ દેશના લોકો દ્વારા તેમની ઈશ્વરની આરાધનામાં થતો હતો.
સ્તોત્રોનો ઉપયોગ આનંદ, વશ્વાસ અને સન્માન તથા દઃુખ અને શોક પ્રગટ કરવા કરી શકાય છે
નવા કરારમાં, ખ્રિસ્તીઓને ઈશ્વરની આરાધના કરવાની એક રીત સ્વરૂપે તેમના સ્તોત્રો ગાવા બોધ આપવામાં આવ્યો છે.

(આ જૂઓ: દાઉદ, વશ્વાસ, આનંદ, મૂસા, પવત્ર)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:32-34
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:35-37
લોસ્સી 3:15-17
લૂક 20:41-44

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2158, H2167, H2172, H4210, G5567, G5568

સ્મારક, સ્મારક અપર્તાણ

વ્યાખ્યા:

“સ્મારક” શબ્દ એક કાયર્યા અથવા તો વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે કોઈક વ્યત કે બાબતને યાદ કરાવે છે.

આ શબ્દને કોઈક બાબતને વણર્યાવવા એક વશેષણ તરીકે પણ વાપરવામાં આવે છે કે જે બાબત તેમને કશુંક યાદ કરાવે, જેમ કે “સ્મારક અપર્યાણ”નો
“સ્મારક ભાગ” કે “સ્મારક પાષાણો”.
જૂના કરારમાં સ્મારક અપર્યાણો ચડાવવામાં આવતા હતા કે જેથી ઇઝરાયલીઓ ઈશ્વરે તેઓના માટ ેજે કયુર્યું હતું તે યાદ રાખે.
ઈશ્વરે ઇઝરાયલી યાજકોને વશષ્ટ વસ્ત્રો પહેરવા કહ્યું કે જેમાં સ્મારક પાષાણો જડલેા હતા.

આ પાષાણો પર ઇઝરાયલના બાર કુળોના નામ કોતરેલા હતા. તેઓ કદાચને ઈશ્વરનું તેઓ પ્રત્યેનું વશ્વાસુપણું યાદ કરાવવા માટ ેહતા.

નવા કરારમાં, ઈશ્વરે કનર્વેલયસ નામના માણસને તેના ગરીબો પ્રત્યેના પરોપકારના કાયર્યોને કારણે માન આયું.

આ કાયર્યોને ઈશ્વર સમક્ષ “સ્મારક” તરીકે જણાવ્યા હતા.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આનો અનુવાદ “કાયમી યાદગીરી” તરીકે પણ કરી શકાય.
“યાદગીરીનો પથ્થર”નો અનુવાદ “તેઓને કંઈક યાદ કરાવવાનો પથ્થર” તરીકે કરી શકાય.

• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
• 

સ્તોત્ર, સ્તોત્રો
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બાઇબલના સંદભર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 10:3-6
નગર્યામન 12:12-14
યશાયા 66:3
યહોશુઆ 4:6-7
લેવીય 23:23-25

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2142, H2146, G3422

સ્વપ્ન

વ્યાખ્યા:

સ્વન તે (બાબત) છે કે જયારે લોકો ઊંઘતા હોય છે ત્યારે તેઓ કંઇક જોવે અથવા તેમના મનમાં અનુભવ કરે છે.

મોટભેાગે સ્વનોમાં તેઓને લાગે છે કે ખરેખર કઈંક થઈ રહ્યું છે, પરંતુ તે વાસ્તવક હોતું નથી.
ક્યારેક દેવ લોકોને સ્વન આપે છે જેથી તેમાંથી તેઓ કશુંક શીખી શકે.

તે (દેવ) લોકો સાથે તેઓના સ્વનોમાં સીધી વાત પણ કરે છે.

બાઈબલમાં, દેવ ખાસ લોકોને તેઓને ભવષ્યમાં કંઇક થશે તે વશે સંદેશ આપવા માટ ેમોટભેાગે વશેષ સ્વનો આપતા.
સ્વન એ દશર્યાનથી અલગ છે.

સ્વનો જયારે વ્યત ઊંઘી ગયેલી હોય ત્યારે આવે છે, પરંતુ દશર્યાનો સામાન્ય રીતે વ્યત જયારે જાગતી હોય છે ત્યારે આવે છે.

(આ પણ જુઓ: દશર્યાન)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:16-17
દાનયેલ 1:17-18
દાનયેલ 2:1-2
ઉત્પત્તિ 37:5-6
ઉત્પત્તિ 40:4-5
માથ્થી 2:13-15
માથ્થી 2:19-21

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__8:2__યૂસફના ભાઈઓએ તેને નફરત કરી કારણકે તેમનો પતા તેને સૌથી વધારે પ્રેમ કરતો હતો અને યૂસફને સ્વપ્ન આવ્યું હતું કે તે તેઓનો
રાજકતાર્યા થશે.
__8:6__એક રાત્રે, ફારુન, મસરીઓ જેઓ પોતાના રાજાઓને તે ઉપનામ આપતા, તેને સ્વપ્ન આવ્યું, જેથી તે ખૂબજ વચલત થયો.

તેના સલાહકારોમાંથી કોઈ પણ તેના સ્વપ્નનો અથર્યા કહી શક્યા નહીં.

8:7 દેવે યૂસફને સ્વપ્નોનું અથર્યાઘટન કરવાની ક્ષમતા આપી, જેથી યૂસફને જેલમાંથી ફારુનની પાસે લાવવામાં આવ્યો.

યૂસફે તેના સ્વનો અથર્યાઘટન કયુર્યું અને કહ્યું, દેવ સાત વષર્યા પુષ્કળ ફસલ મોકલશે અને પછીના સાત વષર્યા દકુાળના રહેશે.

16:11 તેથી જે રાત્રે ગદઓન છાવણીમાં નીચે ગયો અને તેણે એક મદ્યાની સૈનકને તેના મત્રને જે સ્વપ્ન આવ્યું હતું તે કહેતાં સાંભળ્યો.

માણસના મત્રએ કહ્યું, ”આ સ્વપ્ન નો અથર્યા એમકે ગદઓનનું લશ્કર મદ્યાનીઓના લશ્કરનો પરાજય કરશે.

23:1 તે (યૂસફ) તેણી (મરીયમને) શરમાવવા માંગતો નહોતો, જેથી તેણે તેને છૂપી રીતે તેને છૂટાછેડા આપવાની નક્કી કયુર્યું.

તે તેવું કરે તે પહેલા, દૂતે સ્વપ્નમા ંઆવીને તેની સાથે વાત કરી.
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677

હિમાથ, હિમાથીઓ, લબો હિમાથ

સત્યો:

હમાથ સરયાની ઉત્તિરમાં, કનાનની ભૂમની ઉત્તિરે આવેલું એક મહત્વનું શહેર હતું. હમાથીઓ એ નૂહના દીકરા કનાનના વંશજો હતા.

કદાચ “લેબો હમાથ” નામ એ હમાથ શહેરની નજીકથી પસાર થતા પવર્યાતને દશાર્યાવે છે.
કેટલીક આવૃત્તિઓ “લેબો હમાથ” નું ભાષાંતર “હમાથના પ્રવેશ” તરીકે કરે છે.
દાઉદ રાજાએ હમાથના રાજા ટોઈના શત્રુઓનો હરાવ્યા, જેથી તેઓ સારી રીતે સુલેહમાં રહેવા લાગ્યા.
હમાથ સુલેમાન રાજાના શહેરોમાંનું એક શહેર હતું કે જ્યાં ખાદ્યસામગ્રી રાખવામાં આવતી હતી.
હમાથની ભૂમ કે જ્યાં નબૂખાદનેસ્સાર રાજા દ્વારા સદકયા રાજાને મારી નાખવામાં આવ્યો હતો અને યહોઆહાઝ રાજાને મસરી ફારુન દ્વારા પકડી
લઈ જવામાં આવ્યો હતો.
“હમાથી” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે હમાથથી છે,” એમ પણ કરી શકાય છે.

(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર

(આ પણ જુઓ: બાબલોન, કનાન, નબૂખાદનેસ્સાર, સીરયા, સદકયા)

બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 18:3-4
2 શમુએલ 8:9-10
આમોસ 6:1-2
હઝકયેલ 47:15-17

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2574, H2577

હિરણ, હિરણી, હિરણીઓ, હિરણનું બચ્ચું, એક જાતનું નર હિરણ, એક જાતના નર હિરણો

વ્યાખ્યા:

હરણ એ મોટંુ, આકષર્યાક, ચાર પગોવાળું  પ્રાણી કે જે જંગલોમાં અને પવર્યાતો ઉપર રહે છે. નર પ્રાણીને તેના માથા પર મોટા શર્મિગડા અથવા સાબરશર્મિગ હોય છે.

“હરણી” એ નારી હરણ માટ ેઅને “હરણનું પ્રથમ વષર્યા દરમ્યાનનું બચ્ચું (fawn)” જે હરણના બચ્ચાને દશાર્યાવે છે.
“હરણ” શબ્દ નર હરણ માટ ેદશાર્યાવ્યો છે.
એક જાતનું નર હરણ છે, તે વશેષ પ્રકારના હરણને “રો-હરણ” કહેવાય છે.
હરણને મજબૂત, પાતળા પગો કે જે તેઓને ઉંચે કૂદવામાં અને ઝડપથી દોડવામાં મદદ કરે છે.
તેઓના પગમાં ફાટલેી ખરી હોય છે કે જે તેઓને સરળતાથી ચાલવા અથવા કોઇપણ જમીન પર ચઢવા મદદ કરે છે.

(આ પણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

બાઈબલની કલમો:

2 શમુએલ 22:34-35
ઉત્પત્તિ 49:19-21
અયૂબ 39:1-2
ગીતશાસ્ત્ર 18:33-34
ગીતોનું ગીત 2:7

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H354, H355, H365, H3180, H3280, H6643, H6646
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હિળ, હિળો, હિળથી ખેડ્યું, ખેડતું, ખેડનારા, ખેડનાર ખેડૂત, હિળનું લોખંડનું ફળ, વણખેડલેું

વ્યાખ્યા:

“હળ” ખેતીનું સાધન છે કે જેનો ઉપયોગ વાવણી કરવા જમીનને તોડીને ખેતર તૈયાર કરવા થાય છે.

હળોને તીક્ષ્ણ અણીદાર દાંતાઓ હોય છે કે જેઓ જમીનને ખોદે છે.

તેમાં સામાન્ય રીતે હાથો હોય છે કે જેના દ્વારા ખેડૂત હળને યોગ્ય દશામાં દોરે છે.

બાઇબલના સમયોમાં, હળોને સામાન્ય રીતે બળદો કે બીજા કાયર્યાકારી પ્રાણીઓની જોડ દ્વારા ખેંચવામાં આવતા હતા.
મોટા ભાગના હળોને સખત લાકડામાંથી બનાવવામાં આવતા હતા અને તેના તીક્ષ્ણ દાંતાઓને પત્તિળ કે લોખંડ જેવી ધાતુઓમાંથી બનાવવામાં
આવતા હતા.

(આ પણ જૂઓ: પત્તિળ, ગાય)

બાઇબલના સંદભર્ભો:

1 શમુએલ 8:10-12
પુનનર્મિયમ 21:3-4
લૂક 9:61-62
લૂક 17:7-8
ગીતશાસ્ત્ર 141:5-7

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H406, H855, H2758, H2790, H5215, H5647, H5656, H5674, H6213, H6398, G722, G723

હિવા

સત્યો:

આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હતું. તેણીના નામનો અથર્યા “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હતી.
હવાને આદમની સહાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હતી.
દેવે જે કામ તેઓને કરવા આયું હતું તેમાં આદમને સહાય કરવા માટ ેતેણી તેની સાથે આવી.
હવા શેતાન (સાપના રૂપમાં) દ્વારા લલચાઈ હતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હતી તે ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પાપ કયુર્યું હતું.

(આ પણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)

બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15
2 કરર્મિથી 11:3-4
ઉત્પત્તિ 3:20-21
ઉત્પત્તિ 4:1-2

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પછી દેવે આદમની પાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પાસે લાવ્યો.
__2:2__પણ બાગમાં ત્યાં સાપ લુચ્ચો હતો.

તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહીં?

__2:11__માણસે તેની પત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્યા “જીવન આપનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા બનવાની હતી.
__21:1__દેવે વચન આયું કે _હવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપનું માથું છંૂદશે.
48:2 વાડીમાં _હવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપ દ્વારા બોલ્યો.
__49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પાપ કયુર્યું, તેની તેઓના બધાજ વંશજો પર અસર થઈ..
50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં પાપ લાવ્યાં, દેવે શાપ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
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હળ, હળો, હળથી ખેડ્યું, ખેડતું, ખેડનારા, ખેડનાર ખેડૂત, હળનું લોખંડનું ફળ, વણખેડલેું
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096

હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી

વ્યાખ્યા:

બાઈબલમાં રૂપકાત્મક રીતે “હાથ” શબ્દનો ઉપયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપવું” નો અથર્યા થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હાથોમાં સોંપી દેવું.
મોટભેાગે “હાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્યા દશાર્યાવવા વાપરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહે છે કે “શું મારા હાથોએ આ બધી વસ્તુઓ
બનાવી નથી?” (જુઓ: નામ વપયર્યાય
અભવ્યત જેવી કે “સોંપી દેવું” અથવા “ના હાથોમાં સોંપી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા કોઈ બીજાના સત્તિા હેઠળ હોવું તેમ દશાર્યાવે છે.
“હાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપકાત્મક ઉપયોગોનો સમાવેશ થાય છે:
(તે)ના પર હાથ નાખવો” નો અથર્યા “નુકસાન કરવું” થાય છે.
“ના હાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્યા કે એક વ્યકતને બીજા કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું.
“જમણા હાથ પર” ના સ્થાનમાં હોવું તેનો અથર્યા, “જમણી બાજુ ઉપર” અથવા “જમણી બાજુએ” થાય છે

“કોઈના હાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્યા, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહરણ તરીકે, “પ્રભુના હાથ દ્વારા” જેનો અથર્યા કે પ્રભુ એક છે આ
બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્યાદ આપવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપર હાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે છે.
“ની ઉપર હાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપણા માટ ેપ્રાથર્યાના કરવા તે વ્યતને સમપર્મિત કરવું તે દશાર્યાવે છે.
જયારે પાઉલ કહે છે કે “મારા હાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્યા કે આ પત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે, એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો
બીજી વ્યતએ લખ્યા હોય.

ભાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્યા થાય છે તેનો ઉપયોગ કરીને (ભાષાંતર)
કરી શકાય છે. અથવા અથર્યાનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપયોગ કરી શકાય છે. (ઉપરના ઉદાહરણો જુઓ).
“તેને ઓળયું સોંપવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આયું” અથવા “ઓળયું તેના હાથમાં મૂકયું” તરીકે પણ કરી શકાય છે.

તે તેને કાયમ માટ ેઆપવામાં આવ્યું નહોતું, પણ માત્ર તે સમયે વાપરવાના હેતુ માટ ેઆપવામાં આવ્યું હતું.

જયારે “હાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્યાવે છે, જેમકે “દેવના હાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી શકાય છે.
એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હાથોમાંથી તેઓને સોંપી દીધા” અથવા “તેમને તેમના શત્રુઓના હાથમાં સોંપી દીધા,” (શબ્દસમૂહ)નું
ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પર વજય મેળવવા પરવાનગી આપવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા
“તેઓના શત્રુઓને તેઓની પર નયંત્રણ પ્રાત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે.
“હાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હત્યા થઈ હોવી,” એમ કરી શકાય છે.
“(તે)ના જમણા હાથ પર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પર હોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
ઈસુના સંદભર્યામાં, “દેવના જમણા હાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન અધકારને ન દશાર્યાવતું હોય તો તે ભાષાના
સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપયોગ કરી શકાય.

અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હાથે કે જ્યાં સહુથી ઊંચો અધકાર આપવામાં આવ્યો છે.”

(આ પણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્યાદ આપવો, બંદી, માન, સામથ્યર્યા)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25
પ્રેરતો 8:14-17
પ્રેરતો 11:19-21
ઉત્પત્તિ 9:5-7
ઉત્પત્તિ 14:19-20
યોહાન 3:34-36
માકર્ક  7:31-32
માથ્થી 6:3-4
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હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231, H3233, H3709,
H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448, G1451, G1764, G2021, G2092,
G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495, G5496, G5497

હિામ

સત્યો:

હામ એ નૂહના ત્રણ દીકરાઓમાંનો બીજો હતો.

વશ્વભરમાં પૂર દરમ્યાન કે જેણે સમગ્ર પૃથ્વીને ઢાંકી દીધી હતી, ત્યારે હામ અને તેના ભાઈઓ તેઓની પત્નીઓ સહત નૂહની સાથે વહાણમાં હતાં.
પૂર પછી, ત્યાં એક પ્રસંગ હતો, જ્યાં હામે તેના પતા નૂહનું ખૂબ અપમાન કયુર્યું.

પરણામે, નૂહે હામના દીકરા કનાન અને તેના બધા વંશજોને શ્રાપ દીધો, કે છેવટ ેજેઓ કનાનીઓ તરીકે ઓળખાયા.

(આ પણ જુઓ: વહાણ, કનાન, અપમાન, નૂહ)

બાઈબલની કલમો:

ઉત્પત્તિ 5:32
ઉત્પત્તિ 6:9-10
ઉત્પત્તિ 7:13-14
ઉત્પત્તિ 10:1
ઉત્પત્તિ 10:19-20

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2526

હિારાન

સત્યો:

હારાન એ ઈબ્રામનો નાનો ભાઈ અને લોતનો પતા હતો.

હારાન એ શહેરનું નામ પણ હતું, જ્યાં ઈબ્રામ અને તેનું કુટંુબ ઉર શહેરથી કનાનની ભૂમમાં જવાની તેઓની મુસાફરીમાં થોડા સમય માટ ેત્યાં રહ્યા
હતા.
હારાન નામનો અન્ય માણસ તે કાલેબનો દીકરો હતો.
બાઈબલમાં હારાન નામનો ત્રીજો માણસ લેવીનો વંશજ હતો.

(આ પણ જુઓ: ઈબ્રાહમ, કાલેબ, કનાન, લેવી, લોત, તેરાહ, ઉર)

બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 19:12-13
પ્રેરતો 7:1-3
ઉત્પત્તિ11:31-32
ઉત્પત્તિ 27:43-45
ઉત્પત્તિ 28:10-11
ઉત્પત્તિ 29:4-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2039
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હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ

સત્યો:

“હર્મિમત” શબ્દ દશાર્યાવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્યાવે છે કે જે ભય લાગતો હોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હોવા છતાં હર્મિમત બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે.
વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા સાથે હર્મિમત દેખાડ ેછે.
“હર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્યા, “ભયભીત થશો નહીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ સારંુ થશે,” એમ થાય છે.”
જયારે યહોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હતો ત્યારે મુસાએ તેને ઉત્સાહ આયો કે “બળવાન તથા હર્મિમતવાન થા.”
“હર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય તેવું” અથવા “સાહસક” તરીકે પણ કરી શકાય છે.
સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “હર્મિમત હોવી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહો” અથવા “દૃઢ ઉભા
રહો,” એમ કરી શકાય છે.
“હર્મિમત સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,” તરીકે કરી શકાય છે.

“પ્રોત્સાહત કરવું” અને “પ્રોત્સાહન” શબ્દો દશાર્યાવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હર્મિમત આપવા માટ ેકંઇક કહેવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તિેજન” છે, જેનો અથર્યા જે પ્રવૃત્તિ ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી અને સાચી છે તે કરવા કોઈને
અરજ કરવી.
પાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.

“નાહર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્યાવે છે કે જે કહેવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હર્મિમત ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે
કરવા માટ ેતેઓ પાસે ઓછી ઉત્તિેજના રહે.

ભાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્યા પર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ કહેવી” અથવા “મદદ અને
સમથર્યાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહનના શબ્દો કહેવા” શબ્દ સમૂહનો અથર્યા, “એવી બાબતો કહેવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.

(આ પણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)

બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મીયમ 1:37-38
2 રાજા 18:19-21
1 કાળવૃતાંત 17:25-27
માથ્થી 9:20-22
1 કરર્મિથી 14:1-4
2 કરર્મિથી 7:13-14
પ્રેરતો 5:12-13
પ્રેરતો 16:40
હબ્રૂ 3:12-13
હબ્રૂ 13:5-6

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307, G2114, G2115,
G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389, G4837, G5111

હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ

સત્યો:

“હબ્રુઓ એ લોકો હતા કે જેઓ ઈબ્રાહમથી ઈસહાક અને યાકૂબના કુળ દ્વારા ઉતરી આવેલા હતા. ઈબ્રાહમ પ્રથમ વ્યત છે કે જે બાઈબલમાં “હબ્રૂ”
કહેવાય છે.

“હબ્રૂ” શબ્દ હબ્રૂ ભાષાને પણ દશાર્યાવે છે કે જે હબ્રૂ લોકો બોલે છે.
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મોટાભાગનો જૂનો કરાર હબ્રૂ ભાષામાં લખવામાં આવ્યો હતો.

બાઈબલમાં જુદી જુદી જગ્યાઓમાં, હબ્રૂઓને “યહૂદી લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” પણ કહેવામાં આવ્યા છે.

જ્યાં સુધી એ સ્પષ્ટ થાય છે કે આ ત્રણેય શબ્દોના એક લોકોના જૂથને દશાર્યાવે છે, ત્યાં સુધી આ ત્રણેય શબ્દો અલગ રાખવા ઉત્તિમ છે.

(આ પણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂદી, યહૂદી અધકારીઓ)

બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 26:12-14
ઉત્પત્તિ 39:13-15
ઉત્પત્તિ 40:14-15
ઉત્પત્તિ 41:12-13
યોહાન 5:1-4
યોહાન 19:12-13
યૂના 1:8-10
ફલપી 3:4-5

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447

હિલ્કયા

સત્યો:

હોશયા રાજાના શાસન દરમ્યાન હલ્કયા એ મુખ્ય યાજક હતો.

જયારે મંદરનું સમારકામ કરવામાં આવ્યું હતું ત્યારે મુખ્ય યાજક હલ્કયાને નયમનુ પુસ્તક મળ્યું કે તેને હોશયા રાજા પાસે લાવવાનો હુકમ કયર્યો.
નયમનું પુસ્તક તેની આગળ વાંચ્યા પછી, હોશયા દખત થયો હતો અને જેથી યહૂદાના લોકોને ફરીથી યહોવાનું ભજન અને તેના નયમોનું પાલન
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
બીજો એક હલ્કયા નામનો માણસ એલ્યાકીમનો પુત્ર હતો અને હઝક્યા રાજાના સમય દરમ્યાન મહેલમાં કામ કયુર્યું.

(આ પણ જુઓ: એલ્યાકીમ, હઝક્યા, પ્રમુખ યાજક, યોશયા, યહુદા, કાયદો/કાનૂન, ઉપાસના, યહોવાહ)

બાઈબલની કલમો:

2 રાજા18:16-18

શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2518
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